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ي وفقشي لإتسام ىحا العسل، و سجد خطاي في رحمتي العمسيةحالحسج لله ال  

أتقجم بجديل الذكخ والامتشان الى الأستاذ السذخف "باسهد عبج السالك" 
 عمى ما بحلو من جيج في التهجيو العمسي لي

يق لأساتحة الكمية الكخام، الحين كان ليم دور كسا أعبخ عن تقجيخي العس
 كبيخ في تكهيشي العمسي خلال الدشة الجراسية

خالص امتشاني لعائمتي التي كانت لي خيخ سشج ولكل من ساعجني ووقف 
 الى جانبي اثشاء اعجاد ىحه السحكخة

 اسأل الله أن يهفقشي في رد الجسيل لكل من عمسشي وسانجني

 

 

 

 

 

 



 
 

 

 

 

 

ي ىحا العسل الى:أىج  

 والجي الكخيسين تقجيخا لتزحيتكسا ودعسكسا اللامحجود

 أساتحتي الأفاضل عمى ما قجمتسهه لي من عمم وتهجيو 

 مذخف ىحا البحث شكخا عمى التهجيو والسخافقة الاكاديسية

البحث من قخيب أو بعيج كل من ساىم في إنجاح ىحا  

 فمكم مشي كل الذكخ والامتشان  
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 مقدمة:
كبتَين   ودمارلذا في خراب  وتسببتعانت منها البشرية  وحروبعرف العالم عبر لستلف الأزمنة نزاعات 

 والبيئةلذما التأثتَ البالغ على الانسان 

تعتبر الصوت  والتيفي الصحافة  وتتمثل والحروبلشا أدى الى ظهور جهات منددة ضد ىذه النزاعات 
  والدوليالراي العام ا﵀لي  وتشكيل والصورةىذه الحروب بالصوت  واثارالحقيقي الذي يتًجم وقائع 

الصحافة الى  ومقراتحيث تعرض العديد من الصحفيتُ  والنزاعاتوىذه الأختَة لم تسلم من الحروب 
 والجرح والتقتيلالدمار 

اصطلح  وقدفي القانون الدولي الإنسالٍ  وتتمثلفلا بد للصحافة من حماية تضمن لذم استمرارية عملهم 
ثم قانون النزاعات الدسلحة قبل ان يطلق عليو مصطلح القانون  ومنعليو في الفقو التقليدي باسم قانون الحرب 

 الدولي الإنسالٍ

الى الحفاظ على كرامة الانسان  الذي يهدفيات جنيف على امل أن تكون لذا الأثر الدلزم فجاءت اتفاق
باحتًام حقوق الانسان الأساسية في النزاعات الدسلحة، ثم جاء البروتوكولتُ الاضافيتُ  وتعهدتفي زمن الحرب، 

 لقانون الدولي الإنسالٍ ما يعرف با والبروتوكولتُ والاتفاقياتفكونت القواعد  1977لاتفاقيات جنيف في 

فالحروب تعتبر ظاىرة تعتمدىا الدول كوسيلة لسياستها لا لؽكن ردعها، حيث أصبحت الحروب برصد 
عدد ضحايا في  أكبرالددنيون ىم  فأصبح، ومدلٍبتُ عسكري  ولا وكبتَتفرق بتُ صغتَ  ولاأرواح الددنيتُ 

 النزاعات الدسلحة 

الذروب من العقاب جراء ىذه الأفعال ىو الغالب في ىذه الانتهاكات بحق الصحفيتُ  أصبحكذألك قد 
 رغم وضوحها، فلا بد من وضع حد لدثل ىذه الانتهاكات 

فموضوع دور القانون الدولي الإنسالٍ في حماية الصحفيتُ اثناء النزاعات الدسلحة موضوع مهم نظرا 
 الصحفيتُ كونهم فئة غتَ مشاركة في النزاع لحساسيتو بغية وضع قواعد قانونية لحماية 
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 إشكالية الدراسة وتداؤلاتها:
الاكيدة التي برتويها النزاعات الدسلحة و ما يتعرض لو الصحفي من  والحقائقانطلاقا من الواقع الدلموس 

و  جسيمة،انتهاكات لستلفة اثناء تغطيتهم الإعلامية للنزاعات الدسلحة و التي تؤدي بحياتهم او تسبب لذم اضرار 
أثناء النزاعات  من ىذا الدنطلق نطرح الإشكالية التالية: كيف ساىم القانون الدولي الإنسالٍ في حماية الصحفيتُ

 الدسلحة؟

ضمن ىذه الإشكالية  ويندرج  

 أسئلة فرعية:
الإنسالٍ؟ما مفهوم القانون الدولي  -    

    مبادئو؟ما ىي  -  

                                         فيما تتمثل الانتهاكات الواقعة على الصحفيتُ أثناء النزاعات الدسلحة؟ -
        الدشمولتُ بالحماية؟من ىم الصحفيون   -   

     كيف بست منح الحماية للصحفيتُ الدعتمدين و غتَ الدعتمدين؟-   

 أسباب اختيار السهضهع:

 الأسباب الذاتية: 
ان السبب الذاتي الذي دفعتٍ لاختيار ىذا الدوضوع ىو غتٌ القانون الدولي الإنسالٍ بدعلومات تارلؼية 

 في البحث في ىذا المجال ورغبتناموثقة من خلال القوانتُ والدراسيم الدولية لدختلف الفروع، 

خل بتُ ىاذين المجالتُ ىذا الدوضوع لغمع بتُ لرالي القانون والاعلام وىو ما يعكس اىتمامي بهذا التدا
   مع التأكيد على ألعية النوعية القانونية بحقوق الصحفيتُ

 الأسباب السهضهعية: 
تطبيق الحماية  ومدىالنزاع،  أطرافالعدائية ضد الصحفيتُ من طرف  والاعمالوتتمثل في الدمارسات 

الدقررة لذذه الفئة من فئة الددنيتُ خلال النزاعات الدسلحة لشا يؤثر سلبا على اداءىم في الديدان خاصة في الفتًة 
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أو  والاختطافسواء من خلال القتل  والعشرينالقرن الواحد  وبدايةالدمتدة بتُ الربع الأختَ من القرن العشرين 
تعدد الصحفيتُ الدوكلتُ لذم الحماية أدى الى الخلط بتُ ىذه الفئات لشا يتطلب التعذيب أو الاستهداف الدباشر ف

 ىحددراسة كافية لكل فئة على 

 اهداف الدراسة:
 من اىم أىداف ىذه الدراسة ما يلي:

فهم القواعد القانونية التي ينص عليها القانون الدولي الإنسالٍ لحماية الصحفيتُ كاتفاقيات جنيف - 
 والبروتوكولات الاضافية

على كامل الصحفيتُ وتعميمهاابراز القواعد القانونية الدقررة لحماية الصحفيتُ   -   

        الانتهاكات التي يتعرض لذا الصحفيتُ اثناء النزاعات  وتوثيقرصد  -  

الدتاحة لذم بدوجب القانون الدولي الذي  والضماناتنشر الوعي القانولٍ بتُ الصحفيتُ اثناء النزاعات الدسلحة  - 
 يساعد على التقليل من الدخاطر التي يتعرضون لذا

 الدراسة:أهسية 
لدوضوع "دور القانون الدولي الإنسالٍ في حماية الصحفيتُ اثناء النزاعات الدسلحة"  تبرز ألعية دراستي           

 ويشكلونأن الصحفيون يعتبرون شهودا على الانتهاكات  وبدا العالم،في لستلف الضاء  والنزاعاتنظرا لكثرة الحروب 
النزاع  أطرافالنزاع لشا أدى الى استهدافهم، من كلتا  أطرافوسيلة ضغط على  وبالتاليوسيلة نقل الاحداث 

صلون الدولي الإنسالٍ يعتبر مصدر تشريعي للقوانتُ التي برمي الصحفيتُ باعتبارىم اشخاص مدنيتُ لػ فالقانون
 .النزاععلى الحماية الدولية اثناء قيامهم بدهامهم في ميدان 

 مشهج البحث:
يعتمدىا الباحث للوصول الى الحقيقة كي  ومتكاملةيعرف الدنهج العلمي على أنو طريقة إجرائية مركبة 

 يعتمدىا للتغلب على مشكلة ما
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الطريقة الأقصر  وىوالظواىر الغامضة او توضيح حقائق معقدة،  وتفستَعبارة عن طرق منتظمة لتحليل  والدنهج
  1للوصول الى الذدف الدطلوب

والتحليلياعتمدت في دراستي على الدنهج التارلؼي  ولقد  

القانون الدولي الإنسالٍ في حماية الصحفيتُ اثناء النزاعات الدسلحة  بدا أن موضوع الدراسة ىو دور
 وبالتاليمسلحة في لستلف مناطق العالم،  ونزاعاتعرفت حروب  والتييتناول فتًات زمنية متتالية عبر الزمن  والذي

  والتحليليالدنهج الدستخدم في الدراسة ىو الدنهج التارلؼي 

فتًات متعاقبة من الزمن  عبرالإنسالٍ وىذا بغية الوقوف على تطورات تدوين القانون الدولي  الدنهج التارلؼي:
   حمايتو للصحفيتُ من خلال الاتفاقيات ومدى

ذات  والدوادالذي يقوم بتحليل نصوص اتفاقيات جنيف وبروتوكولاتها الإضافية والنصوص الدنهج التحليلي: 
 تُبهدف برديد الضمانات القانونية الدقررة لحماية الصحفي وبرليلهاالصلة، وذلك للإلدام بجميع تفاصيلو 

 تقديسات البحث:
  : لقد قسمت البحث الى فصلتُ

 :، وقد قسمتو الىضد الصحفيتُ والانتهاكاتالقانون الدولي الإنسالٍ  الفصل الأول بعنوان

القانون الدولي  تعريفيتضمن كمطلب أول  والذيماىية القانون الدولي الإنسالٍ برت عنوان الدبحث الأول 
دولية مستمدة من اتفاقيات  عدانو عبارة عن لرموعة قواة تبتُ يتضمن لرموعة تعاريف لستلف والذيالإنسالٍ 

يبتُ الدراحل الذي مر بها القانون  والذي، والدطلب الثالٍ بعنوان التطور التارلؼي للقانون الدولي الإنسالٍ، دولية
 لدبادئ العامة للقانون الدولي الإنسالٍ عبر الحقب التارلؼية، اما الدطلب الثالث فيتضمن االدولي الإنسالٍ 

والتي  النزاعات الدسلحةتعريف يتضمن كمطلب أول  الدسلحة والذيبرت عنوان ماىية النزاعات  بحث الثالٍالد
تكون  والتيمسلحة غتَ دولية  ونزاعاتالتي تكون بتُ دولتتُ أو أكثر،  ىيتتضمن النزاعات الدسلحة الدولية و 

الانتهاكات الواقعة على الصحفيتُ أثناء النزاعات  متنازعة داخل دولة واحدة، والدبحث الثالٍ يتضمن أطرافبتُ 
  الدعنوية  والانتهاكاتفي الانتهاكات الدادية  والدتمثلة الدسلحة

                                                           
 ،جامعة  الدكتور مولاي الطاىر سعيدةكوداد اعمر مدالٍ، الصحافة الإلكتًونية في التشريع الجزائري، مذكرة ماستً صحافة مطبوعة و الكتزونية   1

 8ص  2023
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 الدولية  وغتَحماية الصحفيتُ في النزاعات الدسلحة الدولية  الثالٍ بعنوانالفصل  قسمتو الى: وقدالثالٍ: بعنوان حماية الصحفيتُ في النزاعات الدسلحة الدولية وغتَ دولية الفصل 

يتضمن كمطلب أول برديد  والذي برت عنوان حماية الصحفيتُ في النزاعات الدسلحة الدولية الدبحث الأول
الثالٍ يتمثل في مشروعية العمل  والدطلبطبيعة الصحفيتُ الدشمولتُ بالحماية في القانون الدولي الإنسالٍ 

 والاعلامفي حرية التعبتَ  والدتمثلةالصحفي 

يتضمن كمطلب أول منح  والذي الدعتمدين، وغتَالثالٍ برت عنوان منح الحماية للصحفيتُ الدعتمدين  والدبحث
 79دين بدوجب الدادة الدعتم وغتَالدعتمدين الثالٍ منح الحماية للصحفيتُ  والدطلب الدعتمدين،الحماية للصحفيتُ 

 1977من البروتوكول الإضافي الأول عام 

يتضمن كمطلب أول حماية  والذيالدبحث الثالث برت عنوان حماية الصحفيتُ في النزاعات الدسلحة غتَ دولية 
  1949الدشتًكة لاتفاقيات جنيف  03الصحفيتُ في الدادة 

1949الدلحق باتفاقية جنيف  1977الثالٍ: حماية الصحفيتُ في البروتوكول الإضافي الثالٍ عام  والدطلب  

 مرجعية الدراسة:
 الدسلحة،م اثناء النزاعات حماية الصحفيتُ ووسائل الاعلا، في كتابو حوبةالدكتور عبد القادر بشتَ  -       

دراسة برليلية في ضوء احكام القانون الدولي الإنسالٍ، معهد العلوم القانونية و الإدارية الدركز الجامعي بالوادي 
عند تناولو لنوع الحماية التي اقرتها لرموعة الاتفاقيات الدولية للقانون الدولي الإنسالٍ كاتفاقيات جنيف  الجزائر، 

 ومنىذا الأساس  وعلىم، خاصة عند تواجدىم بدناطق النزاع الدسلح، للصحفيتُ ووسائل الاعلا وبروتوكولاتها
 انكار الدور الذي لعبو كركيزة أساسية للانطلاق في دراستي منطلق الأمانة العلمية، لا لؽكنتٍ

آليات تطبيق القانون “دراسة الطالب غنيم قناص الدطتَي رسالة ماجستتَ في القانون العام برت عنوان -
حيث الم بجميع جوانب القانون الدولي  2009/2010كلية الحقوق ، جامعة الشرق الأوسط، الٍ "  الدولي الإنس

 مسالعتو في حماية الافراد بدختلف توجهاتهم خلال النزاعات الدسلحة  ومدىالإنسالٍ 

خصائصو  وذكرتطرق للتعريف بو  وفيوماىية القانون الدولي الإنسالٍ رسالتو تناول الطالب في ىذه كما 
 الدبادئ الإنسانية التي سالعت في إلغاد مصادر القانون الدولي الإنسالٍ و

دراسة الطالبة مشهود فاطمة لنيل شهادة الداستً حول "الحماية الدولية للصحفيتُ أثناء النزاعات  -      
 2019/ 2018 كلية الحقوق و العلوم السياسية، جامعة عبد الحميد ابن باديس مستغالً   الدسلحة" 
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فتناولت ىذه الدذكرة الحماية الدولية للصحفيتُ من خلال تطور الحماية عبر مراحل لستلفة من التاريخ بالإضافة 
ىذه الدسؤولية  وآثارتطبيقها  وآلياتالدولية لحماية الصحفيتُ  والدسؤوليةالى الانتهاكات الدختلفة التي يتعرضون لذا 

 الدولية

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 الفرل الاول
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 ضج الرحفيين والانتياكاتالقانهن الجولي الإنداني الفرل الأول:          

 ماهية القانهن الجولي الإنداني السبحث الأول:         

 تعخيف القانهن الجولي الإنداني :الأولالسطمب          

 التطهر التاريخي لمقانهن الجولي الإنداني السطمب الثاني:         

 السبادئ العامة لمقانهن الجولي الإنداني السطمب الثالث:         

 ماهية الشدعات السدمحةالسبحث الثاني:          

 الإنداني لمشداعات السدمحة تعخيف القانهن الجوليالسطمب الأول:         

  الهاقعة عمى الرحفيين اثشاء الشداعات السدمحة الانتياكاتالسطمب الثاني:        

 خلاصة       
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 : القانهن الدولي الإنداني والانتهاكات ضد الرحفيينالفرل الأول
 ماهية القانهن الدولي الإنداني السبحث الأول:

 القانون الدولي الإنسانيالدطلب الأول: تعريف       
أول من تبتٌ مصطلح القانون الدولي يعد الفقيو ماكس ىبر رئيس اللجنة الدولية للصليب الأحمر الأسبق،        

 1977 - 1974الإنسالٍ بصورة رسمية و قد كان ذلك اثناء الدؤبسر الديبلوماسي الدنعقد بجنيف خلال أعوام 
   1دولي الإنسالٍ الدطبق في النزاعات الدسلحةو تطوير القانون ال الدتعلق بتأكيد

الدصطلحات التي استخدمت في فقو القانون الدولي، الا  أحدثيعتبر مصطلح القانون الدولي الإنسالٍ من        
انو اختلف في برديد مدلول " القانون الدولي الإنسالٍ" فلا يوجد حتى الان تعريف موحد لذذا الاصطلاح فقد 

 الاخر يعرفو تعريفا ضيقا والبعضصاغ الفقهاء تعريفات عدة فبعضهم يعرفو تعربفا موسعا 

 القانون الدولي الإنساني بالدعنى الواسع: أولا:
 تؤمن الاحتًام للفرد والتيلقد عرف بانو كافة النصوص القانونية الدولية سواء كانت مكتوبة او عرفية 

يهتم بحقوق الانسان وقت  الذيالقانون  وقائلا: ىالواسع أيضا  هالغنيمي: بدعناكما عرفو الدكتور محمد طلعت 
 النزاع الدسلح وأثناءالحرب 

معينة من الافراد و  لفئاتاما الدكتور لزمود شريف بسيولٍ فقد عرفو بدجموعة الأعراف التي توفر الحماية    
ذات صفة  الصراعاتالدمتلكات، بررم أي ىجمات قد يتعرضون لذا أثناء الصراعات الدسلحة سواء كانت ىذه 

 دولية او صفة غتَ دولية

                                                           
 - 2009الشرق الأوسط   غنيم قناص الدطتَي ، اليات تطبيق القانون الدولي الإنسالٍ، رسالة ماجستتَ في القانون العام ،كلية الحقوق ، جامعة 1

 14ص   2010
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 الضيق:الإنساني بمعناه القانون الدولي ثانيا: 

ان الدضمون واحد، فقد عرف القانون  الالفاظ الاو قد عرف بتعريفات عديدة و ىي و ان اختلفت في   
القواعد الدولية الدستمدة من الاتفاقيات الدولية او العرف الدولي الرامية بصفة  ةلرموع“بانو الدولي الإنسالٍ 

 خاصة الى حل الدشكلات الإنسانية الناشئة بصورة مباشرة عن الدنازعات الدسلحة الدولية و غتَ الدولية

 الأختَ لطلص الى ان القانون الدولي الإنسالٍ بتُ ابذاىتُ من الفقو وفي  

الابذاه الثالٍ فهو يقصر  جنبف، اما وقانونالابذاه الأول لػاول ان يوسع من مفهومو ليشمل قانون لاىاي   
 1مصطلح القانون الدولي الإنسالٍ على قانون جنيف وحده 

 :للصليب الأحمرتعريف اللجنة الدولية 
لرموعة القواعد الدولية الدستمدة من الاتفاقيات الدولية العرف الدولي بصفة خاصة لحل الدشكلات 

تقيد لأسباب إنسانية من أطراف  والتيالدولية  وغتَالإنسانية الناشئة بصورة مباشرة عن الدنازعات الدسلحة الدولية 
مي الأعيان و الأشخاص الذين تضرروا بسبب النزاعات في استخدام طرق و أساليب الحرب التي تروق لذا أو بر

2النزاعات
 

 تعريف الدكتور عامر الزمالي:
الى حماية الأشخاص الدتضررين في حالة  والدكتوبةفرع من فروع القانون الدولي العام تهدف قواعده العرفية        

لذا علاقة مباشرة بالعمليات  نزاع مسلح بدا الصر عن دالك النزاع من الام كما تهدف الى حماية الأموال التي
 3العسكرية 

 

 

 

                                                           
 6ص  - 2014مبطوش حاج ، حماية الصحفيتُ اثناء النزاعات الدسلحة ، دار الجامعة الجديدة ، تيارت الجزائر    -د  1
 151 - 150ص نفس الدرجع السابقغنيم قناص الدطتَي ، ، 2

 2023 -2022الإنسالٍ، كلية الحقوق و العلوم السياسية ، جامعة زيان عاشور الجلفة الدكتورة عيشة بلعباس ، لزاضرات في القانون الدولي  - 3
 6ص



نالقانهن الجولي الإنداني والانتياكات ضج الرحفيي            الفرل الأول:  

 

11 
 

 لدطلب الثاني: التطور التاريخي للقانون الدولي الإنسانيا
كان تعبتَ القانون الدولي الإنسالٍ تعبتَا حديثا جدا فان ولادة قواعده قدلؽة دون شك، لان لو اصولا ثابتة       

 ةاليو الأديان كاف وتدعولدى معظم الحضارات القدلؽة 

 الأول: العصور القديمة: الفرع
العديدة حماية لحياة الاسرى التي  مساوئوالنظام اعطى، رغم  وىذاكان الاقتصاد يقوم على نظام الرق         

الأمم تتشكل، فتطورت العلاقات  بدأتقبل الديلاد  2000حوالي سنة  وفيأصبحت مصونة في اغلب الأحيان، 
 الجذور الأولى لدا يسمى الان بالقانون الدولي الإنسالٍ وظهرتبتُ الشعوب، 

 أصدر وقد، 1القوانتُ التي عرفتها الشرق الأوسط القدلَ  أقدميعتبر قانون حمو رابي من  حضارة بابل: أولا:      
 القانون الشهتَ الذي كان لػمل اسمو )قانون حمو رابي(، بابلحمو رابي ملك 

 اقرر ىذه القوانتُ كما احول دون ظلم القوي للضعيف" إلٍورد في بداياتو العبارة الاتية: " والذي

لصد بعض القواعد التي وردت في قانون مانو )او لرموعة مانو( نابعا أساسا من  الحضارة الذندية: ثانيا:   
الحاضر، اذ كانت بررم على الدقاتل ان عليها القانون الدولي الإنسالٍ في وقتنا  يتأسسالاعتبارات الإنسانية التي 

و كذالك من كان نائما او لرردا من السلاح، او غتَ الدقاتلتُ من  الاسر،استسلم او وقع في  يقتل عدوه اذا 
 2الدسالدتُ

 الفرع الثاني: القانون الدولي الإنساني في العصور الوسطى

 : الديانة الدسيحيةأولا
القانون الدولي الإنسالٍ بظهور الدسيحية التي برث على الاخوة بتُ البشر، كما جعلت القتل جرلؽة و  تأثر      

منعت الرق، و قد دعت في الفتًة الأولى من ظهورىا الى ان الدسيحي لا يكون رجلا لزاربا ، و بالتالي تتعرض 
في الالصيل الدسيح " سمعتم انو قيل عتُ بعتُ و الدسيحية الى تنظيم القواعد التي لغب مراعاتها في الحروب اذ ورد 

لكم لا تقاوموا الشر، بل من لطمك على خدك الألؽن فحول لو الاخر أيضا، و من  فأقولسن بسن، و اما انا 
أراد ان لؼاصمك و يأخذ ثوبك فاترك لو الرداء أيضا، ومن سخرك ميلا واحد فاذىب معو اثنتُ و من سالك 

لكم  قولفأفاعطو، و من أراد ان يقتًض منك فلا ترده، سمعتم انو قيل برب قريبك و تبغض عدوك، و اما انا 
                                                           

   7ص  ، 2020- 2019 ،جامعة زيان عاشور الجلفة  ،لزاضرات في القانون الدولي الإنسالٍ ،صدارة محمد  د 1
 ،الأولى  الطبعة ،منشورات الحلبي الحقوقية  ،في زمن النزاعات الدسلحة القانو ن الدولي الإنسالٍ و حماية الددنيتُ و الاعيان الددنية،د  محمد المجدوب  2

 31 30ص ،  2010
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اليكم و يطردونكم، لكي  نو يسيئ، احسنوا الى بغيضكم ، وصلوا الاجل الذين لأعينكماحبوا اعدائكم، باركوا 
 تكونوا أبناء ابيكم الذي في السموات"

حيث رفض الدسيحيون القرون الأولى الانضمام الى الجيش الرومالٍ لذذه الأسباب من جهة و من جهة أخرى 
 لذذا الجيش و كذا الالوىية الدزعومة لشخص الامبراطوربسبب الطابع الوثيقة 

م جعل بو من الكنيسة سلطة 303اعتناق الامبراطور قسطنطتُ الدسيحية اصدر مرسوم ميلانو في  وبعد
                                               la cité de dieuنظرية الحرب العادلة في كتابو "  بإرساءالقديس "سانت اوغستتُ" م قاد وق ىكبر   ةزمني

الأشخاص الذين لػق لذم الاشتًاك في القتال و اقصاء ما عداىم من الددنيتُ عن  برديد" و تم في ىذه الفتًة 
 اعمال القتال

التي سالعت في تنظيم ة بفضل الدسيحي وىذانهاية القرون الوسطى تزودت أوروبا بدؤسستتُ قانونيتتُ  وفي         
 الرىبان،تم إقرار "سلم الرب" لحماية طائفة من الأشخاص و ىم  1095الحروب )سلم الرب و ىدنة الرب( ففي 

و تم اعلان حصانة اعيان بذاتها ىي الدعابد، الددارس، أملاك الكنيسة، و اقرت حماية  الأطفال،الشيوخ، النساء، 
تم إقرار "ىدنة الرب" و تقتضي بدنع الحرب في الفتًة ما بتُ 1096عام  و في الزراعية،للحيوانات و ا﵀اصيل 

 1مساء الجمعة و صباح الاثنتُ من كل أسبوع و خلال فتًة الصيام التي تسبق عيدي الديلاد و الفصح 

: الديانة الاسلامية ثانيا  
النبوية، و تتبع كتب التفستَ و الفقو و الستَة النبوية، و  والسنةمن خلال البحث في نصوص القران الكرلَ        

عامة و مفاىيم لصدىا  كمبادئالتاريخ الإسلامي لم نعثر على مصطلح القانون الدولي الإنسالٍ، و لكن احكامو  
 مستقرة في الشريعة الإسلامية

فمن  ﴿الفتنة قال تعالى:كضرورة تقتضي ذلك، لدفع العدوان و اخماد  الشريعة لا تقر الحرب الا فأحكام
 ىذه اول اية نزلت في القتال بالددينة 2 ﴾عليو بدثل ما اعتدى عليكم واتقوا الله افاعتدو اعتدى عليكم 

، فهي في ادارتها للحرب الإنسانية بالجوانبلذا عالجت الشريعة الإسلامية إدارة الحرب بقواعد برتم ضرورة الالتزام 
 قاتل و غتَ الدقاتلتفرق بتُ الد كضرورةالتي تفرض  

                                                           
 كلية الحقوق و العلوم السياسية، جامعة عبد الحميد ابن باديس مستغالً ،مذكرة لنيل شهادة الداستً،القانون الدولي الإنسالٍ  مبادئ،قايد عمر الذام  1

 21ص  2020 – 2019
 194 الآيةسورة البقرة  2
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يرفض حرب الاعتداء من اجل الاستغلال الاستعمار او الفتح من اجل توسيع رقعة الأرض  فالإسلام       
  1﴾ان الله لا لػب الدعتدين  الا تعتدو و قاتلوا في سبيل الله الذين يقاتلونكم و ﴿)الدولة( اذ يقول تبارك و تعالى

ستَو بسم الله في سبيل الله فقاتلوا من كفر با﵁  »الدصطفى صلى الله عليو و سلم:و في السنة النبوية يقول        
لا تدرون لعلكم تتلون بهم، و لكن قولوا اللهم  فأنكملقاء العدو  الا تتمنو و  امرأةوليذا او  الا تقتلو اغزوا و 

2 «اكفناىم و اكفف باسهم عنا
 

ة الاسرى و منع قتل الرىائن و لو قتل عدوىم رىائن الدسلمتُ، كما دعت الشريعة الإسلامية لحسن معامل        
 3"و يطعمون الطعام على حبو مسكينا و يتيما و استَا" تعالى:و قالوا وفاء بغدر ختَ من غدر بغدر، حيث قال 

القول بان الشريعة الإسلامية قد حوت قواعد القانون الدولي الإنسالٍ انطلاقا من قاعدتها العامة  ولؽكننا
 الدين و الدنيا لأحكامالعلاقات الإنسانية لشمول قواعدىا  أصلالتي بذعل السلام ىو 

ام فقد عرف بعض رجال الفقو الإسلامي الدعاصرين القانون الدولي الانسالٍ بانو:" لرموعة الاحك
الدستمدة من القران او السنة او الاجتهاد التي تهدف الى حل الدشكلات الإنسانية الناشئة بصورة مباشرة عن 

إنسانية حق اطراف النزاع ف استخدام طرق و أساليب  لأسبابو التي تقيد  والداخليةالنزاعات الدسلحة الدولية 
  4تضرو او قذ يتضررون بسبب النزاعات الدسلحة"  الحرب التي تروق لذا، او برمي الاعيان و الأشخاص الذين

الدولي الإنساني في عصر الحديث: : القانونثالثا   
يعتبر القانون الدولي الإنسالٍ امتدادا لقوانتُ الحرب السارية عبر العصور الداضية، فقد بدا ىذا العصر من        

حيث تشكلت ملامح  الاوروبية،القرن الخامس عشر ميلادي الى القرن العشرين ميلادي اين انطلق عصر النهضة 
 سالٍ القانون الدولي الإن مبادئ، عادات الحروب و ظهرت فيها واعراف

سواريز و قد نشر نظرية "الحرب العادلة"  فيتوريا أبرزىمبداية ىذا العصر ظهر العديد من الفقهاء  ومنذ
 وفقا للقانون الكنسي، الذي يلخصها فيما يلي:

                                                           
 190سورة البقرة الاية   1
بتَوت  ، دار الفكر 240رقم  حديث، و احمد في مسنده 2857، ابن ماجة في سننو حديث رقم  2857التًميذي ، سنن التًميذي ، حديث رقم  2
 1404الطبعة الأولى  ،

 8  الآيةسورة الانسان  3
لرحيم ، مفهوم و أليات تنفيذ القانون الدولي الإنسالٍ)دراسة مقارنة(،  لرلة العلوم الاقتصادية و ابكر علي عبد المجيد احمد ، احمد حماد عبد الله عبد ا د

 91 - 90،ص  2017الإدارية و القانونية ، العدد الرابع، المجلد الأول يونيو 
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الشرط الذي يؤدي الذي يؤدي الى ادانة  وىوالسبب الصحيح: أي ان تعلنها السلطة ذات الاختصاص  -
 ت بذري في القرون الوسطى أي بتُ العائلات الدالكةالحروب الخاصة التي كان

مع الاضرار التي تنجم عن الحرب والدتكافئالقضية العادلة: أي التبرير الدبتٍ على العدالة  -  

الحق لإلحاقالضرورة: أي انعدام اية وسيلة أخرى  -  

والسلمالتصرف العادل في الحرب: يهدف الى إعادة حالة النظام  -  

من كافة افراد المجتمع، و  يتألفالفقيو "جروسيوس " حيث اعتبر ان الدولة كائنا مصطنعا و بعده جاء 
الحرب ىي حالة من الصراع بالعنف و ىجا ما استتبع تقسيم الحروب الى حرب عامة و أخرى خاصة، و حرب 

ا تشمل النساء و الأطفال لستلطة، فالحرب العامة تشمل ضد رئيس الدولة و بالتبعية ضد كافة افراد المجتمع، بل انه
 و الشيوخ و الدرضى

لغوز قتل الدهزوم الافي حالات الخطر و  و من مبادئو التي لغب مراعاتها لاعتبارات إنسانية و دينية، فلا
 عسكرية  لأسبابعلى سبيل الاستثناء كما لا لغوز تدمتَ الدلكيات الا 

الحرب اعتبر ت بدثابة ثورة حقيقية في  و قد قدم مفكر الثورة "جان جاك روسو" أفكارا جديدة عن
 1752مفهومها من خلال كتابو العقد الاجتماعي عام 

فهو لػافظ على حقوق الانسان بصفتو مواطنا لم يشارك في اعمال الحرب، اذ يبيح للعدو الاستلاء على 
 أموال الدهزوم و لكن شريطة احتًام شخص الانسان و أموالذا لخاصة  

لػق فيها قتل الجندي ا﵀ارب، لكن لا تبيح قتل الدواطنتُ او الجنود حال تركهم فالحرب وفقا لذلك 
 السلاح و برولذم الى افراد عاديتُ، اذ ان الحرب لا بسنح حقوقا غتَ ضرورية لتحقيق ىدفها

فالقانون الدولي الإنسالٍ  وجد أساسا قانونيا لو من خلال الأفكار الفلسفية لجان جاك روسو للحد من 
  1الإنسانية و قيمة الانسان  وعلو شأنو .  الدبادئ تأثتَفكار السلبية للحروب و معاناة الافراد، و ذلك برت الأ

 

 

                                                           
 
، 2024 ، 2023،  2جامعة البليدة ، قسم الحقوق ، كلية الحقوق و العلوم السياسية ، بن حوة  امينة ، لزاضرات في القانون الدولي الإنسالٍ د  1

 65-55-54ص
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تدوين قواعد القانون الدولي الانساني : مرحلةرابعا  
إن القانون الدولي الإنسالٍ ليس بقانون حديث، إلظا ىو قدلَ قدم الحروب و النزاعات بتُ الشعوب 

 15السويسري الذي عاش في الجزائر طيلة  العصر الحديث نتجت عن مبادرة السيد "ىنري دونان" فبداياتها في
سنة استمد فيها مبادئ فكره من الواقع الدعاش خلال فتًة الاحتلال الفرنسي حيث يعتبر رائد فكر القانون الدولي 

كان ذلك اثر ما شاىده من مآسي أثناء معركة  الإنسالٍ، فاصدر كتابو الدشهور بعنوان "تذكار سولفارينو" 
 رينواسولف تسمىالفرنسية في قرية ايطالية  والقواتالتي قامت بتُ القوات النمساوية  سولفارينو "

و طالب بإنشاء جمعيات إغاثة الجرحى في  1862حيث اصدر كتاب عام  1859جوان  24يوم  وذلك       
قانونية كفيلة بحماية ضحايا الدنازعات الدسلحة، حيث تأسست اللجنة الدولية شتى البلدان الأوربية و إقرار قواعد 
 : أعضاء ىم 5للصليب الأحمر و التي تكونت من 

 ىنري دونان، غيوم ىنري درفور، غوستاف موانييو ، لوي أبيا ، تيودور مونوار

الذي  1964حيث قاموا الأعضاء الخمسة الدؤسستُ للجنة الدولية للصليب الأحمر بعقد مؤبسر ديبلوماسي عام 
 : فيو الاتفاقيات الدولية التالية واعتمدتدولة  16حضرتو 

لؽثل اعتماد ىذه الاتفاقية نقطة بداية نشأة القانون  الديدان،اتفاقية جنيف لتحستُ حال جرحى الجيوش في  -1
 ولي الإنسالٍ الدعتمد ليومنا ىذا الد

أوت عام  24و 18الاتفاقيات الدولية الدنبثقة عن مؤبسر لاىاي الأول للسلام الذي عقد في الفتًة ما بتُ  -2
 انبثقت منو ثلاث اتفاقيات ألعها اتفاقية لاىاي بشان قوانتُ الحرب البحرية والذي 1899

 06/07/1906العسكريتُ في الديدان الدؤرخة في  والدرضىحى اتفاقية جنيف الدتعلقة بتحستُ حال الجر  -3 
حيث توسعت لتشمل فئة الدرضى العسكريتُ بعد أن   1864التي جاءت متممة لاتفاقية جنيف الأولى لعام 

 كانت الأولى تقتصر على الجرحى فقط

لو مراجعة اتفاقية عام تم خلا والذيالدنبثقة عن مؤبسر لاىاي للسلام الثالٍ  1907اتفاقيات لاىاي لعام  -4
اتفاقية جديدة اضافة إلى مشروع اتفاقية لإقامة لزكمة بركيم دولية و ما يسمى بقانون  13 واعتماد 1899

 لبرية، أو الجوية البحريةالحرب سواء الدتعلقة بالحروب 

الدتعلق بحظر استخدام الغازات الخانقة أو السامة أو غتَىا من الغازات في  1925بروتوكول جنيف لعام  -5
 أساليب الحرب البيولوجية وبررلَالحرب 
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الدنبثقة من مؤبسر جنيف الدبلوماسي الدنعقد بدعوة من الحكومة  27/07/1929اتفاقيتا جنيف الدؤرخة في  -6
 :اتفاقيتتُ بإبرام  وانتهىالسويسرية 

اتفاقية جنيف الدتعلقة بتحستُ حال الجرحى و الدرضى العسكريتُ في الديدان و ىي الدؤرخة في  -أ
مادة، اىتمت بعض مواد الاتفاقية بالطتَان الصحي و الإسعاف و أقرت  39برتوي على  27/07/1929

 .و الشمس الاحمريتُ دوالأسالذلال الحمر  إلى جانب الصليب الأحمر لعا أختَتتُاستخدام شارتتُ 

27/07/1929اتفاقية جنيف الدتعلقة بدعاملة أسرى الحرب الدؤرخة في  -ب  

 بسثلت في إبرام أربع اتفاقيات الدتمثلة فيما يلي 1949اوت 12اتفاقيات جنيف الأربع الدؤرخة في  -6

ن أفراد القوات الدسلحة و م والدرضىبرستُ حال الجرحى  بشأن 1949أوت  12الاتفاقية الأولى الدؤرخة في  -أ
 مادة  64في الديدان عدد موادىا 

من أفراد القوات  والغرقى والدرضىبرستُ حال الجرحى  بشأن 1949أوت  12الاتفاقية الثانية الدؤرخة في  -ب
 مادة 62على  وبرتويالدسلحة في البحار 

 مادة  143 وتضمحماية الأشخاص  بشأن 1949أوت  12الاتفاقية الثالثة الدؤرخة في  -ج

حماية الأشخاص الددنيتُ في وقت الحرب و تقوم على  بشأن 1949أوت  12الاتفاقية الرابعة الدؤرخة في  -د
 مادة  159

:* إضافة إلى ذالك ىناك اتفاقيات أخرى وىي   

 الدلحق بها في السنة ذاتها  والبروتوكولحماية الدمتلكات الثقافية  بشأن 1954ماي  14اتفاقية لاىاي  -1

 فيما والدتمثل 1977جوان  08 الدؤرخان في 1949الأربع لعام  اتفاقيات جنيفالبروتوكولان الإضافيان إلى  -2
 :يلي

 مادة 102حماية ضحايا النزاعات الدسلحة الدولية الذي يضم  بشأنالبروتوكول الإضافي الأول  -أ

 مادة 28غتَ الدولية يضم  حماية ضحايا النزاعات الدسلحة بشأنالبروتوكول الإضافي الثالٍ  -ب

أفريل  10تلك الأسلحة و ىي الدؤرخة في  وتدمتَ ةالبكتًيولوجيالأسلحة  وإنتاجاتفاقية حظر استحداث  -3
1972 

 و نقل الألغام الدضادة للأفراد و تدمتَ تلك الألغام  وإنتاج وبززينلحضر استعمال  1997اتفاقية أوتاوا لعام  -4
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حماية الدمتلكات الثقافية في حالة نزاع مسلح الدؤرخ  بشأن 14/05/1954بروتوكول لاىاي الدلحق لاتفاقية  -5
 26/03/1966في 

بشأن الحماية من الدتفجرات النابذة عن لسلفات  2003الدؤرخ في  1980البروتوكول الخامس لاتفاقية عام -5
 الحرب

1للقانون الدولي الإنسالٍكل ىذه الاتفاقيات الدولية ىي الدكونة   

 

 الدطلب الثالث: الدبادئ العامة للقانون الدولي الإنساني
من خلال دراسة تطور القانون الدولي الإنسالٍ وجدنا انو قانون يتميز في نصوصو و مبادئو، حيث 

   يقوم عليهاجاءت بالعديد من الدبادئ السامية التي كونت الأسس التي 

 الفرع الأول: الدبادئ التي تحكم سير العمليات العدائية
:وىييرتكز القانون الدولي الإنسالٍ على جملة من الدبادئ الرئيسية         

الإنسانية:مبدأ أولا:   
ظهر مع ظهور أديان السماوية و الاصطلاحات الفكرية و ازدادت النزعة الإنسانية مع الدنظمات الدولية و 

في اتفاقية جنيف الرابعة و ىو  27الجمعيات الدطالبة بالسلم و السلام، و جاء ىذا الدبدأ من خلال نص الدادة 
ف من الحرب و ىو إحراز النصر، قتل الجرحى مبدأ يدعو لتجنب أعمال القسوة و الوحشية لا تؤدي لتحقيق الذد

أو الأسرى أو الاعتداء على النساء و الأطفال، فمحاصرة الددنيتُ و بذويعهم و حرمان الأطفال من الحليب و 
 الغذاء اللازم و إخضاع الفئات ا﵀مية عموما لظروف معيشية قاسية أمر يتنافى مع مبدأ 

2الإنسانية   

اية( اللذان تنص عليهما اتفاقيات جنيف مفهومان متكاملان، فالاحتًام يعتٍ ( و)الحموعليو)فالاحتًام
تعتٍ منع  فإنهاالالتزام بعدم ايذاء شخص مشمول بالحماية او تعريضو للمعاناة، و ىو )عنصر سلبي ( اما الحماية 
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وقف الذي لغب ان لػكم الأذى و ىو )عنصر إلغابي(، ثم يلي ىذان الدفهومان عنصر الدعاملة الإنسانية فيتعلق بالد
 جميع جوانب معاملة الأشخاص الدشمولتُ بالحماية 

ىذا العنصر الأختَ الى بذنب القسوة و الوحشية في القتال، فقتل الجرحى او الاسرى او الاعتداء  ويدعو
على النساء و الأطفال او على الددنيتُ غتَ الدشاركتُ في الاعمال القتالية كلها أمور بزرج عن اطار اىداف الحرب 

ل الاعتقال على الجرح بو الجرح على القتل، فالإنسانية تفرض ان يفض وعليوو بالتالي تعد اعمالا غتَ مشروعة 
خطورة، ليظل الجريح قابلا للمداخلة  واقليكون الجرح اقل ايلاما  وأنبذنب إيذاء غتَ الدقاتلتُ ما أمكن،  وتفرض

 مبدافي حتُ ان ىناك ابذاه يذىب الى ان  الجراحية للشفاء، و ان يكون الاسر قابلا للاحتمال بقدر الإمكان
الشر كامنة  وبذنبرجع في اصولو الى فكرة القانون الطبيعي، لكون الدفاىيم الإنسانية الداعية الى الختَ الإنسانية ي

مفاىيم واحدة غتَ قابلة في جوىرىا للتعديل او التغيتَ، يفسر  وىيداخل الانسان ذاتو منذ بداية الخليقة، 
1الإنسانية بانو أيضا مبدا الآلام التي لا مبرر لذا

 

:الضرورة العسكري أمبد ثانيا:  
يقتضي ىذا الدبدأ بجواز استعمال عدة أساليب الدتاحة لإحراز النصر مع وجوب مراعاة القواعد الإنسانية 

الآلام او تنزل أضرار فادحة لؽكن بذنبها و عدم  تزيد فيفي الأساليب ووسائل القتال كالابتعاد عن الوحشية التي 
رب فلا لغوز مثلا استخدام الغازات السامة و الأسلحة النووية و يتًتب على التحجج بالضرورة لانتهاك قواعد الح

مبدأ الضرورة العسكرية واجب الالتزام بدا   يلي " تقييد حق استخدام الأسلحة و حصرىا في النطاق و القدر 
 الضروري لحسم الحرب فقط دون إفراط

لحرب السائدة، كاستعمال أسلحة لزرمة دوليا، أو ا وأعراف*عدم ابزاذ مبدأ الضرورة مبررا لانتهاك قوانتُ 
قصف الددارس و الدستشفيات فحتى في ىذه الحالة ينبغي الاعتماد على الأسلحة الخفيفة و عدم اللجوء للصواريخ 

 2طويلة الددى و الأسلحة الكيماوية

الأساسي يقرر ان حرية الأطراف  الدتحاربة في استخدام وسائل القتال او وسائل التدمتَ او تلك  فالدبدأ
القانون الدولي الإنسالٍ و ىو  مبادئأساسي من  لدبداالتي تصيب العدو ليست مطلقة و يعد ذلك انعكاسا 

او آلام لا مبرر لذا( ، و الذي  مبدا)حظر استخدام الأسلحة التي من شانها ان تتسبب في أوجو معاناة غتَ مقيدة
و  1899ف/ه من لائحة لاىاي الثانية لعام 23و الدادة   1868نصت عليو ديباجة سانت بيتارسبورغ لعام 

من البروتوكول الأول، فاذا كانت قوانتُ الحرب  2ف / 25و الدادة  1907لائحة اتفاقية لاىاي الرابعة لعام 
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الحرب، كاستخدام أساليب التمويو و التظليل و الايهام، او ترويج الدعلومات تبيح للدول الدتحاربة استعمال خدع 
او الكمائن او اصدار إشارات غتَ صحيحة للطائرات الدعادية لتهبط في  الدفاجأةالخاطئة ، او استخدام عنصر 

قتل الخصم او  من البروتوكول الأول اللاحق "لػظر 37إقليم العدو، فان الغدر لشقوت، و قد نصت عليو الدادة 
اصابتو او اسره باللجوء الى الغدر و يعتبر قبيل الغدر تلك الأفعال التي تستثتَ ثقة الخصم مع تعمد خيانة ىذه 

الثقة و تدفع الخصم الى الاعتقاد بان لو حق و ان عليو التزاما بدنح الحماية طبقا لقواعد القانون الدولي التي  
 تنطبق في النزاعات الدسلحة 

ن حرية الأطراف الدتحاربة في اختيار أنواع معينة من الأسلحة مقيدة بقواعد القانون الدولي كما ا
الإنسالٍ العرفي، اذ لػظر استخدام الأسلحة العشوائية ، الأسلحة السامة، و الأسلحة البيولوجية و  الكيميائية،  

ية و الأسلحة ا﵀رمة، و التي للحرب، و الألغام الأرض كأسلوبكما لػظر استخدام وساءل مكافحة الشغب  
 تسبب العمى

و لغب الإشارة الى ان احكام ىذه القواعد كانت تطبق فقط في الدنازعات الدسلحة الدولية، لكن بتعديل      
ينطبق أيضا على الدنازعات الدسلحة غتَ الدولية و  1966في عام  التقليديةالبروتوكول الثالٍ في اتفاقية الأسلحة 

1اكثر  

:التناسبمبدأ : ثالثا  
بالقول "ليس للمتحاربتُ  1907الحرب البرية  وأعرافمن لائحة لاىاي الدتعلقة بقوانتُ  22أقرتو الدادة        

حق مطلق في اختيار وسائل إلحاق الضرر بالعدو " و   لذذا يفرض القانون الدولي الإنسالٍ على الأطراف 
وسائل  واختيارالدتحاربة ابزاذ الإجراءات اللازمة قبل الشرع في العمل العدوالٍ لتفادي الذجوم على الددنيتُ، 

 2الدلحقة بروتوكولاتهاالذجوم و غتَىا من القواعد التي أكدت عليها اتفاقيات جنيف و  و توقيت وأساليب

العمليات الحربية، لذلك اكدت الدادة  وإدارةاثناء القتال  والدقيقةان مسالة التناسب ىي من الدعادلات الصعبة  
يات العسكرية من اجل تفادي ، بذل الرعاية الدتواصلة في إدارة العمل1977من البروتوكول الأول لعام  57

 اثنائو وفيالددنية ووجوب اخذ التدابتَ الوقائية قبل الذجوم  والاعيانالسكان الددنيتُ 

يفتًض في الذحوم الدسلح الامتناع عن كل ما ىو من شانو ان لػدث بصفة عرضية خسائر في  وبالتالي       
الذدف العسكري الذي يسفر الذجوم عليو  وانالددنية،  عيانبالأأرواح الددنيتُ او الحاق الإصابة بهم او الاضرار 
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ينبغي ان لػدث اقل قدر من الاخطار على أرواح الددنيتُ و الاعيان الددنية، و ان على اطراف النزاع ابزاذ جميع 
 الاحتياطات الدعقولة عند إدارة العمليات العسكرية 

فيجب ان يكون ىناك توازن بتُ الاعتبارات الإنسانية و الضرورة العسكرية، فان كانت الاعمال 
ل العسكرية لتحقيق ىذا الذدف التي تسبب آلاما لا ماالذزلؽة بالعدو مشروعة فان الاع لإلحاقالعسكرية الضرورية 

على الخصم بدا لا يتناسب مع ىدف  من الأذى الػدثو مبرر لخها تعد لزظورة، فعلى الأطراف الدتحاربة ان لا 
 1القتال

: مبدأ التمييزرابعا:   
الدلحق بالاتفاقيات جنيف، و  1977وىو الأساس الذي يقوم عليو البروتوكول الإضافي الأول لعام          

يفرق ىذا الدبدأ بتُ الدقاتلتُ و غتَ الدقاتلتُ حيث تشمل فئة غتَ الدقاتلتُ أشخاصا آخرين إلى جانب الددنيتُ و 
الددنيتُ لا لؽكن أن يكونوا عرضة للهجوم  أفراد الخدمات الطبية و الجرحى و الدرضى، فهذا الدبدأ ينص على أن

الدقاتلتُ و الدنشآت التي تساىم في برقيق ىدف  ذألكالذي ينبغي ان يقتصر على أىداف عسكرية بدا في 
 عسكري و بالتالي لا لؽكن مهاجمة الأموال الددنية 

يما يلو يلخص ىذا الدبدأ إلى   

حظر تظاىر الدقاتلتُ بدظهر الددنيتُ -  

يو العمليات العسكرية للأىداف الددنيةحظر توج -  

حظر القيام  بأعمال الخطف ضد الددنيتُ -  

حظر الذجمات العشوائية  -  

حظر التجويع -  

2حظر مهاجمة الدناطق المجردة من السلاح -  
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 الفرع الثاني :الدبادئ التي تطبق على ضحايا الحرب
برمي التي برميو، أي  الدبادئستفيد ضحايا النزاعات الدسلحة على اختلاف أنواعها، من جملة من        

 الإنسالٍ الدوليا﵀ميون، وذلك بهدف برقيق الذدف النهائي للقانون  الأشخاص

مبدا الحياد: أولا:    
جنيف الأولى بذسد يعد مبدا الحياد أولى الدبادئ التي تطبق على ضحايا الحرب، حيث لصد ان اتفاقية 

ىي ان تقدلَ العون حتى الى  وىذه الفكرةفكرة إنسانية سامية تتجاوز كثتَا احكامها الخاصة بحماية الجرحى 
الخصوم ىو عمل قانولٍ في جميع الأحوال لا يشكل فقط عملا عدائيا او اخلالا بالحياد، و ىي مذكورة في الدادة 

لدتعلقة بالدساعدات التي تستطيع جمعية في دولة لزايدة ان تقدمها ا ،1949من اتفاقية جنيف الأولى لعام  27
الى طرف في نزاع، فالاتفاقية تنص على انو: "لا لغوز بأي حال من الأحوال اعتبار ىذه الدساعدة تدخلا في 

 النزاع"

الدلحق لاتفاقيات جنيف دلالة  1977من البروتوكول الأول لعام  70أيضا ان في نص الدادة  ولصد
النزاع، وقد نص على: "لغب ان لا تعتبر  أطراف أحداضحة على اعمال الغوث لصالح السكان الددنيتُ لدى و 

 ودية" اعمالا غتَلا  عروض الغوث الإنسانية تدخلا في النزاع الدسلح

 التي تطبق على ضحايا النزاعات الدسلحة: الدبادئان نورد ىنا بعض  ولؽكن

لؽتنعوا عن أي عمل عدائي في مقابل الحانة الدمنوحةعلى افراد الخدمات الطبية ان  1  

الخدمات الطبية بوصفهم معالجتُ لأفرادبسنح الحماية  2  

لا يضار او يدان أي شخص بسبب معالجة الجرحى أو الدرضى 3  

لا يرغم أي انسان على الادلاء بدعلومات عن الجرحى او الدرضى الذي بهم اذا بدا ان من شانها الحاق الضرر  4
1بهم

 

مبدأ صون الحياة:ثانيا:      
بسكتُ الأشخاص ا﵀ميتُ  بلغ“بانو: يطبق على ضحايا الحرب او النزاعات الدسلحة و ىو الذي يقضي        

 من ان يعيشوا حياة سوية بقدر الإمكان"
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" ليس الاسر عقوبة، بل ىو لررد وسيلة لدنع الخصم من الحاق الأذى " و ينبغي بررير الاسرى و اعادتهم 
و ينبغي للسكان الددنيتُ في  الفعلية،الى اوطانهم فور انتهاء أسباب الاسر، أي فور انتهاء الاعمال العدائية 

قال الددنيتُ الا لدقتضيات الامن، و في ىذه الحالة ان الأراضي ا﵀تلة أن يواصلوا حياتهم الطبيعية ، و لا لغوز اعت
يعاملوا معاملة اسرى حرب مع مراعاة حالتهم الددنية، و ينبغي السماح للمدنيتُ بدغادرة الدناطق الدعادية ما لم برل 

 ملة غتَىم من الأجانب-دون ذلك اعتبارات الامن، فاذا ما بقو ، لغب أن يعاملوا معا

الحماية:مبدأ   
للأشخاص الواقعتُ برت سلطتها" و  والدوليةيقضي ىذا الدبدأ ان" على الدولة أن تكفل الحماية الوطنية        

 الدبادئ التطبيقية ىي:

برت سلطة الدولة التي تتبعها ىذه القوات ولكنوالأستَ ليس برت سلطة القوات التي أسرتو  -   

رعايتهم، كما أنها م مسؤولة في  وعنودين في حفظها تعتبر دولة العدو مسؤولة عن مصتَ الأشخاص الدوج  - 
 العامة والخدماتالبلدان ا﵀تلة عن حفظ النظام 

لغب ان يؤمن لضحايا النزاع مصدر حماية دولية حالدا يصبحون بلا حماية طبيعية       1-    

ان الدبدأين الاولتُ غنيان عن البيان، أما الدبدأ الثالث فمن الدناسب إيضاح أن مصدر الحماية الطبيعية 
الحماية الدولية ىو الدولة الحامية وىو استطرادا للجنة الدولية للصليب الأحمر التي تتعهد  ومصدرىو دولة الدنشأ 

الددنيتُ ان يوجهوا شكواىم الى أجهزة الرقابة التي  ا﵀تجزينو للأسرى  ولػقمهمة الرقابة ا﵀ايدة لاتفاقيات جنيف، 
 الى الاسرى دون رقيب والتحدثزيارة الدعسكرات  مندوبهالؼول 

لم يستطع الضحايا لسبب أو لآخر أن يستفيدوا من نشاط الدولة الحامية، فعلى الدولة الآسرة لأن تلجأ الى  وإذا
  حمر أو اللجنة الدولية للصليب الأحمر.خدمات جهة بديلة مثل جمعيات الذلال الأ

 

 

 

 

 

                                                           
 67الدرجع السابق ص   ،أ سامر موسى  ،فليح غزالان  –د  1



نالقانهن الجولي الإنداني والانتياكات ضج الرحفيي            الفرل الأول:  

 

23 
 

 السبحث الثاني: ماهية الشزاعات السدمحة
ل تطبيق القانون الدولي الإنسالٍ، الذي يهدف عكتسب النزاعات الدسلحة ألعية قانونية خاصة لأنها تفت

 الى حماية الضحايا و تقييد وسائل الحرب

 الدطلب الأول: تعريف القانون الدولي الإنساني للنزاعات الدسلحة     
 يعرف القانون الدولي الإنسالٍ بتُ نوعتُ من النزاعات الدسلحة

مسلحة غتَ دولية ونزاعاتنزاعات مسلحة دولية   

 الفرع الأول: النزاعات الدسلحة الدولية
أيضا الدنازعات  وتشملفيها بطبيعة الحال الأسلحة  وتستخدمىي تلك التي تكون بتُ دولتتُ أو أكثر، 

الأجنبي، و لؼضع ىذا النوع من النزاعات  والاحتلالالدسلحة التي تناضل بها الشعوب ضد التسلط الاستعماري 
و البروتوكول الإضافي الأول لعام  1949إلى لرموعة موسعة من الأحكام العامة الواردة في اتفاقيات جنيف 

  على النزاعات الدسلحة الدوليةو فيما لؼص سريان القانون الدولي الإنسالٍ 1977

تشمل حالات الحرب الدعلقة  وكانتكان يطلق عليها "قانون الحرب"   1949لصد انو قبل فتًة عام 
في اتفاقية لاىاي  1907التي أعيد النص عليها عام  1899نظمت أحكامها اتفاقية لاىاي عام  والتيفقط، 

نصت الدادة الأولى منها انو" تعتًف جميع الدول الدتعاقدة بعدم جواز الثالثة الدتعلقة ببدء العمليات العدائية، حيث 
بدء العمليات العدائية دون إنذار مسبق و صريح، إما في شكل إعلان حرب مع بيان الأسباب أو إنذار أختَ مع 

  1مشروط للحرب" ن إعلا

 : النظرية التقليدية أولا
الزم قانون لاىاي الطرف ا﵀تل قبل بدء الحرب ان يعلن ذألك مسبقا بدوجب اعلان مرفق بالدبررات او 

الدتضمنة لقوانتُ  1899توجيو إنذارا مرفقا بإعلان الحرب وىذا خلاف ما نصت عليو اتفاقية لاىاي الثانية لعام 
 لحرب اشارت ان احكامها ىي التي تطبق في حالة ا والتي واعرافهاالحرب 

قد تضمنا الحالات التي تسري عليها ىذه  1906ل عامجنيف  واتفاقيةبالذكر ان قانون لاىاي  والجذير
 يكون فيها احد الدتحاربتُ طرفا في ىذه الاتفاقيات و ىو ما يعرف بشرط الدشاركة الجماعية والتيالاتفاقيات 
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  9949جنيف الأربعة لعام  : اتفاقياتثانيا 
تكون  والذيفي كل حالات الحرب الدعلنة أي نزاع مسلح  1949تطبق احكام اتفاقيات جنيف الأربعة 

الأطراف الدتعاقدة طرفا فيو، سواء تم مقاومة ىذا الاحتلال بواسطة السلاح او لا يلزم ىذه الاتفاقيات الدول 
نصت عليو الدادة الثانية الدشتًكة لاتفاقيات  الأطراف بالالتزام بأحكام ىذه الأختَة في علاقتها الدتبادلة و ىذا ما

جنيف الأربعة، و عليو فان ىذه الدادة تهدف الى الزام الأطراف الدتحاربة بأثار النزاع الدسلح و اصلاح ما لؽكن 
 إصلاحو في حالات الدواجهة الدسلحة 

لي بكل حالاتو و النزاع الدسلح الدو  إطارضمن  وادخلتوفان ىذه الدادة وسعت من مفهوم الاحتلال 
 تكون ىي لزل التطبيق باعتبارىا الدتخصصة بوضع الاحتلال و اثاره على الددنيتُ

  9977الإضافي الأول لعام  : البروتوكولثالثا 
النزاع الدسلح الدولي حسب البروتوكول الاضافي الاول يبدا عندما تعلن دولة عن حالة الحرب مع دولة 
اخرى أو أكثر أو حتى بدون اعلان وذلك من خلال وقائع مورست فعلا ضد قوات دولة أخرى بصفة دائمة او 

الزمالٍ اما النطاق الدكالٍ فانو يطبق  لا يتوقف مفعول القانون الدولي الإنسالٍ ىذا من ناحية النطاق وىنامتقطعة 
 كانت خارج نطاق الإقليم   وانلؽتد الى أقاليم أخرى حتى  وقدعلى كافة إقليم الدول التي شهدت النزاع الدسلح 

1الأصلي الذي وقعت فيو الاعمال العدائية 
 

 الفرع الثاني: النزاعات الدسلحة الغير دولية )الداخلية(
الثوار أو الدتمردين من  وجماعةىي النزاعات التي تدور داخل إقليم الدولة بتُ السلطة القائمة من جانب 

 جانب آخر

ليبتُ إن الدقصود بالنزاعات  1977الابذاه ذاتو جاء بروتوكول الثالٍ الدلحق لاتفاقيات جنيف  وفي
الدول بتُ القوات الحكومية و قوات مسلحة منشقة أو  إحدىالدسلحة غتَ دولية "ىي الحاصلة داخل إقليم 

جماعات نظامية مسلحة أخرى و بسارس برت قيادة مسؤولة مسيطرة على جزء من الإقليم و نستطيع القيام 
 2و منسقة"  بعمليات عسكرية متواصلة
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ري على أراضي دولة واحدة لغ وىوأخر النزاع الدسلح الغتَ دولي يشار اليو غالبا بالحرب الاىلية  وبتعريف       
بتُ قواتها الدسلحة و قوات مسلحة منشقة او جماعات مسلحة منظمة أخرى بسارس برت قيادة مسؤولة سيطرتها 

 على جزء من إقليم الدولة بصورة بسكنها من تنفيد عمليات مسلحة متواصلة و منسقة

: النظرية التقليديةأولا  
الاىلية داخل اقليمها، و كانت بزضع ىذه الأختَة ىي و باقي صورىا الى منذ القدم عرفت الأمم الحروب       

النظام الداخلي لكل دولة و تطبق عليها قوانينها الا ان ىذا لم لؽنع من تدخل القانون الدولي في الحروب الداخلية 
تغلب طرفا على  بحكم ان لذا تأثتَات و انعكاسات بسس الدول الاخرى ما يستدعي تدخلها و لذا الحرية في ان

طرف، فمنها من يرجع كفة الدولة و منها من يرجع كفة الثوار، و بهذا الخصوص تبتٌ القانون الدولي التقليدي 
، و الزم على 1900مبدا عدم التدخل في الحروب الاىلية و ىو ما أكدتو لائحة معهد القانون الدولي العام لعام 

ومة الشرعية كونها الدمثل الرسمي عن الدولة ، و ان بسنح للثوار صفة الدول الأجنبية الاخذ بعتُ الاعتبار الحك
  الدتحاربتُ ما يلزمها تطبيق قواعد الحرب و تقاليدىا

9949: الدادة الثالثة الدشتركة لاتفاقيات جنيف لعام ثانيا  
انو دائر في أراضي احد  اعتبرتو الدادة الثالثة الدشتًكة ظاىرة موضوعية، فوصفتو بانو ليس لو طابع دولي و       

 النزاع،الأطراف الدتعاقدة مع تطبيق احكام ىذه الدادة عليو، فهده الدادة فرقت بتُ اطراف الاتفاقية و اطراف 
فالأول يقصد بو الدول الدوقعة على ىذه الاتفاقية اما الثالٍ فيقصد بو الدول و الفئات الثائرة او الدنشقة او حتى 

ملزمة كذألك بتطبيق احكام الدادة الثالثة الدشتًكة، كما انها اكدت على احتًام سيادة الدولة الدتمردة، فهذه بالفئة 
 التي يقع النزاع على اراضيها 

9977البروتكول الثاني لعام  :ثالثا   
نص البروتوكول الثالٍ على انو يطبق في النزاعات الدسلحة التي تقوم على إقليم احد الدول الأطراف في       

البروتوكول، بتُ قواتها العسكرية و قوات مسلحة منشقة او جماعات نظامية مسلحة أخرى و تسيطر على جزء 
 من اقليمها برت قيادة مسؤولة و تقوم بعمليات عسكرية منسقة و متواصلة و لذا إمكانية تطبيق ىذا البروتوكول

فقد جاء ىذا البروتوكول مكملا للمادة الثالثة الدشتًكة لاتفاقيات جنيف الأربعة، كما ان ىذا البروتوكول 
ان القوات الدتحاربة مع القوات العسكرية الحكومية لغب ان  وىيوضع شروط موضوعية في مادتو الأولى لتطبيقو 

 منظمة بعمليات مسلحة بصفة منفردة لتطبيق تكون على قدر من التنظيم و الانضباط فلا يكفي قيام عناصر غتَ
 1البروتوكول الثالٍ 
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 الثاني: الانتهاكات الواقعة على الصحفيين اثناء النزاعات الدسلحة الدطلب
كان النزاع دوليا ام داخليا في الحروب الاىلية   سوآءاشبح الانتهاكات يبقى يدور حول الصحفيتُ  ان       
لدهامهم في تغطية لرريات الحروب و النزاعات الدسلحة  تأديتهمالحدودية، حيث يتعرض الصحفيون خلال  والدعارك

 .الى الكثتَ من الانتهاكات و الاعتداءات التي تتعدد ما بتُ الدادية و الدعنوية

 الفرع الأول: الانتهاكات الدعنوية التي يتعرض لذا الصحفيون 
 ، و لا تتًتب عليها ضرر ماديأنفسهمباشرا ابذاه الصحفيتُ ىي التي لا برمل فعلا م       

التهديد  :أولا  
على  ومثاليعتبر من أكثر الانتهاكات الدعنوية التي بسارس ضد الصحفيتُ اثناء النزاعات الدسلحة،  والذي        

و الضرب و التعذيب و التهديد بالحبس و الاعتقال و  والجرح والاغتيالذالك تهديد الصحفيتُ بالقتل 
 الاختطاف و الطرد

من التهديد ىنا ىو اكراه الصحفي على الامتناع عن قيامو بدهام عملو، كمنع الصحفي من  والذدف
الحدث بصورة مغايرة بساما للواقع، فاستخدام التهديد يؤدي الى  وتغطيةتغطية لأحداث بذري في ساحة الدعركة 

 الحقائق و تزييفها و اظهار الضحية على انو الجلاد قلب

مصادرة معدات الصحفيين و منعهم من تغطيتو للأحداث  :ثانيا  
الصحافة بسنع الصحفيتُ من تغطية الاحداث التي يسعون الى تغطيتها،  ومعداتكمصادرة الكامتَات 

فيصابون بخيبة أمل تؤدي الى التأثتَ الدعنوي على نفسيتهم و ينعكس على التقارير الصحفية التي يعدونها، ما 
1ةيتًتب عليو كذالك من حرمان المجتمع من متابعة لرريات ىذه الحروب و النزاعات على صورتها الحقيقي

 

 الفرع الثاني: الانتهاكات الدادية التي يتعرض لذا الصحفيون
الحياة،  لإنهاءىي تلك الانتهاكات التي تقع من قبل مرتكبيها على الجسد مباشرة بحيث يتًتب عليها اما 

 او انتهاكا لحرمة الجسد، او تقييدا للحرية او الحرمان منو

الانتهاكات التي يترتب عليها انهاء الحياة: :أولا   
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ان الصحفي الذي لؽارس مهمة خطتَة في ساحات النزاعات الدسلحة غالبا ما يكون عرضة للانتهاكات 
اشكال الانتهاكات انهاء الحياة، و غالبا ما يتعرض  أكثرالتي قد تؤدي بحياتو، بحيث لؽكن ان يتعرض للفتل و ىو 

في ساحات الدعارك تغطية احداث الحرب الدائرة بتُ الأطراف الدتنازعة، بحيث يتم  لو الصحفي بسبب تواجده
توجيو السلاح مباشرة  و غالبا ما يكون متعمدا ابذاه الصحفي، و ذالك بغية منعو من تغطية حدث معتُ قد 

ئو من الصحفيتُ يؤثر نشره في الراي العام العالدي، أو بغية ارسال رسالة بوساطة ىذا الصحفي الى باقي زملا
 برذرىم فيها منة مغبة ما يقومون بو من اعمال، و بان مصتَىم كمصتَ زميلهم

بتُ أمثلة على القتل الدتعمد للصحفيتُ، ما قامت بو قوات الاحتلال الأمريكي بتاريخ  ومن
 قصف الفضائية طارق أيوب ابان غزوىا للعراق، و ذالك في فناة الجزيرةعندما قتلت مراسل  04/08/2003

متعمد لدقر القناة الدذكورة لم يقدم الامريكان ما يبرره واقعا أو قانونا، و كذالك ما قامت بو القوات الدذكورة عندما 
 18/08/2003قتلت مراسل وكالة رويتًز الصحفي مازن دعنا 

يتُ صحف 8حيث قتل الاحتلال  الفلسطينيتُ،بالإضافة الى الانتهاكات الإسرائيلية في حق الصحفيتُ 
، و استمر مسلسل القتل ففي سنة  2010شهيد عام  20ثم ارتفع الى  الانتفاضة،خلال السنوات الأولى من 

آخرين خلال شهري جويلية و أوت نتيجة استهداف الدباشر لذم  150صحفي و إصابة  17استشهد  2014
.1 

تعتبر أكبر ىجوم على إسرائيل  والتيشهدت فلسطتُ انتفاضة طوفان الأقصى  2023أكتوبر  07وفي        
 صحفي  207منذ عقود وفيها استشهد 

استشهد ضمن  --الصحفي التًكي جودت كيليجلار الذي أبرزىمبالإضافة الى الصحفيتُ الأجانب 
، و الصحفي الإيطالي سيمولٍ كاميلي الذي قتل اثر انفجار صاروخ خلفو الاحتلال 2010اسطول الحرية عام 

  2على قطاع غزة 2014أثناء عدوان 

و عليو صفة القتل الدتعمد يعد جرلؽة حرب في حالة لشارستو ضد الأشخاص ا﵀ميتُ السالف ذكرىم 
 3خلال النزاعات الدسلحة

 

                                                           

ديسمببر   31مركز التخطيط الاستًاتيجي الفلسطيتٍ  الإنسالٍ   الانتهاكات الإسرائيلية بحق  الصحفيتُ الفلسطسينيتُ ،   ،محمد عولٍ حامد أبو عون 
 12ص  ، 2021
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التي يترتب عليها الدساس بحرمة الجسد و الكرامة الإنسانية  : الانتهاكاتثانيا   
الدساس بحرمة جسده ىي  شانهايكون من  والتٍضد الصحفي  مورستمن اشكال ىذه الانتهاكات التي        

 تندرج برت الدعاملة اللاإنسانية التي قد بسارس ضد الصحفي وجميعهاالضرب، الجرح الدتعمد، التعذيب 

لصد بان القانون الدولي لػرم ارتكابها  1949فالصحفي شخص لزمي بدوجب اتفاقيات جنيف لعام 
وقعت اثناء نزاع مسلح دولي او  إذااعتبر ىذه الاعمال جرلؽة حرب لصد ان نظام روما الأساسي قد  كالذضده، 

 الداخلية والتوتراتتطبيق احكامو على حالات الاضطرابات  واستثتٌاثناء نزاع مسلح داخلي، 

من نظام روما الأساسي الى ما يلي: 8حيث نصت الدادة   

أي فعل من الأفعال التالية ضد الأشخاص او  1949الانتهاكات الجسيمة لاتفاقيات جنيف الدؤرخة في  - 
 الدمتلكات الذين برميهم احكام اتفاقية جنيف ذات الصلة

التعذيب او الدعاملة اللاإنسانية بدا في ذلك اجراء بذارب بيولوجية -  

1لجسم او الصحة تعمد احداث معاناة شديدة او الحاق اذى خطتَ با -
 

: الانتهاكات التي يترتب عليها تقييدا للحرية او الحرمان منها او تقييدا لعمل الصحفي:ثالثا   

الحبس - 9  
لعل اشهر عقوبة حبس وجهت الى صحفي بسبب تغطيتو لنزاع دولي مسلح، ىي عقوبة الحبس التي   

تيستَ علولٍ، حيث أصدرت تلك السلطات يوم وجهتها السلطات الاسبانية لدراسل قناة الجزيرة الفضائية 
بتهمة التعاون مع ما اسمتو  وذألكعلى الصحفي الدذكور بالسجن لددة سبع سنوات،  حكمها 26/09/2005

 منظمة إرىابية
ضريبة تدفعها من دم  وىيالحكم لزاولة لتًويع مراسلي القناة  وىذارغم تبرئتو من الانتهاء الى تنظيم القاعدة، 

و حريتهم الشخصية ابناءىا   
الاعتقال - 2   

عبارة عن رقم في  أصبحقناة الجزيرة الفضائية سامي الحاج الدعتقل في غوانتانامو الأمريكي حيث  كمصور  
 باىظة والصورةمعتقل تنادي كل دول العالم بإغلاقو دون لريب لتبقى ضريبة الكلمة 
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الطرد - 3  
" من طرف الحكومة العراقية بناءا على طلب من السلطات مثل طرد الصحفية الفرنسية "ان صوفي لوماف 

  1انتهاكا لحرية الصحافة أجنبيحيث اعتبرت منظمة مراسلون بلا حدود ان طرد صحفي  –الفرنسية 
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 خلاصة 

 من خلال عرض ىذا الفصل نستخلص ما يلي:

الأساس الدفاىيمي للقانون الدولي الإنسالٍ من حيث تعريفو وتطوره التارلؼي باعتباره لرموعة القواعد التي 
تهدف الى الحد من آثار النزاعات الدسلحة على الأشخاص غتَ الدشاركتُ في القتال وحماية ضحايا الحروب و لا 

 سيما الصحفيتُ 

نسالٍ الأساسية مثل مبدا التمييز بتُ الددنيتُ والعسكريتُ كما يتناول الفصل مبادئ القانون الدولي الإ
ومبدا التناسب و مبدا الضرورة العسكرية، كما تطرقت الى توضيح مفهوم النزاعات الدسلحة بتُ النزاع الدولي و 

 غتَ الدولي مع التطرق الى الأطر القانونية التي بركم كل نوع 

الصحفيتُ اثناء النزاعات الدسلحة مثل: القتل الدتعمد، الاعتقال، كما تناولت الانتهاكات الواقعة على 
  التعذيب

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
الفرل الثاني
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 حساية الرحفيين في الشداعات السدمحة الجولية وغيخ الجوليةالفرل الثاني: 

 حساية الرحفيين في الشداعات السدمحة الجوليةالسبحث الأول: 

 تحجيج طبيعة الرحفيين السذسهلين بالحساية في القانهن الجولي الإندانيالسطمب الأول: 

 مذخوعية العسل الرحفيالسطمب الثاني:     

 مشح الحساية لمرحافيين السعتسجين وغيخ السعتسجينالسبحث الثاني: 

 مشح الحساية لمرحافيين السعتسجين )السخاسمين الحخبيين(السطمب الأول:    

 97مشح الحساية لمرحافيين السعتسجين وغيخ السعتسجين بسهجب السادة السطمب الثاني:    
 7799الأول لعام من البخوتهكهل الإضافي 

 حساية الرحافيين في الشداعات السدمحة غيخ دوليةالسبحث الثالث: 

 7797السذتخكة لاتفاقيات جشيف لعام  30حساية الرحافيين في السادة السطمب الأول:   

السمحق  7799حساية الرحافيين في البخوتهكهل الإضافي الثاني عام السطمب الثاني:  
 7797باتفاقية جشيف 

 خلاصة
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 وغيرالفرل الثاني: حساية الرحفيين في الشزاعات السدمحة الدولية 
 الدولية

 السبحث الأول: حساية الرحفيين في الشزاعات السدمحة الدولية
دوليا في حالة اللجوء الى العنف الدسلح بتُ دولتتُ أو أكثر، سواء كان ذلك  الدسلح نزاعاالنزاع  يعتبر

بإعلان سابق للحرب أو بدونو، و يفرض على الأطراف الدتحاربة تطبيق أحكام القانون الدولي الإنسالٍ، حيث 
أنو :"تعتًف جميع  على 1907نصت الدادة الأولى من اتفاقية لاىاي الثالثة الخاصة ببدء العمليات العدائية لعام 

الدول الدتعاقدة بعدم جواز بدء العمليات العدائية دون انذار مسبق و صريح، اما في شكل اعلان حرب مع بيان 
 1للأسباب ، او انذار أختَ مع اعلان مشروط للحرب

 الدطلب الأول: تحديد طبيعة الصحفيين الدشمولين بالحماية في القانون الدولي الإنساني
 لعا:نا التمييز بتُ نوعتُ من الصحفيتُ العاملتُ في مناطق النزاع الدسلح لؽكن       

 الدستقلون غتَ الدعتمدون والصحفيونالدراسلون الحربيون الدعتمدون لدى القوات الدسلحة، 

 الفرع الأول: الدراسلون الحربيون: )الدلحقون بالقوات الدسلحة(      
القوات  متخصص موجود في مسرح العمليات بتفويض و حماية منبهذا النوع من الصحفيتُ "كل صحفي   

ذات الصلة اثناء وقوع الاعمال العدائية  بالأحداثالدسلحة لاحد الأطراف الدتحاربة و تتمثل مهمتو في الاعلام 
ويتمتعون بالحماية الحاصة  جزءا منها" يكونوادون ان  الدسلحةالقوات  يرافقونالدراسلون الحربيون ىم "صحفيون 

يوفرىا القانون الدولي الإنسالٍ باعتبارىم مدنيتُ وابرز دليل على ذلك العدوان الأمريكي على العراق  تيال
اين عرضت القوات الامريكية البريطانية على الصحفيتُ الالتحاق بالقوات العسكرية التابعة لذا من  2003عام

معظم الصحفيتُ لذذا العرض، فهم ملزمتُ بالتقيد بالتوجيهات و التعليمات اجل ضمان الحماية لذم و قد امتثل 
 الدقدمة لذم من قبل القوات الدسلحة ، وفق ما لؼدم مصالحها، فالدراسل الحربي يرتدي الزي العسكري و لؼضع

 2لسلطة قائد القوات الدسلحة التي يعمل بها

 
                                                           

 35ص  2019،  2018مذكرة شهادة الداستً ، الحقوق و العلوم السياسية ، مشهود فاطمة، الحماية الدولية للصحفيتُ اثناء النزاعات الدسلحة ،  1
لرلة دراسات و أبحاث المجلة العربية في العلوم الإنسانية و الاجتماعية العدد ، الحماية الخاصة للصحفيتُ في القانون الدولي الإنسالٍ  ،أ جبايلة عمار  2

 2السنة الثامنة ص   2016ديسمبر ،  25
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 الفرع الثاني: الصحفيون الدستقلون:
الذين يلحقون بالقوات الدسلحة دون ان يكونوا جزءا منها  بالأشخاصيدخل ىؤلاء في التصنيف الخاص        

من البروتوكول الأول لا يشكلون جزءا من القوات الدسلحة ، يعدون اشخاص  79فلكونهم و بدوجب الدادة 
ضعهم كمدنيتُ و لغوز لذم و لغب حمايتهم تبعا لذذا الوضع شريطة الا يقومون باي شيء يسيء الى و  مذنبيتُ

وفقا لذذا البروتوكول الحصول على بطاقة الذوية من الدول التي ينتمون اليها او التي يقيمون فيها او التي تقع فيها 
 1لو الدشاركة في الاعمال العدائية و الا يفقد الحماية الدقررة لو  لا لغوزوسيلة الاعلام التي يراسلون منها و 

 الفرع الثالث: الدراسلون العسكريون :
يعد الدراسلون العسكريون أشخاصا مدنيتُ يرافقون القوات العسكرية دون ان يكونوا جزءا منها، فهم يعملون      

بتفويض و برت حماية القوات الدسلحة و من ثم فالدراسل العسكري ىو صحفي او لريع يغطي الاخبار العسكرية 
ىو الدندوب الجي يتم ارسالو الى ميدان القتال في مهمة خاصة اثناء الحرب، و لصحيفة ما او راديو او تليفزيون او 

من ثم فان مصطلح الدراسلتُ العسكريتُ  ينطبق على كل صحفي متخصص متواجد في مسرح العمليات بتفويض 
كة الى و حماية من القوات الدسلحة لاحد الأطراف الدتحاربة و مهمتو تتمثل في نقل ما لػدث في ميدان الدعر 

   2وسائل الاعلام

 الدطلب الثاني: مشروعية العمل الصحفي

و من بتُ الوثائق  الدعلومة،لقد تناولت الكثتَ من الدواثيق الحق في الاعلام و حق الصحفيتُ في نقل        
، الاتفاقية الدولية الدتعلقة بالحقوق 1948الإعلان العالدي لحقوق الانسان الذي اقرت بو الأمم الدتحدة عام 

بالإضافة الى قرارات الأمم الدتحدة ذات  1950الددنية  و السياسية و الاتفاقية الاوربية لحقوق الانسان عام 
 الصلة بحرية الاعلام

 ساس القانوني للعمل الصحفي في الدواثيق الدوليةلأول: الأ الفرع

لقد رتب القانون الدولي لحقوق الانسان حماية اجبارية لحرية التعبتَ  و تدفق الدعلومات باعتبارىا حجر        
و يعتبر ميثاق الأمم الدتحدة نقطة بداية ىامة للإشارة الى  الزاوية في بناء جميع الحريات و الحقوق الأخرى للإنسان

                                                           
، افريل الدؤبسر العلمي الرابع القانون و الاعلام  ، الإنسالٍ و حماية الصحفيتُ اثناء النزاعات الدسلحة  الدوليالقانون ، عبد الدالك غنيم د سعيد  1

 7ص  2017
 4ص   2016، الدرصد الدصري للصحافة و الاعلام ، الحماية القانونية للصحفتُ في مناطق النزاعات الدسلحة   ،ىيثم عمران  2
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و صدرت في العديد من الدواثيق عن الدنظمة الدولية ، و ألعها الإعلان العالدي لحقوق  الحق في التعبتَ عن الراي
علان و اتفاقية الحقوق الاقتصادية و الاجتماعية  الدبرمة في نفس العام ، و الإ 1948الانسان الذي صدر عام 

الخاص باستخدام التقدم العلمي و التكنولوجي لصالح السلم و ختَ البشرية و الصادر عن الجمعية العامة بشان 
وسائل الاعلام في دعم السلام و التفاىم الدولي و تعزيز حقوق الانسان و  بإسهامالأساسية الخاصة  الدبادئ

و ىذه الدواثيق الدولية التي نصت على  1978  مكافحة العنصرية و الفصل العنصري و التحريض على الحرب
احتًام حرية الراي تشكل سندا قانونيا للعمل الصحفي و الإعلامي بشكل عام في وقت السلم و اثناء الحروب و 

 ويعاقب عليها القانون الدولي  دوليةيعد بذاوزىا او الانقاص منها او انتهاكها جرلؽة 

: 9946ديسمبر  94عية العامة للأمم الدتحدة في الذي اعتمدتو الجم 59القرار  أولا:  

فقد ان حرية تناول الدعلومات حق من حقوق الانسان الأساسية و ىي الدعيار الذي تقاس بو جميع        
و ان احد العناصر التي لا غتٌ عنها في حرية الاعلام ىو توفر  التي تكرس الأمم الدتحدة جهودىا لذا بالحريات

القدرة على عدم إساءة استعمالذا، و ان احدى قواعدىا الأساسية ىي الالتزام الادبي بتقصي الوقائع الإرادة و 
 دون الضياز و نشر الدعلومات دون سوء قصد

:9948ديسمبر  91الإعلان العالدي لحقوق الانسان  ثانيا:   
ديسمبر  10أ بتاريخ  217 صدر ىذا الإعلان عن الجمعية العامة للأمم الدتحدة بدوجب قرارىا رقم       

على أن لكل شخص الحق في حرية الراي و التعبتَ و يشمل ىذا الحق حرية  19وقد نص في الدادة  1984
اعتناق الآراء دون أي تدخل و استقاء الانباء و الأفكار و تلقيها و اذاعتها باية وسيلة كانت دون تقيد بالحدود 

 الجغرافية

9966ديسمبر  96لحقوق الددنية و السياسية في العهد الدولي الخاص باثالثا:   
للدور الذي تقوم بو الأمم الدتحدة الحماية حقوق الانسان، و تعد اكثر  تأكيدايعد صدور ىذه الوثيقة        

شمولا و تفصيلا لحقوق الانسان من الإعلان العالدي لحقوق الانسان، و قد اكدت ىذه الوثيقة على حرية الراي و 
سان حق في لكل ان لكل انسان حق في حرية اعتناق الآراء التعبتَ، حيث نصت في الدادة التاسعة عشر على ان

وتلقيها و نقلها الى اخرين  الأفكارحرية التعبتَ، و يشمل ىذا الحق حريتو في التماس لستلف ضروب الدعلومات و 
من  19وأكدت الدادة  دون اعتبار للحدود سواء على شكل مكتوب او مطبوع او في قالب فتٍ او وسيلة أخرى

 التي تشمل البحث و استقبال و ارسال الدعلومات و الأفكار الإعلان العالدي لحقوق الانسان الحق في حرية التعبتَ
 عبر اي وسيط  و بغض النظر عن الحدود 
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 مشروعية العمل الصحفي في الدواثيق الإقليمية و القوانين الداخلية: الثاني: أساسلفرع ا

 لي:من بتُ اىم الاتفاقات و الدواثيق الإقليمية  التي تؤسس لحرية الراي و التعبتَ ما ي  

       الإعلان الأمريكي لحقوق وواجبات الانسان: أولا: 
الذي ابزذه الدؤبسر الدولي التاسع للدول  30وىو الصادر عن منظمة الدول الامريكية بدوجب القرار رقم 

على الحق في حرية البحث و الراي و التعبتَ و النشر لكل شخص  4و الذي نص في الدادة  1948الامريكية 
 كار باي وسيلة أيا كان نوعها فالأ حرية البحث و الراي و التعبتَ ونشرالحق في 

         العربي لحقوق الانسان: قالديثا ثانيا:   
و يتكون ىذا  1997سبتمبر 15في  5427جامعة الدول العربية برقم  سقرار لرلو ىو الصادر بدوجب 

مادة، و قد اىتم ىدا الديثاق بدختلف حقوق الانسان و حرياتو الأساسية، ففيما يتعلق  43الديثاق من ديباجة و 
و الراي من الديثاق و نصت على: "حرية العقيدة  26بحرية الراي و التعبتَ فجاء التأكيد عليو من خلال الدادة 

 13مكفولة لكل فرد"

 الحماية للصحفيين الدعتمدين و الغير الدعتمدينالدبحث الثاني: منح 
أن الدتتبع لدراحل تطور القانون الدولي الإنسالٍ، و خاصة الاتفاقيات الدتعلقة بو لغد انهما لم تتضمن شيئا 

انها اللبنة الأساسية التي يقوم عليها بالرغم من  1864عن حماية الصحفيتُ، خاصة اتفاقية جنيف )الأم( لعام 
القانون الدولي الإنسالٍ و التي أرست بعض القواعد القانونية التي لم تتغتَ قط في سماء القانون الدولي الإنسالٍ 
حتى اليوم، منها احتًام السكان الذين يقدمون الغوث للجرحى، و على وجوب العناية بالجرحى و الدرضى 

لتصبح  1906الدولة التي ينتمون اليها، و على الرغم من أن ىذه القواعد قد تطورت سنة العسكريتُ أيا كانت 
الا انها لم تتضمن أي إشارة الى  1864ثلاثا و ثلاثتُ مادة بدلا من عشرة مواد فقط حورتها اتفاقية جنيف لعام 

 2حماية الصحفيتُ الذين لؽكن ان يرافقوا الجيش لتتبع اخبار الدعارك و النزاعات

 للصحفيين الدعتمدين )الدراسلين الحربيين(ة الدطلب الأول : منح الحماي
و  1929الحرب لعام  لأسرىو اتفاقية جنيف  1907 -1899نصت كل من اتفاقيات لاىاي لعام 

 على حماية الدراسلتُ الحربيتُ 1977و أختَا البروتوكول الإضافي الأول لعام  1949اتفاقيات جنيف لعام 59

                                                           
 السنة غتَ مذكورة،كلية الحقوق جامعة الزقازيق ،الحماية القانونية للصحفيتُ و مشروعية عملهم   ، رامي الأمتَ كاشف توفيق العمري1
 
  12مشهود فاطمة ،  الدرجع السابق ص  2
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الحرب ىم صحفيون أي الأشخاص الذين يعدون التحقيقات الصحفية حول الاحداث  ان مراسلي
الراىنة لتقدلؽها لوسائل الاعلام مثل الجرائد، و المجلات او برامج الراديو او التليفزيون، الامر الذي لغعل مراسلي 

أحيانا لسنوات عديدة الى  الحرب لؼتلفون عن الصحفيتُ العاديتُ ىو أن مراسلي الحرب يتنقلون باتساع كبيتَ و
 موقع الحدث الذي يغطونو

                         9917 - 9899اتفاقيات لاىاي أولا:   
منحت ىذه الاتفاقية الحماية للصحفي الذي يرافق القوات الدسلحة، شريطة ان بسنحو السلطة العسكرية 

ئحة الدتعلقة بقوانتُ و اعراف الحرب البرية من اللا 13للجيش الذي يرافقو تصريح بذالك، و لقد نصت الدادة 
على ان" يعامل الأشخاص الذين يرافقون الجيش دون ان يكونوا في الواقع جزءا منو كالدراسلتُ  1907لعام 

حرب، شريطة ان يكون  كأسرىالصحفيتُ و متعهدين التموين الذين يقعون في قبضة العدو و يعلن لو حجزىم  
 1لديهم تصريح من السلطة العسكرية للجيش الذي يرافقونو

   :9929اتفاقية جنيف الثانية  ثانيا:
فقط  81، خصصت القسم السابع منها و الدكون من الدادة 1929بسوز جويلية   27الدؤرخة في جنيف 

لبيان تطبيق احكام و الاتفاقية على بعض طوائف الددنيتُ و منهم الدراسلتُ او ا﵀ققتُ الصحفيتُ و اعطتهم 
، و 1907البرية الدنعقدة في لاىاي الحكم نفسو الذي تضمنو من قبل اللائحة الدتعلقة بقوانتُ و اعراف الحرب 9

حرب و قد جاء ىذا النص كما يلي: الافراد  كأسرىالصحفيتُ الذين يقعون في قبضة العدو   ىؤلاءىو معاملة 
و متعهدي التموين  الصحفيتُالذين يتبعون القوات الدسلحة دون ان يكونوا جزءا منها، مثل: الدراسلتُ او ا﵀ققتُ 

مزودين بتصريح  يكونواحرب شريطة ان  كأسرىوالدوردين الذين يقعون قبضة العدو و يعلن  لو حجزىم يعاملون  
من السلطة العسكرية للجيش الذي يرافقونهن بدعتٌ ان يكون لديهم بطاقة شرعية مستخرجة من عند ىذه 

 السلطات

ماية التي يتمتع بها اسرى الحرب الا اذا كان لؽتلك وثيقة من خلال ىذا النص فان الصحفي لا يتمتع بالح
أو تصرلػا من السلطة العسكرية التي يتبعها و يرافقها و كأن الحماية ىنا ما جاءت الا لحماية الدراسلتُ الحربيتُ 

 فقط دون ان يتمتع بها الصحفيون ا﵀تًفون

ان الأشخاص الذين يرافقون القوات على  1929من اتفاقية جنيف الثانية لعام  81و تنص الدادة 
الصحفيتُ او الدتعهدين او الدقاولتُ، الذين يقعون  والدخبرينتابعتُ لذا مباشرة كالدراسلتُ  يكونواالدسلحة بدون ان 

                                                           
، الدركز الجامعي بالوادي  الجزائر  ،معهد العلوم القانونية و الإدارية ، حماية الصحفيتُ ووسائل الاعلام اثناء النزاعات الدسلحة  ،عبد القادر بشتَ حوبة 1

 42ص   ،  2012 دار الثقافة للنشر و التوزيع 
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يكون من حقهم ان يعاملوا كأسرى حرب ، شريطة  ان  قي ايدي العدو، و يرى العدو ان من الدناسب اعتقالذم
 1من السلطات العسكرية للقوات الدسلحة التي كانوا يرافقونها يكون بحوزتهم تصريح

من خلال ىذا النص يتضح أن الصحفيتُ ىم من فئة من الناس غتَ لزددة بشكل واضح و تقوم بدرافقة 
القوات الدسلحة دون ان تنتمي اليها، و لغب ان يعاملوك اسرى حرب عند وقوعهم في قبضة الطرف الآخر، و 

 تفظون بوضعهم كمدنيتُ شريطة ان لػملوا تصرلػا صادرا عن سلطات بلادىم العسكرية.بنفس الوقت ىم لػ

             9949و الثالثة عام  والثانيةجنيف الأولى  ةاتفاقي ثالثا:  
تم إقرار اتفاقيات جنيف الأربعة وكانت الاتفاقية الثالثة الدتعلقة بدعاملة الاسرى قد أبقت  1949في عام 

اذ نصت ان اسرى الحرب بالدعتٌ الدقصود في ىذه  4/4الحماية الدقررة للمراسل الحربي وذلك في الدادة على نفس 
 الاتفاقية ىم الأشخاص الذين ينتمون الى احذ الفئات التالية في قبضة العدو:

ضمن  الأشخاص اللذين يرافقون القوات الدسلحة دون أن يكونوا في الواقع جزء منها كالددنيتُ الدوجودين
اطقم الطائرات البحرية و الدراسلتُ الحربيتُ و متعهدي التموين و افراد وحدات العمال او الخدمات الدختصة 

 بالتًفيو عن العسكريتُ شريطة أن يكون لديهم تصريح من القوات الدسلحة التي يرافقونها

وات الدسلحة، دون ان اعتبرت اتفاقية جنيف الثالثة الصحفيون ضمن الفئات التي لؽكن أن ترافق الق
تكون جزءا منها  شرط ان يتلقى الصحفي تصرلػا بدرافقة القوات الدسلحة ،حيث أن بطاقة الدراسل الحربي تلعب 

 1949 دورا مهما حيث لؽنح الوضع القانولٍ لأستَ الحرب و بالتالي الحماية الدقررة في اتفاقية جنيف الثالثة 
 حالة فقدان البطاقة اثناء النزاع الدسلح فانو يبقى يتمتع بالحماية الدقررة لو في  1949وحسب اتفاقية جنيف الثالثة 

بالإضافة لذلك فان الاتفاقية الأولى و الثانية تنطبق على الدراسلتُ الحربيتُ الجرحى و الدرضى و الغرقى 
و بالتالي يتمتعون بالحماية من الاتفاقيتتُ ، الدراسلتُ الحربيتُ يتمتعون بصفة الأشخاص الددنيتُ  13طبقا للمادة 

الدقررة لذؤلاء الأشخاص ، و يستفيدون من وضع اسرى الحرب اذا ما وقعوا في ايدي العدو شريطة أن تكون 
 لديهم ترخيص يسمح لذم بدتابعة القوات الدسلحة

9977الإضافي الأول لعام  كولالبروتو  رابعا:   
على الإبقاء على حقوق الدراسل الحربي الدعتمد لدى القوات الدسلحة  79نص ىذا البروتوكول في الدادة 

على أن الصحفيتُ لغب حمايتهم   79/2وحقو في الاستفادة من الوضع القانولٍ لأستَ الحرب، فقد جاء في الدادة
بأي عمل سيء الى وضعهم   لا يقومواطة أن بهذه الصفة بدقتضى احكام الاتفاقيات و ىذا الدلحق البروتوكول شري

                                                           
 139 138، ص 2010، عمان الأردن  –دار زىران للنشر و التوزيع  –حماية الصحفيتُ اثناء النزاعات الدسلحة  –باسم خلف العساف  –د  1
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كأشخاص مدنيتُ و ذلك دون الاخلال بحق الدراسلتُ الحربيتُ الدعتمدين لدى القوات الدسلحة في الاستفادة من 
 من الاتفاقية الثالثة 4/4الوضع الدنصوص عليو في الدادة 

 و تتمحور بدا يلي: قتو بووعلافمهمة مراسلي الحرب اثناء الدعركة متعلقة بدرافقة الجيش        

الحرمان من الوصول الى مناطق معينة لتغطيتها مثل حرب الخليج غتَ انو في مواقع أخرى فان الجيش لا لؽكنو   -
، اين سبق الصحافة الوصول الى وىايتيان يراقب دخول الصحافة بدرجة عالية كما لوحظ مثلا في الصومال 

 عملياتومنطقة النزاع قبل ان يبدأ الجيش 

اختيار فريق صحافة يتكون من عدد صغتَ من الدراسلتُ الذين تم اختيارىم مسبقا اذ يسمح لذم بالوصول الى   -
 سبب التغطية الجماعية الى طبيعة الاخبار التي تعطيها نتيجة لضخامة الاحداث ويرجعبعض الدناطق 

، و أي معركة والقواتصحافة ملحقة بالقوات الدسلحة قد لؽنح الصحفيتُ الحق في الوصول الى الجنود    -
أي أن الصحفيتُ يعيشون مع الوحدات القتالية التي يتبعونها و ىذا ميزة الحروب التي لؼوضها  بالجنودلؼوضها 

ن الدراسلتُ كانوا مرتبطتُ بوحدة عسكرية واحدة ، الا ا2003الجيش الأمريكي اذ ألحقوا اثناء الاجتياح الأمريكي 
و لا لؽكن أن يتحركوا بتُ الوحدات الأخرى، فضلا عن ذلك فان الدراسلتُ الذين يغادرون الوحدات التي ألحقوا 

1بها لا لؽكنهم أن يرجعوا اليها. 
   

   للأمم الدتحدة الخاص بحماية الصحفيين: قرار الجمعية العامةخامسا: 
دعوة  حةالدسلمن أىم قرارات الجمعية العامة للأمم الدتحدة الدتعلقة بحماية الصحفيتُ في بؤر النزاعات 

الأمتُ العام للأمم الدتحدة للتشاور مع اللجنة الدولية للصليب الأحمر و الدنظمات الدولية الدعنية لابزاذ الخطوات 
 الانسالٍ في النزاعات الدسلحة ، التأكيد على إضافة اللازمة لضمان التطبيق الأفضل لقواعد القانون الدولي6

اتفاقيات دولية إنسانية ملائمة لضمان حماية الددنيتُ و الاسرى و الدقاتلتُ في كل النزاعات الدسلحة و التأكيد 
 و غتَ الدنخرطتُ في الاعمال القتالية  الدقاتلتُعلى مبدا أساسي في التمييز بتُ 

 القرار" التعبتَ عن الاىتمام البالغ للأخطار الجسيمة التي يتعرض لذا الدراسلتُ وقد نصت الفقرة الاولى في
 2الصحفيتُ الدكلفتُ بدهام خطرة في مناطق النزاع الدسلح

                                                           
افريل 24 – 23الفتًة من  ،كلية الحقوق جامعة طنطا   ، الحماية القانونية للإعلاميتُ في منظرر القانون الدولي الإنسالٍ ل،العاسامي محمد عبد  د 1

 13ص   2017
( 2019) 02/ العدد 6المجلد  ، الحماية الدولية للصحفيتُ ووسائل الاعلام في القانون الدولي العام   ،أ  مبرو ك لدشونشي    ،أ  عبد النور دبش  2

 91ص 
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ضافية لضمان حماية أفضل للصحفيتُ في او أشار القرار الى الحاجة الداسة لإلغاد أدوات دولية إنسانية 
 من القرار ما يلي: 3- 2 – 1الفقرات مناطق النزاع الدسلح حيث تضمنت 

 التعبتَ عن الاىتمام البالغ للأخطار الجسيمة التي يتعرض لذا الدراسلون الصحفيون الدكلفون بدهام خطرة   -  

 التعبتَ عن الأسف العميق على الدراسلتُ الصحفيتُ الجتُ دفعوا حياتهم بسبب ضمائرىم الحية لأداء مهامهم -  

و 1949النزاعات الدسلحة لاحتًام و تطبيق اتفاقيات جنيف الأربع لعام  أطرافلدول و دعوة جميع ا  -  
    1خصوصا على الدراسلتُ الصحفيتُ الحربيتُ الدرافقتُ للقوات الدسلحة دون ان يكونوا جزءا منها.

الدطلب الثاني: منح الحماية للصحفيين الدعتمدين و غير الدعتمدين بموجب الدادة 79 من 
 البرو توكول الإضافي الأول لعام 9977

الاتفاقيات الدولية الدتعلقة بالقانون الدولي الإنسالٍ لم يوفر الحماية في البداية سوى للصحفيتُ الذين  أن
م البروتوكول الإضافي  79يرافقون القوات الدسلحة، غتَ أن تطورا حدث على ىذا الصعيد من خلال نص الدادة 

، حيث اقرت ىذه الدادة حماية الصجفي الدكلف بدهام 1949فاقيات جنيف لعام الدلحق بات 1977الأول لعام 
أبقت على حقوق الدراسل الحربي ) الصحفي الذي يرافق القوات  الدعتمدين( ومهنية خطرة )الصحفيون غتَ 

 .الدسلحة(

الدهمة لو وضع مصطلح " الدهمة الدهنية الخطرة" ىي مهمة غتَ عادية، بدعتٌ أن حماية الصحفي في ىذه    
 خاص"

نص ىذا البروتوكول على بطاقة الذوية التي لغوز للصحفي الدكلف بدهمة مهنية خطرة الحصول عليها، 
من خلال النص  ىذه الحمايةثم فان البروتوكول الإضافي الأول قد أكد على حماية الدراسل الحربي، ثم طور  ومن

 على حماية الصحفي الدكلف بدهام مهنية خطرة

 على: 79الدادة نصت 

الصحفيون الذين يباشرون مهمات مهنية خطرة في مناطق النزاعات الدسلحة أشخاصا مدنيتُ ضمن  يعد - 1
 50منطوق الفقرة الأولى من الدادة 

                                                           
جامعة أكلي لزند أولحاج البورة   ،كلية الحقوق و العلوم السياسية ،  مذكرة بزرج شهادة الداستً ،حماية الصحفيتُ اثناء النزاعات الدسلحة ، مناد عماد  1
 24ص   2018 – 2017،
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لغب حمايتهم بهذه الصفة بدقتضى احكام الاتفاقيات و ىذا الدلحق "البروتوكول" شريطة الا يقوموا باي  – 2
كأشخاص مدنيتُ وذلك دون الاخلال بحق الدراسلتُ الحربيتُ الدعتمدين لدى القوات   عمل يسيء الى وضعهم

 من الاتفاقية الثالثة  4/4الدسلحة في الاستفادة من الوضع الدنصوص عليو في الدادة 

لذذا الدلحق "البروتوكول" ، تصدر  2لغوز لذم الحصول على بطاقة ىوية وفقا للنموذج الدرفق بالدلحق رقم  – 3
ىذه البطاقة حكومة الدولة التي يكون الصحفي من رعياىا، او التي يقيم فيها، او التي يقع فيها جهاز الانباء 

 الذي يستخدمو تشهد على صفتو كصحفي. 

فهذه الدادة نصت على حماية الصحفي الذي يؤدي مهاما مهنية خطرة، وىذا ىو الجديد الذي اتى بو البروتكول 
، و أبقت على حماية الصحفي الدعتمد لدى القوات الدسلحة الدنصوص عليو في 1977الإضافي الأول لعام 
 11949اتفاقات جنيف لعام 

من ىذا البروتوكول الإضافي ذات ألعية معتبرة في التأكيد لرددا على مبدا كفالة حقوق الددنيتُ  51ان الدادة 
حماية “نصت ىذه الدادة برديدا برت عنوان: و  حمايتهم في ظل ىذه الظروف غتَ عادية او الاستثنائية ، فقد 

 السكان الددنيتُ" على ما يلي:

يتمتع السكان الددنيون و الأشخاص الددنيون، بحماية عامة ضد الاخطار الناجمة عن العمليات   -1
الدولية العسكرية و لغب لإضفاء فاعلية على ىذه الحماية، مراعاة القواعد التالية دوما، بالإضافة الى القواعد 

 الأخرى القابلة للتطبيق

لا لغوز أن يكون السكان الددنيون، بوصفهم ىذا، و كذا الأشخاص الددنيون، لزلا للهجوم، و - 2
 برظر أعمال العنف أو التهديد بو، الرامية أساسا الى الرعب بتُ السكان الددنيتُ

موا بدور مباشر في الاعمال يتمتع الأشخاص الددنيون بالحماية التي يوفرىا ىذا القسم، ما لم يقو  -3
2العدائية، و على مدى الوقت الذي يقومون خلالو بهذا الدور.

   

 السبحث الثالث: حساية الرحفيين في الشزاعات السدمحة غير دولية
بعدما تطرقنا الى الحماية الدقررة للصحفيتُ في النزاعات الدسلحة الدولية ، من خلال الاتفاقيات التي وضعت 

م نزاعات دات طابع دولي، سأحاول في ىذا الدبحث ان ابتُ الحماية الدقررة للصحفيتُ في النزاعات أساسا لتحك
 الدسلحة الغتَ دولية من خلال الاتفاقيات التي وضعت لذلك
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 9949الدشتركة لاتفاقيات جنيف لعام  13الدطلب الأول: حماية الصحفيين في الدادة 
و ىي الدادة الوحيدة التي تتعلق  1949اتفاقيات جنيف الأربعة لعام ان الدادة الثالثة الدشتًكة في 

، ووصفت انها " اتفاقية مصغرة " 1977بالنزاعات الدسلحة غتَ الدولية قبل وضع البروتوكول الإضافي الثالٍ لعام 
 أو " اتفاقية داخل الاتفاقيات "

دخل الذيئات الإنسانية ا﵀ايدة ،  حيث تقرر لأول مرة حماية ضحايا النزاعات ووضع أساس قانولٍ لت
 كاللجنة الدولية للصليب الأحمر و الجمعيات الوطنية للصليب و الذلال الأحمر

وجاء في نص الدادة ما يلي: " في حالة قيام نزاع مسلح ليس لو طابع دولي في أراضي احد الأطراف 
 لاحكام التالية:السامية الدتعاقدة ، يلتزم كل طرف في النزاع بان يطبق كحد ادلٌ ا

الأشخاص الذين لا يشاركون مباشرة في الاعمال العدائية بدن فيهم افراد القوات الدسلحة الذين القوا عنهم  - 1
أسلحتهم، و الأشخاص العاجزين عن القتال بسبب الدرض أو الجرح أو الاحتجاز أو لاي سبب أخر، يعاملون 

ضار يقوم على العنصرية أو اللون أو الدين أو الدعتقد، أو الجنس ،  في جميع الأحوال معاملة إنسانية دون أي بسييز
أو الدولد أو الثروة أو أي معيار لشاثل أخر، و لذذا الغرض برظر الأفعال التالية فيما يتعلق بالأشخاص الدذكورين 

 أعلاه و تبقى لزظورة في جميع الأوقات و الأماكن

على الحياة و السلامة البدنية، و بخاصة القتل بجميع اشكالو، و التشويو و الدعاملة القاسية و  الاعتداء -2
 التعذيب

الاعتداء على الكرامة الشخصية و على الأخص الدعاملة الدهنية  و الخاصة بالكرامة - 3  

كيلا قانونيا، و تكفل اصدار الاحكام و تنفيذ العقوبات دون اجراء لزاكمة سابقة أمام لزكمة مشكلة تش - 3
 جميع الضمانات القضائية اللازمة في نظر الشعوب الدتمدنة

لغمع الجرحى و الدرضى و يعتتٍ بهم ، و لغوز لذيئة إنسانية غتَ متحيزة كاللجنة الدولية للصليب الأحمر، أن  - 4
تفاقات خاصة ، على تعرض خدماتها على أطراف النزاع ، و على أطراف النزاع أن تعمل وفق ذلك عن طريق ا

تنفيذ كل الاحكام الأخرى، من ىذه الاتفاقية أو بعضها، و ليس في تطبيق الاحكام الدتقدمة ما يؤثر على الوضع 
1القانولٍ لأطراف النزاع.  

والحقيقة أن الدادة الثالثة الدشتًكة لم تنص على حماية الصحفيتُ  و الظا جاءت عامة مؤكدة على حماية 
يس لذم دور إلغابي في الاعمال العدائية، بدعتٌ أن الصحفي الذي لا يشارك في الاعمال الأشخاص الذين ل
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العدائية ىو لزمي بدوجب ىذه الدادة، كما لػظر لشارسة العنف ضد حياة الصحفي و خاصة قتلو، كما لػظر 
، أو اصدار أحكام و معاملتو بقسوة و تعذيبو بالإضافة الى ذلك لػظر احتجازه و الاعتداء على كرامتو الشخصية

1تنفيذ عقوبات عليو دون لزاكمة امام لزكمة مشكلة تشكيلا قانونيات، مع ضرورة منحو الضمانات القضائية 
 

الدلحق باتفاقية جنيف  9977حماية الصحفيين في البروتوكول الإضافي الثاني عام  الثاني:الدطلب 
9949 

النص الدتعلق بالنزاعات الدسلحة غتَ الدولية بعد الدادة  1977يعتبر البروتوكول الإضافي الثالٍ لعام 
، غتَ انو يشكل أول صك دولي مستقل لؼتص بنظام من القواعد، 1949الثالثة الدشتًكة لاتفاقيات جنيف 
 الدسلح غتَ دولي حقوق الانسان الأساسية أثناء النزاع وحمايةتستهدف الحد من أعمال العنف 

الأطراف السامية  أحدلقد نص البروتوكول الإضافي الثالٍ على ان يطبق في النزاعات الدسلحة التي تدور على إقليم 
مسلحة منشقة أو جماعات نظامية مسلحة أخرى و بسارس برت قيادة مسؤولة  وقواتالدتعاقدة بتُ قواتو الدسلحة 

نها من القيام بعمليات و متصلة و منسقة و تستطيع تنفيذ ىذا لؽك السيطرة ماعلى جزء من اقليمو من 
2البروتوكول. 

 

 على: 1977من البروتوكول الإضافي الثالٍ لعام  13نصت الدادة 

 ولغبالددنيون بحماية عامة من الاخطار الناجمة عن العمليات العسكرية  والأشخاصيتمتع السكان الددنيون  – 1
 لإضفاء فاعلية على ىذه الحماية مراعاة القواعد التالية دوما

أعمال العنف  وبرظرالأشخاص الددنيون لزلا للهجوم  ولالا لغوز ان يكون السكان الددنيون بوصفهم ىذا  – 2
 بو الرامية أساسا الى بث الذعر بتُ السكان الددنيتُ  أو التهديد

يتمتع الأشخاص الددنيون بالحماية التي يوفرىا ىذا الباب، ما لم يقوموا بدور مباشر في الاعمال العدائية  – 3
 3مدى الوقت الذي يقومون خلالو بهذا الدور. وعلى

بينهم الصحفيتُ، بل انها  ومنحظرت اعمال العنف الرامية الى بث الذعر بتُ الددنيتُ  13ان الدادة 
و ىذا  الدولية،لك، و بذلك فان ىذه الدادة برظر الاعمال الإرىابية في النزاعات الدسلحة غتَ حظرت التهديد بذ

 النص مطابق بساما لحظر الاعمال الإرىابية في النزاعات الدسلحة الدولية
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 العدائية، ىدفامادام لا يقوم بدور مباشر في الاعمال  يعتبر،ان الصحفي باعتباره شخصا مدنيا، لا 
 1و بذلك فان الاعتداء عليو يشكل جرلؽة حرب.مشروعا، 
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 الخلاصة:

يتناول ىذا الفصل الإطار القانولٍ الدولي لحماية الصحفيتُ اثناء النزاعات الدسلحة، سواء كانت دولية او 
 غتَ دولية في ضوء قواعد القانون الدولي الإنسالٍ

الدشمولتُ بالحماية في القانون الدولي الإنسالٍ وىم الدراسلتُ حيث تطرقت الى برديد طبيعة الصحفيتُ 
 الحربيون، الصحفيون الدستقلون، الدراسلون العسكريون

 ثم الأساس القانولٍ للعمل الصحفي في الدواثيق الدولية والتي أقرت على اجبارية حرية التعبتَ للصحفيتُ

ة التي تقع بتُ دولتتُ أو أكثر وغتَ دولية التي بردث ويبرز ىذا الفصل الفرق بتُ النزاعات الدسلحة الدولي
مسلحة أو بتُ جماعات داخل الدولة نفسها، مع التأكيد على أن كلا النوعتُ لؼضعان  وجماعاتبتُ حكومة 

 لدبادئ الحماية الأساسية للمدنيتُ، و من بينهم الصحفيون 
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 الخاتمة

يعد القانون الدولي الإنسالٍ مرجعا قانونيا لحماية الددنيتُ في أوقات النزاع، ومن ضمنهم الصحفيون 
دورا أساسيا في توثيق الحقائق و نقل معاناة الضحايا الى المجتمع الدولي، و على الرغم من أن الذين يؤدون 

النصوص القانونية كاتفاقيات جنيف و البروتوكولات الإضافية قد وفرت حماية للصحفيتُ، لكن في الواقع ىناك 
 الغتَ دوليةاستمرار الانتهاكات الجسيمة ضدىم، سواء في النزاعات الدسلحة الدولية أو 

رادة سياسية و تفعيل دور اولذلك فان حماية الصحفيتُ لا تقتصر على وضع قواعد قانونية، بل تتطلب 
فدور القانون الدولي الإنسالٍ في حماية الصحفيتُ يستوجب العمل على نشر الوعي القانولٍ  ،الدنظمات الدعنية 

 مناطق النزاع بغرض منحهم حرية التعبتَ والاعلام ودعم الصحفيتُ بالوسائل الوقائية خلال أداء مهامهم في
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ة:نتائج الدراس  

من خلا ل دراستي لدوضوع " دور القانون الدولي الإنسالٍ في حماية الصحفيتُ أثناء النزاعات الدسلحة" 
 استخلص النتائج والدتمثلة فيما يلي:

الانسالٍ خاصة في اتفاقيات جنيف والبروتوكول حق الصحفيتُ في الحماية من خلال نص القانون الدولي  -
الإضافي الأول، على أن الصحفيتُ يعاملون كمدنيتُ ولغب حمايتهم من أي ىجوما لم يشاركوا مباشرة في الاعمال 

 العدائية

ذ تستمر الانتهاكات ضد الصحفيتُ في النزاعات الدسلحة اضعف في التنفيذ العملي للنصوص القانونية  -   
 سبةدون لزا
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، دار زىران للنشر والتوزيع، الدكتور باسم خلف العساف، حماية الصحفيين اثناء النزاعات الدسلحة – 2
2012الطبعة الأولى،   
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 السمخص
يعتبر موضوع حماية الصحفيتُ اثناء النزاعات الدسلحة احدى أبرز القضايا الدتداولة في القانون الدولي الإنسالٍ،  

 1949كونهم عرضة لدختلف اشكال الانتهاكات الدادية والدعنوية، حيث وضعت اتفاقيات جنيف لعام 
ارىم اشخاص مدنيتُ شرط عدم مشاركتهم بحق الصحفيتُ بالحماية باعتب 1977والبروتوكول الإضافي الأول لعام 

 في الاعمال العدائية 

الا أن الواقع عكس ذألك حيث يتعرض الكثتَ منهم للقتل والاعتقال والتعذيب، وناذرا ما لػاسب مرتكبو 
 الانتهاكات ضد الإعلاميتُ 

ية الى توفتَ بيئة أكثر امانا لشا اوجب وضع قوانتُ أكثر فعالية الى جانب دعم الجهود الألشية والدنظمات غتَ الحكوم
 للصحفي في أوقات النزاعات الدسلحة.

لكلمات الدفتاحية:ا  

 القانون الدولي الإنسالٍ، حماية الصحفيتُ، النزاعات الدسلحة

RESUME 

La question de la protection des journalistes pendant les conflits armes est 
considérée comme l´une des questions les plus importants abordée dans le droit 
international humain, car il est vulnérable a diverse formes de violentassions 
physique et morales 

Les conventions de Genève de 1949 le premier protocole additionnel 1977 
établissent le droit des journalistes à la protection entant que civils, a condition 
qu’ils ne participent pas aux hostilités  

La réalité est inverse, plusieurs d´entre eux sont tues arrêtés et tortures et les 
auteurs de violations contre les professionnelles 

Des médias sont rarement tenus responsables cela a nécessité l´élaboration de lois 
plus efficaces, en plus de soutenir les efforts d´importantes organisations non 
gouvernementales les pour fournir un environnement plus sur les coquillages en 
période de conflit      
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اتفاقیة جنیف الأولى، 1949

اتفاقیة جنیف الأولى لتحسین حال الجرحى والمرضى بالقوات المسلحة في المیدان المؤرخة في 12 آب / أغسطس
1949

  اتفاقیة جنیف الأولى  

     

  لتحسین حال الجرحى والمرضى بالقوات المسلحة في المیدان المؤرخة في 12آب/أغسطس 1949  

إن الموقعین أدناه, المفوضین من قبل الحكومات الممثلة في المؤتمر الدبلوماسي, المعقود في جنیف من 21 نیسان/ أبریل إلى 12 آب/أغسطس 1949,
بقصد مراجعة اتفاقیة جنیف لتحسین حال الجرحى والمرضى بالجیوش في المیدان, المؤرخة في 27 تموز/یولیھ 1929 , قد اتفقوا على ما یلي :

  الفصل الأول  

  أحكام عامة  

  المــادة (1)  

تتعھد الأطراف السامیة المتعاقدة بأن تحترم ھذه الاتفاقیة وتكفل احترامھا في جمیع الأحوال.

  المــادة (2)  

علاوة على الأحكام التي تسري في وقت السلم, تنطبق ھذه الاتفاقیة في حالة الحرب المعلنة أو أي اشتباك مسلح آخر ینشب بین طرفین أو أكثر من
الأطراف السامیة المتعاقدة, حتى لو لم یعترف أحدھا بحالة الحرب.

تنطبق الاتفاقیة أیضاً في جمیع حالات الاحتلال الجزئي أو الكلي لإقلیم أحد الأطراف السامیة المتعاقدة, حتى لو لم یواجھ ھذا الاحتلال مقاومة مسلحة.

وإذا لم تكن إحدى دول النزاع طرفاً في ھذه الاتفاقیة, فإن دول النزاع الأطراف فیھا تبقى مع ذلك ملتزمة بھا في علاقاتھا المتبادلة, كما أنھا تلتزم
بالاتفاقیة إزاء الدولة المذكورة إذا قبلت ھذه الأخیرة أحكام الاتفاقیة وطبقتھا.

  المــادة (3)  

في حالة قیام نزاع مسلح لیس لھ طابع دولي في أراضي أحد الأطراف السامیة المتعاقدة, یلتزم كل طرف في النزاع بأن یطبق كحد أدنى الأحكام التالیة :

1) الأشخاص الذین لا یشتركون مباشرة في الأعمال العدائیة, بمن فیھم أفراد القوات المسلحة الذین ألقوا عنھم أسلحتھم, والأشخاص العاجزون عن
القتال بسبب المرض أو الجرح أو الاحتجاز أو لأي سبب آخر, یعاملون في جمیع الأحوال معاملة إنسانیة, دون أي تمییز ضار یقوم على العنصر أو

اللون, أو الدین أو المعتقد, أو الجنس, أو المولد أو الثروة أو أي معیار مماثل آخر.

ولھذا الغرض, تحظر الأفعال التالیة فیما یتعلق بالأشخاص المذكورین أعلاه, وتبقى محظورة في جمیع الأوقات والأماكن :

1994-08-12 معاھدات
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( أ) الاعتداء على الحیاة والسلامة البدنیة, وبخاصة القتل بجمیع أشكالھ, والتشویھ, والمعاملة القاسیة, والتعذیب,

(ب) أخذ الرھائن,

( ج) الاعتداء على الكرامة الشخصیة, وعلى الأخص المعاملة المھینة والحاطة بالكرامة,

( د) إصدار الأحكام وتنفیذ العقوبات دون إجراء محاكمة سابقة أمام محكمة مشكلة تشكیلاً قانونیاً, وتكفل جمیع الضمانات القضائیة اللازمة في نظر
الشعوب المتمدنة.

2) یجمع الجرحى والمرضى ویعتني بھم.

ویجوز لھیئة إنسانیة غیر متحیزة, كاللجنة الدولیة للصلیب الأحمر, أن تعرض خدماتھا على أطراف النزاع.

وعلى أطراف النزاع أن تعمل فوق ذلك, عن طریق اتفاقات خاصة, على تنفیذ كل الأحكام الأخرى من ھذه الاتفاقیة أو بعضھا.

ولیس في تطبیق الأحكام المتقدمة ما یؤثر على الوضع القانوني لأطراف النزاع.

  المــادة (4)  

تطبق الدول المحایدة أحكام ھذه الاتفاقیة, بطریقة القیاس, على الجرحى والمرضى وأفراد الخدمات الطبیة والدینیة التابعین للقوات المسلحة لأطراف
النزاع, الذین یصلون إلى أراضیھا أو یحتجزون بھا, وكذلك على جثث الموتى.

  المــادة (5)  

بالنسبة للأشخاص المحمیین الذین یقعون في قبضة العدو, تنطبق ھذه الاتفاقیة إلى أن تتم إعادتھم النھائیة إلى أوطانھم.

  المــادة (6)  

علاوة على الاتفاقات الخاصة المنصوص عنھا صراحة في المواد 10 و 15 و 23 و 28 و 31 و 36 و 37 و 52, یجوز للأطراف السامیة المتعاقدة أن تعقد اتفاقات خاصة أخرى بشأن أیة مسائل ترى من المناسب تسویتھا بكیفیة خاصة. ولا یؤثر أي اتفاق خاص تأثیراً ضاراً على وضع الجرحى والمرضى, أو وضع أفراد الخدمات
الطبیة

والدینیة كما حددتھ ھذه الاتفاقیة, أو یقید الحقوق الممنوحة لھم بمقتضاھا.

ویستمر انتفاع الجرحى والمرضى وأفراد الخدمات الطبیة والدینیة بھذه الاتفاقات مادامت الاتفاقیة ساریة علیھم, إلا إذا كانت ھناك أحكام صریحة تقضي
بخلاف ذلك في الاتفاقات سالفة الذكر أو في اتفاقات لاحقة لھا, أو إذا كان ھذا الطرف أو ذاك من أطراف النزاع قد اتخذ تدابیر أكثر ملاءمة لھم.

  المــادة (7)  

لا یجوز للجرحى والمرضى, وكذلك أفراد الخدمات الطبیة والدینیة, التنازل في أي حال من الأحوال جزئیاً أو كلیةً عن الحقوق الممنوحة لھم بمقتضى
ھذه الاتفاقیة, أو بمقتضى الاتفاقات الخاصة المشار إلیھا في المادة السابقة, إن وجدت.

المــادة (8)

تطبق ھذه الاتفاقیة بمعاونة وتحت إشراف الدول الحامیة التي تكلف برعایة مصالح أطراف النزاع. و طلباً لھذه الغایة, یجوز للدول الحامیة أن تعین,
بخلاف موظفیھا الدبلوماسیین أو القنصلیین, مندوبین من رعایاھا أو رعایا دول أخرى محایدة. ویخضع تعیین ھؤلاء المندوبین لموافقة الدولة التي

سیؤدون واجباتھم لدیھا.

وعلى أطراف النزاع تسھیل مھمة ممثلي أو مندوبي الدولة الحامیة, إلى أقصى حد ممكن.

ویجب ألا یتجاوز ممثلو الدول الحامیة أو مندوبوھا في أي حال من الأحوال حدود مھمتھم بمقتضى ھذه الاتفاقیة, وعلیھم بصفة خاصة مراعاة مقتضیات
أمن الدولة التي یقومون فیھا بواجباتھم. ولا یجوز تقیید نشاطھم إلا إذا استدعت ذلك الضرورات الحربیة وحدھا, ویك ون ذلك بصفة استثنائیة ومؤقتة.

  المــادة (9)  

لا تكون أحكام ھذه الاتفاقیة عقبة في سبیل الأنشطة الإنسانیة التي یمكن أن تقوم بھا اللجنة الدولیة للصلیب الأحمر أو أیة ھیئة إنسانیة أخرى غیر متحیزة
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بقصد حمایة وإغاثة الجرحى والمرضى وأفراد الخدمات الطبیة والدینیة, شریطة موافقة أطراف النزاع المعنیة.

  المــادة (10)  

للأطراف السامیة المتعاقدة أن تتفق في أي وقت على أن تعھد إلى ھیئة تتوفر فیھا كل ضمانات الحیدة والكفاءة بالمھام التي تلقیھا ھذه الاتفاقیة على عاتق
الدول الحامیة.

وإذا لم ینتفع الجرحى والمرضى وأفراد الخدمات الطبیة والدینیة أو توقف انتفاعھم لأي سبب كان بجھود دولة حامیة أو ھیئة معینة وفقاً للفقرة الأولى
أعلاه, فعلى الدولة الحاجزة أن تطلب إلى دولة محایدة أو إلى ھیئة من ھذا القبیل أن تضطلع بالوظائف التي تنیطھا ھذه الاتفاقیة بالدول الحامیة التي

تعینھا أطراف النزاع.

فإذا لم یمكن توفیر الحمایة على ھذا النحو, فعلى الدولة الحاجزة أن تطلب إلى ھیئة إنسانیة, كاللجنة الدولیة للصلیب الأحمر, الاضطلاع بالمھام الإنسانیة
التي تؤدیھا الدول الحامیة بمقتضى ھذه الاتفاقیة, أو أن تقبل, رھناً بأحكام ھذه المادة, عرض الخدمات الذي تقدمھ مثل ھذه الھیئة.

وعلى أیة دولة محایدة أو ھیئة طلبت إلیھا الدولة صاحبة الشأن تحقیق الأغراض المذكورة أعلاه, أو قدمت ھي عرضاً للقیام بذلك, أن تقدر طوال مدة
قیامھا بنشاطھا المسئولیة التي تقع علیھا تجاه طرف النزاع الذي ینتمي إلیھ الأشخاص المحمیون بمقتضى ھذه الاتفاقیة, وأن تقدم الضمانات الكافیة

لإثبات قدرتھا على تنفیذ المھام المطلوبة وأدائھا دون تحیز.

لا یجوز الخروج على الأحكام المتقدمة في أي اتفاق خاص یعقد بین دول تكون إحداھا مقیدة الحریة في التفاوض مع الدول الأخرى أو حلفائھا بسبب
أحداث الحرب, ولو بصفة مؤقتة, وعلى الأخص في حالة احتلال كل أراضیھا أو جزء ھام منھا.

وكلما ذكرت عبارة الدولة الحامیة في ھذه الاتفاقیة, فإن مدلولھا ینسحب أیضاً على الھیئات البدیلة لھا بالمعنى المفھوم من ھذه المادة.

    المــادة (11)  

تقدم الدول الحامیة مساعیھا الحمیدة من أجل تسویة الخلافات في جمیع الحالات التي ترى فیھا أن ذلك في مصلحة الأشخاص المحمیین, وعلى الأخص
في حالات عدم اتفاق أطراف النزاع على تطبیق أو تفسیر أحكام ھذه الاتفاقیة.

ولھذا الغرض, یجوز لكل دولة حامیة أن تقدم لأطراف النزاع, بناءً على دعوة أحد الأطراف أو من تلقاء ذاتھا, اقتراحاً باجتماع ممثلیھا, وعلى الأخص
ممثلي السلطات المسئولة عن الجرحى والمرضى, وكذلك أفراد من الخدمات الطبیة والدینیة, عند الاقتضاء على أرض محایدة تختار بطریقة مناسبة.
وتلتزم أطراف النزاع بتنفیـــذ المقترحات التي تقدم لھا تحقیقاً لھذا الغرض. وللدول الحامیة أن تقدم, إذا رأت ضرورة لذلك, اقتراحاً یخضع لموافقة

أطراف النزاع بدعوة شخص ینتمي إلى دولة محایدة أو تفوضھ اللجنة الدولیة للصلیب الأحمر للاشتراك في ھذا الاجتماع.

  الفصل الثاني  

  الجرحى والمرضى  

  المــادة (12)  

یجب في جمیع الأحوال احترام وحمایة الجرحى والمرضى من أفراد القوات المسلحة وغیرھم من الأشخاص المشار إلیھم في المادة التالیة.

وعلى طرف النزاع الذي یكونون تحت سلطتھ أن یعاملھم معاملة إنسانیة وأن یعنى بھم دون أي تمییز ضار على أساس الجنس أو العنصر أو الجنسیة أو
الدین أو الآراء السیاسیة أو أي معاییر مماثلة أخرى. ویحظر بشدة أي اعتداء على حیاتھم أو استعمال العنف معھم, ویجب على الأخص عدم قتلھم أو
إبادتھم أو تعریضھم للتعذیب أو لتجارب خاصة بعلم الحیاة, أو تركھم عمداً دون علاج أو رعایة طبیة, أو خلق ظروف تعرضھم لمخاطر العدوى

بالأمراض أو تلوث الجروح.

وتقرر الأولویة في نظام العلاج على أساس الدواعي الطبیة العاجلة وحدھا.

وتعامل النساء بكل الاعتبار الخاص الواجب إزاء جنسھن.

وعلى طرف النزاع الذي یضطر إلى ترك بعض الجرحى أو المرضى لخصمھ أن یترك معھم, بقدر ما تسمح بھ الاعتبارات الحربیة, بعض أفراد
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خدماتھ الطبیة والمھما ت الطبیة للإسھام في العنایة بھم.

  المــادة (13)  

تنطبق ھذه الاتفاقیة على الجرحى والمرضى من الفئات التالیة :

1) أفراد القوات المسلحة التابعین لأحد أطراف النزاع, وكذلك أفراد الملیشیات والوحدات المتطوعة التي تشكل جزءاً من ھذه القوات المسلحة,

2) أفراد الملیشیات الأخرى والوحدات المتطوعة الأخرى, بمن فیھم أعضاء حركات المقاومة المنظمة الذین ینتمون إلى أحد أطراف النزاع و یعملون
داخل أو خارج الإقلیم الذي ینتمون إلیھ, حتى لو كان ھذا الإقلیم محتلاً, على أن تتوفر الشروط التالیة في ھذه الملیشیات أو الوحدات المتطوعة, بما فیھا

حركات المقاومة المنظمة المشار إلیھا :

أ - أن یقودھا شخص مسئول عن مرءوسیھ,

ب- أن تكون لھا شارة ممیزة محددة یمكن تمییزھا من بعد,

ج - أن تحمل الأسلحة جھراً,

د - أن تلتزم في عملیاتھا بقوانین الحرب وعاداتھا.

3) أفراد القوات المسلحة النظامیة الذین یعلنون ولاءھم لحكومة أو لسلطة لا تعترف بھا الدولة الحاجزة,

4) الأشخاص الذین یرافقون القوات المسلحة دون أن یكونوا في الواقع جزءاً منھا, كالأشخاص المدنیین الموجودین ضمن أطقم الطائرات الحربیة,
والمراسلین الحربیین, ومتعھدي التموین, وأفراد وحدات العمال أو الخدمات المختصة بالترفیھ عن العسكریین, شریطة أن یكون لدیھم تصریح من

القوات المسلحة التي یرافقونھا.

5) أفراد الأطقم الملاحیة, بمن فیھم القادة والملاحون ومساعدوھم في السفن التجاریة وأطقم الطائرات المدنیة التابعة لأطراف النزاع, الذین لا ینتفعون
لمعاملة أفضل بمقتضى أي أحكام أخرى من القانون الدولي,

6) سكان الأراضي غیر المحتلة الذین یحملون السلاح من تلقاء أنفسھم عند اقتراب العدو, لمقاومة القوات الغازیة, دون أن یتوفر لھم الوقت لتشكیل
وحدات مسلحة نظامیة, شریطة أن یحملوا السلاح جھراً وأن یراعوا قوانین الحرب وعاداتھا.

  المــادة (14)  

مع مراعاة أحكام المادة (12), یعتبر الجرحى والمرضى التابعون لدولة محاربة الذین یقعون في أیدي العدو, أسرى حرب, وتنطبق علیھم أحك ام
القانون الدولي المتعلقة بأسرى الحرب.

  المــادة (15)  

في جمیع الأوقات, وعلى الأخص بعد الاشتباك في القتال, یتخذ أطراف النزاع دون إبطاء جمیع التدابیر الممكنة للبحث عن الجرحى والمرضى,
وجمعھم, وحمایتھم من السلب وسوء المعاملة, وتأمین الرعایة اللازمة لھم, وكذلك للبحث عن جثث الموتى ومنع سلبھا.

وكلما سمحت الظروف, یتفق على تدبیر عقد ھدنة أو وقف إطلاق النیران أو ترتیبات محلیة لإمكان جمع وتبادل ونقل الجرحى المتروكین في میدان
القتال.

وبالمثل, یمكن الاتفاق على ترتیبات محلیة بین أطراف النزاع لجمع أو تبادل الجرحى والمرضى في منطقة محاصرة أو مطوقة, ولمرور أفراد الخدمات
الطبیة والدینیة والمھمات الطبیة إلى تلك المنطقة.

  المــادة (16)  

على أطراف النزاع أن تسجل بأسرع ما یمكن جمیع البیانات التي تساعد على التحقق من ھویة الجرحى والمرضى والموتى الذین یقعون في قبضتھا
وینتمون إلى الطرف الخصم. ویجب أن تشمل ھذه المعلومات إذا أمكن ما یلي :
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( أ ) اسم الدولة التي ینتمون إلیھا,

(ب) الرقم بالجیش, أو الفرقة, أو الرقم الشخصي أو المسلسل,

( ج) اللقب,

( د ) الاسم الأول أو الأسماء الأولى,

(ھـ) تاریخ المیلاد,

( و ) أیة معلومات أخرى مدونة في بطاقة أو لوحة تحقیق الھویة,

( ز ) تاریخ ومكان الأسر أو الوفاة,

( ح) معلومات عن الجروح أو المرض أو سبب الوفاة.

وتبلغ المعلومات المذكورة أعلاه بأسرع ما یمكن إلى مكتب الاستعلامات المشار إلیھ في المادة 122 من اتفاقیة جنیف بشأن معاملة أسرى الحرب,
المؤرخة في 12 آب/أغسطس 1949, وعلى ھذا المكتب أن ینقلھا إلى الدولة التي یتبعھا ھؤلاء الأشخاص وإلى الوكالة المركزیة لأسرى الحرب.

وتعد أطراف النزاع ویرسل كل منھا للآخر عن طریق المكتب المذكور شھادات الوفاة أو قوائم بأسماء الموتى مصدقاً علیھا على النحو الواجب. كما
یجمع ویقدم عن طریق المكتب نفسھ أحد نصفي اللوحة المزدوجة الخاصة بتحقیق ھویة المتوفى, والوصایا الأخي رة أو أي مستندات أخرى تكون ذات
أھمیة لأقاربھ, والنقود, وعلى وجھ العموم جمیع الأشیاء التي توجد مع الموتى وتكون لھا قیمة فعلیة أو معنویة. وترسل ھذه الأشیاء وكذلك الأشیاء التي

لم یعرف أصحابھا في طرود مختومة ترفق بھا إقرارات تتضمن جمیع التفاصیل اللازمة لتحدید ھویة أصحابھا المتوفین, وقائمة كاملة بمحتویات
الطرود.

  المــادة (17)  

یتحقق أطراف النزاع من أن دفن الجثث أو حرقھا بجري لكل حالة على حدة بقدر ما تسمح بھ الظروف, ویسبقھ فحص الجثة بدقة, وفحص طبي إن
أمكن, بقصد التأكد من حالة الوفاة, والتحقق من ھویة المتوفى, والتمكن من وضع تقریر. ویجب أن یبقى مع الجثة أحد نصفي لوحة تحقیق الھویة إذا

كانت مزدوجة أو اللوحة نفسھا إذا كانت مفردة.

لا یجوز حرق الجثث إلا لأسباب صحیة قھریة أو لأسباب تتعلق بدیانة المتوفى. وفي حالة الحرق, تبین أسبابھ وظروفھ بالتفصیل في شھادة الوفاة أو في
قائمة أسماء الموتى المصدق علیھا.

وعلى أطراف النزاع التحقق من أن الموتى قد دفنوا باحترام وطبقاً لشعائر دینھم إذا أمكن, وأن مقابرھم تحترم, وتجمع تبعاً لجنسیاتھم إذا أمكن, وتصان
بشكل ملائم, وتمیز بكیفیة تمكن من الاستدلال علیھا دائماً. وطلباً لھذه الغایة, وعند نشوب الأعمال العدائیة, تنشئ أطراف النزاع إدارة رسمیة لتسجیل
المقابر, لتیسیر الاستدلال علیھا فیما بعد, والتحقق من ھویة الجثث أیاً كان موقع المقابر, ونقل الجثث إلى بلد المنشأ. وتنطبق ھذه الأحكام بالمثل فیما

یتعلق بالرماد الذي تحفظھ إدارة تسجیل المقابر إلى أن یتم التصرف فیھ طبقاً لرغبات بلد المنشأ.

وحالما تسمح الظروف, وبأقصى حد عند انتھاء الأعمال العدائیة, تتبادل ھذه الإدارات عن طریق مكتب الاستعلامات المذكور في الفقرة الثانیة من المادة
16 قوائم تبین بھا بدقة مواقع المقابر وعلاماتھا الممیزة, وكذلك بیانات عن الموتى المدفونین فیھا.

  المــادة (18)  

یجوز للسلطات العسكریة أن تلتمس مروءة السكان الذین یتطوعون لجمع الجرحى والمرضى والعنایة بھم تحت إشرافھا, مع منح الأشخاص الذین
یستجیبون لھذا النداء الحمایة والتسھیلات اللازمة. وفي حالة استیلاء الطرف الخصم على المنطق ة أو إعادة استیلائھ علیھا, یتعین علیھ أن یمنح بالمثل

ھؤلاء الأشخاص الحمایة والتسھیلات ذاتھا.

وتسمح السلطات العسكریة للسكان وجمعیات الإغاثة, حتى في المناطق التي غزیت أو احتلت, بأن یجمعوا طوعاً الجرحى أو المرضى أیاً كانت جنسیتھم
وبأن یعتنوا بھم, وعلى السكان المدنیین احترام ھؤلاء الجرحى والمرضى, وعلى الأخص أن یمتنعوا عن اقتراف أي أعمال عنف ضدھم.
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لا یعرض أي شخص للإزعاج أو یدان بسبب ما قدمھ من عنایة للجرحى أو المرضى.

لا تخلي أحكام ھذه المادة دولة الاحتلال من الالتزامات التي تقع علیھا إزاء الجرحى والمرضى في المجالین الطبي والمعنوي.

  الفصل الثالث  

  الوحدات والمنشآت الطبیة  

  المــادة (19)  

لا یجوز بأي حال الھجوم على المنشآت الثابتة والوحدات المتحركة التابعة للخدمات الطبیة, بل تحترم وتحمى في جمیع الأوقات بواسطة أطراف النزاع.
وفي حالة سقوطھا في أیدي الطرف الخصم, یمكن لأفرادھا مواصلة واجباتھم مادامت الدولة الآسرة لا تقدم من جانبھا العنایة اللازمة للجرحى

والمرضى الموجودین في ھذه المنشآت والوحدات.

وعلى السلطات المختصة أن تتحقق من أن المنشآت والوحدات الطبیة المذكورة أعلاه تقع بمنأى عن أي خطر تسببھ الھجمات على الأھداف الحربیة.

  المــادة (20)  

لا یجوز الھجوم من البر على السفن المستشفیات التي تتوجب حمایتھا بمقتضى اتفاقیة جنیف لتحسین حال جرحى ومرضى وغرقى القوات المسلحة في
البحار, المؤرخة في 12 آب/ أغسطس 1949.

  المــادة (21)  

لا یجوز وقف الحمایة الواجبة للمنشآت الثابتة والوحدات الطبیة المتحركة التابعة للخدمات الطبیة إلا إذا استخدمت, خروجاً على واجباتھا الإنسانیة, في
أعمال تضر بالعدو. غیر أنھ لا یجوز وقف الحمایة عنھا إلا بعد توجیھ إنذار لھا یحدد في جمیع الأحوال ال مناسبة مھلة زمنیة معقولة دون أن یلتفت

إلیھ.

  المــادة (22)  

لا تعتبر الظروف التالیة مبررة لحرمان وحدة أو منشأة طبیة من الحمایة المكفولة لھا بمقتضى المادة 19:

1) كون أفراد الوحدة أو المنشأة مسلحین ویستخدمون الأسلحة في الدفاع عن أنفسھم أو عن الجرحى والمرضى الذین یعنون بھم,

2) كون الوحدة أو المنشأة محروسة بخفیر أو نقط حراسة أو حرس مرافق, وذلك في حالة عدم وجود ممرضین مسلحین,

3) احتواء الوحدة أو المنشأة على أسلحة صغیرة وذخیرة أخذت من الجرحى والمرضى ولم تسلم بعد إلى الإدارة المختصة,

4) وجود أفراد أو مھمات من الخدمات البیطریة في الوحدة أو المنشأة دون أن یكون ھؤلاء الأفراد أو ھذه المھمات جزءاً أساسیاً منھا,

5) امتداد النشاط الإنساني للوحدة أو المنشأة الطبیة أو أفرادھا لیشمل العنایة بالجرحى أو المرضى المدنیین.

  المــادة (23)  

یجوز للأطراف السامیة المتعاقدة في وقت السلم, ولأطراف النزاع بعد نشوب الأعمال العدائیة, أن تنشئ في أراضیھا, أو في الأراضي المحتلة إذا دعت
الحاجة, مناطق ومواقع استشفاء منظمة بكیفیة تسمح بحمایة الجرحى والمرضى من أضرار الحرب وكذلك حمایة الأفراد المكلفین بتنظیم وإدارة ھذه

المناطق والمواقع وبالعنایة بالأشخاص المجمعین فیھا.

ویجوز للأطراف المعنیة أن تعقد عند نشوب نزاع وخلالھ اتفاقات فیما بینھا للاعتراف المتبادل بمناطق ومواقع الاستشفاء التي تكون قد أنشأتھا. ولھا أن
تستخدم لھذا الغرض مشروع الاتفاق الملحق بھذه الاتفاقیة مع إدخال التعدیلات التي قد تراھا ضروریة.

والدول الحامیة واللجنة الدولیة للصلیب الأحمر مدعوة إلى تقدیم مساعیھا الحمیدة لتسھیل إنشاء مناطق ومواقع الاستشفاء والاعتراف بھا.

  الفصل الرابع  
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  الموظفــــون  

  المــادة (24)  

یجب في جمیع الأحوال احترام وحمایة أفراد الخدمات الطبیة المشتغلین بصفة كلیة في البحث عن الجرحى والمرضى أو جمعھم أو نقلھم أو معالجتھم,
أو في الوقایة من الأمراض, والموظفین المشتغلین بصفة كلیة في إدارة الوحدات والمنشآت الطبیة, وكذلك رجال الدین الملحقین بالقوات المسلحة.

  المـــادة (25)  

یجب بالمثل احترام وحمایة أفراد القوات المسلحة الذین یدربون خصیصاً لاستخدامھم عند الحاجة كممرضین أو حاملین مساعدین لنقالات المرضى في
البحث عن الجرحى والمرضى أو جمعھم أو نقلھم أو معالجتھم, وذلك إذا كانوا یؤدون ھذه المھام في الوقت الذي یقع فیھ احتكاك مع العدو أو عندما

یقعون تحت سلطتھ.

  المــادة (26)  

یوضع على قدم المساواة مع الموظفین المشار إلیھم في المادة 24 موظفو الجمعیات الوطنیة للصلیب الأحمر وغیرھا من جمعیات الإغاثة الطوعیة
المعترف بھا والمرخصة على النحو الواجب من قبل حكوماتھا, الذین یستخدمون في تنفیذ نفس المھام التي یقوم بھا الموظفون المشار إلیھم في تلك

المادة, شریطة خضوع موظفي ھذه الجمعیات للقوانین واللوائح العسكریة.

وعلى كل طرف من الأطراف السامیة المتعاقدة أن یخطر الطرف الآخر بأسماء الجمعیات التي یكون قد رخص لھا بتقدیم مساعدتھا تحت مسئولیتھ
للخدمات الطبیة الرسمیة لقواتھ المسلحة. ویتم ھذا الإخطار في وقت السلم أو عند بدء الأعمال الحربیة أو خلالھا, وعلى أي حال قبل بدء أي استخدام

فعلي لھذه الجمعیات.

  المــادة (27)  

لا تقدم الجمعیة المعترف بھا التابعة لدولة محایدة خدمات موظفیھا الطبیین ووحداتھا الطبیة إلى أحد أطراف النزاع إلا بعد حصولھا على موافقة مسبقة
من الحكومة التي تتبعھا الجمعیة وعلى ترخیص من طرف النزاع المعني. ویوضع ھؤلاء الموظفون وھذه الوحدات تحت إشراف طرف النزاع المذكور.

وتبلغ الحكومة المحایدة ھذه الموافقة إلى الطرف الخصم للدولة التي تقبل المساعدة. ویلتزم طرف النزاع الذي یقبل ھذه المساعدة بإبلاغ الطرف الخصم
قبل أي استخدام لھا.

ولا تعتبر ھذه المساعدة بأي حال تدخلاً في النزاع.

ویتعین تزوید الموظفین المشار إلیھم في الفقرة الأولى ببطاقات تحقیق الھویة المنصوص عنھا في المادة 40, وذلك قبل مغادرتھم البلد المحایدة الذي
یتبعونھ.

  المــادة (28)  

لا یجوز استبقاء الموظفین المشار إلیھم في المادتین 24 و26 إذا وقعوا في قبضة الطرف الخصم إلا بقدر ما تقتضیھ الحالة الصحیة لأسرى الحرب
واحتیاجاتھم الروحیة وعددھم.

ولا یعتبر الموظفون الذین یستبقون بھذه الكیفیة أسرى حرب. ومع ذلك, فإنھم ینتفعون, على أقل تقدیر, بجمیع أحكام اتفاقیة جنیف بشأن معاملة أسرى
الحرب, المؤرخة في 12 آب/أغسطس 1949, ویواصلون ممارسة مھامھم الطبیة أو الروحیة في إطار القوانین واللوائح العسكریة للدولة الحاجزة,
وتحت سلطة الإدارة المختصة فیھا ووفقاً لآداب مھنتھم, وذلك لخدمة أسرى الحرب الذین یفضل أن یكونوا من القوات المسلحة التي یتبعھا الموظفون

المذكورون. ویتمتع ھؤلاء الموظفون أیضاً من أجل ممارسة مھامھم الطبیة أو الروحیة بالتسھیلات التالیة :

أ - یرخص لھم بعمل زیارات دوریة لأسرى الحرب الموجودین في فصائل العمل أو المستشفیات الواقعة خارج المعسكر. وتضع السلطات الحاجزة
تحت تصرفھم وسائل النقل اللازمة لھذا الغرض.

ب- في كل معسكر, یكون أقدم ضابط طبیب في أعلى رتبة موجودة ھو المسئول أمام سلطات المعسكر الحربیة عن كل ما یتعلق بأنشطة الموظفین
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الطبیین المستبقین. ولھذا الغرض, تتفق أطراف النزاع عند بدء الأعمال الحربیة بشأن موضوع أقدمیة الرتب المتقابلة لموظفیھا الطبیین, بمن فیھم
موظفو الجمعیات المشار إلیھم في المادة 26. ویكون لھذا الطبیب ورجال الدین حق الاتصال المباشر بسلطات المعسكر المختصة في جمیع المسائل

الخاصة بواجباتھم. وتقدم لھم ھذه السلطات كافة التسھیلات الضروریة بشأن المراسلات التي تتعلق بھذه المسائل.

ج- على الرغم من أن الموظفین المستبقین في معسكر یخضعون لنظامھ الداخلي, فإنھ لا یجوز إلزامھم بتأدیة أي عمل یخرج عن نطاق مھامھم الطبیة أو
الدینیة.

تتفق أطراف النزاع أثناء الأعمال العدائیة بشأن إمكان الإفراج عن الموظفین وتحدید إجراءاتھ.

لا یخلي أي حكم من الأحكام ا لمتقدمة الدولة الحاجزة من الالتزامات التي تقع علیھا إزاء أسرى الحرب في المجالین الطبي والروحي.

  المــادة (29)  

یعتبر الأفراد المشار إلیھم في المادة 25 أسرى حرب إذا وقعوا في قبضة العدو, ولكنھم یستخدمون في أداء المھام الطبیة مادامت ھناك حاجة لذلك.

  المــادة (30)  

یعاد الموظفون الذین لا یكون استبقاؤھم أمراً ضروریاً بمقتضى أحكام المادة 28, إلى طرف النزاع الذي یتبعونھ بمجرد أن یفتح طریق لعودتھم وتسمح
بذلك الضرورات الحربیة.

وإلى حین عودتھم, لا یعتبرون أسرى حرب. ومع ذلك, فانھم ینتفعون, على أقل تقدیر, بجمیع أحكام اتفاقیة جنیف بشأن معاملة أسرى الحرب, المؤرخة
12 آب/أغسطس 1949, ویواصلون تأدیة مھامھم تحت إمرة الطرف الخصم, ویفضل تكلیفھم بالعنایة بجرحى ومرضى طرف النزاع الذي یتبعھ ھؤلاء

الموظفون.

ویحملون معھم عند رحیلھم متعلقاتھم ومھماتھم الشخصیة والأشیاء ذات القیمة والأدوات الخاصة بھم.

  المــادة (31)  

یتم اختیار الموظفین الذین یعادون إلى طرف النزاع بمقتضى المادة 30 بصرف النظر عن أي اعتبار للعنصر أو الدین أو الرأي السیاسي, ویفضل أن
یتم وفقاً للترتیب الزمني لوقوعھم في قبضة العدو ولحالتھم الصحیة.

ویجوز لأطراف النزاع أن تقرر باتفاقات خاصة منذ بدء الأعمال العدائیة النسبة المئویة من الموظفین الذین یستبقون تبعاً لعدد الأسرى, وكذلك توزیع
ھؤلاء الموظفین على المعسكرات.

  المــادة (32)  

لا یجوز استبقاء الأشخاص المشار إلیھم في المادة 27 إذا وقعوا في قبضة العدو.

وما لم یتفق على خلاف ذلك, یصرح لھم بالعودة إلي بلدھم أو – إذا تعذر ذلك – إلى إقلیم طرف النزاع الذي كانوا في خدمتھ, بمجرد أن یفتح طریق
لعودتھم وتسمح بذلك المقتضیات الحربیة.

وإلى حین عودتھم, یواصلون تأدیة مھامھ تحت إمرة الطرف الخصم, ویفضل تخصیصھم للعنایة بجرحى ومرضى طرف النزاع الذي كان وا في
خدمتھ.

ویحملون معھم عند رحیلھم متعلقاتھم ومھماتھم الخاصة والأشیاء ذات القیمة, والأدوات والأسلحة, وإذا أمكن وسائل المواصلات التي تخصھم.

وتوفر أطرف النزاع لھؤلاء الموظفین أثناء وجودھم تحت سلطتھا نفس الغذاء والمأوى والمخصصات والرواتب التي تعطى للموظفین المناظرین لھم في
جیوشھا. ویجب أن یكون الغذاء على أي حال كافیاً من حیث الكمیة والجودة والتنوع لتأمین توازن صحي طبیعي للموظفین المعنیین.

  الفصل الخامس  

  المباني والمھمــات  
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  المــادة (33)  

تبقى المھمات المتعلقة بالوحدات الطبیة المتحركة التابعة للقوات المسلحة مخصصة لرعایة الجرحى والمرضى إذا وقعت في قبضة الطرف الخصم.

وتظل مباني ومھمات ومخازن المنشآت الطبیة الثابتة التابعة للقوات المسلحة خاضعة لقوانین الحرب, ولكن لا یجوز تحویلھا عن الغرض الذي تستخدم
من أجلھ مادامت ھناك حاجة إلیھا لرعایة الجرحى والمرضى. ومع ذلك, یجوز للقادة في المیدان استخدامھا في حالة الضرورة الحربیة العاجلة شریطة

أن یكونوا قد اتخذوا مسبقاً التدابیر اللازمة لراحة المرضى والجرحى الذین یعالجون فیھا.

ولا یجوز تعمد تدمیر المھمات والمخازن المشار إلیھا في ھذه المادة.

  المــادة (34)  

تعتبر منقولات وعقارات جمعیات الإغاثة التي یحق لھا الانتفاع بمزایا ھذه الاتفاقیة ممتلكات خاصة.

ولا یجوز ممارسة حق الاستیلاء المعترف بھ للدول المحاربة بمقتضى قوانین الحرب وعاداتھا إلا في حالة الضرورة الملحة, وبعد تأمین راحة الجرحى
والمرضى.

  الفصل السادس  

  النقل الطبــي  

  المــادة (35)    

یجب احترام وحمایة وسائل نقل الجرحى والمرضى أو المھمات الطبیة شأنھا شأن الوحدات الطبیة المتحركة.

وفي حالة وقوع ھذه الوسائل أو المركبات في قبضة الطرف الخصم, فإنھا تخضع لقوانین الحرب شریطة أن یتكفل طرف النزاع الذي یأسرھا بالعنایة
بالجرحى والمرضى الموجودین فیھا في جمیع الحالات.

ویخضع الأفراد المدنیون الذین یحصل علیھم, وجمیع وسائل النقل التي یحصل علیھا عن طریق الاستیلاء, لقواعد القانون الدولي العامة.

  المــادة (36)  

لا یجوز مھاجمة الطائرات الطبیة, أي الطائرات المستخدمة كلیة في إخلاء الجرحى والمرضى, وكذلك في نقل أفراد الخدمات الطبیة والمھمات الطبیة,
وإنما تحترم من جانب الدول المحاربة عند طیرانھا على ارتفاعات وفي أوقات ومسارات یتفق علیھا بصفة خاصة بین جمیع الدول المحاربة المعنیة.

وتحمل على سطوحھا السفلى والعلیا والجانبیة, بشكل واضح, الشارة الممیزة المنصوص عنھا في المادة 38 إلى جانب أعلامھا الوطنیة. وتزود بأیة
علامات أو وسائل تمییز أخرى یمكن الاتفاق علیھا بین الدول المحاربة عند نشوب الأعمال العدائیة أو في أثنائھا.

یحظر الطیران فوق أراضي العدو أو أراض یحتلھا العدو, ما لم یتفق على خلاف ذلك.

تمتثل الطائرات الطبیة لأي أمر یصدر إلیھا بالھبوط. وفي حالة الھبوط بھذه الكیفیة, یمكن للطائرة ومستقلیھا مواصلة طیرانھا بعد أي تفتیش قد یحدث.

وفي حالة الھبوط الاضطراري على أرض العدو أو على أرض یحتلھا العدو, یعتبر الجرحى والمرضى وكذلك طاقم الطائرة أسرى حرب. ویعامل أفراد
الخدمات الطبیة طبقاً للمادة 24 وما بعدھا.

  المــادة (37)  

مع مراعاة أحكام الفقرة الثانیة من ھذه المادة, یجوز للطائرات الطبیة التابعة لأطراف النزاع أن تطیر فوق أراضي الدول المحایدة, وأن تھبط على
أرضھا أو مائھا عند الضرورة أو للتوقف لفترة قصیرة. وعلیھا أن تبلغ الدول المحایدة مسبقاً بمرورھا فوق أراضیھا وأن تمتثل لأي أمر بالھبوط على
الأرض أو الماء. ولا تكون في مأمن من الھجوم علیھا إلا إذا طارت في مسارات وعلى ارتفاعات وفي أوقات محددة یتفق علیھا بین أطراف النزاع

والدول المحایدة المعنیة.

غیر أنھ یجوز للدول المحایدة أن تضع شروطاً أو قیوداً على مرور الطائرات الطبیة فوق أراضیھا أو ھبوطھا علیھا. وتطبق ھذه الشروط أو القیود
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بكیفیة مماثلة على جمیع أطراف النزاع.

ما لم یتفق على خلاف ذلك بین الدولة المحایدة وأطراف النزاع, تحتجز الدولة المحایدة الجرحى والمرضى الذین یتم إنزالھم في أراضیھا من طائرة
طبیة بناءً على موافقة السلطات المحلیة, حیثما یقتضي القانون الدولي ذلك, بحیث لا یستطیعون الاشتراك مجدداً في العملیات الحربیة. وتتحمل الدولة

التي ینتمون إلیھا نفقات علاجھم واحتجازھم.

  الفصل السابع  

  الشارة الممیزة  

  المــادة (38)  

من قبیل التقدیر لسویسرا, یحتفظ بالشعار المكون من صلیب أحمر على أرضیة بیضاء, وھو مقلوب العلم الاتحادي, كشارة وعلامة ممیزة للخدمات
الطبیة في القوات المسلحة.

ومع ذلك, فإنھ في حالة البلدان التي تستخدم بالفعل, بدلاً من الصلیب الأحمر, الھلال الأحمر أو الأسد والشمس الأحمرین على أرضیة بیضاء كشارة
ممیزة, یعترف بھاتین الشارتین أیضاً في مفھوم ھذه الاتفاقیة.

  المــادة (39)  

توضع الشارة على الأعلام وعلامات الذراع وعلى جمیع المھمات المتعلقة بالخدمات الطبیة وذلك تحت إشراف السلطة الحربیة المختصة.

  المــادة (40)  

یضع الموظفون المشار إلیھم في المادة 24, وفي المادتین 26 و27, على الذراع الأیسر علامة ذراع لا تتأثر بالماء وعلیھا الشارة الممیزة, وتصرف
بمعرفة السلطة الحربیة وتختم بخاتمھا.

ویحمل ھؤلاء الموظفون, بالإضافة إلى لوحة تحقیق الھویة المشار إلیھا في المادة 16, بطاقة خاصة لتحقیق الھویة علیھا الشارة الممیزة. وتكون ھذه
البطاقة من نوع لا یتأثر بالماء, وبحجم یسمح بوضعھا في الجیب. وتحرر باللغة ال وطنیة, ویبین بھا على الأقل لقب حاملھا واسمھ بالكامل, وتاریخ

میلاده ورتبتھ ورقم قیده الشخصي. وتبین بھا الصفة التي تخول لھ حمایة ھذه الاتفاقیة. وتحمل البطاقة صورة حاملھا وتوقیعھ أو بصمتھ أو كلیھما معاً.
وتختم بخاتم السلطة الحربیة.

وتكون بطاقة تحقیق الھویة موحدة داخل كل جیش, وبقدر الاستطاعة من نوع مماثل بالنسبة لكل جیوش الأطراف السامیة المتعاقدة. ویمكن لأطراف
النزاع أن تسترشد بالنموذج الملحق بھذه الاتفاقیة على سبیل المثال. وتخطر بعضھا بعضاً عند بدء الأعمال العدائیة بالنموذج الذي تستخدمھ. وتستخرج

بطاقات تحقیق الھویة, إذا أمكن, من صورتین على الأقل تحتفظ دولة المنشأ بإحدیھما.

ولا یجوز, بأي حال, تجرید الموظفین المشار إلیھم أعلاه من شاراتھم, أو بطاقات ھویتھم, أو من حقھم في حمل علامة الذراع. ویحق لھم في حالة فقد
البطاقة الحصول على نسخة بدیلة ویحق لھم استعاضة الشارة.

  المــادة (41)  

یضع الموظفون المبینون في المادة 25, وذلك أثناء قیامھم بمھام طبیة فقط, علامة ذراع بیضاء في وسطھا العلامة الممیزة ولكن بأبعاد مصغرة,
وتصرف بمعرفة السلطة الحربیة وتختم بخاتمھا.

وینص في مستندات تحقیق الھویة العسكریة التي یحملھا ھؤلاء الموظفون على نوع التدریب الخاص الذي حصل علیھ حاملھا, والطابع المؤقت لواجباتھ
وحقھ في حمل علامة الذراع.

  المــادة (42)  

لا یرفع علم الاتفاقیة الممیز إلا فوق الوحدات والمنشآت الطبیة التي تقضي ھذه الاتفاقیة باحترامھا, ولا یتم ذلك إلا بناءً على موافقة السلطة الحربیة.
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ویجوز في الوحدات المتحركة وفي المنشآت الثابتة أن یرفع إلى جانبھ العلم الوطني لطرف النزاع الذي تتبعھ الوحدة أو المنشأة.

غیر أن الوحدات الطبیة التي تقع في قبضة العدو لا ترفع إلا علم الاتفاقیة.

تتخذ أطراف النزاع الإجراءات اللازمة, بقدر ما تسمح المقتضیات الحربیة, لجعل العلامة الممیزة للوحدات والمنشآت الطبیة ظاھرة بوضوح لقوات
العدو البریة والجویة والبحریة تلافیاً لاحتمال وقوع أي اعتداء علیھا.

  المــادة (43)  

یتعین على الوحدات الطبیة التابعة لبلدان محایدة, التي یكون قد رخص لھا بتقدیم خدماتھا إلى دولة محاربة بالشروط المنصوص عنھا في المادة 27, أن
ترفع مع علم الاتفاقیة العلم الوطني لتلك الدولة المحاربة, إذا كانت ھذه الدولة تستخدم الصلاحیة التي تمنحھا لھا المادة 42.

ویمكنھا في جمیع الأحوال, إذا لم تكن ھناك أوامر من السلطة الحربیة المختصة تقضي بخلاف ذلك, أن ترفع علمھا الوطني, حتى إذا وقعت في قبضة
الطرف الخصم.

  المــادة (44)  

باستثناء الحالات المذكورة في الفقرات التالیة من ھذه المادة, لا یجوز استخدام شارة الصلیب الأحمر على أرضیة بیضاء وعبارة " الصلیب الأحمر " أو
" صلیب جنیف " سواء في وقت السلم أو في وقت الحرب, إلا لتمییز أو حمایة الوحدات والمنشآت الطبیة, والموظفین المحمیین والمھمات المحمیة
بمقتضى ھذه الاتفاقیة والاتفاقیات الدولیة الأخرى التي تنظم مثل ھذه الأمور. وینطبق الشيء نفسھ على الشارات المشار إلیھا بالفقرة الثانیة من المادة

38 بالنسبة للبلدان التي تستخدمھا. ولا یجوز لجمعیات الصلیب الأحمر الوطنیة وغیرھا من الجمعیات المشار إلیھا بالمادة 26 أن تستخدم الشارة الممیزة
التي تمنح حمایة الاتفاقیة إلا في إطار أحكام ھذه المادة.

وبالإضافة إلى ذلك, یجوز للجمعیات الوطنیة للصلیب الأحمر (أو الھلال الأحمر أو الأسد والشمس الأحمرین) أن تستخدم في وقت السلم وفقاً لتشریعاتھا
الوطنیة اسم وشارة الصلیب الأحمر في أنشطتھا الأخرى التي تتفق مع المبادئ التي وضعتھا المؤتمرات الدولیة للصلیب الأحمر. وفي حالة متابعة ھذه
الأنشطة في وقت الحرب, یكون استخدام الشارة بحیث لا یمكن اعتبارھا مانحة للحمایة التي تقتضیھا الاتفاقیة, وتكون الشارة ذات أبعاد صغیرة نسبیاً,

ولا یجوز وضعھا على علامات الذراع أو فوق أسطح المباني.

ویسمح للأجھزة الدولیة التابعة للصلیب الأحمر وموظفیھا المعتمدین حسب الأصول باستخدام شارة الصلیب الأحمر على أرضیة بیضاء في أي وقت.

یجوز بصفة استثنائیة, ووفقاً للتشریع الوطني, وبإذن صریح من إحدى الجمعیات الوطنیة للصلیب الأحمر (أو الھلال الأحمر أو الأسد والشمس
الأحمرین), استخدام شارة الاتفاقیة في وقت السلم لتمییز المركبات المستعملة للإسعاف وللإشارة إلى أماكن مراكز الإسعاف المخصصة كلیة لتقدیم

الرعایة المجانیة للجرحى أو المرضى.

     

  الفصل الثامن  

  تنفیذ الاتفاقیــة  

     

  المــادة (45)  

على كل طرف من أطراف النزاع أن یعمل من خلال قادتھ العظام على ضمان تنفیذ المواد المتقدمة بدقة, وأن یعالج الحالات التي لم ینص عنھا على
ھدي المبادئ العامة لھذه الاتفاقیة.

  المــادة (46)  

تحظر تدابیر الاقتصاص من الجرحى أو المرضى أو الموظفین الذین تحمیھم ھذه الاتفاقیة, أو المباني أو المھمات التي تحمیھا.
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  المــادة (47)  

تتعھد الأطراف السامیة المتعاقدة بأن تنشر نص ھذه الاتفاقیة على أوسع نطاق ممكن في بلدانھا, في وقت السلم كما في وقت الحرب, وتتعھد بصفة
خاصة بأن تدرج دراستھا ضمن برامج التعلیم العسكري, والمدني إذا أمكن, بحیث تصبح المبادئ التي تتضمنھا معروفة لجمیع السكان, وعلى الأخص

للقوات المقاتلة المسلحة, وأفراد الخدمات الطبیة والدینیة.

  المــادة (48)  

تتبادل الأطراف السامیة المتعاقدة عن طریق مجلس الاتحاد السویسري, ومن خلال الدول الحامیة أثناء الأعمال العدائیة, التراجم الرسمیة لھذه الاتفاقیة,
وكذلك القوانین واللوائح التي قد تعتمدھا لكفالة تطبیقھا.

  الفصل التاسع  

  قمع إساءة الاستعمال والمخالفات  

  المــادة (49)  

تتعھد الأطراف السامیة المتعاقدة بأن تتخذ أي إجراء تشریعي یلزم لفرض عقوبات جزائیة فعالة على الأشخاص الذین یقترفون أو یأمرون باقتراف
إحدى المخالفات الجسیمة لھذه الاتفاقیة, المبینة في المادة التالیة.

یلتزم كل طرف متعاقد بملاحقة المتھمین باقتراف مثل ھذه المخالفات الجسیمة أو بالأمر باقترافھا, وبتقدیمھم إلى محاكمھ, أیاً كانت جنسیتھم. ولھ أیضاً,
إذا فضل ذلك, وطبقاً لأحكام تشریعھ, أنھ یسلمھم إلى طرف متعاقد معني آخر لمحاكمتھم مادامت تتوفر لدى الطرف المذكور أدلة اتھام كافیة ضد ھؤلاء

الأشخاص.

على كل طرف متعاقد اتخاذ التدابیر لوقف جمیع الأفعال التي تتعارض مع أحكام ھذه الاتفاقیة بخلاف المخالفات الجسیمة المبینة في المادة التالیة.

وینتفع المتھمون في جمیع الأحوال بضمانات للمحاكمة والدفاع الحر لا تقل ملاءمة عن الضمانات المنصوص عنھا بالمادة 105 وما بعدھا من اتفاقیة
جنیف بشأن معاملة أسرى الحرب, المؤرخة في 12 آب/أغسطس 1949.

  المــادة (50)  

المخالفات الجسیمة التي تشیر إلیھا المادة السابقة ھي التي تتضمن أحد الأفعال التالیة إذا اقترفت ضد أشخاص محمیین أو ممتلكات محمیة بالاتفاقیة :
القتل العمد, التعذیب أو المعاملة اللاإنسانیة, بما في ذلك التجارب الخاصة بعلم الحیاة, تعمد إحداث آلام شدیدة أو الإضرار الخطیر بالسلامة البدنیة أو

بالصحة, تدمیر الممتلكات أو الاستیلاء علیھا على نطاق واسع لا تبرره الضرورات الحربیة, وبطریقة غیر مشروعة وتعسفیة.

  المــادة (51)  

لا یجوز لأي طرف متعاقد أن یتحلل أو یحل طرفاً متعاقداً آخر من المسئولیات التي تقع علیھ أو على طرف متعاقد آخر فیما یتعلق بالمخالفات المشار
إلیھا في المادة السابقة.

  المــادة (52)  

یجرى, بناءً على طلب أي طرف في النزاع, وبطریقة تتقرر فیما بین الأطراف المعنیة, تحقیق بصدد أي إدعاء بانتھاك ھذه الاتفاقیة.

وفي حالة ع دم الاتفاق على إجراءات التحقیق, یتفق الأطراف على اختیار حكم یقرر الإجراءات التي تتبع.

وما أن یتبین انتھاك الاتفاقیة, یتعین على أطراف النزاع وضع حد لھ وقمعھ بأسرع ما یمكن.

  المــادة (53)  

یحظر في كل الأوقات على الأفراد والجمعیات والمؤسسات التجاریة, العامة والخاصة على حدٍ سواء, من غیر المخول لھم بمقتضى ھذه الاتفاقیة,
استخدام شارة أو تسمیة " الصلیب الأحمر " أو " صلیب جنیف " , أو أیة علامة أو تسمیة تنطوي على تقلید لھا, أیاً كان الغرض من ھذا الاستخدام,
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ومھما كان التاریخ الذي یرجع إلیھ إقراره.

وبسبب اعتماد معكوس ألوان علم الاتحاد السویسري تقدیراً لسویسرا, وبسبب ما یمكن أن ینشأ من خلط بین الشعارات السویسریة وبین شارة الاتفاقیة
الممیزة, یحظر في كل الأوقات على الأفراد والجمعیات والمؤسسات التجاریة استعمال شعارات الاتحاد السویسري, أو علامات تنطوي على تقلید لھا,

كعلامات مسجلة أو علامات تجاریة أو كجزء من ھذه العلامات أو لغرض یتعارض مع الأمانة التجاریة أو في حالات قد تجرح الشعور الوطني
السویسري.

ومع ذلك, یجوز للأطراف السامیة المتعاقدة التي لم تكن أطرافاً في اتفاقیة جنیف المؤرخة في 27 تموز/یولیھ 1929 أن تمنح للمستعملین السابقین للشارات أو التسمیات أو العلامات التجاریة المشار إلیھا في الفقرة الأولى مھلة لإلغاء ھذا الاستعمال أقصاھا ثلاث سنوات من تاریخ سریان ھذه
الاتفاقیة

على ألا یبدو الاستعمال المذكور خلال ھذه المھلة وكأنھ یمنح حمایة الاتفاقیة في وقت الحرب.

وینطبق الحظر المنصوص علیھ في الفقرة الأولى من ھذه المادة كذلك على الشارتین والتسمیتین المشار إلیھا في الفقرة الثانیة من المادة 38, دون أن
یؤثر ذلك على أي حقوق اكتسبت بسبب الاستعمال السابق.

  المــادة (54)  

تتخذ الأطراف السامیة المتعاقدة التدابیر اللازمة, إذا لم یكن تشریعھا من الأصل كافیاً, من أجل منع وقمع حالات إساءة الاستعمال المنصوص عنھا
بالمادة 53 في جمیع الأوقات.

أحكام ختامیة

  المــادة (55)  

وضعت ھذه الاتفاقیة باللغتین الإنكلیزیة والفرنسیة. وكلا النصین متساویان في الحجیة.

وسیقوم مجلس الاتحاد السویسري بوضع تراجم رسمیة للاتفاقیة باللغتین الروسیة والأسبانیة.

  المــادة (56)  

تعرض ھذه الاتفاقیة التي تحمل تاریخ الیوم للتوقیع لغایة 12 شباط/فبرایر 1950, باسم الدول الممثلة في المؤتمر الذي افتتح في جنیف في 21 نیسان/
أبریل 1949, وباسم الدول التي لم تمثل في ھذا المؤتمر ولكنھا تشترك في اتفاقیات جنیف لتحسین حال الجرحى والمرضى بالجیوش في المیدان,

المؤرخة في 1864 أو 1906 أو 1929.

  المــادة (57)  

تصدق ھذه الاتفاقیة بأسرع ما یمكن, وتودع صكوك التصدیق في برن.

یحرر محضر بإیداع كل صك من صكوك التصدیق, ویرسل مجلس الاتحاد السویسري صوراً موثقة من ھذا المحضر إلى جمیع الدول التي تم باسمھا
توقیع الاتفاقیة أو الإبلاغ عن الانضمام إلیھا.

  المــادة (58)  

یبدأ نفاذ ھذه الاتفاقیة بعد ستة شھور من تاریخ إیداع صكین للتصدیق على الأقل.

وبعد ذلك, یبدأ نفاذھا إزاء أي طرف سام متعاقد بعد ستة شھور من تاریخ إیداع صك تصدیقھ.

  المــادة (59)  

تحل ھذه الاتفاقیة في العلاقات بین الأطراف السامیة المتعاقدة محل اتفاقیات 22آب/أغسطس 1864, و6 تموز/یولیھ 1906 و27 تموز /یولیھ 1929.

  المــادة (60)  

تعرض ھذه الاتفاقیة ابتداءً من تاریخ نفاذھا لانضمام جمیع الدول التي لم تكن الاتفاقیة قد وقعت باسمھا.
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  المــادة (61)  

یبلغ كل انضمام إلى مجلس الاتحاد السویسري كتابةً, ویعتبر ساریاً بعد مضي ستة شھور من تاریخ استلامھ.

ویبلغ مجلس الاتحاد ال سویسري كل انضمام إلى جمیع الدول التي تم باسمھا توقیع الاتفاقیة أو الإبلاغ عن الانضمام إلیھا.

  المــادة (62)  

یترتب على الحالات المنصوص عنھا في المادتین 2 و3 النفاذ الفوري للتصدیقات التي تودعھا أطراف النزاع والانضمامات التي تبلغھا قبل أو بعد
وقوع الأعمال العدائیة أو الاحتلال. ویبلغ مجلس الاتحاد السویسري بأسرع وسیلة أي تصدیقات أو انضمامات یتلقاھا من أطراف النزاع.

  المــادة (63)  

لكل طرف من الأطراف السامیة المتعاقدة حق الانسحاب من ھذه الاتفاقیة.

ویبلغ الانسحاب كتابةً إلى مجلس الاتحاد السویسري الذي یتولى إبلاغھ إلى حكومات جمیع الأطراف السامیة المتعاقدة.

ویعتبر الانسحاب ساریاً بعد مضي عام من تاریخ إبلاغھ لمجلس الاتحاد السویسري. على أن الانسحاب الذي یبلغ في وقت تكون فیھ الدولة المنسحبة
مشتركة في نزاع, لا یعتبر ساریاً إلا بعد عقد الصلح, وعلى أي حال بعد انتھاء عملیات الإفراج عن الأشخاص الذین تحمیھم الاتفاقیة وإعادتھم إلى

أوطانھم.

ولا یكون للانسحاب أثره إلا بالنسبة للدولة المنسحبة. ولا یكون لھ أي أثر على الالتزامات التي یجب أن تبقى أطراف النزاع ملتزمة بأدائھا طبقاً لمبادئ
القانون الدولي الناشئة من الأعراف الراسخة بین الأمم المتمدنة, ومن القوانین الإنسانیة, وما یملیھ الضمیر العام.

  المــادة (64)  

یسجل مجلس الاتحاد السویسري ھذه الاتفاقیة لدى الأمانة العامة للأمم المتحدة. ویخطر مجلس الاتحاد السویسري الأمانة العامة للأمم المتحدة كذلك بأي
تصدیقات أو انضمامات أو انسحابات یتلقاھا بصدد ھذه الاتفاقیة.

إثباتاً لذلك, قام الموقعون أدناه, الذین أودعوا وثائق تفویضھم, بتوقیع ھذه الاتفاقیة.

حرر في جنیف, في ھذا الیوم الثاني عشر من آب/أغسطس 1949 باللغتین الإنكلیزیة والفرنسیة, ویودع الأصل في محفوظات الاتحاد السویسري.
ویرسل مجلس الاتحاد السویسري صوراً موثقة من الاتفاقیة إلى جمیع الدول الموقعة, وكذلك إلى الدول التي تنضم إلى الاتفاقیة.

  الملحق الأول  

  مشروع اتفاق بشأن مناطق ومواقع الاستشفاء  

  المــادة (1)  

تخصص مناطق الاستشفاء بصفة قطعیة للأشخاص المشار إلیھم في المادة 23 من اتفاقیة جنیف لتحسین حال الجرحى والمرضى بالقوات المسلحة في
المیدان, المؤرخة في 12 آب/أغسطس 1949, وللأشخاص المكلفین بتنظیم وإدارة ھذه المناطق والمواقع وبرعایة الأشخاص المجمعین فیھا.

ومع ذلك, فالأشخاص الذین تكون إقامتھم داخل ھذه المناطق مستدیمة یكون لھم الحق في البقاء فیھا.

  المــادة (2)  

لا یجوز للأشخاص الذین یقیمون, بأیة صفة كانت, في منطقة استشفاء, أداء أي عمل لھ اتصال مباشر بالعملیات الحربیة أو بإنتاج المھمات الحربیة,
سواء داخل ھذه المنطقة أو خارجھا.

  المــادة (3)  

تتخذ الدولة التي تنشئ منطقة استشفاء جمیع الإجراءات اللازمة لمنع دخول أي أشخاص لیس لھم حق الإقامة فیھا أو دخولھا.
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  المــادة (4)  

تستوفى في مناطق الاستشفاء الشروط التالیة :

1) لا تشغل إلا قسماً صغیراً من الإقلیم الذي یخضع لسیطرة الدولة التي تنشئھا,

2) أن تكون كثافتھا السكانیة منخفضة بالنسبة لإمكانات الإقامة فیھا,

3) أن تكون بعیدة عن أي أھداف حربیة أو منشآت صناعیة أو إداریة كبیرة ومجردة من أي منھا,

4) ألا تكون واقعة في مناطق یوجد أي احتمال أن تكون لھا أھمیة في سیر الحرب.

  المــادة (5)  

تخضع مناطق الاستشفاء للالتزامات التالیة :

1) لا یجوز استخدام وسائل الاتصال والنقل التي قد تكون تحت تصرفھا في نقل الموظفین الحربیین أو ا لمھمات الحربیة ولو بصورة عابرة,

2) یحظر الدفاع عنھا بالوسائل الحربیة بأي حال.

  المــادة (6)  

یتم تمییز مناطق الاستشفاء بوضع علامات الصلیب الأحمر (الھلال الأحمر أو الأسد والشمس الأحمرین) على أرضیة بیضاء على حدودھا الخارجیة
وفوق المباني.

ویمكن كذلك تمییزھا لیلاً بوسائل ضوئیة ملائمة.

  المــادة (7)  

تخطر الدول في وقت السلم أو عند نشوب الأعمال العدائیة جمیع الأطراف السامیة المتعاقدة, بقائمة مناطق الاستشفاء الموجودة في الإقلیم الخاضع
لسیطرتھا. كما تخطرھا أیضاً بجمیع المناطق التي تستجد أثناء النزاع.

وبمجرد استلام الطرف الخصم الإخطار المشار إلیھ أعلاه, یصبح إنشاء منطقة الاستشفاء قانونیاً.

غیر أنھ إذا اعتبر الطرف الخصم أن شروط ھذا الاتفاق غیر مستوفاة, جاز لھ أن یرفض الاعتراف بالمنطقة بإرسال إخطار عاجل بذلك إلى الطرف
المسئول عن ھذه المنطقة, أو أن یعلق اعترافھ بھا على فرض الرقابة المنصوص عنھا بالمادة 8.

  المــادة (8)  

یحق لكل دولة تعترف بمنطقة أو عدة مناطق استشفاء أنشأھا الطرف الخصم, أن تطلب فرض الرقابة علیھا بواسطة لجنة خاصة أو أكثر بقصد التحقق
من استیفاء المناطق للشروط والالتزامات المنصوص عنھا في ھذه الاتفاقیة.

وطلباً لھذه الغایة, یكون لأعضاء اللجان الخاصة حریة دخول مختلف المناطق في جمیع الأوقات, بل یجوز لھم الإقامة فیھا بصفة مستمرة. وتقدم لھم
جمیع التسھیلات لممارسة مھامھم التفتیشیة.

  المــادة (9)  

إذا لاحظت اللجان الخاصة أیة وقائع تعتبرھا مخالفة لأحكام ھذا الاتفاق, وجب علیھا أن تبلغھا في الحال إلى الدولة المسئولة عن المنطقة, وأن تحدد لھا
مھلة أقصاھا خمسة أیام لتصحیح الوضع. وعلیھا أن تبلغ بذلك الدولة التي اعترفت بالمنطقة.

فإذا انقضت المھلة ولم تمتثل الدولة المسئولة عن المنطقة للتحذیر الذي وجھ إلیھا, جاز لل طرف الخصم أن یعلن أنھ لم یعد ملتزماً بھذا الاتفاق فیما
یختص بالمنطقة المذكورة.

  المــادة (10)  
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تعین الدولة التي تنشئ منطقة أو موقعاً أو أكثر من مناطق ومواقع الاستشفاء, والأطراف المعادیة التي أبلغت بوجودھا, الأشخاص الذین یكونون أعضاء
في اللجان الخاصة المذكورة في المادتین 8 و9, أو تعھد إلى الدول المحایدة بتعیینھم.

  المــادة (11)  

لا یجوز بأي حال الھجوم على مناطق الاستشفاء. وعلى أطراف النزاع حمایتھا واحترامھا في جمیع الأوقات.

  المــادة (12)  

في حالة احتلال أي إقلیم, یجب أن یستمر احترام مناطق الاستشفاء الموجودة فیھ واستخدامھا بھذه الصفة.

غیر أنھ یجوز لدولة الاحتلال أن تعدل الغرض من ھذه المناطق شریطة أن تكون قد اتخذت جمیع الإجراءات التي تكفل سلامة الأشخاص المقیمین فیھا.

  المــادة (13)  

ینطبق ھذا الاتفاق أیضاً على المواقع التي قد تستخدمھا الدول لنفس أغراض مناطق الاستشفاء.

  الملحق الثاني  

بطاقة تحقیق الھویة لأفراد الخدمات الطبیة والدینیة

الملحقین بالقوات المسلحة
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الملحق (البروتوكول) الثاني الإضافي إلى اتفاقیات جنیف، 1977

الملحق (البروتوكول) الثاني الإضافي إلى اتفاقیات جنیف المعقودة في 12 آب / أغسطس 1949المتعلق بحمایة ضحایا
المنازعات المسلحة غیر الدولیة

  الدیباجة  

إن الأطراف السامیة المتعاقدة

إذ تذكر أن المبادئ الإنسانیة التي تؤكدھا المادة الثالثة المشتركة بین اتفاقیات جنیف المعقودة في 12 آب/ أغسطس 1949 تشكل الأساس الذي یقوم علیھ
احترام شخص الإنسان في حالات النزاع المسلح الذي لا یتسم بالطابع الدولي,

وإذ تذكر أیضاً أن المواثیق الدولیة المتعلقة بحقوق الإنسان تكفل لشخص الإنسان حمایة أساسیة,

وإذ تؤكد ضرورة تأمین حمایة أفضل لضحایا ھذه المنازعات المسلحة,

وإذ تذكر أنھ في الحالات التي لا تشملھا القوانین الساریة یظل شخص الإنسان في حمى المبادئ الإنسانیة وما یملیھ الضمیر العام,

قد اتفقت على ما یلي :

الباب الأول

مجال تطبیق ھذا اللحق " البروتوكول "

المــادة الأولى : المجال المادي للتطبیق

1- یسري ھذا اللحق " البروتوكول " الذي یطور ویكمل المادة الثالثة المشتركة بین اتفاقیات جنیف المبرمة في 12 آب / أغسطس 1949 دون أن یعدل
من الشروط الراھنة لتطبیقھا على جمیع المنازعات المسلحة التي لا تشملھا المادة الأولى من اللحق " البروتوكول " الإضافي إلى اتفاقیات جنیف

المعقودة في 12 آب / أغسطس 1949, المتعلق بحمایة ضحایا المنازعات الدولیة المسلحة اللحق " البروتوكول " الأول والتي تدور على إقلیم أحد
الأطراف السامیة المتعاقدة بین قواتھ المسلحة وقوات مسلحة منشقة أو جماعات نظامیة مسلحة أخرى وتمارس تحت قیادة مسئولة على جزء من إقلیمھ

من السیطرة ما یمكنھا من القیام بعملیات عسكریة متواصلة ومنسقة, وتستطیع تنفیذ ھذا اللحق " البروتوكول " .

2- لا یسري ھذا اللحق " البروتوكول " على حالات الاضطرابات والتوتر الداخلیة مثل الشغب وأعمال العنف العرضیة الندرى وغیرھا من الأعمال
ذات الطبیعة المماثلة التي لا تعد منازعات مسلحة.

المــادة 2 : المجال الشخصي للتطبیق

1- یسري ھذا اللحق " البروتوكول " على كافة الأشخاص الذین یتأثرون بنزاع مسلح وفق مفھوم المادة الأولى وذلك دون أي تمییز مجحف ینبني على
العنصر أو اللون أو الجنس أو اللغة أو الدین أو العقیدة أو الآراء السیاسیة أو غیرھا أو الانتماء الوطني أو الاجتماعي أو الثروة أو المولد أو أي وضع

آخر أو على أیة معاییر أخرى مماثلة (ویشار إلیھا ھنا فیما بعد " التمییز المجحف " ).

1949-08-12 معاھدات
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2- یتمتع بحمایة المادتین الخامسة والسادسة عند انتھاء النزاع المسلح كافة الأشخاص الذین قیدت حریتھم لأسباب تتعلق بھذا النزاع, وكذلك كافة الذین
قیدت حریتھم بعد النزاع للأسباب ذاتھا, وذلك إلى أن ینتھي مثل ھذا التقیید للحریة.

المــادة 3 : عدم التدخل

1- لا یجوز الاحتجاج بأي من أحكام ھذا اللحق " البروتوكول " بقصد المساس بسیادة أیة دولة أو بمسئولیة أیة حكومة في الحفاظ بكافة الطرق
المشروعة على النظام والقانون في الدولة أو في إعادتھما إلى ربوعھا أو الدفاع عن الوحدة الوطنیة للدولة وسلامة أراضیھا.

2- لا یجوز الاحتجاج بأي من أحكام ھذا اللحق " البروتوكول " كمسوغ لأي سبب كان للتدخل بصورة مباشرة أو غیر مباشرة في النزاع المسلح أو في
الشئون الداخلیة أو الخارجیة للطرف السامي المتعاقد الذي یجرى ھذا النزاع على إقلیمھ.

الباب الثاني

المعاملة الإنسانیة

المــادة 4 : الضمانات الأساسیة

1- یكون لجمیع الأشخاص الذین لا یشتركون بصورة مباشرة أو الذین یكفون عن الاشتراك في الأعمال العدائیة

–سواء قیدت حریتھم أم لم تقید– الحق في أن یحترم أشخاصھم وشرفھم ومعتقداتھم وممارستھم لشعائرھم الدینیة ویجب أن یعاملوا في جمیع الأحوال
معاملة إنسانیة دون أي تمییز مجحف. ویحظر الأمر بعدم إبقاء أحد على قید الحیاة.

2- تعد الأعمال التالیة الموجھة ضد الأشخاص المشار إلیھم في الفقرة الأولى محظورة حالاً واستقبالاً وفي كل زمان ومكان, وذلك دون الإخلال بطابع
الشمول الذي تتسم بھ الأحكا م السابقة :

أ ) الاعتداء على حیاة الأشخاص وصحتھم وسلامتھم البدنیة أو العقلیة ولاسیما القتل والمعاملة القاسیة كالتعذیب أو التشویھ أو أیة صورة من صور
العقوبات البدنیة,

ب) الجزاءات الجنائیة,

ج ) أخذ الرھائن,

د ) أعمال الإرھاب,

ھـ) انتھاك الكرامة الشخصیة وبوجھ خاص المعاملة المھینة والمحطة من قدر الإنسان والاغتصاب والإكراه على الدعارة وكل ما من شأنھ خدش الحیاء,

و ) الرق وتجارة الرقیق بجمیع صورھا,

ز ) السلب والنھب,

ح) التھدید بارتكاب أي من الأفعال المذكورة.

3- یجب توفیر الرعایة والمعونة للأطفال بقدر ما یحتاجون إلیھ, وبصفة خاصة :

أ ) یجب أن یتلقى ھؤلاء الأطفال التعلیم, بما في ذلك التربیة الدینیة والخلقیة تحقیقاً لرغبات آبائھم أو أولیاء أمورھم في حالة عدم وجود آباء لھم,

ب) تتخذ جمیع الخطوات المناسبة لتسھیل جمع شمل الأسر التي تشتتت لفترة مؤقتة,

ج ) لا یجوز تجنید الأطفال دون الخامسة عشرة في القوات أو الجماعات المسلحة. ولا یجوز السماح باشتراكھم في الأعمال العدائیة,

د ) تظل الحمایة الخاصة التي توفرھا ھذه المادة للأطفال دون الخامسة عشرة ساریة علیھم إذا اشتركوا في الأعمال العدائیة بصورة مباشرة, رغم أحكام
الفقرة (ج) إذا ألقي القبض علیھم,

ھـ) تتخذ, إذا اقتضى الأمر, الإجراءات لإجلاء الأطفال وقتیاً عن المنطقة التي تدور فیھا الأعمال العدائیة إلى منطقة أكثر أمناً داخل البلد على أن
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یصحبھم أشخاص مسئولون عن سلامتھم وراحتھم, وذلك بموافقة الوالدین كلما كان ممكناً أو بموافقة الأشخاص المسئولین بصفة أساسیة عن رعایتھم
قانوناً أو عرفاً.

المــادة 5 : الأشخاص الذین قیدت حریتھم

1- تحترم الأحكام التالیة كحد أدنى, فضلاً على أحكام المادة الرابعة, حیال الأشخاص الذین حرموا حریتھم لأسباب تتعلق بالنزاع المسلح سواء كانوا
معتقلین أم محتجزین :

أ ) یعامل الجرحى والمرضى وفقاً للمادة 7,

ب) یزود الأشخاص المشار إلیھم في ھذه الفقرة بالطعام والشراب بالقدر ذاتھ الذي یزود بھ السكان المدنیون المحلیون وتؤمن لھم كافة الضمانات
الصحیة والطبیة والوقایة ضد قسوة المناخ وأخطار النزاع المسلح,

ج ) یسمح لھم بتلقي الغوث الفردي أو الجماعي,

د ) یسمح لھم بممارسة شعائرھم الدینیة وتلقي العون الروحي ممن یتولون المھام الدینیة كالوعاظ, إذا طلب ذلك وكان مناسباً,

ھـ) تؤمن لھم –إذا حملوا على العمل– الاستفادة من شروط عمل وضمانات مماثلة لتلك التي یتمتع بھا السكان المدنیون المحلیون.

2- یراعي المسئولون عند اعتقال أو احتجاز الأشخاص المشار إلیھم في الفقرة الأولى, وفي حدود قدراتھم, الأحكام التالیة حیال ھؤلاء الأشخاص :

أ ) تحتجز النساء في أماكن منفصلة عن الرجال ویوكل الإشراف المباشر علیھن إلى نساء ویستثنى من ذلك رجال ونساء الأسرة الواحدة فھم یقیمون
معاً,

ب) یسمح لھم بإرسال وتلقي الخطابات والبطاقات ویجوز للسلطة المختصة تحدید عددھا فیما لو رأت ضرورة لذلك,

ج ) لا یجوز أن تجاور أماكن الاعتقال والاحتجاز مناطق القتال, ویجب إجلاء الأشخاص المشار إلیھم في الفقرة الأولى عند تعرض أماكن اعتقالھم أو
احتجازھم بصفة خاصة للأخطار الناجمة عن النزاع المسلح إذا كان من الممكن إجلاؤھم في ظروف یتوفر فیھا قدر مناسب من الأمان,

د ) توفر لھم الاستفادة من الفحوص الطبیة,

ھـ) یجب ألا یھدد أي عمل أو امتناع لا مبرر لھما بالصحة والسلامة البدنیة أو العقلیة, ومن ثم یحظر تعریض الأشخاص المشار إلیھم في ھذه المادة لأي
إجراء طبي لا تملیھ حالتھم الصحیة, ولا یتفق والقواعد الطبیة المتعارف علیھا والمتبعة في الظروف الطبیة المماثلة مع الأشخاص المتمتعین بحریتھم.

3- یعامل الأشخاص الذین لا تشملھم الفقرة الأولى ممن قیدت حریتھم بأیة صورة لأسباب تتعلق بالنزاع المسلح معاملة إنسانیة وفقاً لأحكام المادة الرابعة
والفقرتین الأولى (أ) و(ج) و(د), والثانیة (ب) من ھذه المادة.

4- یجب, إذا ما تقرر إطلاق سراح الأشخاص الذین قیدت حریتھم, اتخاذ التدابیر اللازمة لضمان سلامتھم من جانب الذین قرروا ذلك.

المــادة 6 : المحاكمات الجنائیة

1- تنطبق ھذه المادة على ما یجري من محاكمات وما یوقع من عقوبات جنائیة ترتبط بالنزاع المسلح.

2- لا یجوز إصدار أي حكم أو تنفیذ أیة عقوبة حیال أي شخص تثبت إدانتھ في جریمة دون محاكمة مسبقة من قبل محكمة تتوفر فیھا الضمانات
الأساسیة للاستقلال والحیدة وبوجھ خاص :

أ ) أن تنص الإجراءات على إخطار المتھم دون إبطاء بتفاصیل الجریمة المنسوبة إلیھ وأن تكفل للمتھم سواء قبل أم أثناء محاكمتھ كافة حقوق ووسائل
الدفاع اللازمة,

ب) ألا یدان أي شخص بجریمة إلا على أساس المسئولیة الجنائیة الفردیة,

ج ) ألا یدان أي شخص بجریمة على أساس اقتراف الفعل أو الامتناع عنھ الذي لا یشكل وقت ارتكابھ جریمة جنائیة بمقتضى القانون الوطني أو الدولي.
كما لا توقع أیة عقوبة أشد من العقوبة الساریة وقت ارتكاب الجریمة, وإذا نص القانون -بعد ارتكاب الجریمة– على عقوبة أخف كان من حق المذنب أن
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یستفید من ھذا النص,

د ) أن یعتبر المتھم بریئاً إلى أن تثبت إدانتھ وفقاً للقانون,

ھـ) أن یكون لكل متھم الحق في أن یحاكم حضوریاً,

و ) ألا یجبر أي شخص على الإدلاء بشھادة على نفسھ أو على الإقرار بأنھ مذنب.

3- ینبھ أي شخص یدان لدى إدانتھ إلى طرق الطعن القضائیة وغیرھا من الإجراءات التي یحق لھ الالتجاء إلیھا وإلى المدد التي یجوز لھ خلالھا أن
یتخذھا.

4- لا یجوز أن یصدر حكم بالإعدام على الأشخاص الذین ھم دون الثامنة عشرة وقت ارتكاب الجریمة كما لا یجوز تنفیذ عقوبة الإعدام على أولات
الأحمال أو أمھات صغار الأطفال.

5- تسعى السلطات الحاكمة –لدى انتھاء الأعمال العدائیة– لمنح العفو الشامل على أوسع نطاق ممكن للأشخاص الذین شاركوا في النزاع المسلح أو
الذین قیدت حریتھم لأسباب تتعلق بالنزاع المسلح سواء كانوا معتقلین أم محتجزین.

الباب الثالث

الجرحى والمرضى والمنكوبون في البحار

المــادة 7 : الحمایة والرعایة

1- یجب احترام وحمایة جمیع الجرحى والمرضى والمنكوبین في البحار سواء شاركوا أم لم یشاركوا في النزاع المسلح.

2- یجب أن یعامل ھؤلاء في جمیع الأحوال, معاملة إنسانیة وأن یلقوا جھد الإمكان ودون إبطاء الرعایة والعنایة الطبیة التي تقتضیھا حالتھم, ویجب عدم
التمییز بینھم لأي اعتبار سوى الاعتبارات الطبیة.

المــادة 8 : البحــث

تتخذ كافة الإجراءات الممكنة دون إبطاء, خاصة بعد أي اشتباك, للبحث عن الجرحى والمرضى والمنكوبین في البحار وتجمیعھم, كلما سمحت الظروف
بذلك, مع حمایتھم من السلب والنھب وسوء المعاملة وتأمین الرعایة الكافیة لھم, والبحث عن الموتى والحیلولة دون انتھاك حرماتھم وأداء المراسم

الأخیرة لھم بطریقة كریمة.

المــادة 9 : حمایة أفراد الخدمات الطبیة وأفراد الھیئات الدینیة

1- یجب احترام وحمایة أفراد الخدمات الطبیة وأفراد الھیئات الدینیة, ومنحھم كافة المساعدات الممكنة لأداء واجباتھم. ولا یجوز إرغامھم على القیام
بأعمال تتعارض مع مھمتھم الإنسانیة.

2- لا یجوز مطالبة أفراد الخدمات الطبیة بإیثار أي شخص بالأولویة في أدائھم لواجباتھم إلا إذا تم ذلك على أسس طبیة.

المــادة 10 : الحمایة العامة للمھام الطبیة

1- لا یجوز بأي حال من الأحوال توقیع العقاب على أي شخص لقیامھ بنشاط ذي صفة طبیة یتفق مع شرف المھنة بغض النظر عن الشخص المستفید
من ھذا النشاط.

2- لا یجوز إرغام الأشخاص الذین یمارسون نشاطاً ذا صفة طبیة على إتیان تصرفات أو القیام بأعمال تتنافى وشرف المھنة الطبیة, أو غیر ذلك من
القواعد التي تستھدف صالح الجرحى والمرضى, أو أحكام ھذا اللحق " البروتوكول " أو منعھم من القیام بتصرفات تملیھا ھذه القواعد والأحكام.

3- تحترم الالتزامات المھنیة للأشخاص الذین یمارسون نشاطاً ذا صفة طبیة فیما یتعلق بالمعلومات التي قد یحصلون علیھا بشأن الجرحى والمرضى
المشمولین برعایتھم, وذلك مع التقید بأحكام القانون الوطني.

4- لا یجوز بأي حال من الأحوال توقیع العقاب على أي شخص یمارس نشاطاً ذا صفة طبیة لرفضھ أو تقصیره في إعطاء معلومات تتعلق بالجرحى
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والمرضى الذین كانوا أو لا یزالون مشمولین برعایتھ, وذلك مع التقید بأحكام القانون الوطني.

المــادة 11 : حمایة وحدات ووسائط النقل الطبي

1-یجب دوماً احترام وحمایة وحدات ووسائط النقل الطبي, وألا تكون م حلاً للھجوم.

2-لا تتوقف الحمایة على وحدات ووسائط النقل الطبي, ما لم تستخدم في خارج نطاق مھمتھا الإنسانیة في ارتكاب أعمال عدائیة. ولا یجوز مع ذلك أن
تتوقف الحمایة إلا بعد توجیھ إنذار تحدد فیھ, كلما كان ذلك ملائماً, مدة معقولة ثم یبقى ذلك الإنذار بلا استجابة.

المــادة 12 : العلامة الممیزة

یجب على أفراد الخدمات الطبیة وأفراد الھیئات الدینیة والوحدات ووسائط النقل الطبي, بتوجیھ من السلطة المختصة المعنیة, إبراز العلامة الممیزة
للصلیب الأحمر أو الھلال الأحمر أو الأسد والشمس الأحمرین على أرضیة بیضاء ووضعھا على وسائط النقل الطبي ویجب احترام ھذه العلامة في

جمیع الأحوال وعدم إساءة استعمالھا.

الباب الرابع

السكان المدنیون

المــادة 13 : حمایة السكان المدنیین

1- یتمتع السكان المدنیون والأشخاص المدنیون بحمایة عامة من الأخطار الناجمة عن العملیات العسكریة ویجب لإضفاء فاعلیة على ھذه الحمایة مراعاة
القواعد التالیة دوماً.

2- لا یجوز أن یكون السكان المدنیون بوصفھم ھذا ولا الأشخاص المدنیون محلاً للھجوم وتحظر أعمال العنف أو التھدید بھ الرامیة أساساً إلى بث
الذعر بین السكان المدنیین.

3- یتمتع الأشخاص المدنیون بالحمایة التي یوفرھا ھذا الباب, ما لم یقوموا بدور مباشر في الأعمال العدائیة وعلى مدى الوقت الذي یقومون خلالھ بھذا
الدور.

المــادة 14 : حمایة الأعیان التي لا غنى عنھا لبقاء السكان المدنیین على قید الحیاة

یحظر تجویع المدنیین كأسلوب من أسالیب القتال. ومن ثم یحظر, توصلاً لذلك, مھاجمة أو تدمیر أو نقل أو تعطیل الأعیان والمواد التي لا غنى عنھا
لبقاء السكان المدنیین على قید الحیاة ومثالھا المواد الغذائیة والمناطق الزراعیة التي تنتجھا والمحاصیل والماشیة ومرافق میاه الشرب وشبكاتھا وأشغال

الري.

المــادة 15 : حمایة الأشغال الھندسیة والمنشآت المحتویة على قوى خطرة

لا تكون الأشغال الھندسیة أو المنشآت التي تحوي قوى خطرة, ألا وھي السدود والجسور والمحطات النوویة لتولید الطاقة الكھ ربیة محلاً للھجوم حتى
ولو كانت أھدافاً عسكریة, إذا كان من شأن ھذا الھجوم أن یتسبب في انطلاق قوى خطرة ترتب خسائر فادحة بین السكان المدنیین.

المــادة 16 : حمایة الأعیان الثقافیة وأماكن العبادة

یحظر ارتكاب أیة أعمال عدائیة موجھة ضد الآثار التاریخیة, أو الأعمال الفنیة وأماكن العبادة التي تشكل التراث الثقافي أو الروحي للشعوب,
واستخدامھا في دعم المجھود الحربي, وذلك دون الإخلال بأحكام اتفاقیة لاھاي بحمایة الأعیان الثقافیة في حالة النزاع المسلح والمعقودة في 14 آیار /

مایو 1954.

المــادة 17 : حظر الترحیل القسري للمدنیین

1- لا یجوز الأمر بترحیل السكان المدنیین, لأسباب تتصل بالنزاع, ما لم یتطلب ذلك أمن الأشخاص المدنیین المعنیین أو أسباب عسكریة ملحة. وإذا ما
اقتضت الظروف إجراء مثل ھذا الترحیل, یجب اتخاذ كافة الإجراءات الممكنة لاستقبال السكان المدنیین في ظروف مرضیة من حیث المأوى والأوضاع
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الصحیة الوقائیة والعلاجیة والسلامة والتغذیة.

2- لا یجوز إرغام الأفراد المدنیین على النزوح عن أراضیھم لأسباب تتصل بالنزاع.

المــادة 18 : جمعیات الغوث وأعمال الغوث

1- یجوز لجمعیات الغوث الكائنة في إقلیم الطرف السامي المتعاقد مثل جمعیات الصلیب الأحمر والھلال الأحمر والأسد والشمس الأحمرین, أن تعرض
خدماتھا لأداء مھامھا المتعارف علیھا فیما یتعلق بضحایا النزاع المسلح. ویمكن للسكان المدنیین, ولو بناءً على مبادرتھم الخاصة, أن یعرضوا القیام

بتجمیع الجرحى والمرضى والمنكوبین في البحار ورعایتھم.

2- تبذل أعمال الغوث ذات الطابع الإنساني والحیادي البحت وغیر القائمة على أي تمییز مجحف, لصالح السكان المدنیین بموافقة الطرف السامي
المتعاقد المعني, وذلك حین یعاني السكان المدنیون من الحرمان الشدید بسبب نقص المدد الجوھري لبقائھم كالأغذیة والمواد الطبیة.

الباب الخامس

أحكام ختامیة

المــادة 19 : النشـــر

ینشر ھذا اللحق " البروتوكول " على أوسع نطاق ممكن.

المــادة 20 : التوقیـــع

یعرض ھذا اللحق " البروتوكول " للتوقیع علیھ من قبل الأطراف في الاتفاقیات بعد ستة أشھر من التوقیع على الوثیقة الختامیة ویظل معروضاً للتوقیع
طوال فترة اثنى عشر شھراً.

المــادة 21 : التصـــدیق

یتم التصدیق على ھذا اللحق " البروتوكول " في أسرع وقت ممكن, وتودع وثائق التصدیق لدى المجلس الاتحادي السویسري, أمانة الإیداع الخاصة
بالاتفاقیات.

المــادة 22 : الانضمـــام

یكون ھذا اللحق " البروتوكول " مفتوحاً للانضمام إلیھ من قبل أي طرف في الاتفاقیات لم یكن قد وقع علیھ, وتودع وثائق الانضمام لدى أمانة الإیداع.

المــادة 23 : بدء السریان

1- یبدأ سریان ھذا اللحق " البروتوكول " بعد ستة أشھر من تاریخ إیداع وثیقتین من وثائق التصدیق أو الانضمام.

2- ویبدأ سریان اللحق " البروتوكول " بالنسبة لأي طرف في الاتفاقیات یصدق علیھ أو ینضم إلیھ لاحقاً على ذلك, بعد ستة أشھر من تاریخ إیداع ذلك
الطرف لوثیقة تصدیقھ أو انضمامھ.

المــادة 24 : التعدیـــلات

1- یجوز لأي طرف سام متعاقد أن یقترح إجراء تعدیلات على ھذا اللحق " البروتوكول " . ویبلغ نص أي تعدیل مقترح إلى أمانة الإیداع التي تقرر بعد
التشاور مع كافة الأطراف السامیة المتعاقدة واللجنة الدولیة للصلیب الأحمر ما إذا كان ینبغي عقد مؤتمر للنظر في التعدیل المقترح.

2- تدعو أمانة الإیداع كافة الأطراف السامیة المتعاقدة إلى ذلك المؤتمر وكذلك الأطراف في الاتفاقیات سواء كانت موقعة على ھذا اللحق " البروتوكول
" أم لم تكن موقعة علیھ.

المــادة 25 : التحلل من الالتزامات

1- إذا ما تحلل أحد الأطراف السامیة المتعاقدة من الالتزام بھذا اللحق " البروتوكول " فلا یسري ھذا التحلل من الالتزام إلا بعد مضي ستة أشھر على
استلام وثیقة تتضمنھ. ومع ذلك إذا ما كان الطرف المتحلل من التزامھ مشتركاً عند انقضاء ھذه الأشھر الستة في الوضع المشار إلیھ في المادة الأولى,
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فلا یصبح التحلل من الالتزام نافذاً قبل نھایة النزاع المسلح. بید أن الأشخاص الذین حرموا من حریتھم أو قیدت حریتھم لأسباب تتعلق بالنزاع, یستمرون
في الاستفادة بأحكام ھذا اللحق " البروتوكول " حتى یتم إخلاء سبیلھم نھائیاً.

2- یبلغ التحلل من الالتزام تحریریاً إلى أمانة الإیداع وتتولى الأمانة إبلاغھ إلى جمیع الأطراف السامیة المتعاقدة.

المــادة 26 : الإخطـــارات

تتولى أمانة الإیداع إبلاغ الأطراف السامیة المتعاقدة وكذلك الأطراف في الاتفاقیات الموقعة وغیر الموقعة على ھذا اللحق " البروتوكول " بما یلي :

( أ ) التواقیع التي تذیل ھذا اللحق " البروتوكول " وإیداع وثائق التصدیق والانضمام طبقاً للمادتین 21 و22,

(ب) تاریخ سریان ھذا اللحق " البروتوكول " طبقاً للمادة 23,

( ج) الاتصالات والبیانات التي تتلقاھا طبقاً للمادة 24.

المــادة 27 : التســـجیل

1- ترسل أمانة الإیداع ھذا اللحق " البروتوكول " بعد دخولھ حیز التطبیق إلى الأمانة العامة للأمم المتحدة بغیة التسجیل والنشر طبقاً للمادة 102 من
میثاق الأمم المتحدة.

2- تبلغ أیضاً أمانة الإیداع الأمانة العامة للأمم المتحدة عن كل تصدیق وانضمام قد تتلقاه بشأن ھذا اللحق " البروتوكول " .

المــادة 28 : النصوص ذات الحجیة

یودع أصل ھذا اللحق " البروتوكول " لدى أمانة الإیداع التي تتولى إرسال صور رسمیة معتمدة منھ إلى جمیع الأطراف في الاتفاقیات. وتتساوى
نصوصھ الأسبانیة والإنكلیزیة والروسیة والصینیة والعربیة والفرنسیة في حجیتھا.

قرارات*

اتخذت خلال الدورة الرابعة

قرار رقم {17}

قرار یتعلق باستعمال وسائل إلكترونیة وبصریة معینة لإثبات الھویة من قبل الطائرات الطبیة التي تتمتع بحمایة اتفاقیات جنیف 1949 واللحق " البروتوكول "
الإضافي لاتفاقیات جنیف الموقعة في 12 آب / أغسطس 1949 المتعلق بحمایة ضحایا المنازعات المسلحة (اللحق "

البروتوكول " الأول).

إن المؤتمر الدبلوماسي لتأكید وتطویر القانون الدولي الإنساني المطبق في المنازعات المسلحة, جنیف 1974 – 1977.

إذ یقدر :

أ ) أن ھناك حاجة عاجلة لتزوید الطائرات الطبیة المحلقة في الجو بوسائل التمییز الإلكترونیة والبصریة كلیھما وذلك من أجل تفادي تعرضھا لھجمات
القوات المقاتلة,

ب) أن النظام الثانوي للمراقبة بجھاز التحسس (الرادار) (SSR) یسمح بالتأكد من تحدید ھویة الطائرات وتفاصیل مسار رحلتھا تحدیداً كاملاً,

ج ) أن منظمة الطیران المدني الدولي ھي أفضل ھیئة دولیة لتعیین طرق النظام الثانوي للمراقبة بجھاز التحسس (الرادار) (SSR) ورموزه الشفریة
القابلة للتطبیق في حیز الظروف المرتقبة,

د ) أن ھذا المؤتمر قد وافق على أن استعمال الضوء الأزرق الوامض كوسیلة للتمییز البصري یجب أن یقتصر على الطائرات المستخدمة في النقل
الطبي دون غیره** انظر الملحق المرفق بھذا القرار.

وإذ یدرك :
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أنھ قد یتعذر مسبقاً تعیین طریقة ورموز شفرة خصوصیة وعالمیة لنظام ثانوي للمراقبة بجھاز التحسس (الرادار) لتحدید ھویة الطائرات الطبیة وذلك
بسبب تعمیم استخدام ھذا النظام,

1- یسأل رئیس المؤتمر إحالة ھذه الوثیقة وما ھو مرفق بھا من وثائق ھذا المؤتمر إلى منظمة الطیران المدني الدولي مع دعوة تلك المنظمة إلى :

أ ) إعداد الإجراءات الملائمة لتعیین طریقة ورموز شفرة نظام ثانوي للمراقبة بجھاز التحسس (الرادار) تكون مقصورة على استعمال الطائرات الطبیة
المعنیة,

ب) ملاحظة أن ھذا المؤتمر قد وافق على الاعتراف بالضوء الأزرق الوامض كوسیلة لتحدید ھویة الطائرات الطبیة وتوضیح استعمال ھذا الضوء في
الوثائق المناسبة لمنظمة الطیران المدني الدولي.

2- یستحث الحكومات المدعوة إلى المؤتمر الحالي على تقدیم تعاونھا الكامل في ھذا المسعى ضمن نطاق الترتیبات الاستشاریة لمنظمة الطیران المدني
الدولي.

الجلسة العامة الرابعة والخمسون

7 حزیران/یونیو 1977

مرفقات

المواد 6 و 8 من الملحق رقم 1 للحق " البروتوكول " الأول

المــادة 6 : الإشارة الضوئیة

1- تھیأ الإشارة الضوئیة –وتتألف من ضوء أزرق وامض– لاستخدام الطائرات الطبیة للدلالة على ھویتھا. ولا یجوز لأیة طائرة أخرى أن تستخدم ھذه
الإشارة ویمكن الحصول على ا للون الأزرق المفضل باستخدام معادلات الألوان الثلاث التالیة :

حد اللون الأخضر ص = 0.065 + 0.805 س

حد اللون الأبیض ص = 0.400 - س

حد اللون الأرجواني ص = 0.133 + 0.600 ص

ویفضل أن یتراوح معدل تردد ومضات اللون الأزرق فیما بین 60 و100 ومضة في الدقیقة الواحدة.

2- یجب تزوید الطائرات الطبیة بما قد یلزمھا من الأضواء لجعل الإشارة الضوئیة مرئیة من جمیع الجھات الممكنة.

3- إذا لن یوجد اتفاق خاص بین أطراف النزاع یقصر استخدام الأضواء الزرقاء الوامضة على تحدید ھویة المركبات والسفن والزوارق الطبیة, فإن
استخدام ھذه الإشارات للمركبات والسفن الأخرى لا یحظر.

المــادة 8 : تحدید الھویة بالوسائل الإلكترونیة

1- یجوز استخدام نظام جھاز التحسس (الرادار) الثانوي للمراقبة, كما ھو محدد في الملحق العاشر لاتفاقیة شیكاغو الخاصة بالطیران المدني المعقودة
في 7 كانون الأول / دیسمبر 1944 وما یجري علیھا من تعدیلات بین الوقت والآخر, لتحدید ھویة الطائرات الطبیة ومتابعة مسارھا. ویجب على

الأطراف السامیة المتعاقدة وعلى أطراف النزاع أو أحد أطراف النزاع, سواء متفقة أم منفردة, أن تقرر طرق ورموز نظام أجھزة التحسس (الرادار)
الثانوي للمراقبة وفقاً للإجراءات التي توصي بھا منظمة الطیران المدني الدولي.

2- یجوز لأطراف النزاع, باتفاق خاص فیما بینھا, أن تنشئ نظاماً إلكترونیا مماثلاً كي تستخدمھ في تحدید ھویة المركبات الطبیة والسفن والزوارق
الطبیة.

قرار رقم {18}

قرار بشأن استعمال الإشارات البصریة من أجل التعرف على ھویة وسائط النقل الطبي التي تتمتع بحمایة اتفاقیات جنیف 1949 واللحق " البروتوكول
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" الإضافي لاتفاقیات جنیف الموقعة في 12 آب / أغسطس 1949 المتعلق بحمایة ضحایا المنازعات المسلحة.

إن المؤتمر الدبلوماسي لتأكید وتطویر القانون الدولي الإنساني المطبق في المنازعات المسلحة, جنیف 1974 – 1977.

إذ یقدر :

أ ) أن ھناك حاجة لتزوید وسائط النقل الطبي بوسائل بصریة متطورة للتعرف على ھویتھا, وذلك من أجل تفادي شن الھجمات علیھا,

ب) أن ھذا المؤتمر قد وافق على استعما ل الضوء الأزرق الوامض كوسیلة للتعرف بصریاً على الھویة على أن یقتصر استخدامھ على تلك الطائرات
المستعملة في النقل الطبي دون غیره** انظر الملحق المرفق بھذا القرار,

ج ) أنھ یجوز لأطراف النزاع, بناءً على اتفاق خاص, الاحتفاظ باستعمال الضوء الأزرق الوامض من أجل التعرف على المركبات والسفن والزوارق
الطبیة, بید أنھ في حالة عدم وجود مثل ھذا الاتفاق فإن استعمال مثل ھذه الإشارات لا یكون محظوراً بالنسبة للمركبات والسفن الأخرى,

د ) أنھ یجوز, بالإضافة إلى الشارة الممیزة والضوء الأزرق الوامض, استخدام وسائل بصریة أخرى للتعرف على الھویة مثل إشارات الأعلام
ومجموعات من الإشارات الضوئیة وذلك بصفة عرضیة بالنسبة لوسائط النقل الطبي,

ھـ) أن المنظمة الحكومیة الاستشاریة للملاحة البحریة ھي أفضل ھیئة دولیة مؤھلة لتعیین وإصدار الإشارات البصریة التي تستعمل في نطاق البیئة
البحریة.

وإذ یلاحظ :

أنھ على الرغم من اعتراف اتفاقیات جنیف المبرمة في 12 آب / أغسطس 1949 باستعمال وسیلة رفع الشارة الممیزة على السفن المستشفى والزوارق
الطبیة, فإن أیة صورة لھذا الاستعمال لم تنعكس في الوثائق المتعلقة بھذا الشأن للمنظمة الحكومیة الاستشاریة للملاحة البحریة,

1- یسأل رئیس المؤتمر إحالة ھذا القرار ووثائق ھذا المؤتمر إلى المنظمة الحكومیة الاستشاریة للملاحة البحریة

أ ) أن تنظر في أن تتضمن الوثائق الملائمة مثل التقنین الدولي للإشارات, الضوء الأزرق الوامض كما تصفھ المادة 6 من الباب الثالث من الملحق رقم
(1) للحق " البروتوكول " الأول,

ب) أن تدرج الاعتراف بالإشارة الممیزة في الوثائق الملائمة (انظر المادة 3 من الفصل الثاني من الملحق المذكور),

ج ) أن تنظر في الوقت ذاتھ في خلق نظام إشارات الأعلام الموحدة ومجموعة من الإشارات الضوئیة مثل " أبیض–أحمر–أبیض " التي قد تستخدم
لغرض التمییز البصري الإضافي أو البدیل لوسائط النقل الطبي.

-یستحث الحكومات المدعوة إلى ھذا المؤتمر على التعاون تعاوناً كاملاً في ھذا المسعى داخل إطار الترتیبات الاستشاریة للمنظمة الحكومیة الاستشاریة
للملاحة البحریة.

2-یستحث الحكومات المدعوة إلى ھذا المؤتمر على التعاون تعاوناً كاملاً في ھذا المسعى داخل إطار الترتیبات الاستشاریة للمنظمة الحكومیة الاستشاریة
للملاحة البحریة.

الجلسة العامة الرابعة والخمسون

7 حزیران/یونیو 1977

مرفقات

المواد 3 و 6 و10 و11 من الملحق رقم 1 للحق " البروتوكول " الأول

المــادة 3 : الشكل والطبیعة

1- یجب أن تكون العلامة الممیزة حمراء على أرضیة بیضاء كبیرة بالحجم الذي تبرره ظروف استخدامھا. ویجوز للأطراف السامیة المتعاقدة أن تنتھج
النماذج المبینة في الشكل رقم (2) في تحدیدھا لشكل الصلیب أو الھلال أو الأسد والشمس.
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2- یجوز أن تكون العلامة الممیزة مضاءة أو مضیئة لیلاً أو حین تكون الرؤیة محدودة. كما یجوز أن تصنع من مواد تسمح بالتعرف علیھا عن طریق
وسائل التحسس التقنیة.

شكل (2) علامات ممیزة بلون أحمر على أرضیة بیضاء

المــادة 6 : الإشارة الضوئیة

1- تھیأ الإشارة الضوئیة –وتتألف من ضوء أزرق وامض– لاستخدام الطائرات الطبیة للدلالة على ھویتھا. ولا یجوز لأیة طائرة أخرى أن تستخدم ھذه
الإشارة. ویمكن الحصول على اللون الأزرق المفضل باستخدام معادلات الألوان الثلاث التالیة :

حد اللون الأخضر ص = 0.065 + 0.805 س

حد اللون الأبیض ص = 0.400 - س

حد اللون الأرجواني ص = 0.133 + 0.600 ص

ویفضل أن یتراوح معدل تردد ومضات اللون الأزرق فیما بین 60 و100 ومضة في الدقیقة الواحدة.

1- یجب تزوید الطائرات الطبیة بما قد یلزمھا من الأضواء لجعل الإشارة الضوئیة مرئیة من جمیع الجھات الممكنة.

2- إذا لم یوجد اتفاق خاص بین أطراف النزاع یقصر استخدام الأضواء الزرقاء الوامضة على تحدید ھویة المركبات والسفن والزوارق الطبیة, فإن
استخدام ھذه الإشارات للمركبات والسفن الأخرى لا یحظر.

المــادة 10 : استخدام الرموز الدولیة

یجوز أیضاً للوحدات الطبیة ووسائط النقل الطبي أن تستخدم الرموز والإشارات التي یضعھا الاتحاد الدولي للمواصلات السلكیة واللاسلكیة ومنظمة
الطیران المدني الدولي والمنظمة الحكومیة الاستشاریة للملاحة البحریة. وتستخدم ھذه الرموز والإشارات عندئذ طبقاً للمعاییر والممارسا ت والإجراءات

التي أرستھا ھذه المنظمات.

المــادة 11 : الوسائل الأخرى للاتصال

یجوز, حین تعذر الاتصالات اللاسلكیة الثنائیة, استخدام الإشارات المنصوص علیھا في التقنین الدولي للإشارات الذي أقرتھ المنظمة الحكومیة
الاستشاریة للملاحة البحریة, أو في الملحق المتعلق باتفاقیة شیكاغو بشأن الطیران المدني الدولي المعقودة في 7 كانون الأول / دیسمبر 1944 وما

یجري علیھا من تعدیلات بین الوقت والآخر.

قرار رقم {19}

قرار خاص باستخدام الاتصالات اللاسلكیة (الرادیو) في الإعلان عن والتعرف على وسائط النقل الطبي التي تحمیھا اتفاقیات جنیف لعام 1949 واللحق " البروتوكول "
الإضافي لاتفاقیات جنیف المبرمة في 12 آب / أغسطس 1949 المتعلق بحمایة ضحایا المنازعات المسلحة (اللحق " البروتوكول " الأول).

إن المؤتمر الدبلوماسي لتأكید وتطویر القانون الدولي الإنساني المطبق في المنازعات المسلحة, جنیف 1974 – 1977.

إذ یقدر :

أ ) أنھ من الأمور الحیویة أن تستخدم وسائط اتصال متمیزة, ویعتمد علیھا للتعرف على وسائط النقل الطبي, والإعلان عن تحركاتھا,

ب) وأنھ یتعین أن تولى العنایة الملائمة والمناسبة لوسائط الاتصال المتعلقة بحركة النقل الطبي, وأن ذلك لا یتحقق إلا إذا جرى التعرف علیھا عن طرق
إشارة الأولویة المعترف بھا دولیاً, مثل الصلیب الأحمر أو " الإنسانیة " أو " الرحمة " أو أي تعبیر آخر یمكن التعرف علیھ فنیاً أو صوتیاً,

ج ) وأن التنوع المبین في الظروف التي یمكن عن تسفر عن أي نزاع, یجعل من المتعذر انتقاء الذبذبات اللاسلكیة المناسبة لوسائط الاتصال مقدماً,

د ) وأن الذبذبات اللاسلكیة المراد استخدامھا في توصیل المعلومات المتعلقة بالتعریف على وسائط النقل الطبي وحركتھا, ینبغي أن تكون معروفة لجمیع
الأطراف التي قد تستخدم وسائط نقل طبي.
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وإذ یأخذ في الاعتبار :

أ ) التوصیة رقم 2 لمؤتمر المفوضین للاتحاد الدولي للمواصلات السلكیة واللاسلكیة عام 1973 بشأن استخدام الاتصالات اللاسلكیة (الرادیو) في
الإعلان عن, والتعرف على السفن المستشفى والطائرات الطبیة التي تحمیھا اتفاقیات جنیف ل عام 1949,

ب) والتوصیة رقم Mar2 - 17 للمؤتمر الإداري العالمي للاتصالات اللاسلكیة (الرادیو) التابع للاتحاد الدولي للمواصلات السلكیة واللاسلكیة, جنیف
1974, بشأن استخدام الاتصالات اللاسلكیة (الرادیو) في تمییز وسائل النقل والتعرف علیھا وتحدید موقعھا, ومخاطبتھا, والتي تحمیھا اتفاقیات جنیف

الصادرة في 12 آب / أغسطس 1949, والخاصة بحمایة ضحایا الحرب, وأیة مواثیق إضافیة لھذه الاتفاقیات, فضلاً على تأمین سلامة السفن
والطائرات التابعة لدول لیست أطرافاً في النزاع المسلح.

ج ) ومذكرة المجلس الدولي لتسجیل الذبذبات –وھو جھاز دائم یتبع الاتحاد الدولي للمواصلات السلكیة واللاسلكیة- بشأن الحاجة إلى تنسیق وطني في
الأمور المتعلقة بالمواصلات اللاسلكیة (الرادیو).

وإذ یقر :

أ ) بأن تخصیص واستخدام الذبذبات, بما في ذلك استخدام ذبذبات الاستغاثة وإجراءات التشغیل في الخدمة المتحركة, وإشارات الاستغاثة, والإنذار
والطوارئ والسلامة ونظام أولویة الاتصالات في الخدمات المتحركة, تحكمھا لوائح المواصلات اللاسلكیة (الرادیو) الملحقة بالاتفاقیة الدولیة

للمواصلات السلكیة واللاسلكیة,

ب) وأن ھذه اللوائح لا یجوز تنقیحھا إلا بواسطة مؤتمر إداري عالمي مختص للمواصلات اللاسلكیة البحریة (الرادیو) تابع للاتحاد الدولي للمواصلات
السلكیة واللاسلكیة,

ج ) وأن الدورة التالیة للمؤتمر الإداري العالمي للمواصلات اللاسلكیة البحریة (الرادیو) المختص یزمع عقدھا عام 1979 وأن المقترحات لتنقیح اللوائح
اللاسلكیة, یجب تقدیمھا مكتوبة بواسطة الحكومات قبل حوالي عام من افتتاح المؤتمر,

1- یلاحظ, مع التقدیر أن بند بعینھ أدرج في جدول أعمال المؤتمر الإداري العالمي للبث الإذاعي (الرادیو) الذي یعقد في جنیف في عام 1979, ھذا
نصھ :

" 2-6 : دراسة الجوانب الفنیة لاستخدام المواصلات اللاسلكیة في ملاحظة والتعرف على وتحدید موقع الاتصال بوسائل النقل الطبي التي تشملھا
بالحمایة اتفاقیات جنیف لعام 1949, وأي وثیقة إضافیة لتلك الاتفاقیات " .

2- یسأل رئیس المؤتمر إبلاغ ھذه الوثیقة إلى جمیع الحكومات والمنظمات المدعوة إلى المؤتمر الحالي, بالإضافة إلى المرفقات التي تمثل المتطلبات
بالنسبة لكل من الذبذبات الإذاعیة, والحاجة إلى الاعترا ف الدولي بإشارة أولویة ملائمة, والتي یجب إشباعھا من خلال أعمال مؤتمر إداري عالمي

للمواصلات اللاسلكیة (الرادیو)** انظر الملحق المرفق بھذا القرار.

3- یطلب إلى الحكومات المدعوة إلى المؤتمر الحالي أن تتخذ الاستعدادات المناسبة, على وجھ السرعة, للمؤتمر الدولي للمواصلات اللاسلكیة (الرادیو),
المقرر عقده في عام 1979 حتى یمكن النص بشكل ملائم في اللوائح اللاسلكیة على الاحتیاجات الحیویة للاتصالات اللازمة لوسائط النقل الطبي

المشمولة بالحمایة في حالة النزاع المسلح.

الجلسة العامة الرابعة والخمسون

7 حزیران/یونیو 1977

مرفقات

المواد 7 و 8 و9 من الملحق رقم 1 للحق " البروتوكول " الأول

المــادة 7 : الإشارات اللاسلكیة

1- تتكون الإشارة اللاسلكیة من رسالة ھاتفیة لاسلكیة أو برقیة لاسلكیة تسبقھا إشارة الأولویة الممیزة التي یجب أن یحددھا ویقرھا مؤتمر إداري عالمي
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للمواصلات اللاسلكیة تابع للاتحاد الدولي للمواصلات السلكیة واللاسلكیة. وتبث الإشارة ثلاث مرات قبل دلالة النداء الخاص بالنقل الطبي المعني. وتبث
ھذه الرسالة باللغة الإنكلیزیة على فترات مناسبة بذبذبة أو ذبذبات محددة اتباعاً للفقرة " 3 " ویقصر استخدام إشارة الأولویة على الوحدات الطبیة

ووسائط النقل الطبي دون غیرھا.

2- تنقل الرسالة اللاسلكیة المسبوقة بإشارة الأولویة الممیزة المشار إلیھا في الفقرة الأولى البیانات التالیة :

أ ) دلالة النداء الخاصة بوسیطة النقل الطبي,

ب) موقع وسیطة النقل الطبي,

ج ) عدد وسائط النقل الطبي ونوعھا,

د ) خط السیر المقصود,

ھـ) الوقت المقدر الذي تستغرقھ الرحلة والموعد المتوقع للمغادرة والوصول حسب الحالة,

و ) أیة بیانات أخرى مثل مدى ارتفاع الطیران والذبذبات اللاسلكیة المتبعة, لغة التخاطب المصطلح علیھا, طرق ورموز ونظم أجھزة التحسس
(الرادار) الثانویة للمراقبة.

3- یجوز للأطراف السامیة المتعاقدة أو لأطراف النزاع أو لأحد أطراف النزاع أن تحدد وتعلن, متفقة أو منفردة ما تختاره من الذبذبات الوطنیة
لاستخدامھ من قبلھا في مثل ھذه الاتصالات وفقاً لجدول توزیع موجات الذبذبات ب لائحة المواصلات اللاسلكیة الملحقة بالاتفاقیة الدولیة للمواصلات

السلكیة واللاسلكیة وذلك تیسیراً للاتصالات المشار إلیھا في الفقرتین الأولى والثانیة وكذلك الاتصالات المشار إلیھا في المواد 22, 23, 25, 26, 27,
28, 29, 30, 31 من اللحق " البروتوكول " . ویجب أن یخطر الاتحاد الدولي للمواصلات السلكیة واللاسلكیة بھذه الذبذبات وفقاً للإجراءات

التي یقرھا مؤتمر إداري عالمي للمواصلات اللاسلكیة.

المــادة 8 : تحدید الھویة بالوسائل الإلكترونیة

1- یجوز استخدام نظام جھاز التحسس (الرادار) الثانوي للمراقبة, كما ھو محدد في الملحق العاشر لاتفاقیة شیكاغو الخاصة بالطیران المدني المعقودة
في 7 كانون الأول / دیسمبر 1944 وما یجري علیھا من تعدیلات بین الوقت والآخر, لتحدید ھویة الطائرات الطبیة ومتابعة مسارھا. ویجب على

الأطراف السامیة المتعاقدة وعلى أطراف أو أحد أطراف النزاع, سواء متفقة أو منفردة, أن تقرر طرق ورموز نظام أجھزة التحسس (الرادار) الثانوي
للمراقبة وفقاً للإجراءات التي توصي بھا منظمة الطیران المدني الدولي.

2- یجوز لأطراف النزاع, باتفاق خاص فیما بینھا, أن تنشئ نظاماً إلكترونیاً مماثلاً كي تستخدمھ في تحدید ھویة المركبات الطبیة والسفن والقوارب
الطبیة.

المــادة 9 : الاتصالات اللاسلكیة

یجوز أن تسبق إشارة الأولویة المنصوص علیھا في المادة السابعة من ھذه اللائحة الاتصالات اللاسلكیة الملائمة التي تقوم بھا الوحدات الطبیة ووسائط
النقل الطبي تطبیقاً للإجراءات المعمول بھا وفقاً للمواد 22, 23, 25, 26, 27, 28, 29,

30, 31, من اللحق " البروتوكول " .

قرار رقم {20}

قرار یتعلق بحمایة الأعیان الثقافیة

إن المؤتمر الدبلوماسي لتأكید وتطویر القانون الدولي الإنساني المطبق في المنازعات المسلحة, جنیف 1974 – 1977.

إذ یرحب بإقرار المادة 53 بشأن حمایة الأعیان الثقافیة وأماكن العبادة كما حددتھا المادة المذكورة من اللحق " البروتوكول " الإضافي لاتفاقیات جنیف
المعقودة في 12 آب / أغسطس 1949, الذي یتعلق بحمایة ضحایا المنازعات المسلحة الدولیة,
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واعترافاً منھ بأن اتفاقیة حمایة الأعیان الثقا فیة في حالة النزاع المسلح ولحقھا " بروتوكولھا " الإضافي, والموقع علیھا في لاھاي بتاریخ 14 آیار /
مایو 1954, تشكل وثیقة على جانب كبیر من الأھمیة من أجل توفیر الحمایة الدولیة للتراث الثقافي للبشریة جمیعھا من آثار النزاع المسلح, وأن تطبیق

ھذه الاتفاقیة لا یمكن أن یمس بأي حال من الأحوال بإقرار المادة المشار إلیھا في الفقرة السابقة,

یحث الدول على أن تصبح أطرافاً في الاتفاقیة المذكورة أعلاه إذا لم تكن قد قامت بذلك إلى الآن.

الجلسة العامة الخامسة والخمسون

7 حزیران/یونیو 1977

قرار رقم {21}

قرار بشأن نشر القانون الدولي الإنساني المطبق في المنازعات المسلحة

إن المؤتمر الدبلوماسي لتأكید وتطویر القانون الدولي الإنساني المطبق في المنازعات المسلحة, جنیف 1974 – 1977.

اقتناعاً منھ بأن الإلمام الجید بالقانون الدولي الإنساني یشكل عاملاً جوھریاً في تطبیقھ الفعال.

وثقة منھ بأن نشر ھذا القانون یسھم في الترویج للمثل الإنسانیة العلیا وإشاعة روح السلام بین الشعوب.

1- یذكر بأنھ طبقاً لاتفاقیات جنیف الأربع لعام 1949, التزمت الأطراف السامیة المتعاقدة بنشر أحكام ھذه الاتفاقیات, على أوسع نطاق ممكن, وبأن
اللحقین " البروتوكولین " الإضافیین اللذین أقرھما ھذا المؤتمر یؤكدان من جدید ھذا الالتزام, ویتوسعان فیھ.

2- یدعو الدول الموقعة إلى اتخاذ جمیع التدابیر المجدیة لضمان نشر فعال للقانون الدولي الإنساني المطبق في المنازعات المسلحة وللمبادئ الأساسیة
التي تشكل أساس ھذا القانون, وبوجھ خاص اتخاذ التدابیر التالیة :

أ ) تشجیع السلطات المختصة على وضع وتنفیذ طرق لتدریس القانون الدولي الإنساني تتلاءم والظروف الوطنیة, وبالأخص في صفوف القوات المسلحة
والسلطات الإداریة المختصة, مع اللجوء إذا دعت الحاجة إلى مساعدة اللجنة الدولیة للصلیب الأحمر, و إلى ما تسدیھ من مشورة.

ب) القیام في زمن السلم بتدریب موظفین مؤھلین قادرین على تعلیم القانون الدولي الإنساني, وتیسیر تطبیقھ ولا سیما بالمفھوم الوارد في المادتین 6
و82 من اللحق " البروتو كول " الأول.

ج ) توصیة السلطات المعنیة بتعزیز تعلیم القانون الدولي الإنساني في الجامعات (في كلیات الحقوق, والعلوم السیاسیة, والطب...الخ ).

د ) توصیة السلطات المختصة بإدخال منھج لتعلیم مبادئ القانون الدولي الإنساني في المدارس الثانویة أو ما یماثلھا.

3- یدعو الجمعیات الوطنیة للصلیب الأحمر (الھلال الأحمر, الأسد والشمس الأحمرین) إلى تقدیم مؤازرتھا للسلطات الحكومیة المختصة بغیة الإسھام
في تفھم ونشر القانون الدولي الإنساني على نحو فعال.

4- یدعو اللجنة الدولیة للصلیب الأحمر إلى أن تساند على نحو إیجابي المجھود الذي یبذل لنشر القانون الدولي الإنساني, وعلى الأخص :

أ ) بنشر المواد التي من شأنھا تیسیر تعلیم القانون الدولي الإنساني, والعمل على تداول جمیع المعلومات المجدیة لنشر اتفاقیات جنیف واللحقین "
البروتوكولین " الإضافیین.

بتنظیم حلقات دراسیة ومحاضرات عن القانون الدولي الإنساني سواء كان ذلك من تلقاء نفسھا, أم بناءً على طلب الحكومات أم الجمعیات الوطنیة,
والتعاون في سبیل تحقیق ھذا الغرض مع الدول والمؤسسات المناسبة.

الجلسة العامة الخامسة والخمسون

7 حزیران/یونیو 1977

قرار رقم {22}

قرار بشأن متابعة حظر أو تقیید استخدام أسلحة تقلیدیة معینة
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إن المؤتمر الدبلوماسي لتأكید وتطویر القانون الدولي الإنساني المطبق في المنازعات المسلحة, جنیف 1974 – 1977.

وقد عقد في جنیف أربع دورات, في السنوات 1974, 1975, 1976, 1977 وأقر قواعد إنسانیة جدیدة تتعلق بالمنازعات المسلحة وأسالیب ووسائل
الحرب.

إذ یعرب عن قناعتھ بأن معاناة السكان المدنیین والمقاتلین یمكن الحد منھا كثیراً إذا أمكن التوصل إلى اتفاقات لحظر أو تقیید استخدام أسلحة تقلیدیة
بعینھا, لأغراض إنسانیة, لاسیما تلك التي من شأنھا أن تحدث أضراراً خطیرة أو تصیب بطریقة عشوائیة.

وإذ یذكر بأن قضیة حظر أو تقیید استعمال أسلحة تقلیدیة معینة لأغراض إنسانیة كانت موضع مناقشات موضوعیة جادة في اللجنة الخاصة للمؤتمر في
دوراتھ الأربع, وكذا في مؤتمري الخبراء الحكومیین الذي عقد تحت رعایة اللجنة الدول یة للصلیب الأحمر في عام 1974 في لوسرن وفي عام 1976

في لوجانو.

وإذ یذكر في ھذا الصدد بمناقشات الجمعیة العامة للأمم المتحدة وقراراتھا المتعلقة بالموضوع وكذا بالنداءات التي أصدرھا عدد من رؤساء الدول
والحكومات.

ولما كان قد استخلص من ھذه المناقشات أن ھناك اتفاقاً في الرأي حول الاھتمام الذي یتصل بحظر استعمال الأسلحة التقلیدیة التي تنجم فیھا الإصابة,
أساساً, عن الشظایا التي لا یمكن الكشف عنھا بالأشعة السینیة, وأن ھناك مجالاً كبیراً للاتفاق فیما یتعلق بالألغام الأرضیة والشراك الخداعیة.

ولما كان قد كرس جھوده أیضاً لتقریب وجھات النظر المتباینة بشأن الرغبة في حظر أو تقیید استعمال الأسلحة الحارقة, بما فیھا النابالم.

ولما كان قد بحث أیضاً الآثار الناجمة عن استعمال أسلحة تقلیدیة أخرى, كالقذائف ذات العیار الصغیر, وبعض أسلحة التفجیر والتفتیت, وبدأ في بحث
إمكانیات حظر أو تقیید استخدام مثل ھذه الأسلحة.

وإذ یدرك أھمیة مواصلة ومتابعة ھذا العمل بالسرعة التي تقتضیھا الاعتبارات الإنسانیة الواضحة.

وإذ یعتقد في ضرورة تركیز العمل على مجالات الاتفاق التي اتضحت حتى الآن, وفي البحث عن مجالات أخرى للاتفاق, وضرورة البحث في كافة
الأحوال, عن أوسع مجال ممكن للاتفاق,

1) یقرر إرسال تقریر اللجنة الخاصة والمقترحات التي عرضتھا ھذه اللجنة إلى حكومات الدول الممثلة في المؤتمر وكذا إلى الأمین العام للأمم المتحدة.

2) یطلب إیلاء اھتمام جدي وعاجل لھذه الوثائق وكذا لتقاریر مؤتمري الخبراء الحكومیین المنعقدین في لوسرن ولوجانو.

3) یوصي بالدعوة لعقد مؤتمر للحكومات في موعد أقصاه 1979 بغیة التوصل إلى :

أ - عقد اتفاقات خاصة بحظر أو تقیید استخدام أسلحة تقلیدیة معینة, بما فیھا تلك التي من شأنھا إحداث أضرار خطیرة أو تصیب بطریقة عشوائیة مع
أخذ الاعتبارات الإنسانیة والعسكریة في الحسبان.

ب- عقد اتفاق یختص بأسلوب تنقیح مثل ھذه الاتفاقات, وبحث المقترحات الخاصة باتفاقات جدیدة من النوع ذاتھ.

4) یحث على إجراء مشاورات قبل بحث ھذه المسألة في الدورة الثانیة والثلاثین للجمعیة العامة للأمم المتحدة بغیة ا لتوصل إلى اتفاق بشأن الإجراءات
التي یمكن اتخاذھا للإعداد لھذا المؤتمر.

5) یوصي بالدعوة لعقد اجتماع استشاري لھذا الغرض لجمیع الحكومات المعنیة خلال شھري سبتمبر وأكتوبر

.1977

6) یوصي كذلك بأن تبحث الدول المشتركة في ھذه المشاورات على وجھ الخصوص موضوع تشكیل لجنة تحضیریة تسعى إلى وضع أفضل أساس
ممكن للتوصل خلال ھذا المؤتمر إلى الاتفاقیات المشار إلیھا في ھذا القرار.

7) یدعو الجمعیة العامة للأمم المتحدة في دورتھا الثانیة والثلاثین إلى اتخاذ أي إجراء آخر یكون ضروریاً لعقد ھذا المؤتمر عام 1979 في ضوء نتائج
المشاورات التي تجري طبقاً للفقرة الرابعة من ھذا القرار.
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الجلسة العامة السابعة والخمسون

9 حزیران/یونیو 1977

قرار رقم {24}

قرار تعبیر عن الامتنان للدولة المضیفة

إن المؤتمر الدبلوماسي لتأكید وتطویر القانون الدولي الإنساني المطبق في المنازعات المسلحة, جنیف 1974 – 1977.

وقد اجتمع في جنیف بدعوة من الحكومة السویسریة.

وعقد أربع دورات, في 1974, 1975, 1976, 1977 نظر خلالھا في مشروعي اللحقین " البروتوكولین " الإضافیین لاتفاقیات جنیف المعقودة في
12 آب / أغسطس 1949, واللذین أعدتھما اللجنة الدولیة للصلیب الأحمر.

وقد أفاد خلال دوراتھ الأربع من التسھیلات التي وضعتھا تحت تصرفھ كل من الحكومة السویسریة وسلطات جمھوریة وكانتون جنیف ومدینة جنیف.

وإذ یعرب عن عرفانھ البالغ بحسن الضیافة والمجاملة اللتین أحیط بھما المشتركون في المؤتمر من جانب الحكومة السویسریة وسلطات وشعب
جمھوریة وكانتون جنیف ومدینة جنیف.

وقد أتم أعمالھ بإقرار اللحقین " البروتوكولین " الإضافیین لاتفاقیات جنیف المعقودة في 12 آب/أغسطس 1949, بإصدار القرارات المختلفة.

1- یعرب عن صادق امتنانھ للحكومة السویسریة لدعمھا المتواصل لأعمال المؤتمر وعلى الأخص للسید/ بییر جرابر, رئیس المؤتمر, والمستشار
الاتحادي, ورئیس الإدارة السیاسیة الاتحادیة للاتحاد السویسري الذي أسھم إلى حد بعید بإرشاده الحكیم والحازم في تحقیق نجاح المؤتم ر.

2- یعرب عن خالص امتنانھ لسلطات وشعب جمھوریة وكانتون جنیف ومدینة جنیف على ما أبدوه من كرم الضیافة والمجاملة التي بان دلیلھا للمؤتمر
وللمشتركین فیھ.

3- یحیي اللجنة الدولیة للصلیب الأحمر وكذا ممثلیھا وخبراؤھا الذین لم یتوانوا في إبداء المشورة بإخلاص وأناة للمؤتمر في جمیع الشئون التي أثیرت
في إطار مشروعي اللحقین " البروتوكولین " واللذین كانوا مصدر الھام للمؤتمر بفضل تشبثھم بمبادئ الصلیب الأحمر.

4- یعبر عن تقدیره للسفیر جان ھمبرت, الأمین العام للمؤتمر, ولجمیع العاملین في المؤتمر, لما أدوه من خدمات فعالة في جمیع الأوقات على مدى
السنوات الأربع التي استغرقھا المؤتمر.

الجلسة العامة الثامنة والخمسون

9 حزیران/یونیو 1977

مقتطفات

من الوثیقة الختامیة

للمؤتمر الدبلوماسي لتأكید وتطویر القانون الدولي

الإنساني المطبق في المنازعات المسلحة

الوثیقة الختامیة

عقد المؤتمر الدبلوماسي لتأكید وتطویر القانون الدولي المطبق في المنازعات المسلحة, الذي دعا إلیھ المجلس الاتحادي السویسري, أربع دورات في
جنیف (من 20 شباط/فبرایر إلى 29 آذار/ مارس 1974, ومن 3 شباط/فبرایر إلى 18 نیسان/ أبریل 1975, ومن 21 نیسان/أبریل إلى 11 حزیران/

یونیو 1976, ومن 17 آذار / مارس إلى 10 حزیران / یونیو

.(1977



15/09/16 05:18 pmالملحق (البروتوكول) الثاني الإضافي إلى اتفاقيات جنيف، 1977 - اللجنة الدولية للصليب الأحمر

Page 16 of 16https://www.icrc.org/ara/resources/documents/misc/5ntce2.htm

وكان ھدفھ دراسة مشروعي لحقین " بروتوكولین " إضافیین أعدتھما اللجنة الدولیة للصلیب الأحمر, بعد مشاورات رسمیة وخاصة, بغیة استكمال
اتفاقیات جنیف الأربع الموقعة في 12 آب / أغسطس 1949.

كانت 124 دولة ممثلة في الدورة الأولى للمؤتمر, و120 دولة في الدورة الثانیة, و107 دولة في الدورة الثالثة و109 دولة في الدورة الرابعة.

نظراً للأھمیة القصوى لضمان الإسھام بصورة شاملة في أعمال المؤتمر التي اتسم طابعھا الأساسي بالإنسانیة, ولما كانت مھمة تطویر وتقنین القانون
الدولي الإنساني المطبق في المنازعات المسلحة بأسلوب تقدمي من المھام العالمیة التي تستطیع حركات التحریر الوطنیة الإسھام فیھا بصورة فعالة, فقد
قرر المؤتمر بموجب القرار رقم 3 (1) الذي أصدره أن یدعو أیضاً حركات التحرر الوطني المعترف بھا من قبل المنظمات الحكومیة الإقلیمیة المعنیة

للاشتراك بصورة كاملة في مناقشات المؤتمر ولجانھ الرئیسیة, علماً بأن الوفود التي تمثل الدول ھي وحدھا التي لھا حق التصویت.

وقد اشتركت اللجنة الدولیة للصلیب الأحمر التي أعدت مشروعي اللحقین " البروتوكولین " الإضافیین في أعمال المؤتمر بصفة الخبیر.

أعد المؤتمر الوثائق التالیة :

- اللحق " البروتوكول " الإضافي لاتفاقیات جنیف الموقعة في 12 آب/أغسطس 1949 بشأن حمایة ضحایا المنازعات المسلحة الدولیة { اللحق "
البروتوكول " الأول } والملحقان 1, 2.

- اللحق " البروتوكول " الإضافي لاتفاقیات جنیف الموقعة في 12 آب/أغسطس 1949 بشأن حمایة ضحایا المنازعات المسلحة غیر الدولیة { اللحق "
البروتوكول " الثاني}.

وقد أقر المؤتمر ھذین اللحقین " البروتوكولین " الإضافیین بتاریخ 8 حزیران / یونیو 1977 وسیعرضان على الحكومات لدراستھما وسیفتحان للتوقیع
بمدینة برن في 12 كانون الأول / دیسمبر 1977 لفترة اثنى عشر شھراً طبقاً لأحكامھما, كما ستعرض الوثیقتان للانضمام وفقاً لما تنص علیھ

أحكامھما.

تحرر في جنیف یوم 10 حزیران / یونیو 1977 باللغات الأسبانیة والإنكلیزیة والروسیة والعربیة والفرنسیة, على أن یودع الأصل والوثائق المرفقة
لدى محفوظات الاتحاد السویسري.

وإشھاداً على ذلك قام المندوبون بتوقیع ھذه الوثیقة الختامیة
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اتفاقیة جنیف الثالثة بشأن معاملة أسرى الحرب
 

  الثالثةاتفاقیة جنیف
 بشأن معاملة أسرى الحرب

 1949أغسطس /آب12المؤرخة في 
 

 21ف من إن الموقعین أدناه، المفوضین من قبل الحكومات الممثلة في المؤتمر الدبلوماسي، المعقود في جنی
المبرمة في ، قیة المتعلقة بمعاملة أسرى الحرب، بقصد مراجعة الاتفا1949أغسطس / آب12 إلىأبریل /نیسان

 -:، قد اتفقوا على ما یلي1929یولیھ / تموز27جنیف بتاریخ 
 

 الباب الأول
 أحكام عامة

 
 )1(المــادة 

 .كفل احترامھا في جمیع الأحوالبأن تحترم ھذه الاتفاقیة وتالمتعاقدة تتعھد الأطراف السامیة  
 
 )2(المــادة 

علاوة على الأحكام التي تسري في وقت السلم، تنطبق ھذه الاتفاقیة في حالة الحرب المعلنة أو أي  
خر ینشب بین طرفین أو أكثر من الأطراف السامیة المتعاقدة، حتى لو لم یعترف أحدھا بحالة آاشتباك مسلح 

 .الحرب
قیة أیضاً في جمیع حالات الاحتلال الجزئي أو الكلي لإقلیم أحد الأطراف السامیة تنطبق ھذه الاتفا 

 .المتعاقدة، حتى لو لم یواجھ ھذا الاحتلال مقاومة مسلحة
وإذا لم تكن إحدى دول النزاع طرفاً في ھذه الاتفاقیة، فإن دول النزاع الأطراف فیھا تبقى مع ذلك  

 كما أنھا تلتزم بالاتفاقیة إزاء الدولة المذكورة إذا قبلت ھذه الأخیرة أحكام ،لةملتزمة بھا في علاقاتھا المتباد
 .الاتفاقیة وطبقتھا

 
 )3(المــادة 

في حالة قیام نزاع مسلح لیس لھ طابع دولي في أراضي أحد الأطراف السامیة المتعاقدة یلتزم كل طرف  
 -:ن یطبق كحد أدنى الأحكام التالیةفي النزاع بأ

ص الذین لا یشتركون مباشرة في الأعمال العدائیة، بمن فیھم أفراد القوات المسلحة الذین ألقوا الأشخا )1
ل بسبب المرض أو الجرح أو الاحتجاز أو لأي سبب اعنھم أسلحتھم، والأشخاص العاجزون عن القت

، أو للونأو ا العنصر ىآخر، یعاملون في جمیع الأحوال معاملة إنسانیة، دون أي تمییز ضار یقوم عل
 .خرآالدین أو المعتقد، أو الجنس، أو المولد أو الثروة أو أي معیار مماثل 

 
محظورة في جمیع  ىولھذا الغرض، تحظر الأفعال التالیة فیما یتعلق بالأشخاص المذكورین أعلاه، وتبق

 :الأوقات والأماكن
، والمعاملة الھ، والتشویھ الحیاة والسلامة البدنیة، وبخاصة القتل بجمیع أشكىالاعتداء عل )أ( 

 .، والتعذیبالقاسیة
 .أخذ الرھائن ) ب(

 .، وعلى الأخص المعاملة المھینة والحاطة بالكرامة الكرامة الشخصیةىالاعتداء عل )ج( 
إصدار الأحكام وتنفیذ العقوبات دون إجراء محاكمة سابقة أمام محكمة مشكلة تشكیلاً قانونیاً،  )د ( 

 ائیة اللازمة في نظر الشعوب المتمدنة وتكفل جمیع الضمانات القض
 . بھم ویعتنىىیجمع الجرحى والمرض )2

ن تعرض خدماتھا على أطراف ویجوز لھیئة إنسانیة غیر متحیزة، كاللجنة الدولیة للصلیب الأحمر، أ
، على تنفیذ كل الأحكام مل فوق ذلك عن طریق اتفاقات خاصةوعلى أطراف النزاع أن تعالنزاع، 

 .ھذه الاتفاقیة أو بعضھاالأخرى من 
 .ولیس في تطبیق الأحكام المتقدمة ما یؤثر على الوضع القانوني لأطراف النزاع
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 )4(المــادة 

 ، الفئات التالیةى   أسرى الحرب بالمعنى المقصود في ھذه الاتفاقیة ھم الأشخاص الذین ینتمون إلي إحد.ألف
 :ویقعون في قبضة العدو

، والملیشیات أو الوحدات المتطوعة التي تشكل جزءاً من ھذه  النزاعأطرافحد لأأفراد القوات المسلحة )1
 .القوات المسلحة

، ھم أعضاء حركات المقاومة المنظمةأفراد الملیشیات الأخرى والوحدات المتطوعة الأخرى، بمن فی)2
، قلیم محتلاًذا الإالذین ینتمون إلى أحد أطراف النزاع ویعملون داخل أو خارج إقلیمھم، حتى لو كان ھ

 أن تتوفر الشروط التالیة في ھذه الملیشیات أو الوحدات المتطوعة بما فیھا حركات المقاومة ىعل
:المنظمة المذكورة

 .ھأن یقودھا شخص مسئول عن مرؤوسی -أ  
 .أن تكون لھا شارة ممیزة محددة یمكن تمییزھا من بعد -ب
 .أن تحمل الأسلحة جھراً - ج
.ھا بقوانین الحرب وعاداتھاأن تلتزم في عملیات -د 

 . أفراد القوات المسلحة النظامیة الذین یعلنون ولاءھم لحكومة أو سلطة لا تعترف بھا الدولة الحاجزة)3
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 أن یكونوا في الواقع جزءاً منھا، كالأشخاص المدنیین لذین یرافقون القوات المسلحة دونالأشخاص ا)4
راسلین الحربیین، ومتعھدي التموین، وأفراد وحدات الموجودین ضمن أطقم الطائرات الحربیة، والم

العمال أو الخدمات المختصة بالترفیھ عن العسكریین، شریطة أن یكون لدیھم تصریح من القوات 
.المسلحة التي یرافقونھا

، بمن فیھم القادة والملاحون ومساعدوھم في السفن التجاریة وأطقم الطائرات أفراد الأطقم الملاحیة)5
 التابعة لأطراف النزاع، الذین لا ینتفعون بمعاملة أفضل بمقتضى أي أحكام أخرى من القانون المدنیة
.الدولي

سكان الأراضي غیر المحتلة الذین یحملون السلاح من تلقاء أنفسھم عند اقتراب العدو لمقاومة القوات )6
ملوا السلاح جھراً وأن الغازیة دون أن یتوفر لھم الوقت لتشكیل وحدات مسلحة نظامیة، شریطة أن یح

.یراعوا قوانین الحرب وعاداتھا
 :یعامل الأشخاص المذكورون فیما یلي بالمثل كأسرى حرب بمقتضى ھذه الاتفاقیة .بـاء

الأشخاص الذین یتبعون أو كانوا تابعین للقوات المسلحة للبلد المحتل إذا رأت دولة الاحتلال ضرورة )1
لحربیة  كانت قد تركتھم أحراراً في بادئ الأمر أثناء سیر الأعمال ااعتقالھم بسبب ھذا الانتماء حتى لو

 الأخص في حالة قیام ھؤلاء الأشخاص بمحاولة فاشلة للانضمام ى، وعلخارج الأراضي التي تحتلھا
 القوات المسلحة التي یتبعونھا والمشتركة في القتال، أو في حالة عدم امتثالھم لإنذار یوجھ إلیھم ىإل

 .تقالبقصد الاع
 إحدى الفئات المبینة في ھذه المادة، الذین تستقبلھم دولة محایدة أو غیر ىالأشخاص الذین ینتمون إل)2

، مع مراعاة أیة معاملة أكثر ملاءمة قد باعتقالھم بمقتضى القانون الدوليمحاربة في إقلیمھا وتلتزم 
، والفقرة الخامسة من المادة 15 و1 و8ترى ھذه الدول من المناسب منحھا لھم وباستثناء أحكام المواد 

، والأحكام المتعلقة بالدولة الحامیة عندما تكون ھناك علاقات 126، 92، 67-58، والمواد 30
حالة وجود ھذه العلاقات  أما في .سیاسیة بین أطراف النزاع والدولة المحایدة أو غیر المحاربة المعنیة

ي إلیھا ھؤلاء الأشخاص بممارسة المھام التي تقوم بھا ، فإنھ یسمح لأطراف النزاع التي ینتمالسیاسیة
، دون الإخلال بالواجبات طبقاً للأعراف والمعاھدات میة إزاءھم بمقتضى ھذه الاتفاقیةالدولة الحا

.السیاسیة والقنصلیة
 من ھذه 33  لا تؤثر ھذه المادة بأي حال على وضع أفراد الخدمات الطبیة والدینیة كما ھو محدد في المادة .جیـم

  .الاتفاقیة
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 )5(المــادة 

 أن یتم ى ابتداء من وقوعھم في ید العدو إل4 الأشخاص المشار إلیھم في المادة ىتنطبق ھذه الاتفاقیة عل 
 . الوطن بصورة نھائیةىالإفراج عنھم وإعادتھم إل

إحدى الفئات إلى وفي حالة وجود أي شك بشأن انتماء أشخاص قاموا بعمل حربي وسقطوا في ید العدو  
، فإن ھؤلاء الأشخاص یتمتعون بالحمایة التي تكفلھا ھذه الاتفاقیة لحین البت في وضعھم 4المبینة في المادة 

 .بواسطة محكمة مختصة
 
 )6(المــادة 

 67 و66 و65 و60 و33 و28 و23 و10 الاتفاقات المنصوص عنھا صراحة في المواد ىعلاوة عل 
 یجوز للأطراف السامیة المتعاقدة أن تعقد اتفاقات 132 و122 و119 و118 و110 و109 و75 و73 و72و

 ولا یؤثر أي اتفاق خاص تأثیراً ضاراً .خاصة أخرى بشأن أیة مسائل ترى من المناسب تسویتھا بكیفیة خاصة
 .، أو یقید الحقوق الممنوحة لھم بمقتضاھاى الحرب كما حددتھ ھذه الاتفاقیةعلى وضع أسر

اع أسرى الحرب بھذه الاتفاقات مادامت الاتفاقیة ساریة علیھم، إلا إذا كانت ھناك أحكام ویستمر انتف 
، أو إذا كان ھذا الطرف أو ذاك ة الذكر أو في اتفاقات لاحقة لھاصریحة تقضي بخلاف ذلك في الاتفاقات سالف

   .من أطراف النزاع قد اتخذ تدابیر أكثر ملاءمة لھم
 
 )7(المــادة 

سرى الحرب التنازل في أي حال من الأحوال جزئیاً أو كلیة عن الحقوق الممنوحة لھم لا یجوز لأ 
 .بمقتضى ھذه الاتفاقیة أو بمقتضى الاتفاقات الخاصة المشار إلیھا في المادة السابقة، إن وجدت

 
 )8(المــادة 

 . أطراف النزاعتطبق ھذه الاتفاقیة بمعاونة وتحت إشراف الدول الحامیة التي تكلف برعایة مصالح 
، مندوبین من ظفیھا الدبلوماسیین أو القنصلیینوطلباً لھذه الغایة، یجوز للدول الحامیة أن تعین، بخلاف مو

 ویخضع تعیین ھؤلاء المندوبین لموافقة الدولة التي سیؤدون واجباتھم .رعایاھا أو رعایا دول أخرى محایدة
 .لدیھا

 . أقصى حد ممكنى، إلأو مندوبي الدولة الحامیةي  أطراف النزاع تسھیل مھمة ممثلىوعل 
ویجب ألا یتجاوز ممثلو الدول الحامیة أو مندوبوھا في أي حال من الأحوال حدود مھمتھم بمقتضى ھذه  

الاتفاقیة، وعلیھم بصفة خاصة مراعاة مقتضیات أمن الدولة التي یقومون فیھا بواجباتھم ولا یجوز تقیید نشاطھم 
 .لك الضرورات الحربیة وحدھا، ویكون ذلك بصفة استثنائیة ومؤقتةإلا إذا استدعت ذ

 
 
 
 )9(المــادة 

لا تكون أحكام ھذه الاتفاقیة عقبة في سبیل الأنشطة الإنسانیة التي یمكن أن تقوم بھا اللجنة الدولیة  
طة موافقة للصلیب الأحمر أو أیة ھیئة إنسانیة غیر متحیزة أخرى بقصد حمایة وإغاثة أسرى الحرب، شری

 .أطراف النزاع المعنیة
 

 )10(لمــادة ا
 أن تعھد إلى ھیئة تتوفر فیھا كل ضمانات الحیدة ىللأطراف السامیة المتعاقدة أن تتفق في أي وقت عل 

  . عاتق الدولة الحامیةىوالكفاءة بالمھام التي تلقیھا ھذه الاتفاقیة عل
 سبب كان بجھود دولة حامیة أو ھیئة معینة وفقاً  الحرب أو توقف انتفاعھم لأيىوإذا لم ینتفع أسر 

 ھیئة من ھذا القبیل أن تضطلع ىسرة أن تطلب إلى دولة محایدة أو إلالآللفقرة الأولى أعلاه، فعلى الدولة 
.بالوظائف التي تنیطھا ھذه الاتفاقیة بالدول الحامیة التي تعینھا أطراف النزاع

، كاللجنة  ھیئة إنسانیةى، فعلى الدول الآسرة أن تطلب إل النحوا ھذىفإذا لم یمكن توفیر الحمایة عل 
، أو أن ول الحامیة بمقتضى ھذه الاتفاقیةالدولیة للصلیب الأحمر، الاضطلاع بالمھام الإنسانیة التي تؤدیھا الد

 .تقبل، رھناً بأحكام ھذه المادة، عرض الخدمات الذي تقدمھ مثل ھذه الھیئة
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، أو أو ھیئة طلبت إلیھا الدولة صاحبة الشأن تحقیق الأغراض المذكورة أعلاهوعلى أیة دولة محایدة  

، أن تقدر طوال مدة قیامھا بنشاطھا المسئولیة التي تقع علیھا تجاه طرف النزاع قدمت ھي عرضاً للقیام بذلك
 تنفیذ ىات قدرتھا علالذي ینتمي إلیھ الأشخاص المحمیون بمقتضى ھذه الاتفاقیة، وأن تقدم الضمانات الكافیة لإثب

 .المھام المطلوبة وأدائھا دون تحیز
لا یجوز الخروج على الأحكام المتقدمة في أي اتفاق خاص یعقد بین دول تكون إحداھا مقیدة الحریة في  

 الأخرى أو حلفائھا بسبب أحداث الحرب، ولو بصورة مؤقتة، وعلى الأخص في حالة ةالتفاوض مع الدول
 .أو جزء ھام منھااحتلال كل أراضیھا 
 ى الھیئات البدیلة لھا بالمعنى، فإن مدلولھا ینسحب أیضاً علالدولة الحامیة في ھذه الاتفاقیةوكلما ذكرت عبارة 

 .المفھوم من ھذه المادة
 
 )11(المــادة 

 فیھا أن ذلك ىتقدم الدول الحامیة مساعیھا الحمیدة من أجل تسویة الخلافات في جمیع الحالات التي تر 
في مصلحة الأشخاص المحمیین ، وعلى الأخص في حالات عدم اتفاق أطراف النزاع على تطبیق أو تفسیر 

 .أحكام ھذه الاتفاقیة
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 على دعوة أحد الأطراف أو من تلقاء ولھذا الغرض یجوز لكل دولة حامیة أن تقدم لأطراف النزاع، بناءً 
، عند الاقتضاء على  السلطات المسئولة عن أسرى الحربيذاتھا، اقتراحاً باجتماع ممثلیھا، وعلى الأخص ممثل

 . وتلتزم أطراف النزاع بتنفیذ المقترحات التي تقدم لھا تحقیقاً لھذا الغرض،أرض محایدة تختار بطریقة مناسبة
وللدول الحامیة أن تقدم، إذا رأت ضرورة لذلك، اقتراحاً یخضع لموافقة أطراف النزاع بدعوة شخص ینتمي إلى 

    .ة محایدة أو تفوضھ اللجنة الدولیة للصلیب الأحمر للاشتراك في ھذا الاجتماعدول
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 الباب الثاني

 الحمایة العامة لأسرى الحرب
 
 )12(المــادة 

و الوحدات العسكریة التي یقع أسرى الحرب تحت سلطة الدولة المعادیة، لا تحت سلطة الأفراد أ
، تكون الدولة الحاجزة مسئولة عن المعاملة التي یلقاھا ة التي قد توجدردیوبخلاف المسئولیات الف. أسرتھم
 .الأسرى

 دولة طرف في الاتفاقیة، وبعد أن تقتنع الدولة ىلا یجوز للدولة الحاجزة نقل أسرى الحرب إلا إل
 ھذا ى وفي حالة نقل أسرى الحرب عل. ذلكىالحاجزة برغبة الدولة المعنیة في تطبیق الاتفاقیة وقدرتھا عل

 .داموا في عھدتھا  الدولة التي قبلتھم ماىالنحو، تقع مسئولیة تطبیق الاتفاقیة عل
لة ، فعلى الدو نقطة ھامةأیةغیر أنھ إذا قصرت ھذه الدولة في مسئولیتھا في تنفیذ أحكام الاتفاقیة بشأن 

فعالة لتصحیح الوضع، أو أن ، بمجرد إخطارھا من قبل الدولة الحامیة، تدابیر التي نقلت أسرى الحرب أن تتخذ
 .ویجب تلبیة مثل ھذه الطلبات، تطلب إعادة الأسرى إلیھا
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 ویحظر أن تقترف الدولة الحاجزة أي فعل .یجب معاملة أسرى الحرب معاملة إنسانیة في جمیع الأوقات
، لا  الأخصى وعل. الاتفاقیةأو إھمال غیر مشروع یسبب موت أسیر في عھدتھا، ویعتبر انتھاكاً جسیماً لھذه

 أو التجارب الطبیة أو العلمیة من أي نوع كان مما لا تبرره يیجوز تعریض أي أسیر حرب للتشویھ البدن
 .المعالجة الطبیة للأسیر المعني أو لا یكون في مصلحتھ

 الأخص ضد جمیع أعمال العنف أو ى، وعلمایة أسرى الحرب في جمیع الأوقاتوبالمثل یجب ح
 .ھدید، وضد السباب وفضول الجماھیرالت

 .وتحظر تدابیر الاقتصاص من أسرى الحرب
 

 )14(المــادة 
 .لأسرى الحرب حق في احترام أشخاصھم وشرفھم في جمیع الأحوال

 ویجب على أي حال أن یلقین معاملة .ویجب أن تعامل النساء الأسیرات بكل الاعتبار الواجب لجنسھن 
 .لة التي یلقاھا الرجالتقل ملاءمة عن المعام لا

 ولا یجوز للدولة .یحتفظ أسرى الحرب بكامل أھلیتھم المدنیة التي كانت لھم عند وقوعھم في الأسر 
 .جھ إلا بالقدر الذي یقتضیھ الأسرالحاجزة تقیید ممارسة الحقوق التي تكفلھا ھذه الأھلیة، سواء في إقلیمھا أو خار
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ي تحتجز أسرى حرب بإعاشتھم دون مقابل وبتقدیم الرعایة الطبیة التي تتطلبھا حالتھم تتكفل الدولة الت 
 .الصحیة مجاناً

 
 )16(المــادة 

یة معاملة ممیزة یمكن أن أمع مراعاة أحكام ھذه الاتفاقیة فیما یتعلق برتب الأسرى وجنسھم، ورھناً ب 
 الدولة الحاجزة أن تعاملھم جمیعاً ى، یتعین عللمھنیةم اتمنح لھم بسبب حالتھم الصحیة أو أعمارھم أو مؤھلاتھ

، أو أي ، أو الآراء السیاسیة، دون أي تمییز ضار على أساس العنصر، أو الجنسیة، أو الدین قدم المساواةىعل
 .معاییر مماثلة أخرى
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 الباب الثالث
 الأســــــر

 
 القسم الأول
 ابتداء الأسر

 
 )17(المــادة 

، ورقمھ ، ورتبتھ العسكریة وتاریخ میلاده عند استجوابھ إلا بالإدلاء باسمھ بالكامللا یلتزم أي أسیر
 . فإذا لم یستطع فبمعلومات مماثلة.بالجیش أو الفرقة أو رقمھ الشخصي أو المسلسل

وإذا أخل الأسیر بھذه القاعدة باختیاره فإنھ قد یتعرض لانتقاص المزایا التي تمنح للأسرى الذین لھم 
ھ والمعرضین لأن یصبحوا  على كل طرف في النزاع أن یزود جمیع الأشخاص التابعین ل.أو وضعھرتبتھ 

، ببطاقة لتحقیق الھویة یبین فیھا اسم حاملھا بالكامل، ورتبتھ، ورقمھ بالجیش أو الفرقة أو رقمھ أسرى حرب
املھا أو الھویة أیضاً توقیع ح ویمكن أن تحمل بطاقة .، وتاریخ میلادهصي أو المسلسل أو معلومات مماثلةالشخ

، وقد تتضمن كذلك أیة معلومات أخرى یرغب طرف النزاع إضافتھا عن الأشخاص بصمات أصابعھ أو كلیھما
 ویبرز الأسیر . سنتیمتر وتصدر من نسختین10 × 6.5 وكلما أمكن یكون اتساع البطاقة .التابعین لقواتھ المسلحة

 . سحبھا منھ بأي حال من الأحوالبطاقة ھویتھ عند كل طلب لكن لا یجوز
 أسرى الحرب لاستخلاص معلومات منھم ىلا یجوز ممارسة أي تعذیب بدني أو معنوي أو أي إكراه عل

 ولا یجوز تھدید أسرى الحرب الذین یرفضون الإجابة أو سبھم أو تعریضھم لأي إزعاج أو .من أي نوع
 .إجحاف

 قسم ىمات عن ھویتھم بسبب حالتھم البدنیة أو العقلیة إلیسلم أسرى الحرب العاجزون عن الإدلاء بمعلو
 . وتحدد ھویة ھؤلاء الأسرى بكل الوسائل الممكنة مع مراعاة أحكام الفقرة السابقة.الخدمات الطبیة

 .یجري استجواب أسرى الحرب بلغة یفھمونھا
 
 )18(المــادة 

، والخیول،  الشخصي، ماعدا الأسلحةھمیحتفظ أسرى الحرب بجمیع الأشیاء والأدوات الخاصة باستعمال
، وجمیع الأدوات نیة والأقنعة الواقیة من الغازات، وكذلك بخوذاتھم المعد، والمستندات الحربیةوالمھمات الحربیة

 كما تبقى في حوزتھم الأشیاء والأدوات التي تستخدم في .الأخرى التي تكون قد صرفت لھم للحمایة الشخصیة
 .و كانت تتعلق بعدتھم العسكریة الرسمیةملبسھم وتغذیتھم حتى ل

 وعلى الدولة الحاجزة أن تزود بھا . ھویتھمقلا یجوز في أي وقت أن یكون الأسرى بدون وثائق تحقی
 .الأسرى الذین لا یحملونھا

 
 

، أو نیاشینھم، أو الأدوات التي لھا قیمة ى الحرب من شارات رتبھم وجنسیتھملا یجوز تجرید أسر
 .فیةشخصیة أو عاط

لا یجوز سحب النقود التي یحملھا أسرى الحرب إلا بأمر یصدره ضابط وبعد تقیید المبلغ وبیان صاحبھ 
في سجل خاص، وبعد تسلیم صاحب المبلغ إیصالاً مفصلاً یبین فیھ بخط مقروء اسم الشخص الذي یعطي 

غ تكون من نوع عملة الدولة  وتحفظ لحساب الأسیر أي مبال.الإیصال المذكور ورتبتھ والوحدة التي یتبعھا
 .64 على طلب الأسیر طبقاً للمادة الحاجزة أو تحول إلى ھذه العملة بناءً

 وفي ھذه .ولا یجوز للدولة الحاجزة أن تسحب من أسرى الحرب الأشیاء ذات القیمة إلا لأسباب أمنیة
 .الحالة تطبق الإجراءات المتبعة في حالة سحب النقود

الحاجزة الأشیاء والنقود التي تسحب من الأسرى بعملات مغایرة لعملة الدولة تحفظ في عھدة الدولة 
 . الأسرى عند انتھاء أسرھمى، وتسلم بشكلھا الأصلي إلة دون أن یطلب أصحابھا استبدالھاالحاجز

 
 )19(المــادة 
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د بقدر یتم إجلاء أسرى الحرب بأسرع ما یمكن بعد أسرھم، وینقلون إلى معسكرات تقع في منطقة تبع

 .كاف عن منطقة القتال حتى یكونوا في مأمن من الخطر
لا یجوز أن یستبقى في منطقة خطرة، وبصورة مؤقتة، إلا أسرى الحرب الذین یتعرضون بسبب 

 .جروحھم أو مرضھم لمخاطر أكبر عن نقلھم مما لو بقوا في مكانھم
   . من منطقة قتالیجب ألا یعرض أسرى الحرب للخطر دون مبرر أثناء انتظار إجلائھم

 
 )20(المــادة 

 إجلاء أسرى الحرب دائماً بكیفیة إنسانیة وفي ظروف مماثلة للظروف التي توفر لقوات ىیجب أن یجر
 .الدولة الحاجزة في تنقلاتھا

على الدولة الحاجزة أن تزود أسرى الحرب الذین یتم إجلاؤھم بكمیات كافیة من ماء الشرب والطعام 
، وأن تعد یاطات لضمان سلامتھم أثناء نقلھم وعلیھا أن تتخذ جمیع الاحت.ایة الطبیة اللازمةالملابس والرعبو

 .بأسرع ما یمكن قائمة بأسرى الحرب الذین یتم إجلاؤھم
فإذا اقتضى الأمر مرور أسرى الحرب أثناء نقلھم بمعسكرات انتقالیة، وجب أن تكون مدة إقامتھم في 

 .ھذه المعسكرات أقصر ما یمكن
 

 
 
 
 

 القسم الثاني
 اعتقال أسرى الحرب

 
 الفصل الأول

 اعتبارات عامة
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 ولھا أن تفرض علیھم التزاماً بعدم تجاوز حدود .جوز للدولة الحاجزة إخضاع أسرى الحرب للاعتقالی
 ھذه الاتفاقیة فیما  ومع مراعاة أحكام.معینة من المعسكر الذي یعتقلون فیھ، أو بعدم تجاوز نطاقھ إذا كان مسوراً

 یجوز حجز أو حبس الأسرى إلا كإجراء ضروري تقتضیھ حمایة  لا،ق بالعقوبات الجنائیة والتأدیبیةیتعل
 . أي حال لأكثر مما تتطلبھ الظروف التي اقتضتھىصحتھم، ولا یجوز أن یدوم ھذا الوضع عل

عھد منھم بقدر ما تسمح بذلك یجوز إطلاق حریة أسرى الحرب بصورة جزئیة أو كلیة مقابل وعد أو ت
 ویتخذ ھذا الإجراء بصفة خاصة في الأحوال التي یمكن أن یسھم فیھا ذلك في .قوانین الدولة التي یتبعونھا

 .ل إطلاق سراحھ مقابل وعد أو تعھد قبوى ولا یرغم أي أسیر عل.تحسین صحة الأسرى
ال العدائیة، بالقوانین واللوائح التي ، عند نشوب الأعمخرالآعلى كل طرف في النزاع أن یخطر الطرف 

 ویلتزم أسرى الحرب الذین یطلق سراحھم مقابل .تسمح لرعایاه أو تمنعھم من قبول الحریة مقابل وعد أو تعھد
، سواء عد أو التعھد الذي أعطوه بكل دقةوعد أو تعھد وفقاً للقوانین واللوائح المبلغة على ھذا النحو بتنفیذ الو

  وفي مثل ھذه الحالات، تلتزم الدولة التي یتبعھا الأسرى بأن لا.تي یتبعونھا، أو الدولة التي أسرتھمإزاء الدولة ال
 .تطلب إلیھم أو تقبل منھم تأدیة أیة خدمة لا تتفق مع الوعد أو التعھد الذي أعطوه

 
 )22(المــادة 

 ضمانات الصحة لا یجوز اعتقال أسرى الحرب إلا في مبان مقامة فوق الأرض تتوفر فیھا كل
 .والسلامة، ولا یجوز اعتقالھم في سجون إصلاحیة إلا في حالات خاصة تبررھا مصلحة الأسرى أنفسھم

، أو حیث یكون المناخ ضاراً حرب المعتقلین في مناطق غیر صحیةیجب بأسرع ما یمكن نقل أسرى ال
 .بھم، إلى مناخ أكثر ملائمة لھم
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المعسكرات أو أقسام المعسكرات تبعاً لجنسیاتھم ولغاتھم تجمع الدولة الحاجزة أسرى الحرب في 

وعاداتھم، شریطة أن لا یفصل ھؤلاء الأسرى عن أسرى الحرب التابعین للقوات المسلحة التي كانوا یخدمون 
 .فیھا عندما أسروا إلا بموافقتھم
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، أو  فیھا لنیران منطقة القتالرضلا یجوز في أي وقت كان إرسال أي أسیر حرب إلى منطقة قد یتع
 .إبقاؤه فیھا، أو استغلال وجوده لجعل بعض المواقع أو المناطق في مأمن من العملیات الحربیة

، ملاجئ للوقایة من یجب أن توفر لأسرى الحرب، بقدر مماثل لما یوفر للسكان المدنیین المحلیین
اء المكلفین منھم بوقایة مآویھم من الأخطار باستثن–الجویة وأخطار الحرب الأخرى، ویمكنھم الغارات 
خر آ ویطبق علیھم أي إجراء . أن یتوجھوا إلى المخابئ بأسرع ما یمكن بمجرد إعلان الإنذار بالخطر–المذكورة

 .من إجراءات الوقایة یتخذ لمصلحة الأھالي
وقع الجغرافي لأسرى ، عن طریق الدول الحامیة، جمیع المعلومات المفیدة عن المتتبادل الدول الحاجزة

 .الحرب
 التي PG أو PW، تمیز معسكرات أسرى الحرب نھاراً بالحروفكلما سمحت الاعتبارات الحربیة

 أیة وسیلة أخرى علىعلى أنھ یمكن للدول المعنیة أن تتفق . توضع بكیفیة تجعلھا مرئیة بوضوح من الجو
 .تمیز بھذه الكیفیة إلا معسكرات أسرى الحرب  ولا.لتمییزھا

 
 )24(المــادة 

تجھز المعسكرات الانتقالیة أو معسكرات الفرز التي لھا طابع الدوام في أوضاع مماثلة للأوضاع 
 .المنصوص عنھا في ھذا القسم، ویفید الأسرى فیھا من نفس نظام المعسكرات الأخرى

 



اتفاقیة جنیف الثالثة بشأن معاملة أسرى الحرب
 

 الفصل الثاني
 مأوى وغذاء وملبس أسرى الحرب

 
 )25(المــادة 

 الحرب ظروف ملائمة مماثلة لما یوفر لقوات الدولة الحاجزة المقیمة في المنطقة توفر في مأوى أسرى
 . وتراعى في ھذه الظروف عادات وتقالید الأسرى، ویجب ألا تكون ضارة بصحتھم بأي حال.ذاتھا

 الأخص علي مھاجع أسرى الحرب، سواء من حیث مساحتھا الكلیة والحد ىوتنطبق الأحكام المتقدمة عل
 .لكمیة الھواء التي تتخللھا أو من حیث المرافق العامة والفراش، بما في ذلك الأغطیةالأدنى 

ویجب أن تكون الأماكن المخصصة للاستعمال الفردي أو الجماعي لأسرى الحرب محمیة تماماً من 
 وتتخذ جمیع .، وعلى الأخص في الفترة بین الغسق وإطفاء الإضاءةالرطوبة، ومدفأة ومضاءة بقدر كاف

 .الاحتیاطات لمنع أخطار الحریق
وفي جمیع المعسكرات التي تقیم فیھا أسیرات حرب مع أسرى في الوقت نفسھ، تخصص لھن مھاجع 

 .منفصلة
 
 )26(المــادة 

 ىتكون جرایات الطعام الأساسیة الیومیة كافیة من حیث كمیتھا ونوعیتھا وتنوعھا لتكفل المحافظة عل
 ویراعى كذلك .تعرضھم لنقص الوزن أو اضطرابات العوز الغذائي ولاصحة أسرى الحرب في حالة جیدة 

 .النظام الغذائي الذي اعتاد علیھ الأسرى
وعلى الدولة الحاجزة أن تزود أسرى الحرب الذین یؤدون أعمالاً بالجرایات الإضافیة اللازمة للقیام 

 .بالعمل الذي یؤدونھ
 . ویسمح لھم باستعمال التبغ.ویزود أسرى الحرب بكمیات كافیة من میاه الشرب

 .وبقدر الإمكان، یشترك أسرى الحرب في إعداد وجباتھم، ولھذا الغرض یمكن استخدامھم في المطابخ
 .وعلاوة على ذلك یزودون بالوسائل التي تمكنھم من تھیئة الأغذیة الإضافیة التي في حوزتھم بأنفسھم

 .وتعد أماكن مناسبة لتناول الطعام 
 .أي تدابیر تأدیبیة جماعیة تمس الغذاءویحظر اتخاذ 
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، الملائمة ، والملابس الداخلیة والأحذیةتزود الدولة الحاجزة أسرى الحرب بكمیات كافیة من الملابس 
 .لمناخ المنطقة التي یحتجز فیھا الأسرى

،  المعادیة مناسباً للمناخسلحةوإذا كان ما تستولي علیھ الدولة الحاجزة من ملابس عسكریة للقوات الم 
 .فإنھ یستخدم لكساء أسرى الحرب

 ذلك، یجب ى وعلاوة عل.وعلى الدولة الحاجزة مراعاة استبدال وتصلیح الأشیاء سالفة الذكر بانتظام 
 .، حیثما تستدعي ذلك طبیعة العملاسبة للأسرى الذین یؤدون أعمالاًصرف الملابس المن

 
 )28(المــادة 

،  المواد الغذائیةىفي جمیع المعسكرات، یستطیع أن یحصل فیھا الأسرى عل) نتیناتك(تقام مقاصف  
 . أسعار السوق المحلیةى ویجب ألا تزید أسعارھا عل.، وأدوات الاستعمال الیومي العادیة، والتبغوالصابون

 .ض، وینشأ صندوق خاص لھذا الغرھا مقاصف المعسكرات لصالح الأسرىتستخدم الأرباح التي تحقق 
 .ویكون لممثل الأسرى حق الاشتراك في إدارة المقصف وھذا الصندوق

 منظمة إنسانیة دولیة لاستخدامھ لمصلحة ىوعند غلق أحد المعسكرات، یسلم رصید الصندوق الخاص إل 
،  الوطنى وفي حالة الإعادة العامة إل.أسرى حرب من نفس جنسیة الأسرى الذین أسھموا في أموال الصندوق

 .لم یتم اتفاق بین الدول المعنیة یقضي بغیر ذلك لدولة الحاجزة بھذه الأرباح ماتحتفظ ا
 



اتفاقیة جنیف الثالثة بشأن معاملة أسرى الحرب
 

 الفصل الثالث
 الشروط الصحیة والرعایة الطبیة

 
 )29(المــادة 

تلتزم الدولة الحاجزة باتخاذ كافة التدابیر الصحیة الضروریة لتأمین نظافة المعسكرات وملاءمتھا 
 .للصحة والوقایة من الأوبئة

 فیھا ى، مرافق صحیة تستوفى فیھا الشروط الصحیة وتراع، نھاراً ولیلاًجب أن تتوفر لأسرى الحربی
 . وتخصص مرافق منفصلة للنساء في أي معسكرات توجد فیھا أسیرات حرب.النظافة الدائمة

،  التي یجب أن تزود بھا المعسكرات)الأدشاش(ومن ناحیة أخرى، وإلى جانب الحمامات والمرشات 
، ویوفر لھم ما یلزم لھذا بون لنظافة أجسامھم وغسل ملابسھمود أسرى الحرب بكمیات كافیة من الماء والصایز

 .الغرض من تجھیزات وتسھیلات ووقت
 
 )30(المــادة 

، قد یحتاجون إلیھ من رعایة  ماىتوفر في كل معسكر عیادة مناسبة یحصل فیھا أسرى الحرب عل
 . وتخصص عند الاقتضاء عنابر لعزل المصابین بأمراض معدیة أو عقلیة.ناسبوكذلك على النظام الغذائي الم

أسرى الحرب المصابون بأمراض خطیرة أو الذین تقتضي حالتھم علاجاً خاصاً أو عملیة جراحیة أو 
، حتى إذا كان من المتوقع ریة أو مدنیة یمكن معالجتھم فیھا أیة وحدة طبیة عسكى، ینقلون إلىرعایة بالمستشف

 ویجب منح تسھیلات خاصة لرعایة العجزة، والعمیان بوجھ خاص، ولإعادة .إعادتھم إلى وطنھم في وقت قریب
  . الوطنىتأھیلھم لحین إعادتھم إل

، وإذا أمكن من نفس ون من الدولة التي یتبعھا الأسرىیفضل أن یقوم بعلاج أسرى الحرب موظفون طبی
 جنسیتھم 

حاجزة لأي  وتعطي السلطات ال. السلطات الطبیة لفحصھمىسھم عللا یجوز منع الأسرى من عرض أنف
 وترسل صورة . طلبھ، تبین طبیعة مرضھ أو إصابتھ، ومدة العلاج ونوعھى عل، بناءًأسیر عولج شھادة رسمیة

 .من ھذه الشھادة إلى الوكالة المركزیة لأسرى الحرب
ك تكالیف أي أجھزة لازمة للمحافظة على ، بما في ذل الحاجزة تكالیف علاج أسرى الحربتتحمل الدولة

 .صحتھم في حالة جیدة، وعلى الأخص الأسنان والتركیبات الاصطناعیة الأخرى والنظارات الطبیة
 



اتفاقیة جنیف الثالثة بشأن معاملة أسرى الحرب
 
 )31(المــادة 

 ویشمل الفحص مراجعة . الأقل في كل شھرىتجرى فحوص طبیة لأسرى الحرب مرة واحدة عل
ص ھو على الأخص مراقبة الحالة العامة لصحة الأسرى  والغرض من ھذه الفحو.وتسجیل وزن كل أسیر

 .والأمراض التناسلیة) البرداء(وتغذیتھم ونظافتھم، وكشف الأمراض المعدیة، ولاسیما التدرن والملاریا 
وتستخدم لھذا الغرض أكثر الطرائق المتاحة فعالیة، ومنھا التصویر الجموعي الدوري بالأشعة على أفلام 

 .التدرن في بدایتھمصغرة من أجل كشف 
 
 )32(المــادة 

، والممرضین أو ة أن تكلف أسرى الحرب من الأطباء، والجراحین وأطباء الأسنانیجوز للدولة الحاجز
 إذا لم یكونوا ملحقین ىالممرضات بمباشرة مھامھم الطبیة لمصلحة أسرى الحرب التابعین لنفس الدولة، حت

ي ھذه الحالة یستمر اعتبارھم أسرى حرب ولكنھم یعاملون معاملة أفراد  وف.بالخدمات الطبیة في قواتھم المسلحة
خر كالمنصوص عنھ في آالخدمات الطبیة المناظرین الذین تستبقیھم الدولة الحاجزة، ویعفون من أداء أي عمل 

 .49المادة 



اتفاقیة جنیف الثالثة بشأن معاملة أسرى الحرب
 

 الفصل الرابع
 أفراد الخدمات الطبیة والدینیة 

  الحربىالمستبقون لمساعدة أسر
 

 )33(دة المــا
أفراد الخدمات الطبیة والدینیة الذین تستبقیھم الدولة الآسرة لمساعدة أسرى الحرب، لا یعتبرون أسرى  

 بالفوائد والحمایة التي تقضي بھا ھذه الاتفاقیة، كما تمنح لھم جمیع ى ولھم مع ذلك أن ینتفعوا كحد أدن.حرب
 .لدینیة للأسرىالتسھیلات اللازمة لتقدیم الرعایة الطبیة والخدمات ا

ویواصلون مباشرة مھامھم الطبیة والروحیة لمصلحة أسرى الحرب الذین یفضل أن یكونوا من التابعین  
، تحت اللوائح العسكریة للدولة الحاجزةللدولة التي ینتمي إلیھا الأفراد المذكورون، وذلك في إطار القوانین و

عون كذلك بالتسھیلات التالیة في ممارسة مھامھم الطبیة أو  وینتف.سلطة خدماتھا المختصة ووفقاً لأصول مھنتھم
 :الروحیة

یصرح لھم بعمل زیارات دوریة لأسرى الحرب الموجودین في فصائل العمل أو المستشفیات القائمة  )أ ( 
 .، تضع الدولة الحاجزة وسائل الانتقال اللازمة تحت تصرفھم ولھذا الغرض.خارج المعسكر

 عسكري في المعسكر مسئولاً أمام سلطات المعسكر الحربیة عن كل شئ یتعلق بأعمالیكون أقدم طبیب  )ب(
 وتحقیقاً لھذه الغایة، تتفق أطراف النزاع عند نشوب الأعمال العدائیة .أفراد الخدمات الطبیة المستبقین

لمنصوص على موضوع الرتب المناظرة لأفراد الخدمات الطبیة، بمن فیھم الأفراد التابعون للجمعیات ا
 من اتفاقیة جنیف لتحسین حال الجرحى والمرضى بالقوات المسلحة في المیدان 26عنھا في المادة 

 ویكون لھذا الطبیب العسكري الأقدم، وكذلك لرجال الدین، الحق 1949أغسطس /  آب12المؤرخة في 
ى ھذه السلطات أن  وعل.في الاتصال بسلطات المعسكر المختصة بشأن جمیع المسائل المتعلقة بواجباتھم

  .تمنحھم جمیع التسھیلات اللازمة لإجراء الاتصالات المتعلقة بتلك المسائل
، فإنھم لا یرغمون م المعسكر الداخلي المستبقین فیھوعلى الرغم من أن ھؤلاء الأفراد یخضعون لنظا )ج(

 . تأدیة أي عمل خلاف ما یتعلق بمھامھم الطبیة أو الدینیةىعل
نزاع أثناء الأعمال العدائیة على إمكان الإفراج عن الأفراد المستبقین وتضع الإجراءات وتتفق أطراف ال 

 .التي تتبع في ذلك
ولا یعفي أي حكم من الأحكام المتقدمة الدولة الحاجزة من التزاماتھا إزاء أسرى الحرب من وجھة  

 .النظر الطبیة أو الروحیة
 



اتفاقیة جنیف الثالثة بشأن معاملة أسرى الحرب
 

 الفصل الخامس
 والبدنیةالأنشطة الدینیة والذھنیة 

 
 )34(المــادة 

تترك لأسرى الحرب حریة كاملة لممارسة شعائرھم الدینیة، بما في ذلك حضور الاجتماعات الدینیة  
 .الخاصة بعقیدتھم، شریطة أن یراعوا التدابیر النظامیة المعتادة التي حددتھا السلطات الحربیة

 .تعد أماكن مناسبة لإقامة الشعائر الدینیة 
 
 )35(المــادة 

، بتقدیم  یستبقون بقصد مساعدة أسرى الحربیسمح لرجال الدین الذین یقعون في أیدي العدو ویبقون أو 
 ویوزعون على .المساعدة الدینیة وممارسة شعائرھم بحریة بین أسرى الحرب من نفس دینھم وفقاً لعقیدتھم

ا، ویتحدثون نفس لغتھم أو مختلف المعسكرات وفصائل العمل التي تضم أسرى حرب یتبعون القوات ذاتھ
، 33نتقال المنصوص عنھا في المادة ، بما فیھا وسائل الا وتوفر لھم التسھیلات اللازمة.یعتنقون نفس العقیدة

 ویتمتعون بحریة الاتصال فیما یختص بالأمور التي تتعلق .لزیارة أسرى الحرب الموجودین خارج معسكرھم
، شریطة خضوع المراسلات ت الدینیة الدولیة في بلد الاحتجاز والمنظمالسلطات الدینیةا بواجباتھم الدینیة مع

 الحصة المنصوص عنھا في ى وتكون الرسائل والبطاقات التي قد یرسلونھا لھذا الغرض إضافة إل.للمراقبة
 .71المادة 

 
 )36(المــادة 

، أن ي قواتھم المسلحةن فلأسرى الحرب الذین یكونون من الدینیین، دون أن یكونوا معینین كرجال دی 
، یعاملون نفس معاملة رجال  ولھذا الغرض.، أیاً كانت عقیدتھمشعائرھم بحریة بین أعضاء جماعتھمیمارسوا 

 . تأدیة أي عمل آخرى، ولا یرغمون علالمستبقین بواسطة الدولة الحاجزةالدین 
 
 )37(المــادة 

 ، یعین بناءًینھم أسیر حرب من رجال د أوىعندما لا تتوفر لأسرى الحرب خدمات رجل دین مستبق 
، فأحد ، وإذا لم یوجد عقیدة مشابھة لھاى عقیدتھم أو إلىعلى طلب الأسرى للقیام بھذا الواجب رجل دین ینتمي إل

 ویتم ھذا التعیین، الذي یخضع لموافقة الدولة .العلمانیین المؤھلین، إذا كان ذلك ممكناً من وجھة النظر الدینیة
 .الاتفاق مع طائفة الأسرى المعنیین، وإذا لزم الأمر بموافقة السلطات الدینیة المحلیة من المذھب نفسھالحاجزة، ب

وعلى الشخص الذي یعین بھذه الكیفیة مراعاة جمیع اللوائح التي وضعتھا الدولة الحاجزة لمصلحة النظام والأمن 
 .العسكري



اتفاقیة جنیف الثالثة بشأن معاملة أسرى الحرب
 
 )38(المــادة 

 أسیر، تشجع الدولة الحاجزة الأسرى على ممارسة الأنشطة مع مراعاة الأفضلیات الشخصیة لكل 
، بتوفیر الأماكن الملائمة التدابیر الكفیلة بضمان ممارستھاالذھنیة، والتعلیمیة، والترفیھیة والریاضیة، وتتخذ 

 .والأدوات اللازمة لھم
بقات والخروج إلى  الألعاب والمسابالتمارین الریاضیة، بما في ذلكوتوفر لأسرى الحرب فرص القیام  

 . وتخصص مساحات فضاء كافیة لھذا الغرض في جمیع المعسكرات.الھواء الطلق
 



اتفاقیة جنیف الثالثة بشأن معاملة أسرى الحرب
 

 الفصل السادس
 النظــــــــام

 
 )39(المــادة 

المسلحة النظامیة یوضع كل معسكر لأسرى الحرب تحت السلطة المباشرة لضابط مسئول یتبع القوات  
ا معروفة لموظفي خة من ھذه الاتفاقیة، وعلیھ أن یتأكد من أن أحكامھ، ویحتفظ ھذا الضابط بنسللدولة الحاجزة

 .، ویكون مسئولاً عن تطبیقھا تحت إشراف حكومتھالمعسكر والحراس
 أسرى الحرب باستثناء الضباط، أن یؤدوا التحیة لجمیع ضباط الدولة الحاجزة وأن یقدموا لھم ىعل 

 .یة في جیوشھممظاھر الاحترام التي تقضي بھا اللوائح السار
 غیر أنھ یتعین علیھم .ولا یؤدي الضباط الأسرى التحیة إلا لضباط الرتب الأعلى في الدولة الحاجزة 

 .أداء التحیة لقائد المعسكر أیاً كانت رتبتھ
 
 )40(المــادة 

 .یسمح بحمل شارات الرتب والجنسیة وكذلك الأوسمة 
 
 )41(المــادة 

، بلغة أسرى 6اتفاق خاص مما تنص علیھ المادة فاقیة وملاحقھا وأي یعلن في كل معسكر نص ھذه الات 
 وتسلم نسخ منھا للأسرى الذین لا یستطیعون .الحرب، في أماكن یمكن فیھا لجمیع الأسرى الرجوع إلیھا

 . على طلبھم، بناءً النسخة المعلنةىالوصول إل
 بسلوك أسرى الحرب بلغة یفھمونھا، تعلقةتبلغ جمیع أنواع اللوائح والأوامر والإعلانات والنشرات الم 

، وتسلم نسخ منھا لمندوب الأسرى، وكل أمر أو طلب یوجھ بصورة فردیة لأسرى وتعلن بالكیفیة الموصوفة آنفاً
 .الحرب یجب كذلك أن یصدر إلیھم بلغة یفھمونھا

 
 )42(المــادة 

الذین یحاولون الھرب وسیلة یعتبر استخدام الأسلحة ضد أسرى الحرب، وبخاصة ضد الھاربین أو  
 .أخیرة یجب أن یسبقھا دائماً إنذارات مناسبة للظروف

 



اتفاقیة جنیف الثالثة بشأن معاملة أسرى الحرب
 

 الفصل السابع
 رتب أسرى الحرب

 
 )43(المــادة 

تتبادل أطراف النزاع عند نشوب الأعمال العدائیة الإبلاغ عن ألقاب ورتب جمیع الأشخاص المذكورین  
، وفي حالة ة بین الأسرى من الرتب المتماثلةمساواة في المعامل من ھذه الاتفاقیة، بغیة ضمان ال4في المادة 

 .إنشاء ألقاب ورتب فیما بعد، فإنھا تبلغ بطریقة مماثلة
وتعترف الدولة الحاجزة بالترقیات التي تمنح لأسرى الحرب والتي تبلغھا بھا الدولة التي ینتمي إلیھا  

 . النحو الواجبىالأسرى عل
 
 )44(المــادة 

 .سرى الحرب من الضباط ومن في حكمھم بالاعتبار الواجب لرتبھم وسنھمیعامل أ 
، ود الأسرى من نفس قواتھم المسلحةولتأمین خدمة معسكرات الضباط، یلحق بھا عدد كاف من الجن 

، ولا یكلف ھؤلاء ب الضباط ومن في حكمھم من الأسرىوبقدر الإمكان ممن یتكلمون نفس لغتھم، مع مراعاة رت
 .خرآتأدیة أي عمل الجنود ب
 .ویجب بكل وسیلة تیسیر إدارة مطعم الضباط بواسطة الضباط أنفسھم 

 
 )45(المــادة 

 .یعامل أسرى الحرب الآخرون بخلاف الضباط ومن في حكمھم بالاعتبار الواجب لرتبھم وسنھم 
 .ویجب بكل وسیلة تیسیر إدارة المطعم بواسطة الأسرى أنفسھم 

 
 
 
 

 



اتفاقیة جنیف الثالثة بشأن معاملة أسرى الحرب
 

 الفصل الثامن
 قل أسرى الحرب بعد وصولھم إلى المعسكرن

 
 )46(المــادة 

 ى، وذلك علجب أن تراعي مصلحة الأسرى أنفسھمعندما تقرر الدولة الحاجزة نقل أسرى الحرب ی 
 . الوطنىالأخص لعدم زیادة مصاعب إعادتھم إل

ظروف انتقال ویجب أن یجري نقل أسرى الحرب دائماً بكیفیة إنسانیة وفي ظروف لا تقل ملاءمة عن  
، ویجب ألا لمناخیة التي اعتاد علیھا الأسرىقوات الدولة الحاجزة، ویجب أن تؤخذ في الاعتبار دائماً الظروف ا

 .تكون ظروف نقلھم ضارة بصحتھم بأي حال
على الدولة الحاجزة أن تزود أسرى الحرب أثناء النقل بمیاه الشرب والطعام بكمیات كافیة تكفل  

 وتتخذ الدولة الحاجزة .في صحة جیدة، وكذلك بما یلزم من ملابس ومسكن ورعایة طبیةالمحافظة علیھم 
، وتعد قبل رحیلھم  الجو لضمان سلامتھم أثناء النقلالاحتیاطات المناسبة، وبخاصة في حالة السفر بالبحر أو

 .قائمة كاملة بأسماء الأسرى المرحلین
 
 )47(المــادة 

لم  ، ماا كانت الرحلة تعرض شفاءھم للخطرحى من أسرى الحرب إذیجب ألا ینقل المرضى أو الجر 
 .تكن سلامتھم تحتم ھذا النقل

وإذا كانت منطقة القتال قریبة من أحد المعسكرات وجب عدم نقل أسرى الحرب الموجودین فیھ إلا إذا  
 .لو نقلوا منھ مخاطر أشد مما ىجرى النقل في ظروف أمن ملائمة أو كان بقاؤھم في مكانھم یعرضھم إل
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، ویبلغ لھم ھذا الإخطار قبل رحیلھم وبعنوانھم البریدي الجدید، یخطر الأسرى رسمیاً بفي حالة النقل 
 .الرحیل بوقت كاف لیتسنى لھم حزم أمتعتھم وإبلاغ عائلاتھم

ن تحدید وزن ویسمح لھم بحمل أمتعتھم الشخصیة والمراسلات والطرود التي تكون قد وصلتھم، ویمك 
ھذه الأمتعة إذا اقتضت ظروف النقل ذلك بكمیة معقولة یستطیع الأسیر نقلھا بحیث لا یتجاوز الوزن المسموح بھ 

 .بأي حال خمسة وعشرین كیلو غراماً
، ویتخذ قائد المعسكر بالاتفاق  معسكرھم السابق دون إبطاءىوتسلم لھم المراسلات والطرود المرسلة إل 

 الإجراءات الكفیلة بضمان نقل مھمات الأسرى المشتركة والأمتعة التي لا یستطیعون حملھا مع ممثل الأسرى
 .معھم بسبب التحدید المقرر بموجب الفقرة الثانیة من ھذه المادة

  .تتحمل الدولة الحاجزة تكالیف عملیات النقل 
 

 القسم الثالث
 عمل أسرى الحرب
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، مع مراعاة سنھم، وجنسھم، ورتبتھم وكذلك ل أسرى الحرب اللائقین للعملغییجوز للدولة الحاجزة تش
 . أن یكون القصد بصورة خاصة المحافظة علیھم في صحة جیدة بدنیاً ومعنویاًىقدرتھم البدنیة، عل

 .ولا یكلف أسرى الحرب من رتبة صف ضابط إلا بالقیام بأعمال المراقبة
 ، مثل ھذا العمل بقدر الإمكانمل أن یطلبوا عملاً یناسبھم ویدبر لھمویمكن للذین لا یكلفون منھم بھذا الع

 العمل بأي ى ولا یرغمون عل.، وجب تدبیره لھم بقدر الإمكاناط أو من في حكمھم عملاً مناسباًوإذا طلب الضب
 .حال

 
 )50(المــادة 

 ىام أسرى الحرب عل، لا یجوز إرغ، أو صیانتھبخلاف الأعمال المتعلقة بإدارة المعسكر أو تنظیمھ
 -: أخرى خلاف الفئات المبینة أدناهتأدیة أعمال
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 .الزراعة -أ  
الصناعات الإنتاجیة أو التحویلیة أو استخراج الخامات، فیما عدا ما اختص منھا باستخراج  -ب

، والأشغال العامة وأعمال البناء التي لیس لھا طابع لصناعات المیكانیكیة والكیمیائیةالمعادن وا
 . غرض عسكريأو

 .أعمال النقل والمناولة التي لیس لھا طابع أو غرض عسكري -ج
 .الأعمال التجاریة والفنون والحرف -د 
 .الخدمات المنزلیة -ھـ
 .خدمات المنافع العامة التي لیس لھا طابع أو غرض عسكري -و 

 .78فقاً للمادة وفي حالة الإخلال بالأحكام المتقدمة یسمح للأسرى بمباشرة حقھم في الشكوى و
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قامة والغذاء والملبس تھیأ لأسرى الحرب الظروف الملاءمة للعمل، وبخاصة فیما یتعلق بالإ
الحاجزة المستخدمین في عمل ، ویجب ألا تقل ھذه الظروف ملاءمة عما ھو متاح لرعایا الدولة والتجھیزات

 .ار، ویجب أیضاً أخذ الظروف المناخیة في الاعتبمماثل
على الدولة الحاجزة التي تشغل أسرى الحرب أن تتأكد من تطبیق التشریع الوطني المتعلق بحمایة 

 .العمل، وكذلك على الأخص تعلیمات سلامة العمال في المناطق التي یعمل فیھا الأسرى
 
 

مل  التدریب اللازم لعملھم، وأن یزودوا بوسائل وقایة مناسبة للعىیجب أن یحصل أسرى الحرب عل
، یجوز أن یتعرض أسرى 52 ومع مراعاة أحكام المادة .الذي یكلفون بھ ومماثلة لما یوفر لرعایا الدولة الحاجزة

 .الحرب للأخطار العادیة التي یتعرض لھا ھؤلاء العمال المدنیون
 .لا یجوز بأي حال زیادة صعوبة ظروف العمل عن طریق اتخاذ تدابیر تأدیبیة

 
 )52(المــادة 

 .لم یتطوع للقیام بھ  تشغیل أي أسیر حرب في عمل غیر صحي أو خطر مالا یجوز
 .ولا یكلف أي أسیر حرب یعمل یمكن اعتباره مھنیاً لأفراد قوات الدولة الحاجزة

 .تعتبر إزالة الألغام وغیرھا من النبائط المماثلة من الأعمال الخطرة
 
 )53(المــادة 

 ویجب ألا تتجاوز بأي .ھا وقت الذھاب والإیاب، مفرطة الطولیجب ألا تكون مدة العمل الیومي، بما فی
 .ل المدنیین في المنطقة من رعایا الدولة الحاجزة الذین یؤدون العمل نفسھاحال المدة المسموح بھا بالنسبة للعم

تقل عن ساعة في منتصف العمل الیومي، وتكون الراحة مماثلة لما  ویجب منح أسرى الحرب راحة لا
، راحة مدتھا أربع  ویمنحون، علاوة على ذلك.ال الدولة الحاجزة إذا كانت ھذه الراحة لمدة أطولیمنح لعم

 .وعشرون ساعة متصلة كل أسبوع، ویفضل أن یكون ذلك یوم الأحد أو الیوم المقرر للراحة في دولة منشئھم
 .ة یدفع لھ خلالھا أجر العمل، یمنح الأسیر الذي عمل لمدة سنة راحة مدتھا ثمانیة أیام متصلوفضلاً عن ذلك

 .وفي حالة تطبیق طرائق من قبیل العمل بالقطعة، فإنھ یجب ألا تترتب علیھا مغالاة في زیادة مدة العمل
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 . من ھذه الاتفاقیة62تحدد أجور عمل أسرى الحرب طبقاً لأحكام المادة 
 أو یصابون بمرض أثناء العمل أو یجب أن یحصل أسرى الحرب الذین یقعون ضحایا إصابات عمل

 ومن ناحیة أخرى، یتعین على الدولة الحاجزة أن تعطیھم شھادة طبیة .بسببھ على الرعایة التي تتطلبھا حالتھم
تمكنھم من المطالبة بحقوقھم لدى الدولة التي یتبعونھا، وترسل صورة من ھذه الشھادة إلى الوكالة المركزیة 

 .123وارد في المادة لأسرى الحرب على النحو ال
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 الأقل مرة كل ى، وعل العمل بصفة دوریةىیجرى فحص طبي لأسرى الحرب للتحقق من قدرتھم عل
 .شھر وتراعى بصفة خاصة في الفحص الطبي طبیعة العمل الذي یكلف بھ أسرى الحرب

، هى السلطات الطبیة لمعسكر العمل، سمح لھ بعرض نفسھ علىإذا اعتبر أحد الأسرى أنھ غیر قادر عل
 .وللأطباء أن یوصوا بإعفاء الأسرى الذین یرون أنھم غیر قادرین على العمل
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 .یكون نظام فصائل العمل مماثلاً لنظام معسكرات أسرى الحرب
 وتكون السلطات .وتظل كل فصیلة عمل تحت إشراف أحد معسكرات أسرى الحرب وتتبعھ إداریاً

 .، تحت إشراف حكومتھم، عن مراعاة أحكام ھذه الاتفاقیة في فصائل العمل مسئولة مع قائد المعسكریةالعسكر
، وأن یطلع علیھ مندوبى  لفصائل العمل التابعة لمعسكرهوعلى قائد المعسكر أن یحتفظ بسجل وافٍ

، عند زیارتھم  أسرى الحربالدولة الحامیة أو اللجنة الدولیة للصلیب الأحمر أو غیرھا من الوكالات التي تساعد
 .للمعسكر
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یجب ألا تقل معاملة الأسرى الذین یعملون لحساب أشخاص، حتي لو كان ھؤلاء الأشخاص مسئولین 
عن المحافظة علیھم وحمایتھم، عن المعاملة التي تقضي بھا ھذه الاتفاقیة، وتقع على الدولة الحاجزة والسلطات 

ایتھم ، المسئولیة الكاملة عن المحافظة على ھؤلاء الأسرى ورعكر الذي یتبعھ الأسرىعسالعسكریة وقائد الم
  .ومعاملتھم ودفع أجور عملھم

 . اتصال بممثلي الأسرى في المعسكرات التي یتبعونھاىولھؤلاء الأسرى الحق في أن یبقوا عل
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 القسم الرابع
 موارد أسرى الحرب المالیة
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 الحامیة، وإلى أن یتم اتفاق في ھذا الشأن مع الدولة العدائیة، الأعمال ءاجزة أن تحدد عند بدللدولة الح
 ویوضع أي مبلغ .الحد الأقصى من المبالغ النقدیة أو ما شابھھا مما یمكن للأسرى أن یحتفظوا بھ في حوزتھم

  ولایودعونھا، مبالغ أخرى  في حساب خاص بھم مع أيمنھم،یزید على ھذا الحد كان في حوزتھم وتم سحبھ 
 . أیة عملة أخرى إلا بموافقتھمىتحول ھذه المبالغ إل

 یكون نقدیة،عندما یسمح للأسرى بعمل مشتریات أو بتلقي خدمات من خارج المعسكر مقابل مدفوعات 
لدولة  وتضع ا.الدفع بواسطة الأسیر نفسھ أو إدارة المعسكر التي تقید المدفوعات على حساب الأسیر المعني

 .الحاجزة التعلیمات اللازمة بھذا الخصوص
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تكون من  و18 ى الحرب عند أسرھم بمقتضى المادةتودع المبالغ النقدیة التي تكون قد سحبت من أسر
 . من ھذا القسم64، في حساب كل منھم وفقاً لأحكام المادة نفس عملة الدولة الحاجزة

 مبالغ بعملة الدولة الحاجزة ناتجة من تحویل أي مبالغ من عملات  ھذا الحساب أیضاً أيىوتضاف إل
 .أخرى تكون قد سحبت من أسرى الحرب آنذاك

 
 )60(المــادة 

تصرف الدولة الحاجزة لجمیع أسرى الحرب مقدمات شھریة من رواتبھم تحدد قیمتھا بتحویل المبالغ 
 -:التالیة إلى عملة ھذه الدولة

 .ثمانیة فرنكات سویسریة: حرب دون رتبة رقیبأسرى ال   :ىالفئة الأول
 .اثنى عشر فرنكاً سویسریاً: ، أو الأسرى من الرتب المناظرة الضباط صفالرقباء وسائر :الفئة الثانیة   
 .خمسین فرنكاً سویسریاً: ، أو الأسرى من الرتب المناظرةالضباط حتى رتبة نقیب :الفئة الثالثة   
 .ستین فرنكاً سویسریاً: ن أو النقباء، أو العقداء، أو الأسرى من الرتب المناظرةالمقدمو :الفئة الرابعة  
 خمسة وسبعین فرنكاً سویسریاً: القادة من رتبة عمید فما فوق، أو الأسرى من الرتب المناظرة :الفئة الخامسة

 
رواتب التي تدفع على أنھ یمكن لأطراف النزاع المعنیة أن تعدل بموجب اتفاقات خاصة قیمة مقدمات ال 

 .لأسرى الحرب من مختلف الفئات المبینة أعلاه
 

 حد كبیر الرواتب التي ىعلاه تتجاوز إلى أومن ناحیة أخرى، إذا كانت المبالغ المبینة في الفقرة الأول 
ر تدفع لأفراد قوات الدولة الحاجزة، أو لأي سبب آخر ترھق الدولة الحاجزة بشدة، ففي ھذه الحالة، وفي انتظا

 :، فإن الدولة الحاجزة إلیھا الأسرى لتعدیل ھذه المبالغالتوصل إلى اتفاق خاص مع الدولة التي ینتمي 
 .تلتزم بمواصلة إضافة المبالغ المبینة في الفقرة الأولى أعلاه إلى حسابات الأسرى -أ  
ب لأسرى الحرب تستطیع بصفة مؤقتة أن تحدد قیمة معقولة للمبالغ التي تصرف من مقدمات الروات -ب

 عن المبالغ التي تصرفھا ى ألا تقل ھذه المبالغ مطلقاً فیما یختص بالفئة الأولىلنفقاتھم الخاصة، عل
 .الدولة الحاجزة لأفراد قواتھا المسلحة

 .دولة الحامیة دون إبطاءلوتبلغ أسباب التحدید ل 
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 ھؤلاء الأسرى علىھا الدولة التي یتبعھا الأسرى تقبل الدولة الحاجزة توزیع المبالغ التي قد تقدم 
، وأن یتم ر من أسرى الفئة الواحدة متساویةكرواتب إضافیة لھم، شریطة أن تكون المبالغ التي تدفع لكل أسی

، وأن تودع المبالغ في حساباتھم الخاصة في أقرب تابعین لتلك الدولة في ھذه الفئةالصرف لجمیع الأسرى ال
تعفي ھذه الرواتب الإضافیة الدولة الحاجزة من أي التزام تقضي بھ ھذه   ولا.64 لأحكام المادة وقت ممكن طبقاً

 .الاتفاقیة
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یحصل أسرى الحرب من السلطات الحاجزة مباشرة على أجر مناسب عن عملھم، تحدد السلطات  
 وعلى الدولة الحاجزة أن .م العمل الكاملالمذكورة معدلھ، على ألا یقل بأي حال عن ربع فرنك سویسري عن یو

  .هتبلغ الأسرى وللدولة التي یتبعونھا عن طریق الدولة الحامیة معدل الأجر الیومي الذي تحدد
وتدفع السلطات الحاجزة كذلك أجراً لأسرى الحرب المعینین بصفة مستدیمة لأداء وظائف أو أعمال  

و صیانتھا، وكذلك للأسرى الذین یطلب منھم القیام بوظائف روحیة حرفیة تتصل بإدارة المعسكرات أو ترتیبھا أ
 .أو طبیة لمصلحة زملائھم

الرصید الناتج من یخصم الأجر الذي یتقاضاه ممثل الأسرى ومساعدوه، ومستشاروه إن وجدوا، من  
 لم یكن ھناك  وإذا.، ویحدد ممثل الأسرى معدل ھذه الأجور ویعتمدھا قائد المعسكر)الكنتین(أرباح المقصف 

 .مثل ھذا الرصید، فإن السلطات الحاجزة تصرف أجراً مناسباً لھؤلاء الأسرى
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 .یسمح لأسرى الحرب بتلقي المبالغ النقدیة التي ترسل لھم أفراداًَ أو جماعات 
 التي ویكون تحت تصرف كل أسیر رصید حسابھ الدائن المنصوص عنھ في المادة التالیة في الحدود 

 ویسمح لأسرى الحرب أیضاً بسداد مدفوعات في الخارج، مع .تعینھا الدولة الحاجزة التي تدفع المبالغ المطلوبة
، تعطي الدولة الحاجزة أولویة خاصة  وفي ھذه الحالة.مراعاة القیود المالیة أو النقدیة التي تراھا ضروریة

 .عولونھم الأشخاص الذین یىللمدفوعات التي یرسلھا الأسرى إل
، أن یرسلوا مدفوعات قت الدولة التي یتبعونھا على ذلك، إذا واف، یمكن لأسرى الحرب أي حالىوعل 

ترسل الدولة الحاجزة إلى الدولة المذكورة عن طریق الدولة الحامیة إخطاراً  :إلى بلدانھم طبقاً للإجراء التالي
دفع مقدراً بعملة  منھ، وكذلك قیمة المبلغ الذي ییتضمن جمیع التفاصیل اللازمة عن مرسل المبلغ والمستفید

 وتخصم الدولة الحاجزة قیمة . ھذا الإخطار ثم یصدق علیھ قائد المعسكريویوقع الأسیر المعن، الدولة الحاجزة
 ھذا النحو بمعرفتھا لحساب الدولة التي یتبعھا ىالمبلغ من حساب الأسیر، وتضاف المبالغ المخصومة عل

 .الأسرى
یق الأحكام المتقدمة، یمكن للدولة الحاجزة أن تستأنس بنموذج اللائحة الوارد في الملحق الخامس ولتطب 

 .بھذه الاتفاقیة
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 :تحتفظ الدولة الحاجزة بحساب لكل أسیر تسجل بھ البیانات التالیة على الأقل 
، ىور عمل أو بأي صفة أخرالمبالغ المستحقة للأسیر أو التي تصرف لھ كمقدمات من راتبھ أو أج)1(

 ى عل، المبالغ التي تسحب من الأسیر وتحول بناءً من الأسیر بعملة الدولة الحاجزةالمبالغ التي تسحب
 . عملة الدولة المذكورةىطلبھ إل

 طلبھ، ى علالمبالغ التي تصرف للأسیر نقداً أو بأي شكل آخر مماثل، والمبالغ التي تدفع نیابة عنھ وبناءً)2(
.المحولة طبقاً للفقرة الثالثة من المادة السابقةالمبالغ 

 
 )65(المــادة 

 .كل بند یدرج في حساب الأسیر یصیر التوقیع علیھ من قبل الأسیر أو ممثل الأسرى الذي ینوب عنھ 
 منھا، حساباتھم والحصول على صور ى علللإطلاعتقدم لأسرى الحرب في كل وقت تسھیلات معقولة  

 .ي الدولة الحامیة أن یتحققوا من الحسابات عند زیارتھم للمعسكرویمكن أیضاً لممثل
 
 
 

 وفي حالة النقل من دولة . تنقل إلیھم حساباتھم الشخصیةخر،آعند نقل أسرى الحرب من معسكر إلى  
 وتعطي لھم شھادة الحاجزة، تنقل إلیھا المبالغ التي تكون في حوزتھم بغیر عملة الدولة أخرى،حاجزة إلى دولة 

 .بأي مبالغ أخرى تكون باقیة في حساباتھم
 ى أن یوافي كل منھا الطرف الآخر عن طریق الدولة الحامیة وعلىولأطراف النزاع المعنیة أن تتفق عل 

 .فترات محددة بكشوف حسابات أسرى الحرب
 
 )66(المــادة 

حاجزة بیاناً موقعاً من ضابط عند انتھاء الأسر بالإفراج عن الأسیر أو إعادتھ إلى وطنھ، تسلمھ الدولة ال 
 ى ومن ناحیة أخرى، ترسل الدولة الحاجزة إل.مختص یوضح فیھ الرصید الدائن المستحق لھ في نھایة أسره

 الحكومة التي یتبعھا الأسرى عن طریق الدولة الحامیة كشوفاً توضح فیھا جمیع البیانات عن الأسرى الذین
، وتبین بصورة خاصة ، أو بأي شكل آخر، أو الوفاة، أو الھربفراج، أو الإانتھى أسرھم بالإعادة إلى الوطن

 . ویصدق على كل صفحة من ھذه الكشوف ممثل مفوض من الدول الحامیة.الأرصدة الدائنة في حساباتھم
 .وللدول المعنیة أن تعدل بموجب اتفاق خاص كل الأحكام المنصوص عنھا أعلاه أو جزءاً منھا 
 معھ الرصید الدائن المستحق لھ تسويعھا أسیر الحرب مسئولة عن الاھتمام بأن تكون الدولة التي یتب 

 .لدى الدولة الحاجزة في نھایة مدة أسره



اتفاقیة جنیف الثالثة بشأن معاملة أسرى الحرب
      

 )67(المــادة 
 كأنھا مدفوعة بالنیابة عن الدولة 60تعتبر مقدمات الرواتب التي تصرف لأسرى الحرب طبقاً للمادة  

تضى دمات وكذلك جمیع المدفوعات التي قامت تلك الدولة بسدادھا بمق وتكون ھذه المق.التي یتبعھا الأسرى
 .، موضوع ترتیبات بین الدول المعنیة عند انتھاء الأعمال العدائیة68، والمادة 63الفقرة الثالثة من المادة 

 
 )68(المــادة 

لة التي یتبعھا تقدم طلبات الأسرى للتعویض عن الإصابة أو عن أي عجز آخر ناتج من العمل إلى الدو 
، تسلم الدولة الحاجزة في جمیع الحالات لأسیر 54 ووفقاً لأحكام المادة .الأسرى عن طریق الدولة الحامیة

، والظروف التي حدث فیھا، والمعلومات المتعلقة بما قدم لھ من ادة توضح طبیعة الإصابة أو العجزالحرب شھ
 ىلشھادة ضابط مسئول من الدولة الحاجزة ویصدق عل ویوقع على ھذه ا.رعایة طبیة أو علاج بالمستشفى

 .المعلومات الطبیة فیھا من قبل أحد أطباء الخدمات الطبیة
وتحیل الدولة الحاجزة أیضاً إلى الدولة التي یتبعھا أسرى الحرب أي طلبات تعویض مقدمة من الأسرى  

ولة الحاجزة قد سحبتھا منھ طبقاً لأحكام المادة بشأن المھمات الشخصیة أو النقود أو الأشیاء القیمة التي تكون الد
  الوطن، وكذلك أي طلبات تعویض تتعلق بفقد متعلقات یعزوه ى ولم تردھا إلیھ عند إعادتھ إل18

 
 إلا أن الدولة الحاجزة تتحمل نفقات تعویض أسرى . خطأ من جانب الدولة الحاجزة أو أحد موظفیھاىالأسیر إل

 .یة من ھذا النوع تكون مطلوبة لاستعمال أسرى الحرب أثناء وجودھم في الأسرالحرب عن أي متعلقات شخص
 تسلم الدولة الحاجزة للأسیر شھادة یوقعھا ضابط مسئول وتوضح بھا جمیع المعلومات الحالات،وفي جمیع 

 الدولة ىادة إل وترسل صورة من ھذه الشھ.اللازمة عن أسباب عدم رد المتعلقات أو المبالغ أو الأشیاء القیمة إلیھ
  .123التي یتبعھا الأسیر عن طریق الوكالة المركزیة لأسرى الحرب المنصوص عنھا بالمادة 

 



اتفاقیة جنیف الثالثة بشأن معاملة أسرى الحرب
 

 القسم الخامس
 علاقات أسرى الحرب مع الخارج

 
 )69(المــادة 

على الدولة الحاجزة أن تقوم فور وقوع أسرى في قبضتھا بإبلاغھم وإبلاغ الدول التي یتبعونھا من 
 وعلیھا أن تبلغ الأطراف المعنیة بالمثل بأي .لة الحامیة بالتدابیر التي تتخذ لتنفیذ أحكام ھذا القسمخلال الدو

 . ھذه التدابیرىتعدیلات تستجد عل
 
 )70(المــادة 

تزید على أسبوع واحد من تاریخ  یسمح لكل أسیر حرب، بمجرد وقوعھ في الأسر أو خلال مدة لا
، أو ى، وكذلك في حالة مرض الأسیر، أو نقلھ إلى مستشف انتقالیاًن ھذا المعسكروصولھ إلى المعسكر، حتى لو كا

 الحرب المنصوص ، وإلى الوكالة المركزیة لأسرىن یرسل مباشرة إلى عائلتھ من جھة، بأإلى معسكر آخر
بلاغھ بوقوعھ ، لإیة، بطاقة مماثلة بقدر الإمكان للنموذج الملحق بھذه الاتفاقى، من جھة أخر123عنھا بالمادة 

 . وترسل ھذه البطاقات بأسرع ما یمكن ولا یجوز تأخیرھا بأي حال.في الأسر وبعنوانھ وحالتھ الصحیة
    

 )71(المــادة 
 وإذا رأت الدولة الحاجزة ضرورة تحدید ھذه .یسمح لأسرى الحرب بإرسال واستلام الرسائل والبطاقات

، وتكون مماثلة بقدر سال رسالتین وأربع بطاقات كل شھرقل بإرالمراسلات، فإنھ یتعین علیھا السماح على الأ
 ولا .70، ولاتحتسب فیھا بطاقات الأسر المنصوص عنھا في المادة  للنماذج الملحقة بھذه الاتفاقیةالإمكان

تفرض قیود أخرى مالم تقتنع الدولة الحامیة بأن ذلك في مصلحة الأسرى أنفسھم بسبب عدم استطاعة الدولة 
 وفي حالة ضرورة .زة تدبیر العدد الكافي من المترجمین الأكفاء للقیام بمھمة المراقبة البریدیة اللازمةالحاج

 ،فرض قیود على الرسائل التي ترسل إلى الأسرى، فإن ھذا القرار لایصدر إلا من الدولة التي یتبعھا الأسرى
ات بأسرع طریقة متاحة للدولة الحاجزة،  وترسل ھذه الرسائل والبطاق.ربما بناء على طلب الدولة الحاجزة

 .ولایجوز تأخیرھا أو حجزھا لدواع تأدیبیة
یسمح لأسرى الحرب الذین لم تصلھم أخبار عائلاتھم من مدة طویلة، والذین لایمكنھم تلقي أخبار من 

ال برقیات ، بإرسائلة، وكذلك الذین یبعدون عن ذویھم بمسافات ھ إرسال أخبار لھم بالبرید العادىذویھم أو
 وللأسرى أن یفیدوا من .تخصم أجورھا من حساباتھم لدى الدولة الحاجزة أو تدفع بالنقدیة التي تحت تصرفھم

 ولأطراف .اعدة عامة، تحرر مراسلات الأسرى بلغتھم الوطنیةق وك.ھذا الإجراء كذلك في الحالات العاجلة
 .النزاع أن تسمح بالمراسلة بلغات أخرى

 
 

، وتكتب علیھا لیھا بطاقة تبین محتویاتھا بوضوحیاس برید الأسرى بعنایة، وتلصق عیجب أن تختم أك
 .عناوین مكاتب البرید المرسلة إلیھا

 
 )72(المــادة 

 ى أخرى طروداً فردیة أو جماعیة تحتوي علة طریقةیسمح لأسرى الحرب بأن یتلقوا بالبرید أو بأی 
، بما في ذلك لدینیة أو الدراسیة أو الترفیھیةازم لتلبیة احتیاجاتھم االأخص مواد غذائیة أو ملابس أو أدویة أو لو

، الموسیقیة والأدوات الریاضیةوالمستلزمات الدینیة، والمواد العلمیة، وأوراق الامتحانات، والآلات الكتب 
 .يوالمواد التي تتیح للأسرى مواصلة الدراسة أو ممارسة نشاط فن

 .لحاجزة من الالتزامات التي تقع علیھا بموجب ھذه الاتفاقیةتخلي ھذه الطرود الدولة ا ولا 
والقیود الوحیدة التي یمكن فرضھا على ھذه الطرود ھي التي تقترحھا الدولة الحامیة في مصلحة أسرى  

الحرب أنفسھم، أو التي تقترحھا اللجنة الدولیة للصلیب الأحمر أو أي ھیئة أخرى تعاون الأسرى فیما یتعلق 
 .ا الخاصة بسبب الضغوط الاستثنائیة على وسائل النقل والمواصلاتتھابشحن



اتفاقیة جنیف الثالثة بشأن معاملة أسرى الحرب
، موضع اتفاقات خاصة ة أو الجماعیة، إذا اقتضى الأمروتكون الأسالیب المتعلقة بإرسال الطرود الفردی 

 ولا .بین الدول المعنیة لا یجوز أن یترتب علیھا في أي حال تأخیر توزیع طرود الإغاثة على أسرى الحرب
 .، وترسل المعونات الطبیة عموماً في طرود جماعیةالكتب ضمن طرود الأغذیة والملابس إرسال یجوز

 
 )73(المــادة 

في حالة عدم وجود اتفاقات خاصة بین الدول المعنیة بشأن الأسالیب المتعلقة باستلام وتوزیع طرود 
 .قیةالإغاثة الجماعیة، تطبق لائحة الإغاثة الجماعیة الملحقة بھذه الاتفا

 ىق ممثلي الأسرى في الاستیلاء علحولایجوز أن تقید الاتفاقات الخاصة المشار إلیھا أعلاه بأي حال 
 .طرود الإغاثة الجماعیة المرسلة لأسرى الحرب، والقیام بتوزیعھا أو التصرف فیھا لمصلحة الأسرى

للجنة الدولیة للصلیب الأحمر أو كما لایجوز أن تقید ھذه الاتفاقات حق ممثلي الدولة الحامیة، أو ممثلي ا
 ى توزیعھا علىأي ھیئة أخرى تعاون الأسرى وتكون مسئولة عن نقل الطرود الجماعیة، في الإشراف عل

 .الأشخاص المرسلة إلیھم
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 )74(المــادة 

 أسرى الحرب من كافة رسوم الاستیراد والجمارك وسائر ى جمیع طرود الإغاثة المرسلة إلىتعف 
 .خرىالرسوم الأ

، بطریق  أسرى الحرب أو بواسطتھمىوتعفى المراسلات وطرود الإغاثة والتحویلات النقدیة المرسلة إل 
 والوكالة المركزیة 122البرید، سواء مباشرة أو عن طریق مكاتب الاستعلامات المنصوص عنھا في المادة 

دان الصادرة منھا  في البل، من جمیع رسوم البرید، سواء123لحرب المنصوص عنھا في المادة لأسرى ا
 .، أو في البلدان المتوسطةوالمرسلة إلیھا

أو ، بسبب وزنھا  أسرى الحرب بطریق البریدىوفي حالة عدم إمكان إرسال طرود الإغاثة الموجھة إل 
 وتتحمل .، تتحمل الدولة الحاجزة مصاریف نقلھا في جمیع الأراضي التي تخضع لسیطرتھالأي سبب آخر

 .ى الأطراف في الاتفاقیة مصاریف النقل، كل في أراضیھاالدول الأخر
في حالة عدم وجود اتفاقات خاصة بین الدول المعنیة، یتحمل المرسل أي مصاریف تنشأ من نقل ھذه  

 .الطرود ولا تشملھا الإعفاءات المبینة أعلاه
لحرب أو توجھ إلیھم  خفض رسوم البرقیات التي یرسلھا أسرى اىتعمل الأطراف السامیة المتعاقدة عل 

 .بقدر الإمكان
 
 )75(المــادة 

عندما تحول العملیات الحربیة دون اضطلاع الدول المعنیة بمسئولیتھا إزاء تأمین نقل الطرود المشار  
، أو اللجنة الدولیة للصلیب الأحمر أو  أن تتكفل الدول الحامیة المعنیة، یمكن77 و72 و71 و70إلیھا في المواد 

السكك الحدیدیة، أو ((الطرود بوسائل النقل المناسبة ، بتأمین نقل ھذه رى تعتمدھا أطراف النزاعھیئة أخأي 
 .))، أو الطائرات، الخ، أو السفنالشاحنات
، یدھا بھذه الوسائل وتسمح بمرورھا، تعمل الأطراف السامیة المتعاقدة على تزوولھذا الغرض 

 .وخصوصاً بمنحھا تصاریح المرور اللازمة
 -:جوز استخدام ھذه الوسائل في نقلیو 

، والتقاریر المتبادلة بین الوكالة المركزیة للاستعلامات المنصوص عنھا في المراسلات، والكشوف )أ 
 .122والمكاتب الوطنیة المنصوص عنھا في المادة  123المادة 

للجنة الدولیة للصلیب الأحمر المراسلات والتقاریر المتعلقة بأسرى الحرب التي تتبادلھا الدول الحامیة وا )ب
 .وسائر الھیئات الأخرى التي تعاون الأسرى، سواء مع مندوبیھا أو مع أطراف النزاع

ولا تقید ھذه الأحكام بأي حال حق أي طرف في النزاع في تنظیم وسائل نقل أخرى إذا كان یفضل ذلك، 
 .تفاق علیھاوفي منح تصاریح المرور لوسائل النقل ھذه بالشروط التي یمكن الا

ترتبة على استخدام ھذه الوسائل تقتسم بالتناسب م، فإن المصاریف الفي حالة عدم وجود اتفاقات خاصة
 .بین أطراف النزاع التي ینتفع رعایاھا بھا

 
 )76(المــادة 

 .یمكن  أسرى الحرب أو المرسلة منھم بأسرع ماىتجري المراقبة البریدیة على المراسلات الموجھة إل
.وم بھذه المراقبة سوى الدول المرسلة أو الدول المستلمة بواقع مرة واحدة بواسطة كل منھماولایق

ائیة ذیجري فحص الطرود المرسلة لأسرى الحرب في ظروف تعرض محتویاتھا من المواد الغ لا
لات أو مفوض منھ على النحو الواجب إلا في حالھ للتلف، ویجري الفحص في حضور المرسل إلیھ أو زمیل 

 ولایجوز تأخیر تسلیم الطرود الفردیة أو الجماعیة للأسرى بحجة صعوبات .المحررات المكتوبة أو المطبوعات
 .المراقبة

أي حظر بشأن المرسلات تفرضة أطراف النزاع لأسباب حربیة أو سیاسیة لایكون إلا بصفة وقتیة 
 .ولأقصر مدة ممكنة

 
 )77(المــادة 
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لتسھیلات لنقل المستندات أو الأوراق أو الوثائق الموجھة إلى أسرى الحرب تقدم الدول الحاجزة جمیع ا 

 وذلك عن طریق الدولة الحامیة أو الوكالة المركزیة الوصایا،أو المرسلة منھم وعلى الأخص رسائل التوكیل أو 
 .123لأسرى الحرب المنصوص عنھا في المادة 

 ى وتسمح لھم علالمستندات،رب إعداد ھذه وفي جمیع الحالات تسھل الدول الحاجزة لأسرى الح 
 . توقیعھمى وتتخذ التدابیر اللازمة للتصدیق علمحام،الأخص باستشارة 
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 القسم السادس
 علاقات أسرى الحرب مع السلطات

 
 الفصل الأول

 بشأن نظام الأسر شكاوى أسرى الحرب
 
 )78(المــادة 

التي یوجدون تحت سلطتھا مطالبھم فیما یتعلق لأسرى الحرب الحق في أن یقدموا للسلطات العسكریة 
 .بأحوال الأسر الذي یخضعون لھ

، إما من خلال ممثل الأسرى أو مطالبھم إلى ممثلي الدول الحامیةولھم أیضاً حق مطلق في توجیھ 
 . النقاط التي تكون محلاً لشكواھم بشأن نظام الأسرىمباشرة إذا رأوا ضرورة لذلك، بقصد توجیھ نظرھم إل

 ویجب تحویلھا .71ولا یوضع حد لھذه المطالب والشكاوى ولا تعتبر جزءاً من الحصة المبینة في المادة 
 .نھا بلا أساسأیة عقوبة حتى إذا اتضح أولا توقع عنھا ، فوراً

الأسرى أن یرسلوا إلى ممثلي الدول الحامیة تقاریر دوریة عن الحالة في المعسكرات  ولممثلي
 .ربواحتیاجات أسرى الح
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 الفصل الثاني
 ممثلو أسرى الحرب

 
 )79(المــادة 

، ینتخب الأسرى بحریة  عدا الأماكن التي یوجد بھا ضباطفي كل مكان یوجد بھ أسرى حرب، فیما
وبالاقتراع السري، كل ستة شھور وكذلك في حالة حدوث شواغر، ممثلاً لھم یعھد إلیھ بتمثیلھم أمام السلطات 

 ویجوز إعادة انتخاب ھؤلاء .یة ھیئة أخرى تعاونھمأامیة واللجنة الدولیة للصلیب الأحمر والعسكریة والدول الح
 .الممثلین

وفي معسكرات الضباط ومن في حكمھم أو في المعسكرات المختلطة، یعتبر أقدم ضابط من بین أسرى 
 .ذین یختارھم الضباطارین ال ویعاونھ في معسكرات الضباط واحد أو أكثر من المستش.الحرب ممثلاً للأسرى

 .، یتم اختیار المساعدین من بین الأسرى غیر الضباط وینتخبون بواسطتھموفي المعسكرات المختلطة
، یوضع ضباط أسرى من الجنسیة ذاتھا للقیام بمھام إدارة عسكرات العمل الخاصة بأسرى الحربفي م

 ىاب ھؤلاء الضباط كممثلین للأسرى عل ومن ناحیة أخرى، یجوز انتخ.المعسكر التي تقع على عاتق الأسرى
 وفي ھذه الحالة، یتم اختیار مساعدي ممثل الأسرى من بین أسرى .النحو الوارد في الفقرة الأولى من ھذه المادة

 .الحرب غیر الضباط
 فإذا رفضت الدولة .تعتمد الدولة الحاجزة أي ممثل یتم انتخابھ قبل أن یكون لھ الحق في مباشرة واجباتھ

 .، وجب علیھا إبلاغ الدولة الحامیة بأسباب ھذا الرفضد أسیر حرب انتخبھ زملاؤه الأسرىاجزة اعتماالح
، یجب أن یكون لممثل الأسرى نفس جنسیة ولغة وعادات أسرى الحرب الذین وفي جمیع الحالات

 أو اللغة أو  وعلى ذلك، فإن أسرى الحرب الموزعین على أقسام مختلفة من المعسكر بحسب الجنسیة.یمثلھم
 .رات المتقدمةق، وفقاً لأحكام الف لھم في كل قسم ممثلھم الخاص بھمالعادات، یكون

 
 )80(المــادة 

 .یتعین على ممثلي الأسرى أن یعملوا على تحسین حالة أسرى الحرب البدنیة والمعنویة والذھنیة
 یتعین أن یكون التنظیم متبادلة،ال عندما یقرر الأسرى وضع نظام فیما بینھم للمساعدة الأخص،وعلى  

الأحكام الأخرى من ھذه  المھام الخاصة المعھود بھا إلیھ بمقتضى ى بالإضافة إلالأسرى،من اختصاص ممثلي 
 .الاتفاقیة

 . عن المخالفات التي یقترفھا أسرى الحرببمھامھم، لمجرد قیامھم مسئولین،لا یكون ممثلو الأسرى 
 
 
 )81(المــادة 

زام ممثلي الأسرى بالقیام بأي عمل آخر، إذا كان من شأن ذلك أن یزید من صعوبة أداء لا یجوز إل 
 .وظیفتھم
 وتمنح لھم كل التسھیلات .یجوز لممثلي الأسرى أن یعینوا لھم مساعدین من بین الأسرى حسب حاجتھم 

ائل العمل،  فصىیش علالتفت( لتأدیة مھامھم المادیة، وعلى الأخص بعض الحریة في الانتقال، بقدر ما یلزم
 .)...، الخاستلام طرود الإغاثة

یسمح لممثلي الأسرى بزیارة المباني التي یعتقل فیھا أسرى الحرب الذین یحق لھم التشاور بحریة مع  
 .ممثلیھم

تمنح بالمثل جمیع التسھیلات لممثلي الأسرى بشأن مراسلاتھم البریدیة والبرقیة مع السلطات الحاجزة 
 وكذلك مع الھیئات المختلطة، ومع اللجان الطبیة ومندوبیھا، الأحمر،میة واللجنة الدولیة للصلیب والدول الحا

 وتقدم لممثلي الأسرى في فصائل العمل التسھیلات ذاتھا بشأن مراسلاتھم مع ممثل .التي تعاون أسرى الحرب
اً من الحصة المبینة في المادة  ولا تعتبر جزءالمراسلات، ولا یوضع حد لھذه .الأسرى في المعسكر الرئیسي

71. 
 . سیر الأعمالىلا یجوز نقل أي ممثل للأسرى إلا بعد مھلة معقولة یطلع خلیفتھ خلالھا عل 
 . الحامیةة تبلغ دوافعھ للدولالمھام،في حالة الإعفاء من  

 



اتفاقیة جنیف الثالثة بشأن معاملة أسرى الحرب
 

 الفصل الثالث
 العقوبات الجنائیة والتأدیبیة

 
    أحكام عامة-أولاً 

 
 )82(المــادة 

 وللدولة .یخضع أسرى الحرب للقوانین واللوائح والأوامر الساریة في القوات المسلحة بالدولة الحاجزة
الحاجزة أن تتخذ إجراءات قضائیة أو تأدیبیة إزاء أي أسیر حرب یقترف مخالفة لھذه القوانین أو اللوائح أو 

 .ام ھذا الفصل على أنھ لا یسمح بأیة ملاحقة قضائیة أو عقوبة تخالف أحك.الأوامر
إذا نص أي من قوانین أو لوائح أو أوامر الدولة الحاجزة على المعاقبة عن عمل ما إذا اقترفھ أسیر 
الحرب بینما لا یعاقب علیھ إذا اقترفھ أحد أفراد قواتھا المسلحة، وجب ألا یترتب على مثل ھذا العمل إلا عقوبة 

 .تأدیبیة
 
 )83(المــادة 

، إزاء مخالفة اقترفھا أسیر حربت تتخذ إجراءات قضائیة أو إجراءات تأدیبیة عند البت فیما إذا كان
یتعین على الدولة الحاجزة التأكد من أن السلطات المختصة تراعي في تقدیرھا أكبر قدر من التسامح وتطبق 

 .الإجراءات التأدیبیة دون القضائیة كلما كان ذلك ممكناً
 
 )84(المــادة 

لم تسمح تشریعات الدولة الحاجزة  ن اختصاص المحاكم العسكریة وحدھا، مامحاكمة أسیر الحرب م
صراحة للمحاكم المدنیة بمحاكمة أي من أفراد قوات الدولة الحاجزة عن المخالفة نفسھا التي یلاحق أسیر الحرب 

 .قضائیاً بسببھا
یھا الضمانات الأساسیة ولا یحاكم أسیر الحرب بأي حال بواسطة محكمة أیاً كان نوعھا إذا لم تتوفر ف

، وعلى الأخص إذا لم تكن إجراءاتھا تكفل لھ الحقوق اً من حیث الاستقلال وعدم التحیزالمتعارف علیھا عموم
 .105ووسائل الدفاع المنصوص عنھا في المادة 

 
 )85(المــادة 

قبل وقوعھم یحتفظ أسرى الحرب الذین یحاكمون بمقتضى قوانین الدولة الحاجزة عن أفعال اقترفوھا 
 .، حتى ولو حكم علیھم الإفادة من أحكام ھذه الاتفاقیةفي الأسر بحق

 
 
 )86(المــادة 

 .لا یعاقب أسیر الحرب إلا مرة واحدة عن الذنب نفسھ أو التھمة نفسھا
 

 )87(المــادة 
بات لا یجوز أن یحكم على أسرى الحرب بواسطة السلطات العسكریة ومحاكم الدولة الحاجزة بأیة عقو

 .خلاف العقوبات المقررة عن الأفعال ذاتھا إذا اقترفھا أفراد القوات المسلحة لھذه الدولة
، أن جزة أن تراعي، إلى أبعد حد ممكن محاكم أو سلطات الدولة الحاى، یتعین علوعند تحدید العقوبة

نھ لم یقع تحت سلطتھا إلا ، وأ بأي واجب للولاء لھاالمتھم لیس من رعایا الدولة الحاجزة وھو لذلك غیر ملزم
 وللمحاكم والسلطات المذكورة الحریة في تخفیف العقوبة المقررة عن .نتیجة لظروف خارجة عن إرادتھ

 . لھذه العقوبةىالمخالفة التي اتھم بھا الأسیر، وھي لذلك لیست ملزمة بتطبیق حد أدن
 ضوء النھار، لحبس في مبان لا یدخلھاتحظر العقوبات الجماعیة عن أفعال فردیة، والعقوبات البدنیة، وا

 .، أي نوع من التعذیب أو القسوةوبوجھ عام
 .، لا یجوز للدولة الحاجزة حرمان أي أسیر حرب من رتبتھ أو منعھ من حمل شاراتھوفضلاً عن ذلك

 



اتفاقیة جنیف الثالثة بشأن معاملة أسرى الحرب
 )88(المــادة 

ة أو لا یجوز إخضاع الضباط وضباط الصف والجنود من أسرى الحرب الذین یقضون عقوبة تأدیبی
قضائیة لمعاملة أشد من المعاملة التي یخضع لھا فیما یتعلق بالعقوبة ذاتھا أفراد القوات المسلحة بالدولة الحاجزة 

 .من الرتب المعادلة
 أسیرات الحرب بعقوبة أشد، ولا یعاملن أثناء تنفیذ العقوبة معاملة أشد مما یطبق فیما یتعلق ىلا یحكم عل

 .لنساء اللائى یتبعن القوات المسلحة بالدولة الحاجزةبالمخالفات المماثلة على ا
ولا یجوز في أي حال أن یحكم على أسیرات الحرب بعقوبة أشد، ولا یعاملن أثناء تنفیذ العقوبة معاملة 

 . الرجال من أفراد القوات المسلحة بالدولة الحاجزةىأشد مما یطبق فیما یتعلق بالمخالفات المماثلة عل
ف معاملة أسرى الحرب الذین قضوا عقوبات تأدیبیة أو قضائیة عن معاملة الأسرى لا یجوز أن تختل

 .الآخرین



اتفاقیة جنیف الثالثة بشأن معاملة أسرى الحرب
 

    العقوبات التأدیبیة-ثانیاً 
 
 )89(المــادة 

 -:التي تطبق على أسرى الحرب كالآتيتكون العقوبات التأدیبیة 
 62 و60 المادتین  المنصوص عنھما في بالمائة من مقدم الراتب وأجر العمل50غرامة لا تتجاوز )1

 .خلال مدة لاتتجاوز ثلاثین یوماً
.وقف المزایا الممنوحة فوق المعاملة المنصوص عنھا بھذه الاتفاقیة)2
.أعمال شاقة لمدة لا تزید على ساعتین یومیاً)3
.الحبس)4

 . الضباطى لاتطبق عل3على أن العقوبة المبینة في البند 
 صحة أسرى ىیبیة بعیدة عن الإنسانیة أو وحشیة أو خطرة علیجوز في أي حال أن تكون العقوبات التأد لا

 .الحرب
 

 )90(المــادة 
، تخصم من  في حالة المخالفة النظامیة.لا یجوز أن تزید مدة العقوبة الواحدة مطلقاً على ثلاثین یوماً 

 .كمالحكم الصادر أیة مدة قضاھا الأسیر في الحبس الاحتیاطي في انتظار المحاكمة أو صدور الح
ولا یجوز تجاوز الحد الأقصى وھو مدة ثلاثین یوماً المبین أعلاه حتى لو كانت ھناك عدة أفعال یسأل  

 .عنھا أسیر الحرب وقت تقریر العقوبة، سواء كانت ھذه الأفعال مرتبطة ببعضھا أم لا
 .لا تزید المدة بین النطق بالحكم بعقوبة تأدیبیة وتنفیذھا على شھر واحد 
توقیع عقوبة تأدیبیة جدیدة على أسیر الحرب فإنھ یجب أن تفصل مھلة لا تقل عن ثلاثة أیام وفي حالة  

 .بین تنفیذ العقوبتین إذا كانت مدة إحدیھما عشرة أیام أو أكثر
 
 )91(المــادة 

 -:یعتبر ھروب أسر الحرب ناجحاً في الحالات التالیة
 .وات دولة متحالفةإذا لحق بالقوات المسلحة للدولة التي یتبعھا أو بق-1
.إذا غادر الأراضي الواقعة تحت سلطة الدولة الحاجزة أو دولة حلیفة لھا-2
 سفینة ترفع علم الدولة التي یتبعھا، أو علم دولة حلیفة لھا في المیاه الإقلیمیة للدولة ىإذا انضم إل-3

.الحاجزة، شریطة ألا تكون السفینة المذكورة خاضعة لسلطة الدولة الحاجزة
 

 
 
 لا یعرضون ىسر مرة أخرسرى الحرب الذین ینجحون في الھروب بمفھوم ھذه المادة ویقعون في الأأ

 .لأیة عقوبة بسبب ھروبھم السابق
 
 )92(المــادة 

، لا یعرض إلا 91ح في ھروبھ بمفھوم المادة أسیر الحرب الذي یحاول الھروب ثم یقبض علیھ قبل أن ینج
 .اقترافھ ىي حالة العودة إل فىلعقوبة تأدیبیة عن ھذا الفعل حت

 . السلطة العسكریة المختصة بأسرع ما یمكنىیسلم أسیر الحرب الذي یعاد القبض علیھ إل
، یجوز فرض نظام مراقبة خاص على أسرى الحرب الذین 88اء بالفقرة الرابعة من المادة  لما جواستثناءً
 ، وبحیث حالتھم الصحیة تأثیراً ضاراًىنظام عل، ولكن شریطة ألا یؤثر ھذا ال ھروب غیر ناجحعوقبوا بسبب

 .، ولا یترتب علیھ إلغاء أي ضمانات ممنوحة لھم بمقتضى ھذه الاتفاقیةیطبق في أحد معسكرات أسرى الحرب
 
 )93(المــادة 

لا یجوز اعتبار الھروب أو محاولة الھروب، حتى في حالة التكرار، ظرفاً مشدداً إذا قدم الأسیر للمحاكمة 
 .مخالفة اقترفھا أثناء ھروبھ أو محاولة ھروبھعن 



اتفاقیة جنیف الثالثة بشأن معاملة أسرى الحرب
، لا تستوجب المخالفات التي یقترفھا أسرى الحرب بقصد واحد ھو تسھیل ھروبھم، 83وفقاً لأحكام المادة 

 كانت مخالفات ضد الملكیة العامة، أو السرقة تنطوي على استعمال أي عنف ضد الأشخاص، سواء والتي لا
 .، إلا عقوبة تأدیبیةق مزورة، أو ارتداء ملابس مدنیةتزوید أوراق أو استخدام أورا، أو التي تستھدف الإثراء

 .لا یعرض أسرى الحرب الذین عاونوا على الھرب أو محاولة الھرب إلا لعقوبة تأدیبیة
 
 )94(المــادة 

، 122ي المادة  بالكیفیة المبینة ف الدولة التي یتبعھاىإذا أعید القبض على أسیر ھارب، وجب إبلاغ ذلك إل
 .مادام قد تم الإبلاغ عن ھروبھ

 
 )95(المــادة 

لم  لا یجوز حبس أسرى الحرب المتھمین باقتراف مخالفات نظامیة حبساً احتیاطیاً في انتظار المحاكمة ما
یكن الإجراء نفسھ مطبقاً على أفراد القوات المسلحة للدولة الحاجزة المتھمین باقتراف مخالفات مماثلة أو 

 .تضت ذلك المصلحة العلیا للمحافظة على النظام والضبط والربط في المعسكراق
 حد ولا تتجاوز أربعة عشر ى أدنىتخفض مدة الحبس الاحتیاطي لأي أسیر حرب في حالة المخالفات إل

 یوماً 
 

  أسرى الحرب المحبوسین حبساً احتیاطیاً لمخالفاتى من ھذا الفصل عل98 و97 تنطبق أحكام المادتین
 .نظامیة

 
 )96(المــادة 

 .یجب التحقیق فوراً في الوقائع التي تشكل مخالفات ضد النظام
مع عدم الإخلال باختصاص المحاكم والسلطات العسكریة العلیا، لا یجوز أن یصدر العقوبة التأدیبیة إلا 

  فوضھ سلطاتھ التأدیبیة أو یكون قدمقامھ، أو ضابط مسئول یقوم وصفھ قائداً للمعسكرضابط لھ سلطات تأدیبیة ب
 .ولا یجوز بأي حال أن تفوض ھذه السلطات لأسرى الحرب أو أن یباشرھا أحد الأسرى

 لھ الفرصة لتبریر ى، وتعطھم بدقة بالاتھامات الموجھة إلیھ، یبلغ الأسیر المتقبل النطق بأي عقوبة تأدیبیة
ویبلغ .  عند الاقتضاء بخدمات مترجم مؤھل ویسمح لھ باستدعاء شھود وبالاستعانة.تصرفھ والدفاع عن نفسھ

 .الحكم للأسیر المتھم ولممثل الأسرى
یحتفظ قائد المعسكر بسجل تقید بھ العقوبات التأدیبیة الصادرة، ویخضع ھذا السجل للتفتیش من قبل ممثلي 

  .الدولة الحامیة
 
 )97(المــادة 

لتنفیذ )  إصلاحیات ، لیمانات ، الخسجون ،( مؤسسات إصلاحیة ىلا ینقل أسرى الحرب بأي حال إل
 .عقوبات تأدیبیة  فیھا

یجب أن تستوفي جمیع الأماكن التي تنفذ فیھا العقوبات التأدیبیة الاشتراطات الصحیة الواردة في المادة 
  .29 وتوفر لأسرى الحرب المعاقبین إمكانیة المحافظة على نظافتھم طبقاً لأحكام المادة .25

 .من في حكمھم في الأماكن التي یحتجز فیھا ضباط الصف والجنودلا یحتجز الضباط و
، ویوكل في أماكن منفصلة عن أماكن الرجالتحتجز أسیرات الحرب اللاتي یقضین عقوبة تأدیبیة 

 . نساءىالإشراف المباشر علیھن إل
 
 )98(المــادة 

، فیما عدا ما یكون لاتفاقیةیة منتفعین بأحكام ھذه ایبقى أسرى الحرب المحتجزون لقضاء عقوبة تأدیب
  126 و78ن الانتفاع بأحكام المادتین  على أنھ لا یجوز بأي حال حرمانھم م.تطبیقھ متعذراً بسبب الحجز نفسھ

 .لا یجوز حرمان أسرى الحرب المحكوم علیھم بعقوبات تأدیبیة من الامتیازات المرتبطة برتبھم
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 ىأدیبیة بالتریض والبقاء في الھواء الطلق ساعتین علیسمح لأسرى الحرب المحكوم علیھم بعقوبات ت

 .الأقل یومیاً
، وتقدم لھم الرعایة الطبیة التي تتطلبھا حالتھم لبھم بالتقدم للفحص الطبي الیوميویسمح لھم بناء على ط

 .ى مستشفىالصحیة، ویتم نقلھم، إذا دعت الحاجة، إلى مستوصف المعسكر أو إل
  غیر أنھ یجوز عدم تسلیمھم الطرود والحوالات.ابة وإرسال وتلقي الرسائلویسمح لھم بالقراءة والكت

 ممثل الأسرى، الذي یسلم الأغذیة القابلة للتلف ى، ویعھد بھا حتى ذلك الحین إلالمالیة إلا بعد انتھاء العقوبة
  . عیادة المعسكرىالموجودة بھذه الطرود إل
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    الإجراءات القضائیة-ثالثاً 
 )99 (المــادة

 قانون الدولة الحاجزة أو القانون لا یجوز محاكمة أو إدانة أي أسیر حرب لفعل لا یحظره صراحةً 
 لا یجوز ممارسة أي ضغط معنوي أو بدني على أسیر .الدولي الذي یكون ساریاً في وقت اقتراف ھذا الفعل

 .الحرب لحملھ على الاعتراف بالذنب عن الفعل المنسوب إلیھ
 مساعدة محام أو ىانة أي أسیر حرب بدون إعطائھ فرصة الدفاع عن نفسھ والحصول عللا یجوز إد 

 .مستشار مؤھل
 
 )100(المــادة 

یجب تبلیغ أسرى الحرب والدول الحامیة في أقرب وقت ممكن بالمخالفات التي تستوجب عقوبة الإعدام  
 .طبقاً لقوانین الدولة الحاجزة

 .الإعدام عن أي مخالفة إلا بموافقة الدولة التي یتبعھا الأسرىولا یجوز فیما بعد تقریر عقوبة  
– أحد أسرى الحرب إلا بعد توجیھ نظر المحكمة بصورة خاصة ىلا یجوز إصدار الحكم بالإعدام عل 

 أن المتھم لیس من رعایا الدولة الحاجزة وھو لذلك غیر ملزم بأي واجب ى إل–87قاً للفقرة الثانیة من المادة وف
 .ء لھا، وأنھ لم یقع تحت سلطتھا إلا نتیجة لظروف خارجة عن إرادتھللولا

 
 )101(المــادة 

تقل عن ستة شھور من   أسیر حرب، فإن الحكم لا ینفذ قبل انقضاء مھلة لاىإذا صدر حكم بالإعدام عل 
 .ذي تبینھ العنوان الى إلى الدولة الحامیة عل107تاریخ وصول الإخطار المفصل المنصوص عنھ في المادة 
 
 )102(المــادة 

 أسیر الحرب نافذاً إلا إذا كان صادراً من المحاكم ذاتھا وطبقاً للإجراءات ىلا یعتبر الحكم الصادر عل 
 .ذاتھا التي یخضع لھا أفراد القوات المسلحة في الدولة الحاجزة، وإلا إذا روعیت كذلك أحكام ھذا الفصل

 
 )103(المــادة 

ت القضائیة المتعلقة بأسیر الحرب بأسرع ما تسمح بھ الظروف، وبحیث یحاكم تجرى جمیع التحقیقا 
، إلا إذا كان الإجراء اً احتیاطیاً في انتظار المحاكمة ولا یجوز إبقاء أسیر الحرب محبوساً حبس.بأسرع ما یمكن

 نفسھ 
 

و اقتضت ذلك مصلحة ، أالحاجزة إزاء المخالفات المماثلة أفراد القوات المسلحة في الدولة علىیطبق  
 . ولا یجوز بأي حال أن تزید مدة ھذا الحبس الاحتیاطي على ثلاثة أشھر.الأمن الوطني

، ویؤخذ ذلك في  الاحتیاطي من أي حكم یصدر بحبسھتخصم أي مدة یقضیھا أسیر الحرب في الحبس 
 .الاعتبار عند تقریر أي عقوبة

 . من ھذا الفصل98 و97فیدون من أحكام المادتین یظل أسرى الحرب أثناء حبسھم حبساً احتیاطیاً ی 
 
 )104(المــادة 

في جمیع الحالات التي تقرر فیھا الدولة الحاجزة اتخاذ إجراءات قضائیة ضد أسیر حرب، یتعین علیھا  
لثلاثة  ولا تبدأ مھلة ا. الأقل قبل فتح التحقیق بمدة ثلاثة أسابیعىإخطار الدولة الحامیة بذلك بأسرع ما یمكن، وعل

أسابیع ھذه إلا من تاریخ وصول ھذا الإخطار إلى الدولة الحامیة على العنوان الذي تبینھ ھذه الأخیرة مسبقاً 
 .للدولة الحاجزة

  -:ویجب أن یتضمن ھذا الإخطار المعلومات التالیة
 .دت، ورتبتھ، ورقمھ الشخصي أو المسلسل وتاریخ میلاده، ومھنتھ إذا وجحرب بالكاملاسم أسیر ال)1
. أو حبسھهمكان حجز)2
.بیان التھمة أو التھم الموجھة إلیھ، والأحكام القانونیة المنطبقة)3
.اسم المحكمة التي ستتولى المحاكمة، وكذلك التاریخ والمكان المحددین لبدء المحاكمة)4
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 .يویبلغ الإخطار نفسھ بواسطة الدولة الحاجزة لممثل الأسرى المعن

 الدولة الحامیة وأسیر ىمة دلیل على وصول الإخطار المشار إلیھ أعلاه إلم عند بدء المحاكدإذا لم یق 
 . قبل بدء المحاكمة بثلاثة أسابیع على الأقل، امتنع إجراء المحاكمة ووجب تأجیلھايالحرب وممثل الأسرى المعن

 
 )105(المــادة 

 بواسطة محام مؤھل  معاونة أحد زملائھ الأسرى، والدفاع عنھىلأسیر الحرب الحق في الحصول عل 
 الدولة الحاجزة ه وتخطر.یختاره، واستدعاء شھود، والاستعانة إذا رأى ذلك ضروریاً بخدمات مترجم مؤھل

 .بھذه الحقوق قبل بدء المحاكمة بوقت مناسب
 للدولة ى، وتعطدولة الحامیة أن توفر لھ محامیاً الىوفي حالة عدم اختیار الأسیر لمحام، یتعین عل 
، تقدم الدولة الحاجزة لھا قائمة  على طلب الدولة الحامیة وبناءً. الأقل لھذا الغرضىرصة أسبوع علالحامیة ف

 ى، یتعین علمیة وفي حالة عدم اختیار محام بواسطة الأسیر أو الدولة الحا.بالأشخاص المؤھلین للقیام بالدفاع
 .الدولة الحاجزة أن تعین محامیاً مؤھلاً للدفاع عن المتھم

 
 

 الدفاع عن أسیر الحرب فرصة لا تقل عن أسبوعین قبل بدء المحاكمة ىطى للمحامي الذي یتولتع 
وكذلك التسھیلات اللازمة لإعداد دفاعھ عن المتھم، ولھ بصفة خاصة أن یزور المتھم بحریة وأن یتحدث معھ 

 من ھذه التسھیلات  ویفید. ولھ أن یتحدث مع جمیع شھود التبرئة، بمن فیھم أسرى الحرب.دون حضور رقیب
 .حتى انتھاء المدة المحددة للاستئناف

یبلغ أسیر الحرب المتھم قبل بدء المحاكمة بوقت مناسب وبلغة یفھمھا بصحیفة الاتھام وكذلك  
 ویبلغ الإخطار .بالمستندات التي تبلغ للمتھم عموماً بمقتضى القوانین الساریة بالقوات المسلحة للدولة الحاجزة

 .ط نفسھا إلى محامیھنفسھ بالشرو
لممثلي الدولة الحامیة الحق في حضور المحاكمة إلا إذا كان لابد أن تجري في جلسات سریة بصفة  

 .استثنائیة لمصلحة أمن الدولة، وفي ھذه الحالة تخطر الدولة الحاجزة الدولة الحامیة بذلك الإجراء
 
 )106(المــادة 

، في استئناف  القوات المسلحة بالدولة الحاجزة أفرادىقة عللكل أسیر حرب الحق، بنفس الشروط المنطب 
 ویتعین تعریفھ بالكامل بحقوقھ في .أي حكم یصدر علیھ أو رفع دعوى لنقضھ أو التماس إعادة النظر فیھ

 . المحددة لممارسة ھذه الحقوقةالاستئناف والمھل
 
 )107(المــادة 

الدولة الحامیة في شكل إخطار موجز یبین فیھ أیضاً  ى أي أسیر حرب فوراً إلىیبلغ أي حكم یصدر عل 
كذلك  ویبلغ ھذا الإخطار .ما إذا كان للأسیر حق في الاستئناف أو رفع نقض أو التماس إعادة النظر في الحكم

أیضاً لأسیر الحرب المتھم بلغة یفھمھا إذا لم یكن الحكم قد صدر في ، و یبلغ الإخطار نيلممثل الأسرى المع
ما أن الدولة الحاجزة تقوم فوراً بإبلاغ الدولة الحامیة بقرار أسیر الحرب عن استعمال أو عدم ك. حضوره

 .استعمال حقوقھ في الاستئناف
 ى، فإنھ إذا أصبح الحكم نھائیاً، أو كان الحكم الابتدائي یقضي بالإعدام، وجب علوعلاوة على ذلك 

 -:ممكن إخطاراً مفصلاً یتضمن الآتي وقت  الدولة الحامیة بأسرعىالدولة الحاجزة أن ترسل إل
 .النص الكامل للحیثیات والحكم)1
 .، یبین على الأخص عناصر الاتھام والدفاعمختصراً عن التحقیقات والمرافعاتتقریراً )2
.، بالمنشأة التي ستنفذ فیھا العقوبةبیاناً، عند الاقتضاء)3

الدولة الحامیة بالعنوان الذي تبلغھ مسبقاً للدولة وترسل الإخطارات المنصوص عنھا في البنود المتقدمة إلى 
 .الحاجزة
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 )108(المــادة 

، وفي الظروف تصبح واجبة التنفیذ، في المنشآتتقضى العقوبة المحكوم بھا على أسرى الحرب، بعد أن 
ف متفقة مع  وفي جمیع الأحوال، تكون ھذه الظرو.ذاتھا المنطبقة على أفراد القوات المسلحة بالدولة الحاجزة

 .المتطلبات الصحیة والإنسانیة
توضع الأسیرات اللائى یحكم علیھن بعقوبات في أماكن منفصلة عن أماكن الرجال، ویوكل الإشراف 

 . نساءىالمباشر علیھن إل
 78وفي جمیع الأحوال، یظل أسرى الحرب المحكوم علیھم بعقوبات سالبة للحریة منتفعین بأحكام المادتین 

طرد إغاثة واحد على ، وتلقي رح لھم باستلام وإرسال المكاتبات، یص وإلى جانب ذلك.ه الاتفاقیة من ھذ126و
، حالتھم الصحیة، والتریض بانتظام في الھواء الطلق، وتقدم لھم الرعایة الطبیة التي تتطلبھا الأقل كل شھر

علیھم متفقة مع أحكام الفقرة الثالثة  ویجب أن تكون العقوبات التي توقع .والمساعدة الروحیة التي قد یرغبونھا
 .87من المادة 
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 الباب الرابع
 انتھاء حالة الأسر

 
 القسم الأول

 إعادة الأسرى إلى الوطن مباشرة وإیواؤھم في بلد محاید
 
 )109(المــادة 

 مع عدم الإخلال بأحكام الفقرة الثالثة من ھذه المادة، تلتزم أطراف النزاع بأن تعید أسرى الحرب
المصابین بأمراض خطیرة أو جراح خطیرة إلى أوطانھم بصرف النظر عن العدد أو الرتبة، وذلك بعد أن ینالوا 

 .من الرعایة الصحیة ما یمكنھم من السفر وفقاً للفقرة الأولى من المادة التالیة
من أجل تنظیم ، بالتعاون مع الدول المحایدة المعنیة، لنزاع طوال مدة الأعمال العدائیةتعمل أطراف ا

، ویجوز  المادة التالیة في بلدان محایدةإیواء أسرى الحرب المرضى والجرحى المشار إلیھم في الفقرة الثانیة من
 ى إعادة الأسرى الأصحاء الذین قضوا مدة طویلة في الأسر إلىلھا، علاوة على ذلك، عقد اتفاقات ترمي إل

 .أوطانھم مباشرة أو حجزھم في بلد محاید
وز أن یعاد إلى الوطن ضد إرادتھ أثناء الأعمال العدائیة أي أسیر حرب جریح أو مریض مؤھل لا یج

 .للإعادة إلى الوطن بموجب الفقرة الأولى من ھذه المادة
 
 )110(المــادة 

 -: أوطانھم مباشرة ىیعاد المذكورون أدناه إل
 .لیة أو البدنیة قد انھارت بشدةالجرحى والمرضى المیئوس من شفائھم، والذین یبدو أن حالتھم العق)1
،  خلال عام طبقاً للتوقعات الطبیة، وتتطلب حالتھم العلاج والمرضى المیئوس من شفائھمىالجرح)2

.ویبدو أن حالتھم العقلیة أو البدنیة قد انھارت بشدة
صفة الجرحى والمرضى الذین تم شفاؤھم ولكن یبدو أن حالتھم العقلیة أو البدنیة قد انھارت بشدة وب)3

.مستدیمة
 :ویجوز إیواء المذكورین أدناه في بلد محاید 

، إذا كانت م من تاریخ الجرح أو بدایة المرضالجرحى والمرضى الذین ینتظر شفاؤھم خلال عا)1
 . توقع شفاء أضمن وأسرعىمعالجتھم في بلد محاید تدعو إل

مھددة بشكل خطیر إذا ، لطبیةالبدنیة، طبقاً للتوقعات اأسرى الحرب الذین تكون صحتھم العقلیة أو )2
.، ویمكن أن یمنع إیواؤھم في بلد محاید ھذا التھدیداستمر أسرھم

 
تحدد بموجب اتفاق یعقد بین الدول المعنیة الشروط التي یجب توافرھا في أسرى الحرب الذین صار إیواؤھم 

 الوطن أسرى ىأن یعاد إل وبوجھ عام، یجب .في بلد محاید لكي یعادوا إلى وطنھم وكذلك وضعھم القانوني
 :الحرب الذین صار إیواؤھم في بلد محاید ویتبعون إحدى الفئات التالیة 

 .الذین تدھورت حالتھم الصحیة بحیث أصبحت تستوفي شروط الإعادة المباشرة إلى الوطن)1
.الذین تظل حالتھم العقلیة أو البدنیة متدھورة بعد المعالجة)2

أطراف النزاع المعنیة لتحدید حالات العجز أو المرض التي تستوجب الإعادة فإذا لم تعقد اتفاقات خاصة بین 
المباشرة إلى الوطن أو الإیواء في بلد محاید، وجبت تسویة ھذه الحالات وفقاً للمبادئ الواردة في نموذج الاتفاق 

 وفي اللائحة  الوطن وبإیوائھم في بلد محایدىالمتعلق بإعادة أسرى الحرب والجرحى والمرضى مباشرة إل
 .، الملحقین بھذه الاتفاقیةلمتعلقة باللجان الطبیة المختلطةا

 
 )111(المــادة 

تعمل الدولة الحاجزة والدولة التي یتبعھا الأسرى ودولة محایدة تتفق علیھا ھاتان الدولتان ، من أجل عقد  
 . أن تنتھي الأعمال العدائیةاتفاقات تمكن من حجز أسرى الحرب في أراضي الدولة المحایدة المذكورة إلى

 
 )112(المــادة 
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، والجرحى من أسرى الحرب عند نشوب الأعمال العدائیة تعین لجان طبیة مختلطة لفحص المرضى 

 ویكون تعیین ھذه اللجان وتحدید واجباتھا واختصاصاتھا طبقاً لأحكام .ولاتخاذ جمیع القرارات المناسبة بشأنھم
 .فاقیةاللائحة الملحقة بھذه الات

 يعلى أن الأسرى الذین یعتبرون بحسب رأي السلطات الطبیة في الدولة الحاجزة جرحى ومرضى ذو 
 فحصھم بواسطة لجنة طبیة ى أوطانھم دون الحاجة إلىحالات خطیرة بصورة واضحة، یمكن إعادتھم إل

 .مختلطة
 
 )113(المــادة 

حاجزة، یسمح للجرحى والمرضى من أسرى بخلاف الأسرى الذین تعینھم السلطات الطبیة بالدولة ال
 :الحرب التابعین لإحدى الفئات التالیة بالتقدم للجنة الطبیة المختلطة المنصوص عنھا بالمادة السابقة لفحصھم 

 أو م یقترحھم طبیب یباشر أعمالھ في المعسكر ویكون من جنسیتھنالجرحى والمرضى الذی-1
 .لة التي یتبعھا الأسرىمن رعایا دولة طرف في النزاع وحلیفة للدو

.الجرحى والمرضى الذین یقترحھم ممثل الأسرى-2
الجرحى والمرضى الذین تقترحھم الدولة التي یتبعونھا أو منظمة تعترف بھا الدولة -3

.المذكورة وتعاون الأسرى
 

ومع ذلك، یجوز لأسرى الحرب الذین لا یتبعون إحدى الفئات الثلاث المتقدمة أن یتقدموا للجان 
 .ئك الذین یتبعون الفئات المذكورةبیة المختلطة لفحصھم، ولكنھم لا یفحصون إلا بعد أولالط

یسمح بحضور ھذا الفحص للطبیب الذي یكون من جنسیة أسرى الحرب المتقدمین للجنة الطبیة   
 .المختلطة لفحصھم، كما یسمح بذلك لممثل الأسرى المعني
 
 )114(المــادة 

بون بحوادث أن ینتفعوا ، مالم تكن الإصابة إرادیة ، بأحكام ھذه الاتفاقیة فیما لأسرى الحرب الذین یصا  
 .یتعلق بالإعادة إلى الوطن أو الإیواء في بلد محاید

 
 )115(المــادة 

لى الوطن أو إیوائھ في لا یجوز حجز أسیر حرب صدرت ضده عقوبة تأدیبیة ویكون مؤھلاً لإعادتھ إ  
 .ینفذ عقوبتھ، بدعوى أنھ لم بلد محاید

أسرى الحرب الذین تجري محاكمتھم أو تمت إدانتھم قضائیاً ویتقرر لھم الحق في إعادتھم إلى وطنھم أو   
إیوائھم في بلد محاید، یمكنھم الإفادة من ھذه التدابیر قبل انتھاء المحاكمة أو تنفیذ العقوبة إذا وافقت الدولة 

 .الحاجزة على ذلك
 .سماء الأسرى الذین یتقرر احتجازھم لغایة انتھاء المحاكمة أو تنفیذ العقوبةتتبادل أطراف النزاع أ  

 
 )116(المــادة 

تتحمل الدولة التي یتبعھا الأسرى نفقات إعادتھم إلى وطنھم أو نقلھم إلى بلد محاید، ابتداءً من حدود   
 .الدولة الحاجزة

 
 )117(المــادة 

 .طنھ في الخدمة العسكریة العاملةلا یجوز استخدام أسیر حرب أعید إلى و  
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 القسم الثاني
  أوطانھمىالإفراج عن أسرى الحرب وإعادتھم إل
 عند انتھاء الأعمال العدائیة

 
 )118(المــادة 

 .یفرج عن أسرى الحرب ویعادون إلى أوطانھم دون إبطاء بعد انتھاء الأعمال العدائیة الفعلیة 
قدم في أي اتفاقیة معقودة بین أطراف النزاع بشأن وضع نھایة في حالة عدم وجود أحكام تقضي بما ت 

للأعمال العدائیة، أو إذا لم تكن ھناك اتفاقیة من ھذا النوع، تضع كل دولة من الدول الحاجزة بنفسھا وتنفذ دون 
 .إبطاء خطة لإعادة الأسرى إلى وطنھم تتمشى مع المبدأ الوارد بالفقرة السابقة

 .ین إطلاع أسرى الحرب على التدابیر المقررةویجب في كلتا الحالت 
توزع تكالیف إعادة أسرى الحرب إلى أوطانھم على أي حال بطریقة عادلة بین الدولة الحاجزة والدولة  

 -:، تراعى المبادئ التالیة في ھذا التوزیع  ولھذا الغرض.التي یتبعھا الأسرى
التي یتبعھا الأسرى تكالیف إعادتھم إلیھا ابتداءً من حدود ، تتحمل الدولة إذا كانت الدولتان متجاورتین )أ ( 

 .الدولة الحاجزة
إذا كانت الدولتان غیر متجاورتین، تتحمل الدولة الحاجزة تكالیف نقل أسرى الحرب في إقلیمھا لغایة  )ب(

قیة  أما فیما یتعلق بب.حدودھا أو إلى أقرب میناء إبحار فیھا لأراضي الدولة التي یتبعھا الأسرى
 ولایجوز بأي حال أن یستخدم إبرام .التكالیف، فإن الأطراف المعنیة تتفق على توزیعھا بالعدل فیما بینھا

 .مثل ھذا الاتفاق لتبریر أي تأخیر في إعادة أسرى الحرب إلى أوطانھم
 

 )119(المــادة 
ة من ھذه الاتفاقیة  شامل48 إلى 46تنفذ الإعادة إلى الوطن في ظروف مماثلة لما ذكر في المواد من 

 . وأحكام الفقرات التالیة118بشأن نقل أسرى الحرب، مع مراعاة أحكام المادة 
 عند الإعادة إلى الوطن، ترد إلى أسرى الحرب أي أشیاء ذات قیمة تكون قد سحبت منھم بمقتضى المادة 

إلى مكتب الاستعلامات ، وكذلك أي مبالغ بعملات أجنبیة لم تحول إلى عملة الدولة الحاجزة، وترسل 18
 الأشیاء ذات القیمة والمبالغ بالعملات الأجنبیة، التي لم ترد إلى أسرى الحرب 122المنصوص عنھ في المادة 

 .عند عودتھم إلى وطنھم لأي سبب كان
یسمح لأسرى الحرب بأن یأخذوا معھم أدواتھم الشخصیة وأي مراسلات وطرود تكون قد وصلت إلیھم  

، بما یمكن لأسیر الحرب أن یحملھ تدعت ذلك ظروف الإعادة إلى الوطنن ھذه الأشیاء إذا اسویمكن تحدید وز
 .على نحو معقول، ویرخص في جمیع الأحوال بأن یحمل خمسة وعشرین كیلو غراماً على الأقل

 
 
 

ذه أما متعلقات أسیر الحرب الشخصیة الأخرى ، فإنھا تترك في عھدة الدولة الحاجزة ، ویتعین على ھ 
الدولة أن ترسلھا لھ بمجرد أن تعقد اتفاقاً مع الدولة التي یتبعھا الأسیر بشأن طرق نقلھا والتكالیف التي یتطلبھا 

 .النقل
ائیة إلى أن یجوز حجز أسرى الحرب الذین یقعون تحت طائلة الإجراءات القضائیة بسبب جریمة جن 

 وینطبق الإجراء نفسھ على أسرى الحرب الذین .وبة، وعند الاقتضاء حتى انتھاء العقتنتھي تلك الإجراءات
 .صدرت علیھم أحكام عن جرائم جنائیة

 .تتبادل أطراف النزاع أسماء الأسرى الذین یتقرر احتجازھم لغایة انتھاء المحاكمة أو تنفیذ العقوبة 
وطن في تتفق أطراف النزاع على تشكیل لجان للبحث عن الأسرى المفقودین وتأمین إعادتھم إلى ال 

 .أقرب وقت
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 القسم الثالث
 وفاة أسرى الحرب 

 
 )120(المــادة 

تدون وصایا أسرى الحرب بحیث تستوفي شروط صلاحیتھا حسب مقتضیات تشریع بلدھم الذي یتخذ 
 وبناءً على طلب أسیر الحرب، وبعد وفاتھ على أي .التدابیر اللازمة لإحاطة الدولة الحاجزة علماً بھذه الشروط

تحول الوصیة دون إبطاء إلى الدولة الحامیة، وترسل صورة موثقة طبق الأصل، إلى الوكالة المركزیة حال، 
 .للاستعلامات

، شھادات الوفاة 122رب ببلد المنشأ وفقاً للمادة ترسل في أقرب وقت إلى مكتب استعلامات أسرى الح
مسئول بأسماء جمیع أسرى الحرب الذین توفوا وفقاً للنموذج المرفق بھذه الاتفاقیة، أو قوائم معتمدة من ضابط 

ي  ویجب أن تبین في شھادات الوفاة أو قوائم أسماء المتوفین معلومات عن الھویة طبقاً للبیان الوارد ف.في الأسر
، وكذلك جمیع وسبب الوفاة ومكان الدفن وتاریخھ، ومكان الوفاة وتاریخھا 17الفــقرة الثالثة من المادة 

 .زمة لتمییز المقابرالمعلومات اللا
،  والتمكین من وضع تقریر،بى للجثة بقصد إثبات حالة الوفاةیجب أن یسبق الدفن أو الحرق فحص ط

 .وإثبات ھویة المتوفى عند اللزوم
ویتعین على السلطات الحاجزة أن تتأكد من أن أسرى الحرب الذین توفوا في الأسر قد دفنوا بالاحترام 

 لشعائر دینھم، وأن مقابرھم تحترم وتصان وتمیز بكیفیة مناسبة تمكن من الاستدلال الواجب، وإذا أمكن طبقاً
 .، یدفن الأسرى المتوفون الذین یتبعون دولة واحدة في مكان واحد وكلما أمكن.علیھا في أي وقت

یدفن أسرى الحرب المتوفون في مقابر فردیة، باستثناء الحالات التي تستدعي فیھا ظروف قھریة 
باب صحیة قھریة أو  ولایجوز حرق الجثث إلا في الحالات التي تقتضي فیھا ذلك أس.دام مقابر جماعیةاستخ

 .، یبین ذلك مع الأسباب التي دعت إلیھ في شھادة الوفاة وفي حالة حرق الجثة.، أو بناءً على رغبتھدیانة المتوفي
علومات المتعلقة بالدفن والمقابر في لكي یمكن الاستدلال دائماً على المقابر، یجب أن تسجل جمیع الم

 وتبلغ للدولة التي یتبعھا ھؤلاء الأسرى قوائم بالمقابر والمعلومات المتعلقة .إدارة للمقابر تنشئھا الدولة الحاجزة
، إذا كانت ل الدولة التي تسیطر على الإقلیموتتحمفي المقابر أو في أماكن أخرى، بأسرى الحرب المدفونین 

 .فاقیة، مسئولیة العنایة بھذه المقابر وتسجیل كافة التحركات اللاحقة التي تتعرض لھا الجثثطرفاً في الات
وتنطبق ھذه الأحكام أیضاً على الرماد الذي تحفظھ إدارة تسجیل المقابر إلى أن یتم التصرف النھائي فیھ بناءً 

 على رغبة بلد المنشأ 
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 )121(المــادة 

 رسمیاً عاجلاً بشأن أي وفاة أو جرح خطیر لأسیر حرب تسبب أو كان تجري الدولة الحاجزة تحقیقاً
 .یعرف سببھا ، وكذلك بشأن أي وفاة لاس أو أسیر حرب آخر أو أي شخص آخریشتبھ في أنھ تسبب عن حار

 وتؤخذ أقوال الشھود، وخصوصاً أقوال .ویرسل إخطار عن ھذا الموضوع فوراً إلى الدولة الحامیة
 .ل تقریر یتضمن ھذه الأقوال إلى الدولة الحامیةأسرى الحرب، ویرس

إذا أثبت التحقیق إدانة شخص أو أكثر، وجب على الدولة الحاجزة اتخاذ جمیع الاجراءات القضائیة ضد 
 .الشخص أو الأشخاص المسئولین
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 الباب الخامس
 المعنیة بأسرى الحرب مكتب الاستعلامات وجمعیات الإغاثة

 
 )122(المــادة 

شوب نزاع وفي جمیع حالات الاحتلال، ینشئ كل طرف من أطراف النزاع مكتباً رسمیاً عند ن
، وعلى الدولة المحایدة أو غیر المحاربة التي تستقبل في أقالیمھا م عن أسرى الحرب الذین في قبضتھللاستعلا

 وتتأكد الدولة . الأشخاص أن تتخذ الإجراء نفسھ إزاء ھؤلاء40أشخاصاً یتبعون إحدى الفئات المبینة في المادة 
 ولھا أن .المعنیة من أن مكتب الاستعلامات مزود بما یلزم من مبان ومھمات وموظفین لیقوم بعملھ بكفاءة

 .تستخدم أسرى الحرب من ھذه الاتفاقیة
 مكتب الاستعلامات التابع لھ في أقرب وقت ممكن المعلومات ىوعلى كل طرف في النزاع أن یقدم إل

، بشأن جمیع الأشخاص المعادین الذین والخامسة والسادسة من ھذه المادة في الفقرات الرابعة المنصوص عنھا
 وعلى الدول المحایدة أو غیر المحاربة أن تتخذ . ویقعون في قبضتھ4یتبعون إحدى الفئات المبینة في المادة 

 .الإجراء نفسھ إزاء الأشخاص من ھذه الفئات الذین تستقبلھم في إقلیمھا
ى المكتب إبلاغ المعلومات فوراً بأسرع الوسائل الممكنة إلى الدول المعنیة عن طریق الدول الحامیة وعل

 .، من جھة أخرى123كزیة المنصوص عنھا في المادة من جھة، والوكالة المر
، تتضمن 17 ومع مراعاة أحكام المادة ویجب أن تسمح ھذه المعلومات بإخطار العائلات المعنیة بسرعة

، اسمھ بالكامل، ورتبتھ، مادامت في حوزة مكتب الاستعلامات، لمعلومات فیما یختص بكل أسیر حربھذه ا
، واسم الدولة التي لفرقة أو رقمھ الشخصي أو المسلسل، ومحل المیلاد وتاریخھ بالكاملورقمھ بالجیش أو ا

ذي یمكن أن ترسل علیھ ، والعنوان السم وعنوان الشخص الذي یجب إخطاره، وا، واسم الأب والأمیتبعھا
 .المكاتبات للأسیر

 مكتب الاستعلامات من مختلف الإدارات المختصة المعلومات الخاصة بحالات النقل والإفراج ىویتلق
، وعلیھ أن ینقل ھذه المعلومات بالكیفیة المبینة في ستشفى والوفاة الوطن والھروب والدخول في المىوالإعادة إل

، أسبوعیاً إذا أمكن، المعلومات المتعلقة بالحالة الصحیة لأسرى الحرب المثل، تبلغ بانتظام وب.الفقرة الثالثة أعلاه
 .الذین أصیبوا بمرض خطیر أو جرح خطیر

ویتولى مكتب الاستعلامات كذلك الرد على جمیع الاستفسارات التي توجھ إلیھ بخصوص أسرى 
لتحریات اللازمة للحصول على المعلومات المطلوبة الحرب، بمن فیھم الأسرى الذین توفوا في الأسر، ویقوم با

 . جمیع الرسائل المكتوبة التي یصدرھا المكتبى ویجب التصدیق بتوقیع أو خاتم عل.التي لا تتوفر لدیھ
لة ، بما فیھا المبالغ التي بعمع كل الأشیاء الشخصیة ذات القیمةویتولى مكتب الاستعلامات كذلك جم

 ى، والمستندات ذات الأھمیة لأقارب الأسیر التي یتركھا الأسیر الذي أعید إلاجزةتختلف عن عملة الدولة الح
  ویرسل المكتب ھذه الأشیاء في طرود .، ویقدم ھذه الأشیاء للدولة المختصةوطنھ أو أفرج عنھ أو توفي

 
یاء، وكذلك قائمة ، وترفق بھذه الطرود بیانات تحدد فیھا بدقة ھویة الأشخاص الذین تتعلق بھم ھذه الأشمختومة

 وتنقل المتعلقات الشخصیة الأخرى الخاصة بھؤلاء الأسرى تبعاً للترتیبات المتفق علیھا .كاملة بمحتویات الطرد
 .بین أطراف النزاع المعنیة

 
 )123(المــادة 

 وتقترح اللجنة الدولیة للصلیب .تنشأ في بلد محاید وكالة مركزیة للاستعلامات بشأن أسرى الحرب
 .، تنظیم مثل ھذه الوكالة، إذا رأت ضرورة لذلكر على الدول المعنیةالأحم

 علیھا وتكلف ھذه الوكالة بتركیز جمیع المعلومات التي تھم أسرى الحرب والتي یمكنھا الحصول
 بلد منشأ الأسرى أو إلى الدولة التي ى، وتنقل ھذه المعلومات بأسرع ما یمكن إلبالطرق الرسمیة أو الخاصة

 . وتقدم لھا أطراف النزاع جمیع التسھیلات اللازمة لنقل المعلومات.ایتبعونھ
، مدعوة رعایاھا بخدمات الوكالة المركزیةوالأطراف السامیة المتعاقدة، وبخاصة الأطراف التي ینتفع 

ساني للجنة  ولا تفسر ھذه الأحكام على أنھا تقید النشاط الإن.إلى تزوید الوكالة بالدعم المالي الذي قد تحتاج إلیھ
 .125الدولیة للصلیب الأحمر وجمعیات الإغاثة المشار إلیھا في المادة 
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تتمتع المكاتب الوطنیة للاستعلامات والوكالة المركزیة للاستعلامات بالإعفاء من رسوم البرید، وبجمیع 
البرقیات أو على الأقل بتخفیضات ، وبقدر الإمكان بالإعفاء من رسوم 74عفاءات المقررة بمقتضى المادة الإ

 .كبیرة في ھذه الرسوم
 
 )125(المــادة 

مع مراعاة الإجراءات التي تراھا الدول الحاجزة ضروریة لضمان أمنھا أو لمواجھة أي احتیاجات 
أخرى معقولة، تقدم ھذه الدول أفضل معاملة للمنظمات الدینیة، وجمعیات الإغاثة أو أیة ھیئات أخرى تعاون 

، للقیام بزیارة  النحو الواجبى وتقدم جمیع التسھیلات اللازمة لھا ولمندوبیھا المعتمدین عل.ى الحربأسر
الأسرى، وتوزیع إمدادات الإغاثة، والمواد الواردة من أي مصادر لأغراض دینیة أو ثقافیة أو ترفیھیة، أو 

لجمعیات أو الھیئات المذكورة في إقلیم  ویجوز أن تنشأ ا.لمعاونتھم في تنظیم أوقات فراغھم داخل المعسكرات
 .الدولة الحاجزة أو في بلد آخر أو أن یكون لھا طابع دولي

وللدولة الحاجزة أن تحدد عدد الجمعیات والھیئات التي یسمح لمندوبیھا بممارسة نشاطھم في إقلیمھا 
 .جمیع أسرى الحربوتحت إشرافھا، ولكن بشرط ألا یعوق ھذا التحدید توصیل معونات فعالة وكافیة ل

ویجب الاعتراف بالوضع الخاص للجنة الدولیة للصلیب الأحمر في ھذا المجال واحترامھ في جمیع 
 .الأوقات

 
بمجرد تسلیم إمدادات الإغاثة أو المواد المرسلة للأغراض المبینة أعلاه لأسرى الحرب، أو في غضون 

ء الأسرى عن كل رسالة لجمعیة الإغاثة أو الھیئة مھلة قصیرة بعد ذلك، تقدم إیصالات موقعة من ممثل ھؤلا
  .التي أرسلتھا وفي الوقت نفسھ، تقدم السلطات الإداریة التي تھتم بالأسرى إیصالات عن ھذه الرسالات
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 الباب  السادس
 تنفیذ الاتفاقیة

 
 القسم الأول

 أحكــــام عـــــــامة
 
 )126(المــادة 

، وعلى د بھا أسرى حرب جمیع الأماكن التي یوجىامیة بالذھاب إلیصرح لممثلي أو مندوبي الدول الح
 .الأخص أماكن الاعتقال والحجز والعمل، ویكون لھم حق الدخول في جمیع المرافق التي یستعملھا الأسرى

 ولھم أن یتحدثوا . أماكن رحیل الأسرى الذین ینقلون وأماكن مرورھم ووصولھمىویصرح لھم أیضاً بالذھاب إل
 .رقیب مع الأسرى، وبخاصة مع ممثل الأسرى، بالاستعانة بمترجم عند الضرورةبدون 

تحدد مدة  ولممثلي ومندوبي الدول الحامیة كامل الحریة في اختیار الأماكن التي یرغبون زیارتھا، ولا
 بصفة تمنع الزیارات إلا لأسباب تقتضیھا ضرورات عسكریة قھریة ولا یكون ذلك إلا وتواتر ھذه الزیارات ولا

 .استثنائیة ومؤقتة
، عند الاقتضاء، على السماح لمواطني ھؤلاء التي یتبعھا أسرى الحرب أن تتفقاوللدولة الحاجزة والدولة 
 .الأسرى بالاشتراك في الزیارات

 ویخضع تعیین ھؤلاء المندوبین لموافقة .ینتفع مندوبو اللجنة الدولیة للصلیب الأحمر بالامتیازات نفسھا
 .لتي یقع تحت سلطتھا الأسرى المزمعة زیارتھمالدولة ا

 
 )127(المــادة 

تتعھد الأطراف السامیة المتعاقدة بأن تنشر نص ھذه الاتفاقیة على أوسع نطاق ممكن في بلدانھا، في 
وقت السلم كما في وقت الحرب، وتتعھد بصفة خاصة بأن تدرج دراستھا ضمن برامج التعلیم العسكري، 

 .، بحیث تصبح المبادئ التي تتضمنھا معروفة لمجموع قواتھا المسلحة والسكانوالمدني إذا أمكن
، التي تضطلع في وقت الحرب بمسئولیات إزاء أسرى ن على السلطات العسكریة أو غیرھاویتعی

 .الحرب، أن تكون حائزة لنص الاتفاقیة، وأن تلقن بصفة خاصة أحكامھا
 
 )128(المــادة 

 الحامیة أثناء المتعاقدة عن طریق مجلس الاتحاد السویسري، ومن خلال الدولتتبادل الأطراف السامیة 
 .، التراجم الرسمیة لھذه الاتفاقیة، وكذلك القوانین واللوائح التي قد تعتمدھا لكفالة تطبیقھاالأعمال العدائیة

 
 )129(المــادة 

 ىرض عقوبات جزائیة فعالة علتتعھد الأطراف السامیة المتعاقدة بأن تتخذ أي إجراء تشریعي یلزم لف
 .، المبینة في المادة التالیةلمخالفات الجسیمة لھذه الاتفاقیةالأشخاص الذین یقترفون أو یأمرون باقتراف إحدى ا

، فات الجسیمة أو بالأمر باقترافھایلتزم كل طرف متعاقد بملاحقة المتھمین باقتراف مثل ھذه المخال
 طرف ى، أن یسلمھم إل فضل ذلك، وطبقاً لأحكام تشریعھ ولھ أیضاً إذا. جنسیتھم محاكمھ، أیاً كانتىوبتقدیمھم إل

 .متعاقد معني آخر لمحاكمتھم مادامت تتوفر لدى الطرف المذكور أدلة اتھام كافیة ضد ھؤلاء الأشخاص
یة ل طرف متعاقد اتخاذ التدابیر اللازمة لوقف جمیع الأفعال التي تتعارض مع أحكام ھذه الاتفاقى كعل

 .بخلاف المخالفات الجسیمة المبینة في المادة التالیة
وینتفع المتھمون في جمیع الأحوال بضمانات للمحاكمة والدفاع الحر لا تقل ملائمة عن الضمانات 

  . وما بعدھا من ھذه الاتفاقیة105المنصوص عنھا بالمواد 
 
 )130(المــادة 

ابقة ھي التي تتضمن أحد الأفعال التالیة إذا اقترفت ضد المخالفات الجسیمة التي تشیر إلیھا المادة الس
مثل العمد، والتعذیب أو المعاملة اللاإنسانیة، بما في ذلك : أشخاص محمیین أو ممتلكات محمیة بالاتفاقیة

، خطیر بالسلامة البدنیة أو بالصحةالتجارب الخاصة بعلم الحیاة، وتعمد إحداث آلام شدیدة أو الإضرار ال
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 الخدمة في القوات المسلحة بالدولة المعادیة أو حرمانھ من حقھ في أن یحاكم بصورة ىسیر الحرب علوإرغام أ

 .قانونیة وبدون تحیز وفقاً للتعلیمات الواردة في ھذه الاتفاقیة
 
 )131(المــادة 

 ى عللا یجوز لأي طرف متعاقد أن یتحلل أو یحل طرفاً متعاقداً آخر من المسئولیات التي تقع علیھ أو
 .طرف متعاقد آخر فیما یتعلق بالمخالفات المشار إلیھا في المادة السابقة

 
 )132(المــادة 

، تحقیق بصدد  تتقرر فیما بین الأطراف المعنیة، وبطریقة على طلب أي طرف في النزاعیجرى، بناءً
 .أي إدعاء بانتھاك ھذه الاتفاقیة

ق الأطراف على اختیار حكم یقرر الإجراءات التي ، یتف إجراءات التحقیقىوفي حالة عدم الاتفاق عل
 .تتبع

 . أطراف النزاع وضع حد لھ وقمعھ بأسرع ما یمكنى، یتعین عل یتبین انتھاك الاتفاقیةوما أن
     

 
 القسم الثاني

 أحكــــام ختامیة
 
 )133(المــادة 

 .ان في الحجیة وكلا النصین متساوی.وضعت ھذه الاتفاقیة باللغتین الإنكلیزیة والفرنسیة
 .وسیقوم مجلس الاتحاد السویسرى بوضع تراجم رسمیة للاتفاقیة باللغتین الروسیة والأسبانیة 

 
 )134(المــادة 

 .1929یولیھ / تموز27تحل ھذه الاتفاقیة في العلاقات بین الأطراف السامیة المتعاقدة محل اتفاقیة 
 
 )135(المــادة 

، لقة بقوانین وعادات الحرب البریةدول المرتبطة باتفاقیة لاھاي المتعبالنسبة للعلاقات القائمة بین ال 
، والتي تشترك في 1907أكتوبر /  تشرین الأول18 في  أو المعقودة1899یولیھ /  تموز 29سواء المعقودة في 

 .ھذه الاتفاقیة، تكمل ھذه الاتفاقیة الفصل الثاني من اللائحة الملحقة باتفاقیتي لاھاي المذكورتین
 
 )136(المــادة 

، باسم الدول الممثلة 1950فبرایر / شباط12توقیع لغایة تعرض ھذه الاتفاقیة التي تحمل تاریخ الیوم لل 
 ، وباسم الدول التي لم تمثل في ھذا المؤتمر ولكنھا 1949أبریل / نیسان21في المؤتمر الذي افتتح في جنیف في 

 .1929یولیھ /  تموز 27تشترك في اتفاقیة 
 

 )137(لمــادة ا
ضر بإیداع كل صك  یحرر مح.تصدق ھذه الاتفاقیة بأسرع ما یمكن، وتودع صكوك التصدیق في برن 

 جمیع الدول التي تم ى، ویرسل مجلس الاتحاد السویسري صوراً موثقة من ھذا المحضر إلمن صكوك التصدیق
 .باسمھا توقیع الاتفاقیة أو الإبلاغ عن الانضمام إلیھا

 
 )138(المــادة 

 . الأقلىیبدأ نفاذ ھذه الاتفاقیة بعد ستة شھور من تاریخ إیداع صكین للتصدیق عل 
 .ھوبعد ذلك یبدأ نفاذھا إزاء أي طرف سام متعاقد بعد ستة شھور من تاریخ إیداع صك تصدیق 
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 )139(المــادة 

 تكن الاتفاقیة قد وقعت باسمھا  من تاریخ نفاذھا لانضمام جمیع الدول التي لم تعرض ھذه الاتفاقیة ابتداءً 
 
 )140(المــادة 

، ویعتبر ساریاً بعد مضي ستة شھور من تاریخ یبلغ كل انضمام إلى مجلس الاتحاد السویسري كتابةً 
 .استلامھ
 جمیع الدول التي تم باسمھا توقیع الاتفاقیة أو الإبلاغ ىویبلغ مجلس الاتحاد السویسري كل انضمام إل 

 .ھاعن الانضمام إلی
 
 )141(المــادة 

 النفاذ الفوري للتصدیقات التي تودعھا أطراف 3 و2یترتب على الحالات المنصوص عنھا في المادتین  
 ویبلغ مجلس الاتحاد .الانضمامات التي تبلغھا قبل أو بعد وقوع الأعمال الحربیة أو الاحتلال النزاع و

 .ھا من أطراف النزاعالسویسري بأسرع وسیلة أي تصدیقات أو انضمامات یتلقا
 
 )142(المــادة 

 .الاتفاقیةلكل طرف من الأطراف السامیة المتعاقدة حق الانسحاب من ھذه 
 حكومات جمیع الأطراف ى مجلس الاتحاد السویسري الذي یتولى إبلاغھ إلىویبلغ الانسحاب كتابة إل

.السامیة المتعاقدة
 أن الانسحاب ى عل.إبلاغھ لمجلس الاتحاد السویسريویعتبر الانسحاب ساریاً بعد مضي عام من تاریخ 
، وعلى أي  ساریاً إلا بعد عقد الصلح لا یعتبرنزاع،الذي یبلغ في وقت تكون فیھ الدولة المنسحبة مشتركة في 

 .حال بعد انتھاء عملیات الإفراج عن الأشخاص الذین تحمیھم الاتفاقیة وإعادتھم إلى أوطانھم
  ولا یكون لھ أي أثر على الالتزامات التي یجب .ه إلا بالنسبة للدولة المنسحبةولا یكون للانسحاب أثر 

أن تبقى أطراف النزاع ملتزمة بأدائھا طبقاً لمبادئ القانون الدولي الناشئة من الأعراف الراسخة بین الأمم 
 .، وما یملیھ الضمیر العامدنة ومن القوانین الإنسانیةالمتم
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 )143(المــادة 

 ویخطر مجلس الاتحاد . مجلس الاتحاد السویسري ھذه الاتفاقیة لدى الأمانة العامة للأمم المتحدةیسجل 
السویسري الأمانة العامة للأمم المتحدة كذلك بأي تصدیقات أو انضمامات أو انسحابات یتلقاھا بصدد ھذه 

 .الاتفاقیة
 .، بتوقیع ھذه الاتفاقیةھم، الذین أودعوا وثائق تفویضإثباتاً لذلك، قام الموقعون أدناه 

،  باللغتین الإنكلیزیة والفرنسیة1949أغسطس /، في ھذا الیوم الثاني عشر من آبحرر في جنیف
 ویرسل مجلس الاتحاد السویسري صوراً مصدقة من الاتفاقیة .ویودع الأصل في محفوظات الاتحاد السویسري

 .لى الاتفاقیة جمیع الدول الموقعة، وكذلك إلى الدول التي تنضم إىإل
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 الملحق الأول
 نموذج اتفاق بشأن إعادة أسرى الحرب 

 الجرحى والمرضى مباشرة إلى الوطن وإیوائھم في بلد محاید
  ))110انظر المادة (( 

 
 مبادئ الإعادة المباشرة إلى الوطن والإیواء في بلدان محایدة : أولاً  

 
 .الإعادة المباشرة إلى الوطن :ألف 

 :ذكورون أدناه إلى أوطانھم مباشرةً یعاد الم
، العجز ، الشللفقد أحد الأطراف: جمیع أسرى الحرب المصابین بأنواع العجز التالیة نتیجة جروح-1

المفصلي وسائر أنواع العجز الأخرى، بحیث لایقل ھذا العجز عن فقد ید أو قدم أو مایعادل فقد ید 
.أو قدم

 .تبر الحالات التالیة معادلة لفقد ید أو قدمودون الإخلال بتفسیر أكثر ملائمة، تع
، أو  إحدى الیدین، فقد إحدى القدمینفقد إحدى الیدین أو جمیع أصابعھا أو الإبھام والسبابة في )أ 

 .جمیع أصابعھا ومشطھا
، وفقد النسیج العظمي، ضیق الالتئام الندبي الذي یمنع وظیفة أحد مفصلالقسط أو تصلب ال )ب

 .ة أو جمیع مفاصل أصابع الیدینالمفاصل الكبیر
 .التمفصل الكاذب في العظام الطویلة )ج
التشوھات الناشئة عن كسر أو إصابة أخرى، والتي یترتب علیھا قصور خطیر في الأداء  )د

 .والقدرة على حمل الأثقال
 ،ي لایتوقع فیھ شفاؤھم رغم العلاججمیع أسرى الحرب الذین تصبح حالتھم مزمنة إلى الحد الذ-2

-:خلال عام من تاریخ الإصابة كما في الحالات التالیة 
وجود تضخم في القلب، حتى إذا لم تتمكن اللجنة الطبیة المختلطة عن الفحص الطبى من كشف  )أ 

 .أي اضطرابات خطیرة
وجود شظیة معدنیة في المخ أو الرئتین، حتى إذا لم تتمكن اللجنة الطبیة المختلطة عند الفحص  )ب

 . كشف أي رد فعل موضعي أو عامالطبي من
جح أن ینشأ التھاب العظم والنخاع الذي لا یتوقع شفاؤه خلال عام من تاریخ الإصابة، والذى یر )ج

 .، أو أى عجز آخر یعادل فقد ید أو قدمعنھ تصلب أحد المفاصل
 .إصابة نافذة ومتقیحة بالمفاصل الكبیرة )د

 . نسیجھا العظمي، مع فقد أو تحرك جزء منلجمجمةإصابة ا)ھـ
 .إصابة أو حرق بالوجھ مع فقد أنسجة وحدوث تلف وظیفي )و 
 

 .إصابة في النخاع الشوكي )ز 
إصابة في الأعصاب الطرفیة، تعادل نتائجھا فقد ید أو قدم، إصابة الضفیرة العضدیة أو  )ح

مع الضفیرة القطنیة العجزیة، أو العصب المتوسط أو الوركي، وكذلك الإصابة التي تج
 على .، الخب الشظوي الأصلي والعصب الظنبوبيالأعصاب الكعبریة والزندیة أو إصابة العص

أن الإصابة المفردة للعصب الكعبري أو الزندي أو الأصلي لاتبرر وحدھا الإعادة إلى الوطن 
 .إلا في حالات التقفع أو خلل التغذیة العصبیة

 .إصابة الجھاز البولي بحالة تعطل وظیفتھ )ط
یع أسرى الحرب المرضى الذین أصبحت حالتھم مزمنة إلى حد لا یتوقع فیھ شفاؤھم، رغم جم-3

-:، كما في الحالات التالیة لال عام من تاریخ الإصابة بالمرضالعلاج، خ
 للتشخیص الطبي غیر قابل للشفاء، أو للتحسن ، طبقاً یكونالتدرن المتقدم لأي عضو الذي )أ 

 . في بلد محاید، بالعلاجالكبیر على الأقل
 .الالتھاب البلوري الارتشاحي )ب
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الانتفاخ : الأمراض الخطیرة في الأعضاء التنفسیة لأسباب غیر التدرن، على سبیل المثال )ج

، الالتھاب الشعبى المزمن الذي یستمر لأكثر ونھالرئوي الحاد، المصحوب بالتھاب الشعب أو بد
 .لخ، اأثناء الأسر، تمدد الشعب الرئويمن عام 

 في الصمامات الإصابات: الإصابات المزمنة الخطیرة في الدورة الدمویة، على سبیل المثال )د
، مما یعطي علامات لفشل الدورة الدمویة أثناء الأسر، حتي إذا لم تتمكن والتھاب عضلة القلب

ر ، إصابات التامومات من ھذا القبیل في وقت الفحصاللجنة الطبیة المختلطة من كشف أي علا
 ، الخ)، ورم الأوعیة الدمویة الكبیرةمرض بیرغر(والأوعیة ) غلاف القلب(

نى قرحة المعدة والاث: ، على سبیل المثالنة الخطیرة لأعضاء الجھاز الھضميالإصابات المزم) ھـ
، عواقب العملیات الجراحیة التي أجریت في المعدة أثناء الأسر، إلتھاب المعدة المزمن، أو عشر

معاء المزمن أو التھاب القولون المزمن الذي یدوم لأكثر من عام واحد ویؤثر بدرجة التھاب الأ
 .، الخ، التھاب المرارةشدیدة على الحالة العامة، التلیف الكبدي

الأمراض المزمنة : الإصابات الخطیرة المزمنة في الجھاز التناسلي البولي، على سبیل المثال )و 
، استئصال الكلیة بسبب التدرن الكلوي، الالتھاب جة لھالكلى مع حدوث اضطرابات نتیفي ا

، اء الكلیة أو تقیح الكلیة وحوضھاالمزمن في حوض الكلیة أو التھاب المثانة المزمن، استسق
الأمراض النسائیة المزمنة الخطیرة، اضطرابات الحمل والتولید التي لایمكن علاجھا في بلد 

 .محاید، الـــخ
جمیع : ، على سبیل المثالالخطیرة في الجھاز العصبي المركزى والمحیطيالأمراض المزمنة  )ز 

 ، ھابات العصبیة النفسانیة الواضحة، من قبیل الھوس الشدیدالأمراض العقلیة والالت
 

، الخ، بعد التحقق منھ على النحو الواجب ط بالأسروالالتھاب العصبي النفساني الشدید المرتب 
رع التي یتحقق منھا طبیب المعسكر، التصلب الشریاني ت الص، جمیع حالاأخصائيبواســطة 

 .، الخمزمن الذي دام لأكثر من عام واحد، الالتھاب العصبي الالمخي
، مع الضعف الشدید في اللیاقة العقلیة أو الخطیرة في الجھاز العصبي الذاتيالأمراض المزمنة  )ح

 .البدنیة، والھبوط الملحوظ في الوزن والضعف العام
فقدان البصر في كلتا العینین، أو في عین واحدة في الوقت الذي تقل فیھ قوة إبصار العین الثانیة  )ط

یمكن  ، انخفاض حدة الإبصار في الحالات التي لا على الرغم من استعمال نظارة1عن 
، أمراض العین الخطیرة الأخرى،  في عین واحدة على الأقل1/2رجة استعادتھا بالنظارة إلى د

 .، الخ)التراخوما(الغلوكوما، التھاب القزحیة، التھاب مشیمة العین، الخثر : ن أمثلتھاوم
، من قبیل الصمم الكامل في أذن واحدة إذا كانت الأذن الثانیة لاتستطیع تمییز اضطرابات السمع ) ك

 .، الخكلمات العادیة من مسافة متر واحدال
.، الخ الذي یتطلب العلاج بالأنسولینريالداء السك: الأمراض الأیضیة الخطیرة، من قبیل ) ل
درقیة، التسمم الدرقي، نقص إفراز الغدة ال: الاضطرابات الخطیرة في الغدد الصماء، من قبیل ) م

.، إلخكزز، التمرض أدیسون، مرض سیموندس
.الاضطرابات المزمنة الخطیرة في أعضاء تكوین الدم ) ن

، التسمم بالزئبق، تسمم سمم بالرصاصالت: الحالات الخطیرة من التسمم المزمن، من قبیل )س
، التسمم بالغاز أو الإشعاع، ، تسمم تعاطي الكحولتعاطي المورفین، تسمم تعاطي الكوكایین

 .الــخ
: اضطرابات وظیفیة واضحة، من قبیل، مع وجود نة في الجھاز الحركيالأمراض المزم )ع 

مزمن الأولي والثانوي المتقدم، الرثیة ، الالتھاب المفصلي المتعدد الالالتھاب المفصلي التشویھي
 .الذى تكون لھ أعراض سریریة شدیدة، الخ) الروماتیزم(

 .، غیر القابلة للشفاءالأمراض الجلدیة المزمنة الخطیرة ) ف
 .أي أورام خبیثة ) ص

التي ) ءالبردا(الملاریا : ، التي تستمر لأكثر من عام، ومنھاالأمراض المعدیة المزمنة الخطیرة )ق
، الزھري و العصوي مع حدوث اضطرابات شدیدة، الزحار الأمیبي أھا تلف عضوي ثابتینتج عن

 .الثاني الأحشائي غیر القابل للشفاء، الجذام، الخ
 .عوز الفیتامینات الخطیر أو الانحلال الناجم عن الجوع )ر 
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 -:الإیواء في بلد محاید :     بـاء
 -:محاید المذكورون أدناه مؤھلون لإیوائھم في بلد  

، ولكن شفاءھم أو تحسنھم  شفاؤھم في الأسرالذین لا یرجحالجرحى جمیع أسرى الحرب -1
  .بدرجة كبیرة محتمل إذا تم إیواؤھم في بلد محاید

أسرى الحرب المصابون بأي نوع من أنواع التدرن في أي عضو والذین یرجح أن یؤدي -2
 التي ىبیرة باستثناء حالات التدرن الأول الشفاء أو التحسن بدرجة كىعلاجھم في بلد محاید إل

 .شفیت قبل الأسر
، أو ، أو الوعائيعلاج لأعضاء في الجھاز التنفسي أسرى الحرب المصابون بأمراض تتطلب-3

الھضمي، أو العصبي الحسي، أو التناسلي البولي، أو الحركي أو الجلد، الخ إذا كان یرجح أن 
.منھا في الأسرتكون للعلاج في بلد محاید نتائج أفضل 

 غیر ي أجریت لھم في الأسر عملیة استئصال للكلیة بسبب مرض كلونأسرى الحرب الذی-4
، الداء السكري الذي لایتطلب العظم الماثلة للشفاء أو الكامنةتدرني، وحالات التھاب نخاع 

.علاجاً بالأنسولین، الخ
 الوطن حالات ىعاد إلأسرى الحرب المصابون بمرض عصبي بسبب الحرب أو حالة الأسر وت-5

، اء في بلد محاید لمدة ثلاثة أشھر بعد الإیوىالأمراض العصبیة الناتجة عن الأسر التي لا تشف
.أو التي لاتتماثل للشفاء التام بعد مرور ھذه الفترة

الذین ) بالغازات أو المعادن أو القلویات أو غیرھا(جمیع أسرى الحرب المصابین بتسمم مزمن -6
.شفائھم في بلد محاید أكبر بدرجة خاصةتكون توقعات 

.جمیع أسیرات الحرب الحوامل أو أمھات الرضع وصغار الأطفال-7
 
 :تكون الحالات التالیة مستوجبة للإیواء في بلد محاید لا
 .جمیع حالات الأمراض العقلیة المثبتة على النحو الواجب )1
 .بر غیر قابلة للشفاءجمیع الأمراض العصبیة العضویة أو الوظیفیة التي تعت )2
   .جمیع الأمراض المعدیة خلال الفترة التي تكون فیھا قابلة للانتقال، باستثناء التدرن )3
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 ملاحظات عامة: ثانیاً  
.یجب أن تفسر الشروط المبینة وأن تطبق بأوسع ما یمكن بوجھ عام)1

 الناجمة من الحرب أو حالة یجب أن تحظى بھذا التفسیر الواسع حالات الأمراض العصبیة والنفسیة
 ویجب أن یفحص بنفس ھذه الروح أسرى .، وكذلك حالات الإصابة بالتدرن بجمیع مراحلھالأسر

، مع إیلاء الاھتمام ي منھا بمفرده الإعادة إلى الوطنالحرب الذین أصیبوا بعدة جروح لا یبرر أ
 .الواجب للحالات النفسیة التي تنشأ من تعدد جروحھم

ر بت(في الإعادة المباشرة إلى الوطن الحالات غیر القابلة للجدل في إعطاء الحق تفحص جمیع )2
) ، الخ، الأورام الخبیثة، التدرن الرئوي المفتوح، الاضطراب العقليالأعضاء، العمى أو الصمم التام

ینھا وتعاد إلى الوطن بأسرع ما یمكن إما بواسطة أطباء المعسكر أو اللجان الطبیة العسكریة التي تع
.الدول الحاجزة

ات والأمراض التي وقعت قبل الحرب، ولم تزد لا تستوجب الإعادة المباشرة إلى الوطن الإصاب)3
.، وكذلك الإصابات التي لم تمنع من الالتحاق بالخدمة العسكریة بعد وقوعھاحالتھا سوءاً

 وتقدم الدول .النزاعتفسر أحكام ھذا الملحق وتطبق بطریقة مماثلة في جمیع البلدان الأطراف في )4
.والسلطات المعنیة جمیع التسھیلات اللازمة للجان الطبیة المختلطة لتمكینھا من القیام بمھمتھا

أعلاه سوى حالات مثالیة ویجب الحكم على الحالات التي لا ) 1(لا تشكل الأمثلة المبینة تحت البند )5
، والمبادئ الواردة في ھذا ن ھذه الاتفاقیة م110كام المادة تنطبق علیھا ھذه الأحكام تماماً بروح أح

  .الاتفاق
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 الملحق الثاني
 اللجان الطبیة المختلطة لائحة بشــأن

 ))112انظر المادة ((
 

 )1(المــادة 
 من الاتفاقیة من ثلاثة أعضاء، اثنان من بلد 112تشكل اللجان الطبیة المختلطة المنصوص عنھا بالمادة 

 . ویرأس اللجان أحد العضوین المحایدین.دولة الحاجزةمحاید، والثالث تعینھ ال
 
 )2(المــادة 

، بالاتفاق مع الدولة الحامیة وبناءً على  العضوین المحایدینتتولى اللجنة الطبیة للصلیب الأحمر تعیین
 .، أو في أراضي الدولة الحاجزة في بلد منشئھم أو في أي بلد آخر ولھما أن یقیما.طلب الدولة الحاجزة

 
 )3(المــادة

تصدق أطراف النزاع المعنیة على تعیین العضوین المحایدین، وتبلغ ھذا التصدیق للجنة الدولیة للصلیب 
 . وبھذا الإخطار یعتبر تعیین العضوین المحایدین نافذاً.الأحمر والدولة الحامیة

 
 )4(المــادة 

القانونیین عند الحاجة، ویعین یعین أیضاً عدد كاف من الأعضاء المناوبون لیحلوا محل الأعضاء 
الأعضاء المناوبون في الوقت نفسھ الذین یعین فیھ الأعضاء القانونیون أو على الأقل في أقرب وقت ممكن بعد 

 .ذلك
 
 )5(المــادة 

إذا تعذر لأي سبب كان على اللجنة الدولیة للصلیب الأحمر أن تعین العضوین المحایدین، كان على 
 .قوم بذلكالدولة الحامیة أن ت

 
 )6(المــادة 

  .یجب بقدر الاستطاعة أن یكون أحد العضوین المحایدین جراحاً والآخر طبیباً
 
 
 
 
 )7(المــادة 

یتمتع العضوان المحایدان باستقلال تام عن أطراف النزاع التي یتعین علیھا تأمین جمیع التسھیلات 
 .اللازمة للاضطلاع بمھمتھما

 
 )8(المــادة 

، عند ، شروط استخدام المختصین الدولیة للصلیب الأحمر، بالاتفاق مع الدولة الحاجزةتحدد اللجنة
 . من ھذه التعلیمات4 و 2قیامھا بالتعیینات المشار إلیھا في المادتین 

 
 )9(المــادة 

، وعلى أي حال  اعتماد تعیین العضوین المحایدینتبدأ اللجنة الطبیة المختلطة عملھا بأسرع مایمكن بعد
 .ي خلال مدة ثلاثة شھور من تاریخ الاعتمادف

 
 )10(المــادة 
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 وتقترح . من الاتفاقیة113تتولى اللجان الطبیة المختلطة فحص جمیع الأسرى المشار إلیھم في المادة 
 . وتؤخذ قراراتھا بالأغلبیة.الإعادة إلى الوطن، أو الاستبعاد من الإعادة إلى الوطن، أو تأجیل الفحص لمرة قادمة

 
 )11(المــادة 

یبلغ قرار اللجنة الطبیة المختلطة عن كل حالة بعینھا خلال الشھر التالي للزیارة إلى الدولة الحاجزة 
 تخطر اللجنة الطبیة المختلطة كذلك كل أسیر حرب فحصتھ .والدولة الحامیة واللجنة الدولیة للصلیب الأحمر

 .وطن شھادات مشابھة للنموذج الملحق بھذه الاتفاقیةبالقرار المتخذ، وتصدر لمن اقترحت إعادتھم إلى ال
 
 )12(المــادة 

تلتزم الدولة الحاجزة بتنفیذ قرارات اللجنة الطبیة المختلطة خلال ثلاثة أشھر من تاریخ إبلاغھا بالقرار 
 .على النحو الواجب

 
 )13(المــادة 

لجنة طبیة مختلطة، وإذا تعذر لأي إذا لم یكن ھناك أي طبیب محاید في بلد تبدو فیھ حاجة إلى نشاط 
، لجنة أطباء محایدین مقیمین في بلد آخر، تشكل الدولة الحاجزة، بالاتفاق مع الدولة الحامیةسبب كان تعیین 

 من ھذه 8، 5، 4، 3، 2، 1، مع مراعاة أحكام المواد طبیة تضطلع بالمھام التي تقوم بھا اللجنة الطبیة المختلطة
 .التعلیمات

 
 )14(ة المــاد

 ، وتزور كل معسكر على فترات لاتتجاوز ستة شھوربیة المختلطة بعملھا بصفة مستمرةتقوم اللجان الط
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 الملحق الثالث
 لائحة بشــأن الإغاثة الجماعیة

 )73انظر المادة (
 

 )1(المــادة 
سرى الذین یسمح لممثلي أسرى الحرب بتوزیع رسالات الإغاثة الجماعیة المسئولین عنھا على جمیع الأ

یتبعون إداریاً المعسكر الذي یعمل فیھ ممثلو الأسرى، بمن فیھم الأسرى الموجودون في المستشفیات أو السجون 
 .أو المنشآت التأدیبیة الأخرى

 
 )2(المــادة 

یجري توزیع رسالات الإغاثة الجماعیة طبقاً لتعلیمات المتبرعین بھا ووفقاً لخطة یضعھا ممثلو 
نھ یفضل توزیع المعونات الطبیة بالاتفاق مع الأطباء الأقدمین الذین لھم أن یخالفوا ھذه التعلیمات الأسرى، غیر أ

 یجري ھذا التوزیع بطریقة منصفة في ھذا .في المستشفیات والمستوصفات بقدر ما تبرره احتیاجات مرضاھم
 .الإطار

 
 )3(المــادة 

 وصول رسالات إمدادات الإغاثة القریبة من یسمح لممثلي الأسرى أو مساعدیھم بالذھاب إلى نقط
معسكرھم لكي یتمكنوا من التحقق من نوعیة وكمیة الإمدادات الواردة ووضع تقاریر مفصلة عن ھذا الموضوع 

 .توجھ للمانحین
 
 )4(المــادة 

توفر لممثلي الأسرى التسھیلات اللازمة للتحقق من أن توزیع إمدادات الإغاثة الجماعیة یجري في 
 .یع الأقسام الفرعیة وملحقات معسكرھم طبقاً لتعلیماتھمجم

 
 )5(المــادة 

، وبأن یطلبوا من ممثلي الأسرى في فصائل العمل أو الأطباء سرى بأن یستوفوایصرح لممثلي الأ
، وتتعلق  أو استبیانات توجھ إلى المانحینالأقدمین في المستوصفات والمستشفیات أن یستوفوا استمارات

وترسل ھذه الاستمارات والاستبیانات ) ، الخلتوزیع، والاحتیاجات، والكمیاتا( الإغاثة الجماعیة بإمدادات 
 .المستوفاة على النحو الواجب إلى المانحین دون إبطاء
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 )6(المــادة 

لضمان انتظام توزیع إمدادات الإغاثة الجماعیة على أسرى الحرب في المعسكر، ولمواجھة أي 
تنشأ نتیجة لوصول دفعات جدیدة من الأسرى، یسمح لممثلي الأسرى بتكوین احتیاطات كافیة احتیاجات یمكن أن 

، ویزود كل ، توضع تحت تصرفھم مخازن مناسبة ولھذا الغرض.من إمدادات الإغاثة الجماعیة بصورة منتظمة
 .، یحتفظ ممثل الأسرى بمفاتیح أحدھما ویحتفظ قائد المعسكر بمفاتیح الآخرقفلینمخزن ب

 
 )7(المــادة 

عندما تتوفر رسالات جماعیة من الملابس، یحتفظ كل أسیر حرب بطقم كامل واحد على الأقل من 
 فإذا كان لدى أحد الأسرى أكثر من طقم واحد من الملابس، جاز لممثل الأسرى سحب الملابس الزائدة .الملابس

لزائدة من أحدھم إذا كان ذلك ضروریاً ممن یحتفظون بأكبر عدد من أطقم الملابس، أو سحب بعض الملابس ا
 غیر أنھ لا یجوز لھ أن یسحب الطقم الثاني من الملابس الداخلیة أو الجوارب أو .لتزوید الأسرى الأقل كفایة

 . شیئاًلم یكن ذلك ھو السبیل الوحید لإمداد أسرى الحرب الذین لا یمتلكون الأحذیة ما
 

 )8(المــادة 
، ومع مراعاة ، أن تسمح بقدر الإمكاناقدة، والدول الحاجزة بصفة خاصةععلى الأطراف السامیة المت

 .، بمشترى أي سلع في أراضیھا لأغراض توزیع مواد إغاثة جماعیة على أسرى الحربنظام تموین السكان
ام بھذه وعلیھا بالمثل أن تسھل نقل الاعتمادات وغیره من التدابیر المالیة أو الفنیة أو الإداریة التي تتخذ للقی

 .المشتریات
    

 )9(المــادة 
لا تكون الأحكام المتقدمة عقبة أمام حق أسرى الحرب في تلقي إمدادات الإغاثة الجماعیة قبل وصولھم 

، أو اللجنة الدولیة للصلیب الأحمر كانیة قیام ممثلي الدولة الحامیةإلى أحد المعسكرات أو أثناء نقلھم، أو أمام إم
 أخرى تعاون الأسرى وتتولى نقل ھذه المعونات، بتوزیعھا على الأشخاص المرسلة إلیھم بأي أو أي ھیئة إنسانیة

  .وسیلة أخرى یرونھا مناسبة
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  شھادة إعادة إلى الوطن-ھـ 

  ))11انظر الملحق الثاني ، المادة (( 
 

 شھادة إعادة إلى الوطن
 

 :التاریخ 
 :المعسكر 

 :المستشفى 
 :اللقب 

 :الأسماء الأولى 
 :تاریخ المیلاد 

 :الرتبة العسكریة 
 :رقم الخدمة بالجیش 

 :رقم الأسیر 
 :بیان الإصابة أو المرض 

 :قرار اللجنة 
  

 رئیس        
 :  اللجنة الطبیة المختلطة         

 
 إعادة مباشرة إلى الوطن  =أ   
 إیواء في بلد محاید  =ب 

 فحص الحالة بواسطة اللجنة القادمة یعاد  =أف 
 

 
 
 
 
 
 

 الملحق الخامس
 نموذج لائحة بشأن الحوالات المالیة التي یرسلھا

 أسرى الحرب إلى بلدھم الأصلي
 )63انظر المادة ( 

 
: ، البیانات التالیة 63یجب أن یتضمن الإخطار المشار إلیھ في الفقرة الثالثة من المادة )1

 ، ورتبتھ ، ولقبھ 17 الذي یرسل الحوالة والمنصوص عنھ في المادة رقم خدمة أسیر الحرب -أ 
 .وأسماءه الأولى

 .اسم وعنوان الشخص المرسلة إلیھ الحوالة في بلد المنشأ - ب
 .المبلغ الذي یدفع مبیناً بعملة الدولة الحاجزة -ج

یصدق علیھا ة  فإذا لم یكن یعرف الكتابة فإنھ یضع علام.یوقع ھذا الإخطار بواسطة أسیر الحرب)2
. كما یوقع على الإخطار أیضاً ممثل الأسرى.أحد الشھود

 ھذا الإخطار شھادة تثبت أن الرصید في حساب أسیر الحرب المعني لایقل ىیضیف قائد المعسكر إل)3
.عن المبلغ المطلوب دفعھ

 ویصدق على كل صفحة من صفحات القائمة بواسطة .یمكن إعداد ھذه الإخطارات في شكل قوائم)4
.مثل الأسرى ویوثقھا قائد المعسكرم
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اللجنة الدولية للصليب الأحمر

21 تشرين الثاني/نوفمبر 2017معاهدات

اتفاقية جنيف الثانية، 1949
اتفاقية جنيف الثانية لتحسين حال جرحى ومرضى وغرقى القوات المسلحة في

البحار المؤرخة في 12 آب / أغسطس 1949

 إن الموقعين أدناه، المفوضين من قبل الحكومات الممثلة في المؤتمر الدبلوماسي، المعقود في جنيف من 21 نيسان/ أبريل
إلى 12 آب/أغسطس 1949، بقصد مراجعة اتفاقية لاهاي العاشرة، المؤرخة في 18 تشرين الأول/أكتوبر 1907، بشأن

تطبيق مبادئ اتفاقية جنيف لعام 1906 على الحرب البحرية، قد اتفقوا على ما يلي :

الفصل الأول

أحكام عامة

المــادة )1(

 تتعهد الأطراف السامية المتعاقدة بأن تحترم هذه الاتفاقية وتكفل احترامها في جميع الأحوال.

المــادة )2(

 علاوة على الأحكام التي تسري في وقت السلم، تنطبق هذه الاتفاقية في حالة الحرب المعلنة أو أي اشتباك مسلح آخر
ينشب بين طرفين أو أكثر من الأطراف السامية المتعاقدة، حتى لو لم يعترف أحدها بحالة الحرب.

 تنطبق الاتفاقية أيضاً في جميع حالات الاحتلال الجزئي أو الكلي لإقليم أحد الأطراف السامية المتعاقدة، حتى لو لم
يواجه هذا الاحتلال مقاومة مسلحة.

 وإذا لم تكن إحدى دول النزاع طرفاً في هذه الاتفاقية، فإن دول النزاع الأطراف فيها تبقى مع ذلك ملتزمة بها في
علاقاتها المتبادلة. كما أنها تلتزم بالاتفاقية إزاء الدولة المذكورة إذا قبلت هذه الأخيرة أحكام الاتفاقية وطبقتها.

المــادة )3(

 ف ي حالة قيام نزاع مسلح ليس له طابع دولي في أراضي أحد الأطراف السامية المتعاقدة، يلتزم كل طرف في النزاع

بأن يطبق كحد أدنى الأحكام التالية :

بدخولك إلى هذا الموقع، فأنت توافق على استخدام التكنولوجيات المتاحة، مثل ملفات تعريف الارتباط والتحليلات،
ستخدم ذلك لتحليل حركة لتكييف المضمون والإعلانات وتوفير الأدوات اللازمة لوسائل التواصل الاجتماعي. وسوف يُ

ارتياد الموقع الشبكي، مما يتيح لنا فهم ميول الزوار وتحسين الخدمات التي نقدمها. لمعرفة المزيد

أوافق

https://www.icrc.org/ar
https://www.icrc.org/ar/resource-centre/result?r[0]=document_type%3A%22%D9%85%D8%B9%D8%A7%D9%87%D8%AF%D8%A7%D8%AA%22&sort=date+desc
https://www.icrc.org/ar/privacy-policy
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1- الأشخاص الذين لا يشتركون مباشرة في الأعمال العدائية، بمن فيهم أفراد القوات المسلحة الذين ألقوا عنهم أسلحتهم،
والأشخاص العاجزون عن القتال بسبب المرض أو الجرح أو الاحتجاز أو لأي سبب آخر، يعاملون في جميع الأحوال معاملة

إنسانية، دون أي تمييز ضار يقوم على العنصر أو اللون، أو الدين أو المعتقد، أو الجنس، أو المولد أو الثروة أو أي معيار

مماثل آخر.

ولهذا الغرض، تحظر الأفعال التالية فيما يتعلق بالأشخاص المذكورين أعلاه، وتبقى محظورة في جميع الأوقات والأماكن :

) أ( الاعتداء على الحياة والسلامة البدنية، وبخاصة القتل بجميع أشكاله، والتشويه، والمعاملة القاسية، والتعذيب،

)ب( أخذ الرهائن،

) ج( الاعتداء على الكرامة الشخصية، وعلى الأخص المعاملة المهينة والحاطة بالكرامة،

، وتكفل جميع ) د( إصدار الأحكام وتنفيذ العقوبات دون إجراء محاكمة سابقة أمام محكمة مشكلة تشكيلاً قانونياً
الضمانات القضائية اللازمة في نظر الشعوب المتمدنة.

2( يجمع الجرحى والمرضى والغرقى ويعتني بهم.

ويجوز لهيئة إنسانية غير متحيزة، كاللجنة الدولية للصليب الأحمر، أن تعرض خدماتها على أطراف النزاع.

وعلى أطراف النزاع أن تعمل فوق ذلك، عن طريق اتفاقات خاصة، على تنفيذ كل الأحكام الأخرى من هذه الاتفاقية أو

بعضها.

وليس في تطبيق الأحكام المتقدمة ما يؤثر على الوضع القانوني لأطراف النزاع.

المــادة )4(

 في حالة نشوب أعمال عدائية بين قوات برية وبحرية تابعة لأطراف النزاع، يقتصر تطبيق أحكام هذه الاتفاقية على

القوات المبحرة.

وتخضع القوات فور نزولها إلى البر لأحكام اتفاقية جنيف لتحسين حال الجرحى والمرضى بالقوات المسلحة في الميدان،

المؤرخة في 12 آب/أغسطس 1949.

المــادة )5(

 تطبق الدول المحايدة أحكام هذه الاتفاقية، بطريقة القياس، على الجرحى والمرضى والغرقى وأفراد الخدمات الطبية
والدينية التابعين للقوات المسلحة لأطراف النزاع، الذين يصلون إلى إقليمها أو يحتجزون به، وكذلك على جثث الموتى.

المــادة )6(

 علاوة على الاتفاقات الخاصة المنصوص عنها صراحة في المواد 10 و 18 و 31 و 38 و 39 و 40 و 43 و 53، يجوز

للأطراف السامية المتعاقدة أن تعقد اتفاقات خاصة أخرى بشأن أية مسائل ترى من المناسب تسويتها بكيفية خاصة. ولا
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يؤثر أي اتفاق خاص تأثيراً ضاراً على وضع الجرحى والمرضى والغرقى، أو وضع أفراد الخدمات الطبية والدينية كما

حددته هذه الاتفاقية، أو يقيد الحقوق الممنوحة لهم بمقتضاها.

 ويستمر انتفاع الجرحى والمرضى والغرقى وأفراد الخدمات الطبية والدينية بهذه الاتفاقات مادامت الاتفاقية سارية

عليهم، إلا إذا كانت هناك أحكام صريحة تقضي بخلاف ذلك في الاتفاقات سالفة الذكر أو في اتفاقات لاحقة لها، أو إذا كان
هذا الطرف أو ذاك من أطراف النزاع قد اتخذ تدابير أكثر ملاءمة لهم.

المــادة )7(

 لا يجوز للجرحى والمرضى والغرقى، وكذلك أفراد الخدمات الطبية والدينية، التنازل في أي حال من الأحوال جزئياً أو

كلية عن الحقوق الممنوحة لهم بمقتضى هذه الاتفاقية، أو بمقتضى الاتفاقات الخاصة المشار إليها في المادة السابقة، إن
وجدت.

المــادة )8(

 تطبق هذه الاتفاقية بمعاونة وتحت إشراف الدول الحامية التي تكلف برعاية مصالح أطراف النزاع. وطلباً لهذه الغاية،

يجوز للدول الحامية أن تعين، بخل اف موظفيها الدبلوماسيين والقنصليين، مندوبين من رعاياها أو رعايا دول أخرى
محايدة. ويخضع تعيين هؤلاء المندوبين لموافقة الدول التي سيؤدون واجباتهم لديها.

 وعلى أطراف النزاع تسهيل مهمة ممثلي أو مندوبي الدول الحامية إلى أقصى حد ممكن.

 ويجب ألا يتجاوز ممثلو الدول الحامية أو مندوبوها في أي حال من الأحوال حدود مهمتهم بمقتضى هذه الاتفاقية،

وعليهم بصفة خاصة مراعاة مقتضيات أمن الدولة التي يقومون فيها بواجباتهم. ولا يجوز تقييد نشاطهم إلا إذا استدعت
ذلك الضرورات الحربية وحدها، ويكون ذلك بصفة استثنائية ومؤقتة.

المــادة )9(

 لا تكون أحكام هذه الاتفاقية عقبة في سبيل الأنشطة الإنسانية التي يمكن أن تقوم بها اللجنة الدولية للصليب الأحمر أو

أية هيئة إنسانية غير متحيزة أخرى بقصد حماية وإغاثة الجرحى والمرضى والغرقى وأفراد الخدمات الطبية والدينية،
شريطة موافقة أطراف النزاع المعنية.

المــادة )10(

 للأطراف السامية المتعاقدة أن تتفق في أي وقت على أن تعهد إلى هيئة تتوفر فيها كل ضمانات الحيدة والكفاءة بالمهام

التي تلقيها هذه الاتفاقية على عاتق الدول الحامية.

 وإذا لم ينتفع الجرحى والمرضى والغرقى وأفراد الخدمات الطبية والدينية أو توقف انتفاعهم لأي سبب كان بجهود دولة

حامية أو هيئة معينة وفقاً للفقرة الأولى أعلاه، فعلى الدول الحاجزة أن تطلب إلى دولة محايدة أو إلى هيئة من هذا
القبيل أن تضطلع بالوظائف التي تنيطها هذه الاتفاقية بالدول الحامية التي تعينها أطراف النزاع. 

 فإذا لم يمكن توفير الحماية على هذا النحو، فعلى الدول الحاجزة أن تطلب إلى هيئة إنسانية، كاللجنة الدولية للصليب
الأحمر، الاضطلاع بالمهام الإنسانية التي تؤديها الدول الحامية بمقتضى هذه الاتفاقية، أو أن تقبل، رهناً بأحكام هذه
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المادة، عرض الخدمات الذي تقدمه مثل هذه الهيئة.

 وعلى أية دولة محايدة أو هيئة طلبت إليها الدولة صاحبة الشأن تحقيق الأغراض المذكورة أعلاه، أو قدمت هي عرضاً
للقيام بذلك، أن تقدر طوال مدة قيامها بنشاطها المسئولية التي تقع عليها تجاه طرف النزاع الذي ينتمي إليه الأشخاص

المحميون بمقتضى هذه الاتفاقية، وأن تقدم الضمانات الك افية لإثبات قدرتها على الاضطلاع بالمهام المطلوبة وأدائها
دون تحيز.

 لا يجوز الخروج على الأحكام المتقدمة في أي اتفاق خاص يعقد بين دول تكون إحداها مقيدة الحرية في التفاوض مع
الدول الأخرى أو حلفائها بسبب أحداث الحرب، ولو بصفة مؤقتة، وعلى الأخص في حالة احتلال كل أراضيها أو جزء هام

منها.

 وكلما ذكرت عبارة الدولة الحامية في هذه الاتفاقية، فإن مدلولها ينسحب أيضاً على الهيئات البديلة لها بالمعني المفهوم

من هذه المادة.

المــادة )11(

 تقدم الدول الحامية مساعيها الحميدة من أجل تسوية الخلافات في جميع الحالات التي ترى فيها أن ذلك في مصلحة
الأشخاص المحميين، وعلى الأخص في حالات عدم اتفاق أطراف النزاع على تطبيق أو تفسير أحكام هذه الاتفاقية.

 ولهذا الغرض، يجوز لكل دولة حامية أن تقدم لأطراف النزاع، بناءً على دعوة أحد الأطراف أو من تلقاء ذاتها، اقتراحاً
باجتماع ممثليها، وعلى الأخص ممثلي السلطات المسئولة عن الجرحى والمرضى والغرقى، وكذلك أفراد من الخدمات

الطبية والدينية، ربما على أرض محايدة تختار بطريقة مناسبة. وتلتزم أطراف النزاع بتنفيـــذ المقترحات التي تقدم لها
تحقيقاً لهذا الغرض، وللدول الحامية أن تقدم، إذا رأت ضرورة لذلك، اقتراحاً يخضع لموافقة أطراف النزاع بدعوة شخص

ينتمي إلى دولة محايدة أو تفوضه اللجنة الدولية للصليب الأحمر للاشتراك في هذا الاجتماع.

الفصل الثاني

الجرحى والمرضى والغرقى

المــادة )12(

 يجب في جميع الأحوال احترام وحماية الجرحى والمرضى والغرقى ممن يكونون في البحر من أفراد القوات المسلحة
وغيرهم من الأشخاص المشار إليهم في المادة التالية، على أن يكون مفهوماً أن تعبير " الغرقى " يقصد به الغرقى بأي

أسباب، بما في ذلك حالات الهبوط الاضطراري للطائرات على الماء أو السقوط في البحر.

 وعلى طرف النزاع الذي يكونون تحت سلطته أن يعاملهم معاملة إنسانية وأن يعنى بهم دون أي تمييز ضار على أساس

الجنس أو العنصر أو الجنسية أو الدين أو الآراء السياسية أو أي معايير مماثلة أخرى. ويحظر بشدة أي اعتداء على
حياتهم أو استعمال العنف معهم، ويجب على الأخص عدم قتلهم أو إبادتهم أ و تعريضهم للتعذيب أو لتجارب خاصة بعلم

الحياة، أو تركهم عمداً دون علاج أو رعاية طبية، أو خلق ظروف تعرضهم لمخاطر العدوى بالأمراض أو تلوث الجروح.

 وتقرر الأولوية في نظام العلاج على أساس الدواعي الطبية العاجلة وحدها.
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وتعامل النساء بكل الاعتبار الواجب إزاء جنسهن.

المــادة )13(

 تنطبق هذه الاتفاقية على الجرحى والمرضى والغرقى في البحر الذين ينتمون إلى الفئات التالية :

1( أفراد القوات المسلحة التابعين لأحد أطراف النزاع، وكذلك أفراد المليشيات والوحدات المتطوعة التي تشكل جزءاً من
هذه القوات المسلحة،

2( أفراد المليشيات الأخرى والوحدات المتطوعة الأخرى، بمن فيهم أعضاء حركات المقاومة المنظمة الذين ينتمون إلى
أحد أطراف النزاع ويعملون داخل أو خارج الإقليم الذي ينتمون إليه، حتى لو كان هذا الإقليم محتلاً، على أن تتوفر

الشروط التالية في هذه المليشيات أو الوحدات المتطوعة، بما فيها حركات المقاومة المنظمة المشار إليها :

أ - أن يقودها شخص مسئول عن مرءوسيه،

ب- أن تكون لها شارة مميزة محددة يمكن تمييزها من بعد،

ج -أن تحمل الأسلحة جهراً،

د -أن تلتزم في عملياتها بقوانين الحرب وعاداتها.

3( أفراد القوات المسلحة النظامية الذين يعلنون ولاءهم لحكومة أو لسلطة لا تعترف بها الدولة الحاجزة،

4( الأشخاص الذين يرافقون القوات المسلحة دون أن يكونوا في الواقع جزءاً منها، كالأشخاص المدنيين الموجودين ضمن
أطقم الطائرات الحربية، والمراسلين الحربيين، ومتعهدي التموين، وأفراد وحدات العمال أو الخدمات المختصة بالترفيه

عن العسكريين، شريطة أن يكون لديهم تصريح من القوات المسلحة التي يرافقونها.

5( أفراد الأطقم الملاحية، بمن فيهم القادة والملاحون ومساعدوهم في السفن التجارية وأطقم الطائرات المدنية التابعة
لأطراف النزاع، الذين لا ينتفعون بمعاملة أفضل بمقتضى أي أحكام أخرى من القانون الدولي،

6( سكان الأراضي غير المحتلة الذين يحملون السلاح من تلقاء أنفسهم عند اقتراب العدو لمقاومة القوات الغازية، دون أن
يتوفر لهم الوقت لتشكيل وحدات مسلحة نظامية، شريطة أن يحملوا السلاح جهراً وأن يراعوا قوانين الحرب وعاداتها.

المــادة )14(

 يحق لأية بارجة حربية تابعة لطرف محارب أن تطلب تسليمها الجرحى والمرضى والغرقى الموجودين على ظهر السفن
المستشفيات العسكرية والسفن المستشفيات التابعة لجمعيات إغاثة أو لأفراد، وكذلك السفن التجارية واليخوت وغيرها

من الزوارق الأخرى، أياً كانت جنسياتهم، شريطة أن تسمح حالة الجرحى والمرضى بنقلهم وأن تتوفر على البارجة الحربية
التسهيلات المناسبة لتأمين الرعاية الطبية الكافية لهم.

المــادة )15(
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 في حالة حمل جرحى أو مرضى أو غرقى على بارجة حربية محايدة أو في طائرة حربية محايدة، يجب، حيثما يقتضي

القانون الدولي ذلك، ضمان ألا يستطيعوا الاشتراك مجدداً في العمليات الحربية.

المــادة )16(

 مع مراعاة أحكام المادة 12، يعتبر الجرحى والمرضى والغرقى التابعون لدولة محاربة الذين يقعون في قبضة الخصم،
أسرى حرب، وتنطبق عليهم أحكام القانون الدولي المتعلقة بأسرى الحرب. وللطرف الآسر أن يقرر، تبعاً للظروف، ما إذا كان

من المناسب استبقاؤهم أو نقلهم إلى ميناء في بلدة أو إلى ميناء محايد أو حتى إلى ميناء في إقليم الخصم. وفي هذه
الحالة الأخيرة، لا يجوز لأسرى الحرب المعادين إلى بلدهم بهذه الكيفية أن يعودوا إلى الخدمة طوال مدة الحرب.

المــادة )17(

 ما لم يتفق على خلاف ذلك بين الدولة المحايدة والأطراف المحاربة، تحتجز الدولة المحايدة الجرحى والمرضى والغرقى

الذين يتم إنزالهم في ميناء محايد بناءً على موافقة السلطات المحلية، حيثما يقتضي القانون الدولي ذلك، بحيث لا
يستطيعون الاشتراك مجدداً في العمليات الحربية.

 وتتحمل الدولة التي يتبعه ا الجرحى أو المرضى أو الغرقى نفقات علاجهم واحتجازهم.

المــادة )18(

 يتخذ أطراف النزاع بعد كل اشتباك جميع التدابير الممكنة دون إبطاء للبحث عن الغرقى والجرحى والمرضى، وجمعهم،
وحمايتهم من السلب وسوء المعاملة، وتأمين الرعاية اللازمة لهم، وكذلك للبحث عن جثث الموتى ومنع سلبها.

 وكلما سمحت الظروف، يتفق أطراف النزاع على ترتيبات محلية لإخلاء الجرحى والمرضى بطريق البحر من منطقة
محاصرة أو مطوقة، ولمرور أفراد الخدمات الطبية والدينية والمهمات الطبية إلى تلك المنطقة.

المــادة )19(

 على أطراف النزاع أن تسجل بأسرع ما يمكن جميع البيانات التي تساعد على التحقق من هوية الغرقى والجرحى

والمرضى والموتى الذين يقعون في قبضتها وينتمون إلى الطرف الخصم. ويجب أن تشمل هذه المعلومات إذا أمكن ما
يلي :

) أ ( اسم الدولة التي ينتمون إليها،

)ب( الرقم بالجيش أو الفرقة،

)ج( اللقب،

)د( الاسم الأول أو الأسماء الأولى،

)هـ( تاريخ الميلاد،
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) و ( أية معلومات أخرى مدونة في بطاقة أو لوحة تحقيق الهوية،

) ز (  تاريخ ومكان الأسر أو الوفاة،

)ح( معلومات عن الجروح أو المرض أو سبب الوفاة.

 وتبلغ المعلومات المذكورة أعلاه بأسرع ما يمكن إلى مكتب الاستعلامات المشار إليه في المادة 122 من اتفاقية جنيف
بشأن معاملة أسرى الحرب، المؤرخة في 12 آب/ أغسطس 1949، وعلى هذا المكتب أن ينقلها إلى الدولة التي يتبعها

هؤلاء الأشخاص وإلى الوكالة المركزية لأسرى الحرب.

 وتعد أطراف النزاع ويرسل كل منها للآخر عن طريق المكتب المذكور شهادات الوفاة أو قوائم بأسماء الموتى مصدقاً

عليها على النحو الواجب. كما يجمع ويقدم عن طريق المكتب نفسه أحد نصفي اللوحة المزدوجة الخاصة بتحقيق هوية
المتوفى، أو اللوحة نفسها إذا كانت مفردة، والوصايا الأخيرة أو أي مستندات أخرى تكون ذات أهمية لأقاربه، والنقود،

وبالإجمال جميع الأشياء التي توجد مع الموتى وتكون لها قيمة فعلية أو معنوية. وترسل هذه الأشياء وكذلك الأشياء
التي لم يعرف أصحابها في طرود مختومة ترفق بها إقرارات تتضمن جميع التفاصيل اللازمة لتحديد هوية أصحابها

المتوفين، وقائمة كاملة بمحتويات الطرود.

المــادة )20(

يتحقق أطراف النزاع من أن إلقاء جثث الموتى إلى البحر يجري لكل حالة على حدة بقدر ما تسمح به الظروف ويسبقه
فحص دقيق، وفحص طبي إذا أمكن، بقصد التأكد من حالة الوفاة والتحقق من الشخصية وإمكان وضع تقرير. وفي حالة

وجود لوحة مزدوجة لتحقيق الهوية، يستبقى أحد نصفيها مع الجثة.

وفي حالة إنزال جثث الموتى إلى البر، تطبق بشأنها أحكام اتفاقية جنيف لتحسين حال الجرحى والمرضى بالقوات

المسلحة في الميدان، المؤرخة في 12 آب/أغسطس 1949.

المــادة )21(

 يجوز لأطراف النزاع أن تلتمس مروءة قادة السفن التجارية أو اليخوت أو الزوارق المحايدة، لكي يأخذوا معهم الجرحى
والمرضى والغرقى ويعتنوا بهم، وكذلك لكي يجمعوا جثث الموتى.

 وتمنح حماية خاصة للسفن التي تستجيب لهذا النداء بجميع أنواعها، وكذلك للسفن التي تقوم من تلقاء ذاتها بجمع
الجرحى والمرضى والغرقى، وتقدم لها تسهيلات للقيام بهذه المساعدة.

 ولا يجوز بأي حال أسرها بسبب هذا النقل، ولكنها تكون عرضة للأسر إذا كانت قد اقترفت انتهاكات للحياد ما لم تكن قد
أعطيت وعداً يقضي بخلاف ذلك.

الفصل الثالث

السفن المستشفيات

المــادة )22(
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لا يجوز في أي حال مهاجمة أو أسر السفن المستشفيات العسكرية، أي السفن التي أنشأتها الدول أو جهزتها خصيصاً

ولغرض واحد هو إغاثة الجرحى والمرضى والغرقى، ومعالجتهم ونقلهم، بل يجب احترامها وحمايتها في جميع الأوقات،
شريطة أن تكون أسماؤها وأوصافها قد أبلغت إلى أطراف النزاع قبل استخدامها بعشرة أيام.

تتضمن الأوصاف التي يجب أن تبين في الإخطار الحمولة الإجمالية المسجلة، والطول من مقدم السفينة إلى مؤخرها،
وعدد الصواري والمداخن.

المــادة )23(

لا يجوز الهجوم أو إلقاء القنابل من البحر على المنش آت الواقعة على الساحل والتي تكفل حمايتها بمقتضى اتفاقية

جنيف لتحسين حال الجرحى والمرضى بالقوات المسلحة في الميدان، المؤرخة في 12 آب/ أغسطس 1949.

المــادة )24(

تتمتع السفن المستشفيات التي تستعملها الجمعيات الوطنية للصليب الأحمر أو جمعيات الإغاثة المعترف بها رسمياً أو
يستعملها أفراد، بنفس الحماية التي تتمتع بها السفن المستشفيات العسكرية، وتستثنى من الأسر، وذلك إذا كان طرف

النزاع الذي تتبعه قد كلفها بمهمة رسمية ومادامت تراعي أحكام المادة 22 المتعلقة بالإخطار عنها.

ويجب أن تزود هذه السفن بوثيقة من السلطة المختصة تفيد بأن هذه السفن كانت تخضع لإشرافها أثناء تجهيزها وعند

إبحارها.

المــادة )25(

تتمتع السفن المستشفيات التي تستعملها الجمعيات الوطنية للصليب الأحمر لبلدان محايدة أو جمعيات الإغاثة التي
تعترف بها هذه البلدان رسمياً أو يستعملها أفراد منها، بنفس الحماية التي تتمتع بها السفن المستشفيات العسكرية،

وتستثنى من الأسر، شريطة أن تكون قد وضعت نفسها تحت إشراف أحد أطراف النزاع بموافقة سابقة من حكومة بلدها
وتفويض من طرف النزاع المعني، ومادامت تراعي أحكام المادة 22 بشأن الإخطار عنها.

المــادة )26(

تنطبق الحماية المذكورة في المواد 22 و24 و25 على السفن المستشفيات بجميع حمولاتها وعلى قوارب النجاة الخاصة

بها أينما كان الممكن الذي تعمل فيه. على أنه لضمان الحد الأقصى من الراحة والأمن تعمل أطراف النزاع على ألا تستخدم
لنقل الجرحى والمرضى والغرقى لمسافات طويلة وفي أعالي البحار إلا السفن المستشفيات التي تزيد حمولتها الإجمالية

على 2000 طن.

المــادة )27(

يجب كذلك احترام وحماية الزوارق التي تستخدم في عمليات الإنقاذ الساحلية بواسطة الدولة أو جمعيات الإغاثة
، وذلك بالقدر الذي تسمح به مقتضيات العمليات وبنفس الشروط المنصوص عنها في المادتين 22 و24. المعترف بها رسمياً

وينطبق الشئ نفسه، بقدر الاستطاعة، على المنشآت الساحلية الثابتة التي يقتصر استخدامها على هذه الزوارق لأداء
مهامها الانسانية.
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المــادة )28(

في حالة وقوع اشتباك على ظهر بارجة حربية، يجب احترام أجنحة المرضى فيها وحمايتها بقدر الاستطاعة، وتبقى هذه
الأجنحة ومهماتها خاضعة لقوانين الحرب، ولكن لا يجوز تحويلها عن الغرض المستخدمة فيه مادامت ضرورية للمرضى

والجرحى. على أنه يجوز للقائد الذي تخضع السفينة لسلطته أن يستخدمها في أغراض أخرى في حالة الضرورات الحربية
العاجلة بعد التأمين المسبق للعناية بالجرحى والمرضى الذين يعالجون فيها.

المــادة )29(

يصرح لأية سفينة مستشفى تكون في ميناء يسقط في قبضة العدو بمغادرة ذلك الميناء.

المــادة )30(

على السفن والزوارق المذكورة في المواد 22 و24 و25 و27 أن تقدم الإغاثة والمساعدة للجرحى والمرضى والغرقى دون

تمييز لجنسيتهم.

وتتعهد الأطراف السامية المتعاقدة بعدم استخدام هذه السفن والزوارق في أي أغراض حربية.

ويجب ألا تعوق هذه السفن والزوارق تحركات المقاتلين بأي طريقة.

وهي تعمل تحت مسئوليتها أثناء الاشتباك وبعده.

المــادة )31(

يحق لأطراف النزاع مراقبة وتفتيش السفن والزوارق المشار إليها في المواد 22 و24 و25 و27. ولها أن ترفض المعاونة مع

، وأن تنظم استخدام أجهزة اللاسلكي وغيرها من هذه السفن والزوارق، وأن تأمرها بالابتعاد، وأن تفرض عليها مساراً معيناً
وسائل الاتصال الموجودة بها، بل وتحجزها لمدة أقصاها سبعة أيام من وقت تفتيشها إذا كانت خطورة الظروف تستدعي

ذلك.

ويمكنها أن تضع مندوباً لها على ظهر السفينة بصفة مؤقتة تنحصر مهمته في مراقبة تنفيذ الأوامر التي تصدر بمقتضى

أحكام الفقرة السابقة.

وبقدر المستطاع، تدون أطراف النزاع في يومية السفينة المستشفى الأوامر التي تعطيها لقائد السفينة بلغة يفهمها.

يمكن لأطراف النزاع أن تقوم، من جانب واحد أو بمقتضى اتفاقات خاصة، بتعيين مراقبين محايدين على ظهر سفنها
للتحقق من دقة مراعاة أحكام هذه الاتفاقية.

المــادة )32(

لاتعتبر السفن والزوارق المنصوص عنها في المواد 22 و24 و25 و27 سفناً حربية فيما يتعلق بإقامتها في ميناء محايد.

المــادة )33(
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لا يجوز استخدام السفن التجارية المحولة إلى سفن مستشفيات في أي غرض آخر طوال مدة العمليات الحربية.

المــادة )34(

لايجوز وقف الحماية الواجبة للسفن المستشفيات وأجنحة المرضى في البوارج إلا إذا استخدمت، خلافاً لواجباتها

الإنسانية، في أعمال تضر بالعدو. على أنه لايجوز وقف الحماية عنها إلا بعد توجيه إنذار لها يحدد في جميع الأحوال
المناسبة مهلة زمنية معقولة دون أن يلتفت إليه.

وعلى الأخص، لايجوز للسفن المستشفيات استعمال شفرة سرية لاتصالاتها اللاسلكية أو لغيرها من وسائل الاتصال
الأخري.

المــادة )35(

  لاتعتبر الظروف التالية مبررة لحرمان السفن المستشفيات أو أجنحة المرضى بالبوارج من الحماية الواجبة لها:

1( أن يكون موظفو هذه السفن أو الأجنحة مسلحين بقصد المحافظة على النظام أو الدفاع عن أنفسهم أو عن المرضى
والجرحى،

2( وجود أجهزة على ظهر السفينة مخصصة كلية لتسهيل الملاحة أو الاتصالات،

3( وجود أسلحة صغيرة وذخيرة على ظهر السفينة أو في أجنحة المرضى تكون قد أخذت من الجرحى والمرضى والغرقى
ولم تسلم بعد إلى الإدارة المختصة،

4( امتداد النشاط الإنساني للسفينة المستشفى أو أجنحة المرضى بالبارجة أو موظفيها ليشمل العناية بالجرحى أو
المرضى أو الغرقى من المدنيين،

5( نقل مهمات وأفراد بقدر يزيد على الاحتياجات المعتادة للسفينة المستشفى بغرض وحيد هو أداء مهام طبية.

الفصل الرابع

الموظفـــون

المــادة )36(

يجب احترام وحماية أفراد الخدمات الدينية والطبية وخدمات المستشفى في السفن المستشفيات وأفراد أطقمها، ولا

يجوز أسرهم خلال الوقت الذي يقومون فيه بالخدمة في سفينة مستشفى، سواء أكان أم لم يكن على ظهرها جرحى أو
مرضى.

المــادة )37(

يجب احترام أفراد الخدمات الدينية والطبية وخدمات المستشفى، المعينين للرعاية الطبية أو الروحية للأشخاص المشار

إليهم في المادتين 12 و13، إذا وقعوا في قبضة العدو، ويمكنهم مواصلة أداء مهامهم مادام ذلك ضرورياً للعناية بالجرحى
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. ولهم أن يأخذوا متعلقاتهم والمرضى. ويجب إعادتهم فيما بعد بمجرد أن يرى القائد الذي يكونون تحت سلطته ذلك ممكناً

الخاصة معهم لدى مغادرة السفينة.

على أنه إذا اتضحت ضرورة استبقاء قسم من هؤلاء الموظفين نظراً للاحتياجات الطبية أو الروحية لأسرى الحرب، وجب

اتخاذ جميع التدابير لإنزالهم إلى البر بأسرع ما يمكن.

ويخضع الموظفون المستبقون بعد نزولهم إلى البر لأحكام اتفاقية جنيف لتحسين حال الجرحى والمرضى بالقوات

المسلحة في الميدان، المؤرخة في 12 آب/أغسطس 1949.

الفصل الخامس

النقل الطبـــي

المــادة )38(

يرخص للسفن المخصصة لهذا الغرض بنقل المهمات المخصصة كلية لمعالجة الجرحى والمرضى من القوات المسلحة أو
للوقاية من الأمراض، شريطة أن تبلغ التفاصيل الخاصة برحلتها إلى الدولة الخصم وأن توافق عليها هذه الدولة. وللدولة

الخصم حق تفتيشها ولكن ليس لها أن تأسرها أو تستولي على المهمات المحمولة عليها.

ويمكن باتفاق أطراف النزاع وضع مراقبين محايدين بهذه السفن للتحقق من المهمات المحمولة عليها. ولهذا الغرض، يتعين

. أن يكون الوصول إلى هذه المهمات ميسوراً

المــادة )39(

 لا يجوز مهاجمة الطائرات الطبية، أي الطائرات المستخدمة كلية في إجلاء الجرحى والمرضى والغرقى، وكذلك في نقل
أفراد الخدمات الطبية والمهمات الطبية، وإنما تحترم من جانب أطراف النزاع أثناء طيرانها على ارتفاعات وفي أوقات

ومسارات محددة تتفق عليها أطراف النزاع المعنية.

 وتحمل على سطوحها السفلى والعليا والجانبية، بشكل واضح، الشارة المميزة المنصوص عنها في المادة 41 إلى جانب

أعلامها الوطنية. وتزود بأية علامات أو وسائل تمييز أخرى يمكن الاتفاق عليها بين أطراف النزاع عند نشوب الأعمال
العدائية أو أثنائها.

 يحظر الطيران فوق أراضي العدو أو أراض يحتلها العدو، ما لم يتفق على خلاف ذلك.

 تمتثل الطائرات الطبية لأي أمر يصدر إليها بالهبوط على الأرض أو الماء. وفي حالة الهبوط المفروض بهذه الكيفية، يمكن

للطائرة ومستقليها مواصلة طيرانها بعد أي تفتيش قد يحدث.

 وفي حالة الهبوط الاضطراري على الأرض أو الماء في إقليم العدو أو إقليم يحتله العدو، يعتبر الجرحى والمرضى

والغرقى وكذلك طاقم الطائرة أسرى حرب. ويعامل أفراد الخدمات الطبية طبقاً للمادتين 36 و37.

المــادة )40(
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 مع مراعاة أحكام الفقرة الثانية من هذه المادة، يجوز للطائرات الطبية التابعة لأطراف النزاع أن تطير فوق أراضي الدول
المحايدة وأن تهبط على أرضها أو مائها عند الضرورة أو للتوقف لفترة قصيرة. وعليها أن تبلغ الدول المحايدة مسبقاً

بمرورها فوق أراضيها وأن تمتثل لأي أمر بالهبوط على الأرض أو الماء. ولا تكون في مأمن من الهجوم عليها إلا إذا طارت

في مسارات وعلى ارتفاعات وفي أوقات محددة يتفق عليها بين أطراف النزاع والدول المحايدة المعنية.

 على أنه يجوز للدول المحايدة أن تضع شروطاً أو قيوداً على مرور الطائرات الطبية فوق أراضيها أو هبوطها عليها. وتطبق

هذه الشروط أو القيود بكيفية مماثلة على جميع أطراف النزاع.

 ما لم يتفق على خلاف ذلك بين الدولة المحايدة وأطراف النزاع، تحتجز الدولة المحايدة الجرحى والمرضى والغرقى

الذين يتم إنزالهم في أراضيها من طائرة طبية بناءً على موافقة السلطات المحلية، حيثما يقتضي القانون الدولي ذلك،
بحيث لا يستطيعون الاشتراك مجدداً في العمليات الحربية. وتتحمل الدولة التي ينتمي إليها الجرحى والمرضى والغرقى

نفقات علاجهم واحتجازهم.

الفصل السادس

الشارة المميزة

المــادة )41(

توضع بإشراف السلطة الحربية المختصة شارة الصليب الأحمر على أرضية بيضاء على الأعلام وعلامات الذراع وعل ى
جميع المهمات المتعلقة بالخدمات الطبية.

ومع ذلك، فإنه في حالة البلدان التي تستخدم بالفعل، بدلاً من الصليب الأحمر، الهلال الأحمر أو الأسد والشمس الأحمرين
على أرضية بيضاء كشارة مميزة، يعترف بهاتين الشارتين أيضاً في مفهوم هذه الاتفاقية.

المــادة )42(

يضع الموظفون المشار إليهم في المادتين 36 و37، على الذراع الأيسر علامة ذراع لا تتأثر بالماء وعليها الشارة المميزة،

وتصرف بمعرفة السلطة الحربية وتختم بخاتمها.

ويحمل هؤلاء الموظفون، بالإضافة إلى لوحة تحقيق الهوية المشار إليها في المادة 19، بطاقة خاصة لتحقيق الهوية عليها

الشارة المميزة. وتكون هذه البطاقة من نوع لا يتأثر بالماء، وبحجم يسمح بوضعها في الجيب. وتحرر باللغة الوطنية،
ويبين بها على الأقل لقب حاملها واسمه بالكامل، وتاريخ ميلاده ورتبته ورقم قيده الشخصي. وتبين بها الصفة التي تخول

. وتختم بخاتم السلطة الحربية. له حماية هذه الاتفاقية. وتحمل البطاقة صورة حاملها وتوقيعه أو بصمته أو كليهما معاً

وتكون بطاقة تحقيق الهوية موحدة داخل كل جيش، وبقدر الاستطاعة من نوع مماثل بالنسبة لكل جيوش الأطراف

السامية المتعاقدة. ويمكن لأطراف النزاع أن تسترشد بالنموذج الملحق بهذه الاتفاقية على سبيل المثال. وتخطر بعضها
بعضاً عند بدء الأعمال العدائية بالنموذج الذي تستخدمه. وتستخرج بطاقات تحقيق الهوية، إذا أمكن، من صورتين على

الأقل تحتفظ دولة المنشأ بإحديهما.

ولا يجوز، بأي حال، تجريد الموظفين المشار إليهم أعلاه من شاراتهم، أو بطاقات هويتهم، أو من حقهم في حمل علامة

الذراع. ويحق لهم في حالة فقد البطاقة الحصول على نسخة بديلة، ويحق لهم استعاضة الشارة.
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المــادة )43(

تميز السفن المنصوص عنها في المواد 22 و24 و25 و27 بالكيفية التالية :

أ - تكون جميع الأسطح الخارجية بيضاء اللون،

ب- يرسم صليب أو أكثر بلون أحمر قاتم وبأكبر حجم ممكن على كل جانب من جوانب جسم السفينة وكذلك على
الأسطح الأفقية بكيفية تتيح أفضل رؤية لها من الجو أو البحر.

وعلى جميع السفن المستشفيات أن تعلن عن هويتها برفع علمها الوطني. وترفع علاوة على ذلك علم طرف النزاع الذي قبل
ت العمل تحت إدارته إذا كانت تابعة لدولة محايدة. ويرفع علم أبيض عليه صليب أحمر على الصاري الرئيسي على أعلى

ارتفاع ممكن.

وتطلى قوارب النجاة التابعة للسفن المستشفيات وزوارق الإنقاذ الساحلية وجميع الزوارق الصغيرة التي تستخدمها

الخدمات الطبية بلون أبيض وترسم عليها صلبان بلون أحمر قاتم ترى بوضوح، وتنطبق عليها بصورة عامة وسائل التمييز
المنصوص عنها أعلاه بشأن السفن المستشفيات.

 ويتعين على السفن والزوارق المذكورة أعلاه والتي قد ترغب في تأمين الحماية الواجبة لها ليلاً وفي الأوقات التي
تنخفض فيها الرؤية، أن تتخذ، بموافقة طرف النزاع الذي تخضع لسلطته، التدابير اللازمة لجعل طلائها وشاراتها المميزة

واضحة بالقدر الكافي.

 يتعين على السفن المستشفيات، التي تكون محجوزة بصفة مؤقتة بواسطة العدو وفقاً للمادة 31، إنزال علم طرف النزاع

الذي تكون في خدمته أو الذي قبلت العمل تحت إمرته.

 ويجوز الترخيص لزوارق الإنقاذ الساحلية التي تواصل العمل من قاعدة محتلة، بناءً على موافقة دولة الاحتلال، أن

تواصل رفع أعلامها الوطنية بجانب علم يحمل صليباً أحمر عندما تكون بعيدة عن قاعدتها، شريطة أن تبلغ ذلك مسبقاً إلى
جميع أطراف النزاع المعنية.

 تنطبق جميع الأحكام المتعلقة بشارة الصليب الأحمر في هذه المادة بالمثل على الشارتين الأخريين المذكورتين في المادة
.41

 على أطراف النزاع أن تعمل في جميع الأوقات على التوصل إلى اتفاقات بشأن استخدام أحدث الطرق المتاحة لها لتسهيل
تمييز السفن والزوارق المشار إليها في هذه المادة.

المــادة )44(

 لا تستخدم العلامات المميزة المشار إليها في المادة 43، سواء في وقت السلم أو في وقت الحرب، إلا لتمييز أو حماية

السفن المذكورة فيها، باستثناء الحالات التي ينص عنها في اتفاقية دولية أخرى أو يتفق عليها بين جميع أطراف النزاع
المعنية.

المــادة )45(
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 تتخذ الأطراف السامية المتعاقدة، إذا لم يكن تشريعها كافياً من الأصل، التدابير اللازمة في جميع الأوقات من أجل منع

وقمع أيه إساءة استعمال للعلامات المميزة المنصوص عنها في المادة 43.

الفصل السابع

تنفيذ الاتفاقية

المــادة )46(

على كل طرف من أطراف النزاع أن يعمل من خلال قادته العظام على ضمان تنفيذ المواد المتقدمة بدقة، وأن يعالج
الحالات التي لم ينص عنها وفقاً للمبادئ العامة لهذه الاتفاقية.

المــادة )47(

تحظر تدابير الاقتصاص من الجرحى أو المرضى أو الغرقى أو الموظفين الذين تحميهم هذه الاتفاقية، أو السفن أو

المهمات التي تحميها.

المــادة )48(

تتعهد الأطراف السامية المتعاقدة بأن تنشر نص هذه الاتفاقية على أوسع نطاق ممكن في بلدانها، في وقت السلم كما في
وقت الحرب، وتتعهد بصفة خاصة بأن تدرج دراستها ضمن برامج التعليم العسكري، والمدني إذا أمكن، بحيث تصبح

المبادئ التي تتضمنها معروفة لجميع السكان، وعلى الأخص للقوات المقاتلة المسلحة، وأفراد الخدمات الطبية ورجال
الدين.

المــادة )49(

تتبادل الأطراف السامية المتعاقدة عن طريق مجلس الاتحاد السويسري، ومن خلال الدول الحامية أثناء الأعمال العدائية،

التراجم الرسمية لهذه الاتفاقية، وكذلك القوانين واللوائح التي قد تعتمدها لكفالة تطبيقها.

الفصل الثامن

قمع إساءة الاستعمال والمخالفات

المــادة )50(

تتعهد الأطراف السامية المتعاقدة بأن تتخذ أي إجراء تشريعي يلزم لفرض عقوبات جزائية فعالة على الأشخاص الذين
يقترفون أو يأمرون باقتراف إحدى المخالفات الجسيمة لهذه الاتفاقية، المبينة في المادة التالية.

يلتزم كل طرف متعاقد بملاحقة المتهمين باقتراف مثل هذه المخالفات الجسيمة أو بالأمر باقترافها، وبتقديمهم إلى
، إذا فضل ذلك، ووفقاً لأحكام تشريعه، أن يسلمهم إلى طرف متعاقد معني آخر محاكمه، أياً كانت جنسيتهم. وله أيضاً

لمحاكمتهم مادامت تتوفر لدى الطرف المذكور أدلة اتهام كافية ضد هؤلاء الأشخاص.
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على كل طرف متعاقد أن يتخذ التدابير اللازمة لوقف جميع الأفعال التي تتعارض مع أحكام هذه الاتفاقية بخلاف

المخالفات الجسيمة المبينة في ا لمادة التالية.

وينتفع المتهمون في جميع الأحوال بضمانات للمحاكمة والدفاع الحر لا تقل ملاءمة عن الضمانات المنصوص عنها بالمادة

105 وما بعدها من اتفاقية جنيف بشأن معاملة أسرى الحرب، المؤرخة 12 آب/أغسطس 1949.

المــادة )51(

المخالفات الجسيمة التي تشير إليها المادة السابقة هي التي تتضمن أحد الأفعال التالية إذا اقترفت ضد أشخاص محميين
أو ممتلكات محمية بالاتفاقية : القتل العمد، التعذيب أو المعاملة اللاإنسانية، بما في ذلك التجارب الخاصة بعلم الحياة،

تعمد إحداث آلام شديدة أو الإضرار الخطير بالسلامة البدنية أو بالصحة، تدمير الممتلكات أو الاستيلاء عليها على نطاق
واسع لا تبرره الضرورات الحربية، وبطريقة غير مشروعة وتعسفية.

المــادة )52(

لا يجوز لأي طرف متعاقد أن يتحلل أو يحل طرفاً متعاقداً آخر من المسئوليات التي تقع عليه أو على طرف متعاقد آخر

فيما يتعلق بالمخالفات المشار إليها في المادة السابقة.

المــادة )53(

يجرى، بناءً على طلب أي طرف في النزاع، وبطريقة تتقرر فيما بين الأطراف المعنية، تحقيق بصدد أي ادعاء بانتهاك هذه
الاتفاقية.

وفي حالة عدم الاتفاق على إجراءات التحقيق، يتفق الأطراف على اختيار حكم يقرر الإجراءات التي تتبع.

وما أن يتبين انتهاك الاتفاقية، يتعين على أطراف النزاع وضع حد له وقمعه بأسرع ما يمكن.

أحكام ختامية

المــادة )54(

 وضعت هذه الاتفاقية باللغتين الإنكليزية والفرنسية. وكلا النصين متساويان في الحجية.

 وسيقوم مجلس الاتحاد السويسري بوضع تراجم رسمية للاتفاقية باللغتين الروسية والأسبانية.

المــادة )55(

 تعرض هذه الاتفاقية التي تحمل تاريخ اليوم للتوقيع لغاية 12 شباط/فبراير 1950، باسم الدول الممثلة في المؤتمر الذي

افتتح في جنيف في 21 نيسان/أبريل 1949، وباسم الدول التي لم تمثل في هذا المؤتمر ولكنها تشترك في اتفاقية لاهاي
العاشرة لتطبيق مبادئ اتفاقية جنيف لعام 1906 على الحرب البحرية أو في اتفاقيات جنيف لتحس ين حال الجرحى

والمرضى بالجيوش في الميدان المؤرخة في 1864 و 1906 و 1929.
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المــادة )56(

 تصدق هذه الاتفاقية بأسرع ما يمكن، وتودع صكوك التصديق في برن.

يحرر محضر بإيداع كل صك من صكوك التصديق، ويرسل مجلس الاتحاد السويسري صوراً موثقة من هذا المحضر إلى

جميع الدول التي تم باسمها توقيع الاتفاقية أو الإبلاغ عن الانضمام إليها.

المــادة )57(

 يبدأ نفاذ هذه الاتفاقية بعد ستة شهور من تاريخ إيداع صكين للتصديق على الأقل.

 وبعد ذلك، يبدأ نفاذها إزاء أي طرف سام متعاقد بعد ستة شهور من تاريخ إيداع صك تصديقه.

المــادة )58(

 تحل هذه الاتفاقية في العلاقات بين الأطراف السامية المتعاقدة محل اتفاقية لاهاي العاشرة، المؤرخة في 18 تشرين

الأول/ أكتوبر 1907، بشأن تطبيق مبادئ اتفاقية جنيف لعام 1906 على الحرب البحرية.

المــادة )59(

 تعرض هذه الاتفاقية ابتداءً من تاريخ نفاذها لانضمام جميع الدول التي لم تكن الاتفاقية قد وقعت باسمها.

المــادة )60(

، ويعتبر سارياً بعد مضي ستة شهور من تاريخ استلامه.  يبلغ كل انضمام إلى مجلس الاتحاد السويسري كتابةً

 ويبلغ مجلس الاتحاد السويسري كل انضمام إلى جميع الدول التي تم باسمها توقيع الاتفاقية أو الإبلاغ عن الانضمام إليها.

المــادة )61(

 يترتب على الحالات المنصوص عنها في المادتين 2 و3 النفاذ الفوري للتصديقات التي تودعها أطراف النزاع والانضمامات

التي تبلغها قبل أو بعد وقوع الأعمال العدائية أو الاحتلال. ويبلغ مجلس الاتحاد السويسري بأسرع وسيلة أي تصديقات أو
انضمامات يتلقاها من أطراف النزاع.

المــادة )62(

لكل طرف من الأطراف السامية المتعاقدة حق الانسحاب من ه ذه الاتفاقية.

ويبلغ الانسحاب كتابة إلى مجلس الاتحاد السويسري الذي يتولى إبلاغه إلى حكومات جميع الأطراف السامية المتعاقدة.

ويعتبر الانسحاب سارياً بعد مضي عام من تاريخ إبلاغه لمجلس الاتحاد السويسري. على أن الانسحاب الذي يبلغ في وقت

تكون فيه الدولة المنسحبة مشتركة في نزاع، لا يعتبر سارياً إلا بعد عقد الصلح، وعلى أي حال بعد انتهاء عمليات الإفراج
عن الأشخاص الذين تحميهم الاتفاقية وإعادتهم إلي أوطانهم.
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ولا يكون للانسحاب أثره إلا بالنسبة للدولة المنسحبة. ولا يكون له أي أثر على الالتزامات التي يجب أن تبقي أطراف النزاع

ملتزمة بأدائها طبقاً لمبادئ القانون الدولي الناشئة من الأعراف الراسخة بين الأمم المتمدنة، ومن القوانين الإنسانية، وما
يمليه الضمير العام.

المــادة )63(

 يسجل مجلس الاتحاد السويسري هذه الاتفاقية لدى الأمانة العامة للأمم المتحدة. ويخطر مجلس الاتحاد السويسري

الأمانة العامة للأمم المتحدة كذلك بأي تصديقات أو انضمامات أو انسحابات يتلقاها بصدد هذه الاتفاقية.

 إثباتاً لذلك، قام الموقعون أدناه، الذين أودعوا وثائق تفويضهم، بتوقيع هذه الاتفاقية.

 حرر في جنيف، في هذا اليوم الثاني عشر من آب/أغسطس 1949 باللغتين الإنكليزية والفرنسية، ويودع الأصل في
محفوظات الاتحاد السويسري. ويرسل مجلس الاتحاد السويسري صوراً موثقة من الاتفاقية إلى جميع الدول الموقعة،

وكذلك إلى الدول التي تنضم إلى الاتفاقية.

الملحق

بطاقة تحقيق الهوية لأفراد الخدمات الطبية والدينية

الملحقين بالقوات المسلحة في البحار


 


 



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الملحق (البروتوكول) الأول الإضافي إلى اتفاقیات جنیف، 1977

الملحق (البروتوكول) الأول الإضافي إلى اتفاقیات جنیف المعقودة في 12 آب / أغسطس 1949 والمتعلق بحمایة ضحایا المنازعات
الدولیة المسلحة

  الدیباجة  

إن الأطراف السامیة المتعاقدة إذ تعلن عن رغبتھا الحارة في أن ترى السلام سائداً بین الشعوب. وإذ تذكر بأنھ من واجب كل دولة

وفقاً لمیثاق الأمم المتحدة أن تمتنع في علاقاتھا الدولیة عن اللجوء إلى التھدید بالقوة أو إلى استخدامھا ضد سیادة أي دولة أو سلامة

أراضیھا أو استقلالھا السیاسي, أو أن تتصرف على أي نحو مناف لأھداف الأمم المتحدة. وإذ تؤمن بأنھ من الضروري مع ذلك أن

تؤكد من جدید وأن تعمل على تطویر الأحكام التي تحمي ضحایا المنازعات المسلحة واستكمال الإجراءات التي تھدف إلى تعزیز تطبیق

ھذه الأحكام. وإذ تعرب عن اقتناعھا بأنھ لا یجوز أن یفسر أي نص ورد في ھذا الملحق " البروتوكول " أو في اتفاقیات جنیف

لعام 1949 على أنھ یجیز أو یضفي الشرعیة على أي عمل من أعمال العدوان أو أي استخدام آخر للقوة یتعارض مع میثاق

الأمم المتحدة. وإذ تؤكد من جدید, فضلاً عن ذلك, أنھ یجب تطبیق أحكام اتفاقیات جنیف لعام 1949 وأحكام ھذا الملحق "

البروتوكول " بحذافیرھا في جمیع الظروف, وعلى الأشخاص كافة الذین یتمتعون بحمایة ھذه المواثیق دون أي تمییز مجحف یقوم على

طبیعة النزاع المسلح أو على منشأه أو یستند إلى القضایا التي تناصرھا أطراف النزاع أو التي تعزى إلیھا,

قد اتفقت على ما یلي:

الباب الأول: أحكام عامة

المــادة الأولى: مبادئ عامة ونطاق التطبیق

1- تتعھد الأطراف السامیة المتعاقدة بأن تحترم وأن تفرض احترام ھذا الملحق " البروتوكول " في جمیع الأحوال.

2- یظل المدنیون والمقاتلون في الحالات التي لا ینص علیھا في ھذا الملحق " البروتوكول " أو أي اتفاق دولي آخر, تحت حمایة

وسلطان مبادئ القانون الدولي كما استقر بھا العرف ومبادئ الإنسانیة وما یملیھ الضمیر العام.

3- ینطبق ھذا الملحق " البروتوكول " الذي یكمل اتفاقیات جنیف لحمایة ضحایا الحرب الموقعة بتاریخ 12 آب/ أغسطس 1949

على الأوضاع التي نصت علیھا المادة الثانیة المشتركة فیما بین ھذه الاتفاقیات.

4- تتضمن الأوضاع المشار إلیھا في الفقرة السابقة, المنازعات المسلحة التي تناضل بھا الشعوب ضد التسلط الاستعماري والاحتلال

الأجنبي وضد الأنظمة العنصریة, وذلك في ممارستھا لحق الشعوب في تقریر المصیر, كما كرسھ میثاق الأمم المتحدة والإعلان المتعلق

بمبادئ القانون الدولي الخاصة بالعلاقات الودیة والتعاون بین الدول طبقاً لمیثاق الأمم المتحدة.

المــادة 2: التعاریف

یقصد بالمصطلحات التالیة, لأغراض ھذا الملحق " البروتوكول " , المعنى المبین قرین كل منھا:

(أ) " الاتفاقیة الأولى " و " الاتفاقیة الثانیة " و " الاتفاقیة الثالثة " و " الاتفاقیة الرابعة " تعني على الترتیب اتفاقیة جنیف الخاصة بتحسین

1949-08-12 معاھدات
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حال الجرحى والمرضى بالقوات المسلحة بالمیدان الموقعة بتاریخ 12 آب/ أغسطس 1949, واتفاقیة جنیف الخاصة بتحسین حال

الجرحى والمرضى والمنكوبین في البحار من أفراد القوات المسلحة الموقعة بتاریخ 12 آب/ أغسطس 1949, واتفاقیة جنیف

الخاصة بمعاملة أسرى الحرب الموقعة بتاریخ 12 أب/أغسطس 1949, واتفاقیة جنیف الخاصة بحمایة الأشخاص المدنیین وقت

الحرب الموقعة في 12 آب/أغسطس 1949, وتعني " الاتفاقیات " اتفاقیات جنیف الأربعة الموقعة بتاریخ 12 آب/أغسطس

1949 لحمایة ضحایا الحرب.

ً (ب) " قواعد القانون الدولي التي تطبق في النزاع المسلح " : القواعد التي تفصلھا الاتف اقات الدولیة التي یكون أطراف النزاع أطرافا

فیھا وتنطبق على النزاع المسلح والمبادئ وقواعد القانون الدولي المعترف بھا اعترافاً عاماً التي تنطبق على النزاع المسلح.

(ج) " الدولة الحامیة " : دولة محایدة أو دولة أخرى لیست طرفاً في النزاع یعینھا أحد أطراف النزاع ویقبلھا الخصم وتوافق على

أداء المھام المسندة إلى الدولة الحامیة وفقاً للاتفاقیات وھذا الملحق " البروتوكول " .

(د) " البدیل " : منظمة تحل محل الدولة الحامیة طبقاً للمادة الخامسة.

المــادة 3: بدایة ونھایة التطبیق

لا یخل ما یلي بالأحكام التي تطبق في كل الأوقات:

(أ) تطبق الاتفاقیات وھذا الملحق " البروتوكول " منذ بدایة أي من الأوضاع المشار إلیھا في المادة الأولى من ھذا الملحق "

البروتوكول " .

(ب) یتوقف تطبیق الاتفاقیات وھذا الملحق " البروتوكول " في إقلیم أطراف النزاع عند الإیقاف العام للعملیات العسكریة, وفي حالة

الأراضي المحتلة عند نھایة الاحتلال, ویستثنى من ھاتین الحالتین حالات تلك الفئات من الأشخاص التي یتم في تاریخ لاحق تحریرھا

النھائي أو إعادتھا إلى وطنھا أو توطینھا. ویستمر ھؤلاء الأشخاص في الاستفادة من الأحكام الملائمة في الاتفاقیات وھذا الملحق "

البروتوكول " إلى أن یتم تحریرھم النھائي أو إعادتھم إلى أوطانھم أو توطینھم.

المــادة 4: الوضع القانوني لأطراف النزاع

لا یؤثر تطبیق الاتفاقیات وھذا الملحق " البروتوكول " , وكذلك عقد الاتفاقیات المنصوص علیھا في ھذه المواثیق, على الوضع القانوني

لأطراف النزاع كما لا یؤثر احتلال إقلیم ما أو تطبیق الاتفاقیات وھذا الملحق " البروتوكول " على الوضع القانوني لھذا الإقلیم.

المــادة 5: تعیین الدول الحامیة وبدیلھا

1- یكون من واجب أطراف النزاع أن تعمل, من بدایة ذلك النزاع, على تأمین احترام وتنفیذ الاتفاقیات وھذا الملحق " البروتوكول "

ذلك بتطبیق نظام الدول الحامیة خاصة فیما یتعلق بتعیین وقبول ھذه الدول الحامیة طبقاً للفقرات التالیة. وتكلف الدول الحامیة برعایة

مصالح أطراف النزاع.

2- یعین كل طرف من أطراف النزاع دون إبطاء دولة حامیة منذ بدایة الوضع المشار إلیھ في المادة الأولى وذلك بغیة تطبیق

الاتفاقیات وھذا الملحق " البروتوكول " ویسمح أیضاً, دون إبطاء, ومن أجل الأغراض ذاتھا بنشاط الدولة الحامیة التي عینھا الخصم

والتي یكون قد قبلھا الطرف نفسھ بصفتھا ھذه.

3- إذا لم یتم تعیین أو قبول دولة حامیة من بدایة الوضع المشار إلیھ في المادة الأولى تعرض اللجنة الدولیة للصلیب الأحمر

مساعیھا الحمیدة على أطراف النزاع من أجل تعیین دولة حامیة دون إبطاء یوافق علیھا أطراف النزاع, وذلك دون المساس بحق أیة

منظمة إنسانیة محایدة أخرى في القیام بالمھمة ذاتھا. ویمكن للجنة في سبیل ذلك أن تطلب بصفة خاصة إلى كل طرف أن یقدم إلیھا

قائمة تضم خمس دول على الأقل یقدر ھذا الطرف أنھ یمكن قبولھا للعمل باسمھ كدولة حامیة لدى الخصم, وتطلب من كل الأطراف

المتخاصمة أن یقدم قائمة تضم خمس دول على الأقل یرتضیھا كدولة حامیة للطرف الآخر, ویجب تقدیم ھذه القوائم إلى اللجنة خلال
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الأسبوعین التالیین لتسلم الطلب وتقوم اللجنة بمقارنة القائمتین وتعمل للحصول على موافقة أیة دولة ورد اسمھا في كلا القائمتین.

4- یجب على أطراف النزاع, إذا لم یتم تعیین دولة حامیة رغم ما تقدم, أن تقبل دون إبطاء العرض الذي قد تقدمھ اللجنة الدولیة

للصلیب الأحمر أو أیة منظمة أخرى تتوفر فیھا كافة ضمانات الحیاد والفاعلیة بأن تعمل كبدیل بعد إجراء المشاورات اللازمة مع ھذه

الأطراف ومراعاة نتائج ھذه المشاورات. ویخضع قیام مثل ھذا البدیل بمھامھ لموافقة أطراف النزاع. ویبذل ھؤلاء الأطراف كل جھد

لتسھ یل عمل البدیل في القیام بمھمتھ طبقاً للاتفاقیات وھذا الملحق " البروتوكول " .

5- لا یؤثر تعیین وقبول الدول الحامیة لأغراض تطبیق الاتفاقیات وھذا الملحق " البروتوكول " على الوضع القانوني لأطراف النزاع

أو على الوضع القانوني لأي إقلیم أیاً كان بما في ذلك الإقلیم المحتل, وذلك وفقاً للمادة الرابعة.

6- لا یحول الإبقاء على العلاقات الدبلوماسیة بین أطراف النزاع أو تكلیف دولة ثالثة برعایة مصالح أحد الأطراف ومصالح رعایاه

طبقاً لقواعد القانون الدولي الخاصة بالعلاقات الدبلوماسیة دون تعیین الدول الحامیة من أجل تطبیق الاتفاقیات وھذا الملحق "

البروتوكول " .

7- تشمل عبارة الدولة الحامیة كلما أشیر إلیھا في ھذا الملحق " البروتوكول " البدیل أیضاً.

المــادة 6: العاملون المؤھلون

1- تسعى الأطراف السامیة المتعاقدة في زمن السلم أیضاً بمساعدة الجمعیات الوطنیة للصلیب الأحمر (الھلال الأحمر, الأسد والشمس

الأحمرین) لإعداد عاملین مؤھلین بغیة تسھیل تطبیق الاتفاقیات وھذا الملحق " البروتوكول " وخاصة فیما یتعلق بنشاط الدول الحامیة.

2- یعتبر تشكیل وإعداد مثل ھؤلاء من صمیم الولایة الوطنیة.

3- تضع اللجنة الدولیة للصلیب الأحمر رھن تصرف الأطراف السامیة المتعاقدة قوائم بالأشخاص الذین أعدوا على النحو السابق, التي

تكون قد وضعتھا الأطراف السامیة المتعاقدة وأبلغتھا إلى اللجنة لھذا الغرض.

4- تكون حالات استخدام ھؤلاء العاملین خارج الإقلیم الوطني, في كل حالة على حدة, محل اتفاقات خاصة بین الأطراف المعنیة.

المــادة 7: الاجتماعات

تدعو أمانة الإیداع لھذا الملحق " البروتوكول " الأطراف السامیة المتعاقدة لاجتماع بناءً على طلب واحد أو أكثر من ھذه الأطراف

وبموافقة غالبیتھا, وذلك للنظر في المشكلات العامة المتعلقة بتطبیق الاتفاقیات وھذا الملحق " البروتوكول " .

الباب الثاني: الجرحى والمرضى والمنكوبون في البحار

القسم الأول: الحمایة العامة

المــادة 8: مصطلحات

یقصد بالتعابیر التالیة لأغراض ھذا الملحق " البروتوكول " المعنى المبین قرین كل منھا:

(أ) " الجرحى " و " المرضى " ھم الأشخاص العسكریون أو المدنیون الذین یحتاجون إلى مساعدة أو رعایة طبیة بسبب الصدمة أو

المرض أو أي اضطراب أو عجز بدنیاً كان أم عقلیاً الذین یحجمون عن أي عمل عدائي. ویشمل ھذان التعبیران أیضاً حالات

الوضع والأطفال حدیثي الولادة والأشخاص الآخرین الذین قد یحتاجون إلى مساعدة أو رعایة طبیة عاجلة, مثل ذوي العاھات و أولات

الأحمال, الذین یحجمون عن أي عمل عدائي.

(ب) " المنكوبون في البحار " ھم الأشخاص العسكریون أو المدنیون الذین یتعرضون للخطر في البحار أو أیة میاه أخرى نتیجة لما

یصیبھم أو یصیب السفینة أو الطائرة التي تقلھم من نكبات, والذین یحجمون عن أي عمل عدائي, ویستمر اعتبار ھؤلاء الأشخاص

منكوبین في البحار أثناء إنقاذھم إلى أن یحصلوا على وضع آخر بمقتضى الاتفاقیات أو ھذا الملحق " البروتوكول " , وذلك بشرط أن

یستمروا في الإحجام عن أي عمل عدائي.
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(ج) " أفراد الخدمات الطبیة " ھم الأشخاص الذین یخصصھم أحد أطراف النزاع إما للأغراض الطبیة دون غیرھا المذكورة في

الفقرة (ھـ) وإما لإدارة الوحدات الطبیة, وإما لتشغیل أو إدارة وسائط النقل الطبي, ویمكن أن یكون مثل ھذا التخصیص دائماً أو

وقتیاً ویشمل التعبیر:

1- أفراد الخدمات الطبیة, عسكریین كانوا أم مدنیین, التابعین لأحد أطراف النزاع بمن فیھم من الأفراد المذكورین في الاتفاقیتین

الأولى والثانیة, وأولئك المخصصین لأجھزة الدفاع المدني.

2- أفراد الخدمات الطبیة التابعین لجمعیات الصلیب الأح مر الوطنیة (الھلال الأحمر والأسد والشمس الأحمرین) وغیرھا من جمعیات

الإسعاف الوطنیة الطوعیة التي یعترف بھا ویرخص لھا أحد أطراف النزاع وفقاً للأصول المرعیة.

3- أفراد الخدمات الطبیة التابعین للوحدات الطبیة أو وسائط النقل الطبي المشار إلیھا في الفقرة الثانیة من المادة التاسعة.

(د) " أفراد الھیئات الدینیة " ھم الأشخاص عسكریین كانوا أم مدنیین, كالوعاظ, المكلفون بأداء شعائرھم دون غیرھا والملحقون:

1- بالقوات المسلحة لأحد أطراف النزاع

2- أو بالوحدات الطبیة أو وسائط النقل الطبي التابعة لأحد أطراف النزاع

3- أو بالوحدات الطبیة أو وسائط النقل الطبي المشار إلیھا في الفقرة الثانیة من المادة التاسعة

4- أو أجھزة الدفاع المدني لطرف في النزاع.

ویمكن أن یكون إلحاق أفراد الھیئات الدینیة إما بصفة دائمة وإما بصفة وقتیة وتنطبق علیھم الأحكام المناسبة من الفقرة (ك).

(ھـ) " الوحدات الطبیة " ھي المنشآت وغیرھا من الوحدات عسكریة كانت أم مدنیة التي تم تنظیمھا للأغراض الطبیة أي البحث عن

الجرحى والمرضى والمنكوبین في البحار وإجلائھم ونقلھم وتشخیص حالتھم أو علاجھم, بما في ذلك الإسعافات الأولیة, والوقایة من

الأمراض. ویشمل التعبیر, على سبیل المثال, المستشفیات وغیرھا من الوحدات المماثلة ومراكز نقل الدم ومراكز ومعاھد الطب الوقائي

والمستودعات الطبیة والمخازن الطبیة والصیدلیة لھذه الوحدات, ویمكن أن تكون الوحدات الطبیة ثابتة أو متحركة دائمة أو وقتیة.

(و) " النقل الطبي " ھو نقل الجرحى والمرضى والمنكوبین في البحار وأفراد الخدمات الطبیة والھیئات الدینیة والمعدات والإمدادات

الطبیة التي یحمیھا الاتفاقیات وھذا الملحق " البروتوكول " سواء كان النقل في البر أو في الماء أم في الجو.

(ز) " وسائط النقل الطبي " أیة وسیطة نقل عسكریة كانت أم مدنیة دائمة أو وقتیة تخصص للنقل الطبي دون س واه تحت إشراف

ھیئة مختصة تابعة لأحد أطراف النزاع.

(ح) " المركبات الطبیة " ھي أیة واسطة للنقل الطبي في البر.

(ط) " السفن والزوارق الطبیة " ھي أیة وسیطة للنقل الطبي في الماء.

(ي) " الطائرات الطبیة " ھي أیة وسیطة للنقل الطبي في الجو.

(ك) " أفراد الخدمات الطبیة الدائمون " و " الوحدات الطبیة الدائمة " و " وسائط النقل الطبي الدائمة " ھم المخصصون للأغراض الطبیة

دون غیرھا لمدة غیر محددة. و " أفراد الخدمات الطبیة الوقتیون " و " الخدمات الطبیة الوقتیة " و " وسائط النقل الطبي الوقتیة " ھم

المكرسون للأغراض الطبیة دون غیرھا لمدة محددة خلال المدة الإجمالیة للتخصیص. وتشمل تعبیرات " أفراد الخدمات الطبیة " و "

الوحدات الطبیة " و " وسائط النقل الطبي " كلا من الفئتین الدائمة والوقتیة ما لم یجر وصفھا على نحو آخر.

(ل) " العلامة الممیزة " ھي العلامة الممیزة للصلیب الأحمر أو الھلال الأحمر أو الأسد والشمس الأحمرین على أرضیة بیضاء إذا

ما استخدمت لحمایة وحدات ووسائط النقل الطبي وحمایة أفراد الخدمات الطبیة والھیئات الدینیة وكذلك المعدات والإمدادات.

(م) " الإشارة الممیزة " ھي أیة إشارة أو رسالة یقصد بھا التعرف فحسب على الوحدات ووسائط النقل الطبي المذكورة في الفصل

الثالث من الملحق رقم (1) لھذا الملحق " البروتوكول " .
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المــادة 9: مجال التطبیق

1- یطبق ھذا الباب, الذي تھدف أحكامھ إلى تحسین حالة الجرحى والمرضى والمنكوبین في البحار, على جمیع أولئك الذین یمسھم

وضع من الأوضاع المشار إلیھا في المادة الأولى دون أي تمییز مجحف یتأسس على العنصر, أو اللون, أو الجنس, أو اللغة, أو

الدین, أو العقیدة, أو الرأي السیاسي أو غیر السیاسي, أو الانتماء الوطني أو الاجتماعي, أو الثروة, أو المولد أو أي وضع آخر, أو

أیة معاییر أخرى مماثلة.

2- تطبق الأحكام الملائمة من المادتین 27, 32 من الاتفاقیة الأولى على الوحدات الطبیة الدائمة ووسائط النقل الطبي الدائم

والعاملین علیھا التي یوفرھا لأحد أطراف النزاع بغیة أغراض إنسانیة أي من:

(أ) دولة محایدة أو أیة دولة أخرى لیست طرفاً في ذلك النزاع.

(ب) جمعیة إسعاف معترف بھا ومرخص لھا في تلك الدولة.

(ج) منظمة إنسانیة دولیة محایدة.

ویستثنى من حكم ھذه الفقرة الثانیة السفن المستشفیات التي تطبق علیھا المادة 25 من الاتفاقیة الثانیة.

المــادة 10: الحمایة والرعایة

1- یجب احترام وحمایة الجرحى والمرضى والمنكوبین في البحار أیاً كان الطرف الذي ینتمون إلیھ.

2- یجب, في جمیع الأحوال, أن یعامل أي منھم معاملة إنسانیة وأن یلقى, جھد المستطاع وبالسرعة الممكنة, الرعایة الطبیة التي

تتطلبھا حالتھ. ویجب عدم التمییز بینھم لأي اعتبار سوى الاعتبارات الطبیة.

المــادة 11: حمایة الأشخاص

1- یجب ألا یمس أي عمل أو إحجام لا مبرر لھما بالصحة والسلامة البدنیة والعقلیة للأشخاص الذین ھم في قبضة الخصم أو یتم

احتجازھم أو اعتقالھم أو حرمانھم بأیة صورة أخرى من حریاتھم نتیجة لأحد الأوضاع المشار إلیھا في المادة الأولى من ھذا الملحق

" البروتوكول " . ومن ثم یحظر تعریض الأشخاص المشار إلیھم في ھذه المادة لأي إجراء طبي لا تقتضیھ الحالة الصحیة للشخص

المعني ولا یتفق مع المعاییر الطبیة المرعیة التي قد یطبقھا الطرف الذي یقوم بالإجراء على رعایاه المتمتعین بكامل حریتھم في

الظروف الطبیة المماثلة.

2- ویحظر بصفة خاصة أن یجري لھؤلاء الأشخاص. ولو بموافقتھم, أي مما یلي:

أ) عملیات البتر

ب) التجارب الطبیة أو العلمي ة

ج) استئصال الأنسجة أو الأعضاء بغیة استزراعھا.

وذلك إلا حیثما یكون لھذه الأعمال ما یبررھا وفقاً للشروط المنصوص علیھا في الفقرة الأولى من ھذه المادة.

3- لا یجوز الاستثناء من الحظر الوارد في الفقرة الثانیة (ج) إلا في حالة التبرع بالدم لنقلھ أو التبرع بالأنسجة الجلدیة

لاستزراعھا شریطة أن یتم ذلك بطریقة طوعیة وبدون قھر أو غوایة. وأن یجرى لأغراض علاجیة فقط وبشروط تتفق مع المعاییر

والضوابط الطبیة المرعیة عادةً وبالصورة التي تكفل صالح كل من المتبرع والمتبرع لھ.

4- یعد انتھاكاً جسیماً لھذا الملحق " البروتوكول " كل عمل عمدي أو إحجام مقصود یمس بدرجة بالغة بالصحة أو بالسلامة البدنیة

أو العقلیة لأي من الأشخاص الذین ھم في قبضة طرف غیر الطرف الذي ینتمون إلیھ ویخالف المحظورات المنصوص علیھا في

الفقرتین الأولى والثانیة أو لا یتفق مع متطلبات الفقرة الثالثة.

5- یحق للأشخاص المشار إلیھم في الفقرة الأولى رفض إجراء أیة عملیة جراحیة لھم. ویسعى أفراد الخدمات الطبیة. في حالة
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الرفض, إلى الحصول على إقرار كتابي بھ یوقعھ المریض أو یجیزه.

6- یعد كل طرف في النزاع سجلاً طبیاً لكل تبرع بالدم بغیة نقلھ أو تبرع بالأنسجة الجلدیة بغیة استزراعھا من قبل الأشخاص

المشار إلیھم في الفقرة الأولى إذا تم ذلك التبرع على مسئولیة ھذا الطرف. ویسعى كل طرف في النزاع, فضلاً على ذلك, إلى

إعداد سجل بكافة الإجراءات الطبیة التي تم اتخاذھا بشأن أي شخص احتجز أو اعتقل أو حرم من حریتھ بأیة صورة أخرى نتیجة

وضع من الأوضاع المشار إلیھا في المادة الأولى من ھذا الملحق " البروتوكول " . ویجب أن توضع ھذه السجلات في جمیع الأوقات

تحت تصرف الدولة الحامیة للتدقیق.

المــادة 12: حمایة الوحدات الطبیة

1- یجب في كل وقت عدم انتھاك الوحدات الطبیة وحمایتھا وألا تكون ه دفاً لأي ھجوم.

2- تطبق الفقرة الأولى على الوحدات الطبیة المدنیة شریطة أن:

أ) تنتمي لأحد أطراف النزاع

ب) أو تقرھا أو ترخص لھا السلطة المختصة لدى أحد أطراف النزاع

ج) أو یرخص لھا وفقاً للفقرة الثانیة من المادة التاسعة من ھذا الملحق " البروتوكول " أو المادة 27 من الاتفاقیة الأولى.

3- یعمل أطراف النزاع على إخطار بعضھم البعض الآخر بمواقع وحداتھم الطبیة الثابتة. ولا یترتب على عدم القیام بھذا الإخطار

إعفاء أي من الأطراف من التزامھ بالتقید بأحكام الفقرة الأولى.

4- لا یجوز في أي حال من الأحوال أن تستخدم الوحدات الطبیة في محاولة لستر الأھداف العسكریة عن أي ھجوم. ویحرص

أطراف النزاع, بقدر الإمكان, على أن تكون الوحدات الطبیة في مواقع بحیث لا یھدد الھجوم على الأھداف العسكریة سلامتھا.

المــادة 13: وقف الحمایة عن الوحدات الطبیة المدنیة

1- لا توقف الحمایة التي تتمتع بھا الوحدات الطبیة المدنیة إلا إذا دأبت على ارتكاب أعمال ضارة بالخصم تخرج عن نطاق مھمتھا

الإنسانیة. بید أن ھذه الحمایة لا توقف إلا بعد توجیھ إنذار تحدد فیھ, كلما كان ذلك ملائماً, مدة معقولة ثم یبقى ذلك الإنذار بلا

استجابة.

2- لا تعتبر الأعمال التالیة أعمالاً ضارة بالخصم:

أ) حیازة أفراد الوحدة لأسلحة شخصیة خفیفة للدفاع عن أنفسھم أو عن أولئك الجرحى والمرضى الموكولین بھم.

ب) حراسة تلك الوحدة بواسطة مفرزة أو دوریة أو خفراء.

ج) وجود أسلحة خفیفة وذخائر في الوحدة یكون قد تم تجرید الجرحى والمرضى منھا ولم تكن قد سلمت بعد للجھة المختصة.

د) وجود أفراد من القوات المسلحة أو من سواھم من المقاتلین في الوحدة لأسباب طبیة.

المــادة 14: قیود على حق الاستیلاء على الوحدات الطبیة المدنیة

1- یجب على دولة الاحتلال أن تضمن استمرار تأمین الحاجات الطبیة للسكان المدنیین في الأقالیم المحتلة على نحو كاف.

2- ومن ثم فلا یجوز لدولة الاحتلال أن تستولي على الوحدات الطبیة المدنیة أو معداتھا أو تجھیزاتھا أو خدمات أفرادھا ما بقیت

ھذه المرافق لازمة لمد السكان المدنیین بالخدمات الطبیة المناسبة ولاستمرار رعایة أي من الجرحى والمرضى الذین ھم تحت العلاج.

3- ویجوز لدولة الاحتلال, شریطة التقید بالقاعدة العامة الواردة في الفقرة الثانیة, الاستیلاء على المرافق المذكورة أعلاه مع مراعاة

ما یرد أدناه من قیود:

أ) أن تكون ھذه المرافق لازمة لتقدیم العلاج الطبي الفوري الملائم لجرحى ومرضى قوات دولة الاحتلال أو لأسرى الحرب.

ب) وأن یستمر ھذا الاستیلاء لمدة قیام ھذه الضرورة فحسب.
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ج) وأن تتخذ ترتیبات فوریة بغیة ضمان استمرار تأمین الاحتیاجات الطبیة المناسبة للسكان المدنیین وكذا لأي من الجرحى والمرضى

الذین ھم تحت العلاج والذین أضیروا بالاستیلاء.

المــادة 15: حمایة أفراد الخدمات الطبیة وأفراد الھیئات الدینیة

1- احترام وحمایة أفراد الخدمات الطبیة المدنیین أمر واجب.

2- تسدى كل مساعدة ممكنة عند الاقتضاء لأفراد الخدمات الطبیة المدنیین العاملین في منطقة تعطلت فیھا الخدمات الطبیة المدنیة

بسبب القتال.

3- تقدم دولة الاحتلال كل مساعدة ممكنة لأفراد الخدمات الطبیة المدنیین في الأقالیم المحتلة لتمكینھم من القیام بمھامھم الإنسانیة على

الوجھ الأكمل. ولا یحق لدولة الاحتلال أن تطلب إلى ھؤلاء الأفراد, في أداء ھذه المھام, إیثار أي شخص كان بالأولویة في تقدیم

العلاج إلا لاعتبارات طبیة. ولا یجوز إرغام ھؤلاء الأفراد على أداء أعمال لا تتلاءم مع مھمتھم الإنسانیة.

4- یحق لأفراد الخدمات الطبیة المدنیین التوجھ إلى أي مكان لا یستغنى عن خدماتھم فیھ مع مراعاة إجراءات المراقبة والأمن التي

قد یرى الطرف المعني في النزاع لزوماً لاتخاذھا.

5- یجب احترام وحمایة أفراد الھیئات الدینیة المدنیین, وتطبق علیھم بالمثل أحكام الاتفاقیات وھذا الملحق " البروتوكول " المتعلقة بحمایة

أفراد الخدمات الطبیة وبكیفیة تحدید ھویتھم.

المــادة 16: الحمایة العامة للمھام الطبیة

1- لا یجوز بأي حال من الأحوال توقیع العقاب على أي شخص لقیامھ بنشاط ذي صفة طبیة یتفق مع شرف المھنة الطبیة بغض

النظر عن شخص المستفید من ھذا النشاط.

2- لا یجوز إرغام الأشخاص الذین یمارسون نشاطاً ذا صفة طبیة على إتیان تصرفات أو القیام بأعمال تتنافى وشرف المھنة الطبیة

أو غیر ذلك من القواعد الطبیة التي تستھدف صالح الجرحى والمرضى أو أحكام الاتفاقیات وھذا الملحق " البروتوكول " أو على

الإحجام عن إتیان التصرفات والقیام بالأعمال التي تتطلبھا ھذه القواعد والأحكام.

3- لا یجوز إرغام أي شخص یمارس نشاطاً ذا صفة طبیة على الإدلاء بمعلومات عن الجرحى والمرضى الذین كانوا أو ما زالوا

موضع رعایتھ لأي شخص سواء أكان تابعاً للخصم أم للطرف الذي ینتمي ھو إلیھ إذا بدا لھ أن مثل ھذه المعلومات قد تلحق

ضرراً بھؤلاء الجرحى والمرضى أو بأسرھم وذلك فیما عدا الحالات التي یتطلبھا قانون الطرف الذي یتبعھ. ویجب, مع ذلك, أن

تراعى القواعد التي تفرض الإبلاغ عن الأمراض المعدیة.

المــادة 17: دور السكان المدنیین وجمعیات الغوث

1- یجب على السكان المدنیین رعایة الجرحى والمرضى والمنكوبین في البحار حتى ولو كانوا ینتمون إلى الخصم, وألا یرتكبوا أیاً

من أعمال العنف. ویسمح للسكان المدنیین وجمعیات الغوث مثل جمعیة الصلیب الأحمر الوطنیة (الھلال الأحمر, الأسد والشمس

الأحمرین) بأن یقوموا ولو من تلقاء أنفسھم بإیواء الجرحى والمرضى والمنكوبین في البحار والعنایة بھم حتى في مناطق الغزو أو

الاحتلا ل, ولا ینبغي التعرض لأي شخص أو محاكمتھ أو إدانتھ أو عقابھ بسبب ھذه الأعمال الإنسانیة.

2- یجوز لأطراف النزاع مناشدة السكان المدنیین وجمعیات الغوث المشار إلیھا في الفقرة الأولى إیواء ورعایة الجرحى والمرضى

والمنكوبین في البحار والبحث عن الموتى والإبلاغ عن أماكنھم. ویجب على أطراف النزاع منح الحمایة والتسھیلات اللازمة لأولئك

الذین یستجیبون لھذا النداء. كما یجب على الخصم إذا سیطر على المنطقة أو استعاد سیطرتھ علیھا أن یوفر الحمایة والتسھیلات ذاتھا

ما دام أن الحاجة تدعو إلیھا.

المــادة 18: التحقق من الھویة
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1- یسعى كل من أطراف النزاع لتأمین إمكانیة التحقق من ھویة أفراد الخدمات الطبیة وأفراد الھیئات الدینیة وكذلك الوحدات الطبیة

ووسائط النقل الطبي.

2- كما یسعى كل من أطراف النزاع لاتباع وتنفیذ الوسائل والإجراءات الكفیلة بالتحقق من ھویة الوحدات الطبیة ووسائط النقل الطبي

التي تستخدم العلامات والإشارات الممیزة.

3- یجرى التعرف على أفراد الخدمات الطبیة المدنیین وأفراد الھیئات الدینیة المدنیین بالعلامة الممیزة وبطاقة الھویة, وذلك في الأراضي

المحتلة وفي المناطق التي تدور أو التي یحتمل أن تدور فیھا رحى القتال.

4- یتم, بموافقة السلطة المختصة, وسم الوحدات ووسائط النقل الطبي بالعلامات الممیزة. وتوسم السفن والزوارق المشار إلیھا في

المادة 22 من ھذا الملحق " البروتوكول " وفقاً لأحكام الاتفاقیة الثانیة.

5- یجوز لأي من أطراف النزاع أن یسمح باستخدام الإشارات الممیزة وفقاً للفصل الثالث من الملحق رقم (1) لھذا الملحق "

البروتوكول " بالإضافة إلى العلامات الممیزة لإثبات ھویة وحدات ووسائط النقل الطبي, ویجوز استثناء, في الحالات الخاصة التي یشملھا

ذلك الفصل, أن تستخدم وسائط النقل الطبي الإشارات الممیزة دون إبراز العلامة الممیزة.

6- یخضع تطبیق أحكام الفقرات الخمس الأولى من ھذه المادة لنصوص الفصول الثلاثة الأولى من الملحق رقم (1) لھذا الملحق

" البروتوكول " . ویحظر استخدام الإشارات التي وصفھا الفصل الثالث من ذلك الملحق وقصر استخدامھا على وحدات ووسائط النقل

الطبي دون غیرھا, في أي غرض آخر خلاف إثبات ھویة ھذه الوحدات والوسائط, وذلك فیما عدا الاستثناءات الواردة في ذلك

الفصل.

7- لا تسمح أحكام ھذه المادة باستخدام العلامة الممیزة في زمن السلم على نطاق أوسع مما نصت علیھ المادة 44 من الاتفاقیة

الأولى.

8- تطبق على الإشارات الممیزة أحكام الاتفاقیات وھذا الملحق " البروتوكول " المتعلقة بالرقابة على استخدام العلامة الممیزة ومنع عقاب

أیة إساءة لاستخدامھا.

المــادة 19: الدول المحایدة والدول الأخرى غیر الأطراف في النزاع

تطبق الدول المحایدة والدول الأخرى غیر الأطراف في النزاع الأحكام الملائمة من ھذا الملحق " البروتوكول " على الأشخاص المتمتعین

بالحمایة وفقاً لأحكام ھذا الباب الذین قد یتم إیواؤھم أو اعتقالھم في إقلیمھا, وكذلك على موتى أحد أطراف ذلك النزاع الذین قد یعثر

علیھم.

المــادة 20: الردع الثأري

یحظر الردع ضد الأشخاص والأعیان التي یحمیھا ھذا الباب.

القسم الثاني: النقل الطبي

المــادة 21: المركبات الطبیة

یجب أن تتمتع المركبات الطبیة بالاحترام والحمایة التي تقررھا الاتفاقیات وھذا الملحق " البروتوكول " للوحدات الطبیة المتحركة.

المــادة 22: السفن المستشفیات وزوارق النجاة الساحلیة

1- تطبق أحكام الاتفاقیات المتعلقة:

أ) بالسفن المبینة في المواد 22, 24, 25, 27 من الاتفاقیة الثانیة.

ب) بزوارق النجاة الخاصة بھذه السفن وقواربھا.

ج) بالعاملین علیھا وأفراد طاقمھا.
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د) بالجرحى والمرضى والمنكوبین في البحار الموجودین على ظھرھا وذلك عندما تحمل ھذه السفن والزوارق والقوارب المدنیین من

الجرحى والمرضى والمنكوبین في البحار الذین لا ینتمون لأیة فئة من الفئات التي ورد ذكرھا في المادة 13 من الاتفاقیة الثانیة بید

أنھ لا یجوز بأي حال تسلیم ھؤلاء المدنیین إلى طرف لا ینتمون إلیھ أو أسرھم في البحر, وتطبق علیھم نصوص الاتفاقیة الرابعة

وھذا الملحق " البروتوكول " إذا وقعوا في قبضة طرف في النزاع لا ینتمون إلیھ.

2- تمتد الحمایة التي كفلتھا الاتفاقیات للسفن والمبینة في المادة 25 من الاتفاقیة الثانیة إلى السفن المستشفیات التي یوفرھا لأحد

أطراف النزاع للأغراض الإنسانیة:

أ) إما دولة محایدة أو دولة أخرى لیست طرفاً في النزاع.

ب) وإما منظمة إنسانیة دولیة محایدة كاللجنة الدولیة للصلیب الأحمر أو رابطة جمعیات الصلیب الأحمر.

وذلك شریطة أن تتوفر في الحالتین المتطلبات التي تنص علیھا تلك المادة.

2- تتمتع الزوارق المبینة في المادة 27 من الاتفاقیة الثانیة بالحمایة حتى ولو لم یتم التبلیغ عنھا على النحو المنصوص علیھ في

تلك المادة. غیر أن أطراف النزاع مكلفون بإخطار بعضھم البعض الآخر بجمیع التفاصیل الخاصة بھذه الزوارق والتي تسھل التحقق

من ھویتھا والتعرف علیھا.

المــادة 23: السفن والزوارق الطبیة الأخرى

1- یجب حمایة وعدم انتھاك السفن والزوارق الطبیة عدا تلك التي أشیر إلیھا في المادة (22) من ھذا الملحق " البروتوكول "

والمادة (38) من الاتفاقیة الثانیة سواء كانت في البحار أم أیة میاه أخرى وذلك على النحو ذاتھ المتبع وفقاً للاتفاقیات وھذا الملحق

" البروتوكول " بالنسبة للوحدات الطبیة المتحركة. وتوسم ھذه السفن بالعلامة الممیزة وتلتزم قدر الإمكان بالفقرة الثانیة من المادة

(43) من الاتفاقیة الثانیة حتى تكون لھذه الحمایة فعالیتھا عن طریق إمكان تحدید ھویتھا والتعرف علیھا كسفن وزوارق طبیة.

2- تبقى السفن والزوارق المشار إلیھا في الفقرة الأولى خاضعة لقوانین الحرب ویمكن لأیة سفن حربیة مبحرة على سطح الماء

وقادرة على إنفاذ أوامرھا مباشرة, أن تصدر إلى ھذه السفن الأمر بالتوقف أو بالابتعاد أو بسلوك مسار محدد, ویجب علیھا امتثال

ھذه الأوامر, ولا یجوز صرف ھذه السفن عن مھمتھا الطبیة على أي شكل آخر ما بقیت حاجة من على ظھرھا من الجرحى

والمرضى والمنكوبین في البحر إلیھا.

3- لا تتوقف الحمایة المنصوص علیھا في الفقرة الأولى إلا في الأحوال المنصوص علیھا في المادتین 34 و35 من الاتفاقیة

الثانیة, ومن ثم فإن الرفض الصریح للانصیاع لأمر صادر طبقاً لما ورد في الفقرة الثانیة یشكل عملاً ضاراً بالخصم وفقاً لنص المادة

34 من الاتفاقیة الثانیة.

4- یجوز لأي طرف من أطراف النزاع, وخاصة في حالة السفن التي تتجاوز حمولتھا الإجمالیة ألفي طن, أن یخطر الخصم باسم

وأوصاف السفینة أو الزورق الطبي والوقت المتوقع للإبحار ومسار أي منھا والسرعة المقدرة وذلك قبل الإبحار بأطول وقت ممكن, كما

یجوز لھذا الطرف أن یزود الخصم بأیة معلومات أخرى قد تسھل تحدید ھویة السفینة والتعرف علیھا. ویجب على الخصم أن یقر

بتسلم ھذه المعلومات.

5- تطبق أحكام المادة 37 من الاتفاقیة الثانیة على أفراد الخدمات الطبیة والھیئات الدینیة الموجودین على مثل ھذه السفن

والزوارق.

6- تسري أحكام الاتفاقیة الثانیة على الجرحى والمرضى والمنكوبین في البحار الذین ینتمون إلى الفئات المشار إلیھا في المادة 13من

الاتفاقیة الثانیة والمادة 44 من ھذا الملحق " البروتوكول " الذین قد یوجدون على ظھر ھذه السفینة والزوارق الطبیة. ولا یجوز

إرغام الجرحى والمرضى والمن كوبین في البحار من المدنیین من الفئات المذكورة في المادة 13من الاتفاقیة الثانیة على الاستسلام في
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البحر لأي طرف لا ینتمون إلیھ ولا على مغادرة ھذه السفن أو الزوارق, وتنطبق علیھم الاتفاقیة الرابعة وھذا الملحق " البروتوكول "

إذا وقعوا في قبضة أي طرف في النزاع لا ینتمون إلیھ.

المــادة 24: حمایة الطائرات الطبیة

یجب حمایة وعدم انتھاك الطائرات الطبیة وفقاً لأحكام ھذا الباب.

المــادة 25: الطائرات الطبیة في المناطق التي لا تخضع لسیطرة الخصم

لا تتوقف حمایة وعدم انتھاك الطائرات الطبیة التابعة لأي من أطراف النزاع على وجود أي اتفاق مع خصم ھذا الطرف, وذلك في

المناطق البریة التي تسیطر علیھا فعلیاً قوات صدیقة أو في أجوائھا أو في المناطق البحریة أو في أجوائھا التي لا یسیطر علیھا

الخصم فعلیاً. ویمكن, مع ذلك, لأي طرف من أطراف النزاع تعمل طائرتھ الطبیة في ھذه المناطق, حرصاً على مزید من السلامة,

أن یخطر الخصم وفقاً لما نصت علیھ المادة (29) وخاصة حین یؤدي تحلیق ھذه الطائرات بھا إلى أن تكون في مجال أسلحة

الخصم التي تطلق من الأرض إلى الجو.

المــادة 26: الطائرات الطبیة في مناطق الاشتباك وما یماثلھا

1- یجب لتوفیر حمایة فعالة للطائرات الطبیة في تلك الأجزاء من منطقة الاشتباك, التي تسیطر علیھا فعلیاً قوات صدیقة أو في تلك

المناطق التي لم تقم فیھا سیطرة فعلیة واضحة, وكذلك في أجواء ھذه المناطق, أن یتم عقد اتفاق مسبق بین السلطات العسكریة

المختصة لأطراف النزاع وفقاً لنص المادة (29), ومع أن الطائرات الطبیة تعمل, في حالة عدم توفر مثل ھذا الاتفاق, على

مسئولیتھا الخاصة فإنھ یجب عدم انتھاكھا لدى التعرف علیھا بھذه الصفة.

2- یقصد بتعبیر " مناطق الاشتباك " أیة منطقة بریة تتصل فیھا العناصر الأمامیة للقوات المتخاصمة بعضھا بالبعض الآخر, خاصة

عندما تكون ھذه العناصر متعرضة بصفة مباشرة للنیران الأرضیة.

المــادة 27: الطائرات الطبیة في المناطق التي تخضع لسیطرة الخصم

1- تستمر الطائرات الطبیة التابعة لأحد أطراف النزاع متمتعة بالحمایة أثناء تحلیقھا فوق المناطق البریة والبحریة التي یسیطر علیھا

الخصم فعلیاً شریطة الحصول على موافقة مسبقة على ھذا التحلیق من السلطة المختصة لدى ذلك الخصم.

2- تبذل الطائرات الطبیة التي تحلق فوق منطقة یسیطر علیھا الخصم فعلیاً قصارى جھدھا للكشف عن ھویتھا وإخطار الخصم

بظروف تحلیقھا, وذلك إذا ما حلقت دون الحصول على الموافقة المنصوص علیھا في الفقرة الأولى أو بالمخالفة لشروط ھذه الموافقة

سواء كان ذلك عن طریق خطأ ملاحي أم بسبب طارئ یؤثر على سلامة الطیران, ویجب على الخصم فور تعرفھ على مثل ھذه

الطائرة الطبیة أن یبذل كل جھد معقول في إصدار الأمر بأن تھبط على الأرض أو تطفو على الماء حسبما أشیر إلیھ في الفقرة

الأولى من المادة (30) أو في اتخاذ الإجراءات للحفاظ على مصالحھ الخاصة, ویجب في كلتي الحالتین إمھال الطائرة الوقت

الكافي لامتثال الأمر قبل اللجوء إلى مھاجمتھا.

المــادة 28: القیود على عملیات الطائرات الطبیة

1- یحظر على أطراف النزاع استخدام طائراتھا الطبیة في محاولة للحصول على مزیة عسكریة على الخصم, ولا یجوز استغلال

الطائرات الطبیة في محاولة جعل الأھداف العسكریة في حمایة من الھجوم.

2- لا یجوز استخدام الطائرات الطبیة في جمع أو نقل معلومات ذات صفة عسكریة أو في حمل معدات بقصد استخدامھا في ھذه

الأغراض. كما یحظر نقل أي شخص أو أیة حمولة لا یشملھ التعریف الوارد في الفقرة (و) من المادة (8). ولا یعتبر

محظوراً حمل الأمتعة الشخصیة لمستقلي الطائرات أو المعدات التي یقصد بھا فحسب أن تسھل الملاحة أو الاتصال أو الكشف عن

الھویة.
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3- لا یجوز للطائرات الطبیة أن تحمل أیة أسلحة فیما عدا الأسلحة الصغیرة والذخائر التي تم تجریدھا من الجرحى والمرضى

والمنكوبین في البحار الموجودین على متنھا والتي لا یكون قد جرى تسلیمھا بعد إلى الجھة المختصة, وكذلك الأسلحة الشخصیة الخفیفة

التي قد تكون لازمة لتمكین أفراد الخدمات الطبیة الموجودین على متن الطائرة من تأمین الدفاع عن أنفسھم وعن الجرحى والمرضى

والمنكوبین في البحار الموكولین بھم.

4- یجب ألا تستخدم الطائرات الطبیة في البحث عن الجرحى والمرضى والمنكوبین في البحار أثناء قیامھا بالتحلیق المشار إلیھ في

المادتین 26 و27 ما لم یكن ذلك بمقتضى اتفاق مسبق مع الخصم.

المــادة 29: الإخطارات والاتفاقات بشأن الطائرات الطبیة

1- یجب أن تنص الإخطارات التي تتم طبقاً للمادة 25 أو طلبات الاتفاقات والموافقات المسبقة طبقاً للمادتین 26 أو 27 أو

الفقرة 4 من المادة 28 أو المادة 31 على العدد المقترح للطائرات وبرامج تحلیقھا ووسائل الكشف عن ھویتھا ویجب أن یفھم

ذلك على أنھ یعني أن كل تحلیق سوف یتم وفقاً لأحكام المادة 28.

2- یجب على الطرف الذي یتلقى إخطارا طبقاً للمادة (25) أن یقر فوراً باستلام مثل ھذا الإخطار.

3- یجب على الطرف الذي یتلقى طلباً بشأن اتفاق أو موافقة مسبقة طبقاً للمادتین 26, 27 أو الفقرة 4 من المادة (28)

أو المادة (31) أن یخطر الطرف الطالب بأسرع ما یستطاع بما یأتي:

أ) الموافقة على الطلب.

ب) أو رفض الطلب.

ج) بمقترحات معقولة أو بدیلة للطلب. ویجوز أیضاً أن یقترح حظراً أو قیداً على تحلیقات جویة أخرى تجري في المنطقة خلال

المدة المعینة. ویجب على الطرف الذي تقدم بالطلب إذا ما قبل المقترحات البدیلة أن یخطر الطرف الآخر بموافقتھ على ھذه

المقترحات البدیلة.

4- تتخذ الأطراف الإجراءات اللازمة لتأمین سرعة إنجا ز ھذه الإخطارات والاتفاقات والموافقات.

5- یجب على الأطراف أیضاً أن تتخذ جمیع التدابیر اللازمة بغیة الإسراع في إذاعة فحوى مثل تلك الإخطارات والاتفاقات

والموافقات على الوحدات العسكریة المعنیة وأن تصدر تعلیماتھا إلى ھذه الوحدات بشأن الوسائل التي تستخدمھا الطائرات الطبیة المذكورة

في الكشف عن ھویتھا.

المــادة 30: ھبوط الطائرات الطبیة وتفتیشھا

1- یجوز إصدار أمر للطائرات الطبیة المحلقة فوق المناطق التي یسیطر علیھا الخصم فعلیاً أو فوق تلك المناطق التي لم تستقر

علیھا سیطرة فعلیة واضحة, بأن تھبط على الأرض أو تطفو على سطح الماء, وذلك للتمكین من إجراء التفتیش وفقاً للفقرات التالیة

ویجب على الطائرات الطبیة امتثال كل أمر من ھذا القبیل.

2- لا یجوز تفتیش الطائرة التي ھبطت براً أو بحراً بناءً على أمر تلقتھ بذلك أو لأیة أسباب أخرى إلا لأجل التحقق من الأمور

المشار إلیھا في الفقرتین الثالثة والرابعة, ویجب البدء بھذا التفتیش دون تأخیر وإجراؤه بسرعة. ویجب ألا یتطلب الطرف الذي یتولى

أمر التفتیش إنزال الجرحى أو المرضى من الطائرة ما لم یكن إنزالھم لازماً للقیام بالتفتیش. ویجب على ذلك الطرف أن یسھر على

كل حال, على عدم تردي حالة الجرحى والمرضى بسبب التفتیش أو الإنزال.

3- یسمح للطائرة باستئناف طیرانھا بمستقلیھا دون تأخیر سواء كانوا ینتمون إلى الخصم أم إلى دولة محایدة, أم إلى دولة أخرى

لیست طرفاً في النزاع, وذلك إذا أسفر التفتیش عن أن الطائرة:

أ) طائرة طبیة بمفھوم الفقرة(ي) من المادة (8).
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ب) لم تخالف الشروط المنصوص علیھا في المادة (28).

ج) لم تحلق دون اتفاق مسبق أو لم تخرق في تحلیقھا أحكام ھذا الاتفاق عندما یكون مثل ھذا الاتفاق متطلبا.ً

4- یجوز حجز الطائرة إذا أسفر التفتیش عن أنھا:

أ) لیست طائرة طبیة بمف ھوم الفقرة (ي) من المادة (8).

ب) أو خالفت الشروط المنصوص علیھا في المادة (28).

ج) أو حلقت دون وجود اتفاق مسبق إذا كان مثل ھذا الاتفاق متطلباً أو كان تحلیقھا خرقاً لأحكام الاتفاق.

ویجب أن یعامل مستقلوھا جمیعاً طبقاً للأحكام الملائمة في الاتفاقیات وفي ھذا الملحق " البروتوكول " . وإذا كانت الطائرة التي احتجزت

قد سبق تخصیصھا كطائرة طبیة دائمة فلا یمكن استخدامھا فیما بعد إلا كطائرة طبیة.

المــادة 31: الدول المحایدة أو الدول الأخرى التي لیست أطرافاً في النزاع

1- لا یجوز أن تحلق الطائرة الطبیة فوق إقلیم دولة محایدة أو دولة أخرى لیست طرفاً في النزاع أو أن تھبط في ھذا الإقلیم

إلا بناءً على اتفاق سابق. فإذا وجد مثل ھذا الاتفاق وجب احترام الطائرة طیلة مدة تحلیقھا وكذلك أثناء ھبوطھا العرضي. وترضخ

ھذه الطائرة لأي استدعاء للھبوط أو لأن تطفو على سطح الماء, حسبما یكون مناسباً.

2- إذا حلقت الطائرة الطبیة فوق إقلیم دولة محایدة أو دولة أخرى لیست طرفاً في النزاع, في حالة عدم وجود اتفاق أو خرجت

على أحكام ھذا الاتفاق, وكان تحلیقھا نتیجة خطأ ملاحي أو لسبب طارئ یتعلق بسلامة الطیران, تعین علیھا أن تسعى جھدھا للإخطار

عن تحلیقھا وإثبات ھویتھا. وتبذل تلك الدولة كل جھد معقول, حالما یتم التعرف على مثل ھذه الطائرة الطبیة, في إعطاء الأمر

بالھبوط براً أو الطفو على سطح الماء المشار إلیھ في الفقرة الأولى من المادة (30) من ھذا الملحق " البروتوكول " أو اتخاذ

إجراءات أخرى لتأمین مصالح الدولة وإعطاء الطائرة, في كلتي الحالتین, الوقت الكافي للانصیاع للأمر قبل اللجوء إلى مھاجمتھا.

3- إذا ھبطت الطائرة الطبیة براً أو طفت على سطح الماء في إقلیم دولة محایدة أو دولة أخرى لیست طرفاً في النزاع إما نتیجة

اتفاق وإما في الظروف المشار إلیھا في الفقرة الثانیة سواء كان ذلك بمقتضى إنذار بذلك أم لأسباب أخ رى, فإنھا تخضع للتفتیش

للتحقق من أنھا طائرة طبیة فعلاً. ویتحتم الشروع بھذا التفتیش بدون أي تأخیر وإجراؤه على وجھ السرعة. ولا یجوز للطرف الذي

یتولى التفتیش أن یطلب إنزال الجرحى والمرضى من الطائرة ما لم یكن إنزالھم من مستلزمات التفتیش. وعلیھ, في جمیع الأحوال, أن

یتأكد من أن حالة الجرحى والمرضى لم تترد بسبب ذلك التفتیش. وإذا بین التفتیش أن الطائرة طائرة طبیة فعلاً وجب السماح

للطائرة مع مستقلیھا باستئناف الطیران وتوفیر التسھیلات اللازمة لتمكینھا من مواصلة طیرانھا وذلك باستثناء من یجب احتجازھم وفقاً

لقواعد القانون الدولي التي تطبق في النزاع المسلح. أما إذا أوضح التفتیش أن الطائرة لیست طائرة طبیة وجب القبض علیھا ومعاملة

مستقلیھا وفقاً لما ورد في الفقرة الرابعة.

4- تحتجز الدولة المحایدة أو الدولة الأخرى التي لیست طرفاً في النزاع الجرحى والمرضى والمنكوبین في البحار النازلین في

إقلیمھا, على نحو آخر غیر وقتي, من طائرة طبیة بناءً على موافقة السلطات المحلیة كلما اقتضت ذلك قواعد القانون الدولي التي

تطبق في النزاع المسلح, بطریقة تحول دون اشتراك ھؤلاء مجدداً في الأعمال العدائیة, إلا إذا كان ھناك اتفاق مغایر بین تلك الدولة

وبین أطراف النزاع. وتتحمل الدولة التي ینتمون إلیھا نفقات استشفائھم واحتجازھم.

5- تطبق الدول المحایدة أو الدول الأخرى التي لیست طرفاً في النزاع بالنسبة لجمیع أطراف النزاع, على حد سواء, أیة شروط

أو قیود تكون قد اتخذتھا بشأن مرور الطائرات الطبیة فوق إقلیمھا أو ھبوطھا فیھ.

القسم الثالث: الأشخاص المفقودون والمتوفون

المــادة 32: المبدأ العام
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إن حق كل أسرة في معرفة مصیر أفرادھا ھو الحافز الأساسي لنشاط كل من الأطراف السامیة المتعاقدة وأطراف النزاع والمنظمات

الإنسانیة الدولیة الوارد ذكرھا في الاتفاقیات وفي ھذا الملحق " البروتوكول " , في تنفیذ أحكام ھذا القسم.

المــادة 33: الأشخاص المفقودون

1- یجب على كل طرف في نزاع, حالما تسمح الظروف بذلك, وفي موعد أقصاه انتھاء الأعمال العدائیة أن یقوم بالبحث عن

الأشخاص الذین أبلغ الخصم عن فقدھم ویجب على ھذا الخصم أن یبلغ جمیع المعلومات المجدیة عن ھؤلاء الأشخاص لتسھیل ھذا

البحث.

2- یجب على كل طرف في نزاع, تسھیلاً لجمع المعلومات المنصوص علیھا في الفقرة السابقة فیما یتعلق بالأشخاص الذین لا

یستفیدون من معاملة أفضل بموجب الاتفاقیات وھذا الملحق " البروتوكول " أن یقوم:

أ) بتسجیل المعلومات المنصوص علیھا في المادة 138 من الاتفاقیة الرابعة عن الأشخاص الذین اعتقلوا أو سجنوا أو ظلوا لأي

سبب آخر في الأسر مدة تتجاوز الأسبوعین نتیجة للأعمال العدائیة أو الاحتلال أو عن أولئك الذین توفوا خلال فترة اعتقالھم.

ب) بتسھیل الحصول على المعلومات على أوسع نطاق ممكن عن ھؤلاء الأشخاص وإجراء البحث عنھم عند الاقتضاء وتسجیل

المعلومات المتعلقة بھم إذا كانوا قد توفوا في ظروف أخرى نتیجة للأعمال العدائیة أو الاحتلال.

3- تبلغ المعلومات المتعلقة بالأشخاص الذین أخطر عن فقدھم وفقاً للفقرة الأولى وكذلك الطلبات الخاصة بھذه المعلومات إما مباشرة

أو عن طریق الدولة الحامیة أو الوكالة المركزیة للبحث عن المفقودین التابعة للجنة الدولیة للصلیب الأحمر أو الجمعیات الوطنیة

للصلیب الأحمر ((للھلال الأحمر, للأسد والشمس الأحمرین)) وإذا ما تم تبلیغ ھذه المعلومات عن غیر طریق اللجنة الدولیة للصلیب

الأحمر ووكالتھا المركزیة للبحث عن المفقودین, یعمل كل طرف في النزاع على تأمین تزوید الوكالة المركزیة للبحث عن المفقودین

بھذه المعلومات.

4- یسعى أطراف النزاع للوصول إلى اتفاق حول ترتیبات تتیح لفرق أن تبحث عن الموتى وتحدد ھویاتھم وتلتقط جثثھم من مناطق

القتال بما في ذلك الترتیبات التي تتیح لمثل ھذه الفرق, إذا سنحت المناسبة, أن تصطحب عاملین من لدن الخصم أثناء ھذه المھام في

مناطق یسیطر علیھا الخصم. ویتمتع أفراد ھذه الفرق بالاحترام والحمایة أثناء تفرغھم لأداء ھذه المھام دون غیرھا.

المــادة 34: رفات الموتى

1- یجب عدم انتھاك رفات الأشخاص الذین توفوا بسبب الاحتلال أو في أثناء الاعتقال الناجم عن الاحتلال أو الأعمال العدائیة

وكذلك رفات الأشخاص الذین توفوا بسبب الأعمال العدائیة في بلد لیسوا ھم من رعایاه كما یجب الحفاظ على مدافن ھؤلاء الأشخاص

جمیعاً ووسمھا عملاً بأحكام المادة 130 من الاتفاقیة الرابعة ما لم تلق رفاتھم ومدافنھم معاملة أفضل عملاً بأحكام الاتفاقیات وھذا

الملحق " البروتوكول " .

2- یجب على الأطراف السامیة المتعاقدة التي توجد في أراضیھا, كیفما تكون الحال, مواقع أخرى تضم رفات أشخاص توفوا بسبب

الاشتباكات أو أثناء الاحتلال أو الاعتقال أن تعقد حالما تسمح بذلك الظروف والعلاقات بین الأطراف المتخاصمة اتفاقیات بغیة:

أ) تسھیل وصول أسر الموتى وممثلي الدوائر الرسمیة لتسجیل القبور إلى مدافن الموتى واتخاذ الترتیبات العملیة بشأن ذلك.

ب) تأمین حمایة ھذه المدافن وصیانتھا بصورة مستمرة.

ج) تسھیل عودة رفات الموتى وأمتعتھم الشخصیة إلى وطنھم إذا ما طلب ذلك ھذا البلد, أو طلبھ أقرب الناس إلى المتوفي ولم

یعترض ھذا البلد.

3- یجوز للطرف السامي المتعاقد الذي تقع في أراضیھ مدافن, عند عدم توفر الاتفاقیات المنصوص علیھا في الفقرة الثانیة (ب)

أو (ج) ولم یرغب بلد ھؤلاء الموتى أن یتكفل بنفقات صیانة ھذه المدافن أن یعرض تسھیل إعادة رفات ھؤلاء الموتى إلى بلادھم
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ً وإذا لم یتم قبول ھذا العرض أن یتخذ الترتیبات التي تنص علیھا قوانینھ المتعلقة بالمقابر والمدافن وذلك بعد إخطار البلد المعني وفقا

للأصول المرعیة.

4- یسمح للطرف السامي المتعاقد الذي تقع في أراضیھ المدافن المشار إلیھا في ھذه المادة إخراج الرفات في الحالات التالیة فقط:

أ) في الحالات المنصوص علیھا في الفقرتین الثانیة (ج) والثالثة.

ب) إذا كان إخراج ھذه الرفات یشكل ضرورة ملحة تتعلق بالصالح العام بما في ذلك المقتضیات الطبیة ومقتضیات التحقیق. ویجب

على الطرف السامي المتعاقد في جمیع الأحوال عدم انتھاك رفات الموتى وإبلاغ بلدھم الأصلي عن عزمھ على إخراج ھذه الرفات

وإعطاء الإیضاحات عن الموقع المزمع إعادة الدفن فیھ.

الباب الثالث: أسالیب ووسائل القتال والوضع القانوني للمقاتل ولأسیر الحرب

القسم الأول: أسالیب ووسائل القتال

المــادة 35: قواعد أساسیة

1- إن حق أطراف أي نزاع مسلح في اختیار أسالیب ووسائل القتال لیس حقاً لا تقیده قیود.

2- یحظر استخدام الأسلحة والقذائف والمواد ووسائل القتال التي من شأنھا إحداث إصابات أو آلام لا مبرر لھا.

3- یحظر استخدام وسائل أو أسالیب للقتال, یقصد بھا أو قد یتوقع منھا أن تلحق بالبیئة الطبیعیة أضراراً بالغة واسعة الانتشار

وطویلة الأمد.

المــادة 36: الأسلحة الجدیدة

یلتزم أي طرف سام متعاقد, عند دراسة أو تطویر أو اقتناء سلاح جدید أو أداة للحرب أو اتباع أسلوب للحرب, بأن یتحقق مما إذا

كان ذلك محظوراً في جمیع الأحوال أو في بعضھا بمقتضى ھذا الملحق " البروتوكول " أو أیة قاعدة أخرى من قواعد القانون الدولي

التي یلتزم بھا الطرف السامي المتعاقد.

المــادة 37: حظر الغدر

1- یحظر قتل الخصم أو إصابتھ أو أسره باللجوء إلى الغدر. وتعتبر من قبیل الغدر تلك الأفعال التي تستثیر ثقة الخصم مع تعمد

خیانة ھذه الثقة وتدفع الخصم إلى الاعتقاد بأن لھ الحق في أو أن علیھ التزاماً بمنح الحمایة طبقاً لقواعد القانون الدولي التي ت طبق

في المنازعات المسلحة. وتعتبر الأفعال التالیة أمثلة على الغدر:

أ) التظاھر بنیة التفاوض تحت علم الھدنة أو الاستسلام.

ب) التظاھر بعجز من جروح أو مرض.

ج) التظاھر بوضع المدني غیر المقاتل.

د) التظاھر بوضع یكفل الحمایة وذلك باستخدام شارات أو علامات أو أزیاء محایدة خاصة بالأمم المتحدة أو بإحدى الدول المحایدة أو

بغیرھا من الدول التي لیست طرفاً في النزاع.

2- خدع الحرب لیست محظورة. وتعتبر من خدع الحرب الأفعال التي لا تعد من أفعال الغدر لأنھا لا تستثیر ثقة الخصم في

الحمایة التي یقرھا القانون الدولي, والتي تھدف إلى تضلیل الخصم أو استدراجھ إلى المخاطرة ولكنھا لا تخل بأیة قاعدة من قواعد

ذلك القانون التي تطبق في النزاع المسلح. وتعتبر الأفعال التالیة أمثلة على خدع الحرب: استخدام أسالیب التمویھ والإیھام وعملیات

التضلیل وترویج المعلومات الخاطئة.

المــادة 38: الشارات المعترف بھا

1- یحظر إساءة استخدام الشارة الممیزة للصلیب الأحمر أو الھلال الأحمر أو الأسد والشمس الأحمرین, أو أیة شارات أو علامات



15/09/16 05:18 pmالملحق (البروتوكول) الأول الإضافي إلى اتفاقيات جنيف، 1977 - اللجنة الدولية للصليب الأحمر

Page 15 of 45https://www.icrc.org/ara/resources/documents/misc/5ntccf.htm

أو إشارات أخرى تنص علیھا الاتفاقیات أو ھذا الملحق " البروتوكول " . كما یحظر في النزاع المسلح تعمد إساءة استخدام ما ھو

معترف بھ دولیاً من شارات أو علامات أو إشارات حامیة أخرى ویدخل في ذلك علم الھدنة والشارات الحامیة للأعیان الثقافیة.

2- یحظر استخدام الشارة الممیزة للأمم المتحدة إلا على النحو الذي تجیزه تلك المنظمة.

المــادة 39: العلامات الدالة على الجنسیة

1- یحظر في أي نزاع مسلح استخدام الأعلام أو استخدام العلامات أو الشارات أو الأزیاء العسكریة الخاصة بالدول المحایدة أو

غیرھا من الدول التي لیست طرفاً في النزاع.

2- یحظر استخدام الأعلام أو استخدام العلامات أو الشارات أ و الأزیاء العسكریة المتعلقة بالخصم أثناء الھجمات أو لتغطیة أو تسھیل

أو حمایة أو عرقلة العملیات العسكریة.

3- لا یخل أي من أحكام ھذه المادة أو الفقرة الأولى (د) من المادة (20) بقواعد القانون الدولي الساریة والمعترف بھا

بصفة عامة والتي تطبق على التجسس أو على استخدام الأعلام أثناء إدارة النزاع المسلح في البحر.

المــادة 40: الإبقاء على الحیاة

یحظر الأمر بعدم إبقاء أحد على قید الحیاة, أو تھدید الخصم بذلك, أو إدارة الأعمال العدائیة على ھذا الأساس.

المــادة 41: حمایة العدو العاجز عن القتال

1- لا یجوز أن یكون الشخص العاجز عن القتال أو الذي یعترف بأنھ كذلك لما یحیط بھ من ظروف, محلاً للھجوم.

2- یعد الشخص عاجزاً عن القتال إذا:

أ) وقع في قبضة الخصم.

ب) أو أفصح بوضوح عن نیتھ في الاستسلام.

ج) أو فقد الوعي أو أصبح عاجزاً على نحو آخر بسبب جروح أو مرض ومن ثم غیر قادر على الدفاع عن نفسھ.

شریطة أن یحجم في أي من ھذه الحالات عن أي عمل عدائي وألا یحاول الفرار.

3- یطلق سراح الأشخاص الذین تحق لھم حمایة أسرى الحرب الذین یقعون في قبضة الخصم في ظروف قتال غیر عادیة تحول

دون إجلائھم على النحو المذكور في الباب الثالث من القسم الأول من الاتفاقیة الثالثة, ویجب أن تتخذ كافة الاحتیاطات المستطاعة

لتأمین سلامتھم.

المــادة 42: مستقلو الطائرات

1- لا یجوز أن یكون أي شخص ھابط بالمظلة من طائرة مكروبة محلاً للھجوم أثناء ھبوطھ.

2- تتاح لأي شخص ھابط بالمظلة من طائرة مكروبة فرصة للاستسلام لدى وصولھ الأرض في إقلیم یسیطر علیھ الخصم, وذلك

قبل أن یصیر محلاً للھجوم ما لم یتضح أنھ یقارف عملاً عدائیاً.

3- لا تسري الحمایة التي تنص علیھا ھذه المادة على القوات المحمولة جواً.

القسم الثاني: الوضع القانوني للمقاتل ولأسیر الحرب

المــادة 43: القوات المسلحة

1- تتكون القوات المسلحة لطرف النزاع من كافة القوات المسلحة والمجموعات والوحدات النظامیة التي تكون تحت قیادة مسئولة عن

سلوك مرؤسیھا قبل ذلك الطرف حتى ولو كان ذلك الطرف ممثلاً بحكومة أو بسلطة لا یعترف الخصم بھا. ویجب أن تخضع مثل

ھذه القوات المسلحة لنظام داخلي یكفل فیما یكفل اتباع قواعد القانون الدولي التي تطبق في النزاع المسلح.

2- یعد أفراد القوات المسلحة لطرف النزاع (عدا أفراد الخدمات الطبیة والوعاظ الذین تشملھم المادة 33 من الاتفاقیة الثالثة)
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مقاتلین بمعنى أن لھم حق المساھمة المباشرة في الأعمال العدائیة.

3- إذا ضمت القوات المسلحة لطرف في نزاع ھیئة شبھ عسكریة مكلفة بفرض احترام القانون وجب علیھ إخطار أطراف النزاع

الأخرى بذلك.

المــادة 44: المقاتلون وأسرى الحرب

1- یعد كل مقاتل ممن وصفتھم المادة 43 أسیر حرب إذا ما وقع في قبضة الخصم.

2- یلتزم جمیع المقاتلین بقواعد القانون الدولي التي تطبق في المنازعات المسلحة بید أن مخالفة ھذه الأحكام لا تحرم المقاتل حقھ

في أن یعد مقاتلاً, أو أن یعد أسیر حرب إذا ما وقع في قبضة الخصم, وذلك باستثناء ما تنص علیھ الفقرتان الثالثة والرابعة من

ھذه المادة.

3- یلتزم المقاتلون, إزكاء لحمایة المدنیین ضد آثار الأعمال العدائیة, أن یمیزوا أنفسھم عن السكان المدنیین أثناء اشتباكھم في ھجوم

أو في عملیة عسكریة تجھز للھجوم. أما وھناك من مواقف المنازعات المسلحة ما لا یملك فیھا المقاتل المسلح أن یمیز نفسھ على

النحو المرغوب, فإنھ یبقى عندئذ محتفظاً بوضعھ كمقاتل شریطة أن یحمل سلاحھ علناً في مثل ھذه المواقف:

أ) أثناء أي اشتباك عسكري.

ب) طوال ذلك الوقت الذي یبقى خل الھ مرئیاً للخصم على مدى البصر أثناء انشغالھ بتوزیع القوات في مواقعھا استعداداً للقتال قبیل

شن ھجوم علیھ أن یشارك فیھ.

ولا یجوز أن تعتبر الأفعال التي تطابق شروط ھذه الفقرة من قبیل الغدر في معنى الفقرة الأولى (ج) من المادة 37.

4- یخل المقاتل الذي یقع في قبضة الخصم, دون أن یكون قد استوفى المتطلبات المنصوص علیھا في الجملة الثانیة من الفقرة

الثانیة, بحقھ في أن یعد أسیر حرب ولكنھ یمنح –رغم ذلك– حمایة تماثل من كافة النواحي تلك التي تضفیھا الاتفاقیة الثالثة وھذا

الملحق " البروتوكول " على أسرى الحرب. وتشمل تلك الحمایة ضمانات مماثلة لتلك التي تضفیھا الاتفاقیة الثالثة على أسیر الحرب عند

محاكمة ھذا الأسیر أو معاقبتھ على جریمة ارتكبھا.

5- لا یفقد أي مقاتل یقع في قبضة الخصم, دون أن یكون مشتبكاً في ھجوم أو في عملیة عسكریة تجھز للھجوم, حقھ في أن

یعد مقاتلاً أو أسیر حرب, استناداً إلى ما سبق أن قام بھ من نشاط.

6- لا تمس ھذه المادة حق أي شخص في أن یعد أسیر حرب طواعیة للمادة الرابعة من الاتفاقیة الثالثة.

7- لا یقصد بھذه المادة أن تعدل ما جرى علیھ عمل الدول المقبول في عمومھ بشأن ارتداء الزي العسكري بمعرفة مقاتلي طرف

النزاع المعینین في الوحدات النظامیة ذات الزي الخاص.

8- یكون لكافة أفراد القوات المسلحة التابعة لطرف في نزاع, كما عرفتھم المادة (43) من ھذا الملحق " البروتوكول " , وذلك

بالإضافة إلى فئات الأشخاص المذكورین في المادة (13) من الاتفاقیتین الأولى والثانیة, الحق في الحمایة طبقاً لتلك الاتفاقیات إذا ما

أصیبوا أو مرضوا أو –في حالة الاتفاقیة الثانیة– إذا ما نكبوا في البحار أو في أیة میاه أخرى.

     

     

     

  المــادة 45 : حمایة الأشخاص الذین شاركوا في الأعمال العدائیة  

  1- یفترض في الشخص الذي یشارك في الأعمال العدائیة ویقع في قبضة الخصم أنھ أسیر حرب، ومن ثم فإنھ یتمتع بحمایة الاتفاقیة الثالثة إذا ادعى أنھ یستحق
وضع أسیر الحرب، أو إذا تبین أنھ یستحق مثل ھذا الوضع، أو إذا ما ادعى الطرف الذي یتبعھ ھذا الشخص، نیابة عنھ، باستحقاقھ مثل ھذا الوضع، وذلك عن طریق
إبلاغ الدولة التي تحتجزه أو الدولة الحامیة. ویظل ھذا الشخص متمتعاً بوضع أسیر الحرب إذا ما ثار شك حول استحقاقھ لھذا الوضع وبالتالي یبقى مستفیداً من حمایة



15/09/16 05:18 pmالملحق (البروتوكول) الأول الإضافي إلى اتفاقيات جنيف، 1977 - اللجنة الدولية للصليب الأحمر

Page 17 of 45https://www.icrc.org/ara/resources/documents/misc/5ntccf.htm

الاتفاقیة الثالثة وھذا اللحق "البروتوكول" حتى ذلك الوقت الذي تفصل في وضعھ محكمة مختصة.  

  2- یحق للشخص الذي یقع في قبضة الخصم، إذا ما رأى ھذا الخصم وجوب محاكمتھ عن جریمة ناجمة عن الأعمال العدائیة، أن یثبت حقھ في وضع أسیر الحرب
أمام محكمة قضائیة وأن یطلب البت في ھذه المسألة، وذلك إذا لم یعامل كأسیر حرب. ویجب أن یتم ھذا البت قبل إجراء المحاكمة عن الجریمة كلما سمحت بذلك

الإجراءات المعمول بھا. ویكون لممثلي الدولة الحامیة الحق في حضور الإجراءات التي یجرى أثناءھا البت في ھذا الموضوع ما لم تتطلب دواعي أمن الدولة اتخاذ ھذه
الإجراءات استثناء بصفة سریة. وتقوم الدولة الحاجزة في مثل ھذه الحالة بإخطار الدولة الحامیة بذلك.  

  3- یحق لكل شخص شارك في الأعمال العدائیة ولا یستأھل وضع أسیر الحرب ولا یتمتع بمعاملة أفضل وفقاً لأحكام الاتفاقیة الرابعة أن یستفید من الحمایة
المنصوص علیھا في المادة (75) من ھذا اللحق "البروتوكول". كما یحق لھذا الشخص في الإقلیم المحتل ممارسة حقوقھ في الاتصال وفقاً للاتفاقیة الرابعة مع عدم

الإخلال بأحكام المادة الخامسة من تلك الاتفاقیة، وذلك ما لم یكن قد قبض علیھ باعتباره جاسوساً.  

     

     

     

  المــادة 46 : الجواسیس  

  1- إذا وقع أي فرد في القوات المسلحة لطرف في النزاع في قبضة الخصم أثناء مقارنتھ للتجسس فلا یكون لھ الحق في التمتع بوضع أسیر الحرب ویجوز أن یعامل
كجاسوس وذلك بغض النظر عن أي نص آخر في الاتفاقیات وھذا اللحق " البروتوكول ".  

  2- لا یعد مقارفاً للتجسس فرد القوات المسلحة لطرف في النزاع الذي یقوم بجمع أو یحاول جمع معلومات لصالح ذلك الطرف في إقلیم یسیطر علیھ الخصم إذا ارتدى
زي قواتھ المسلحة أثناء أدائھ لھذا العمل.  

  3- لا یعد مقارفاً للتجسس فرد القوات المسلحة لطرف في النزاع الذي یقیم في إقلیم یحتلھ الخصم والذي یقوم لصالح الخصم الذي یتبعھ بجمع أو محاولة جمع
معلومات ذات قیمة عسكریة داخل ذلك الإقلیم، ما لم یرتكب ذلك عن طریق عمل من أعمال الزیف أو تعمد التخفي.  

  ولا یفقد المقیم، فضلاً على ذلك، حقھ في التمتع بوضع أسیر الحرب ولا یجوز أن یعامل كجاسوس إلا إذا قبض علیھ أثناء مقارفتھ للجاسوسیة.  

  4- لا یفقد فرد القوات المسلحة لطرف في النزاع غیر مقیم في الإقلیم الذي یحتلھ الخصم ولا یقارف الجاسوسیة في ذلك الإقلیم حقھ في التمتع بوضع أسیر الحرب ولا
یجوز أن یعامل كجاسوس ما لم یقبض علیھ قبل لحاقھ بالقوات المسلحة التي ینتمي إلیھا.  

     

  المــادة 47 : المرتزقــة  

  1- لا یجوز للمرتزق التمتع بوضع المقاتل أو أسیر الحرب.  

  2- المرتزق ھو أي شخص :  

  أ ) یجرى تجنیده خصیصاً، محلیاً أو في الخارج، لیقاتل في نزاع مسلح،  

  ب) یشارك فعلاً ومباشرة في الأعمال العدائیة،  

  ج ) یحفزه أساساً إلى الاشتراك في الأعمال العدائیة، الرغبة في تحقیق مغنم شخصي، ویبذل لھ فعلاً من قبل طرف في النزاع أو نیابة عنھ وعد بتعویض مادي
یتجاوز بإفراط ما یوعد بھ المقاتلون ذوو الرتب والوظائف المماثلة في القوات المسلحة لذلك الطرف أو ما یدفع لھم،  

  د ) ولیس من رعایا طرف في النزاع ولا متوطناً بإقلیم یسیطر علیھ أحد أطراف النزاع،  

  ھـ) لیس عضواً في القوات المسلحة لأحد أطراف النزاع،  

  و ) ولیس موفداً في مھمة رسمیة من قبل دولة لیست طرفاً في النزاع بوصفھ عضواً في قواتھا المسلحة.  
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  الباب الرابع  

  السكان المدنیون  

     

  القسم الأول : الحمایة العامة من آثار القتال  

     

  الفصل الأول :  القاعدة الأساسیة ومجال التطبیق  

     

  المــادة 48 : قاعدة أساسیة  

   تعمل أطراف النزاع على التمییز بین السكان المدنیین والمقاتلین وبین الأعیان المدنیة والأھداف العسكریة، ومن ثم توجھ عملیاتھا ضد الأھداف العسكریة دون
غیرھا، وذلك من أجل تأمین احترام وحمایة السكان المدنیین والأعیان المدنیة.  

     

  المــادة 49 : تعریف الھجمات ومجال التطبیق  

  1- تعني "الھجمات" أعمال العنف الھجومیة والدفاعیة ضد الخصم.  

  2- تنطبق أحكام ھذا اللحق "البروتوكول" المتعلقة بالھجمات على كافة الھجمات في أي إقلیم تشن منھ بما في ذلك الإقلیم الوطني لأحد أطراف النزاع والواقع تحت
سیطرة الخصم.  

  3- تسري أحكام ھذا القسم على كل عملیة حربیة في البر كانت أم في الجو أم في البحر قد تصیب السكان المدنیین أو الأفراد المدنیین أو الأعیان المدنیة على البر.
كما تنطبق على كافة الھجمات الموجھة من البحر أو من الجو ضد أھداف على البر ولكنھا لا تمس بطریقة أخرى قواعد القانون الدولي التي تطبق على النزاع المسلح

في البحر أو في الجو.  

  4- تعد أحكام ھذا القسم إضافة إلى القواعد المتعلقة بالحمایة الإنسانیة التي تحتویھا الاتفاقیة الرابعة، وعلى الأخص الباب الثاني منھا، والاتفاقیات الدولیة الأخرى
الملزمة للأطراف السامیة المتعاقدة وكذا قواعد القانون الدولي المتعلقة بحمایة الأشخاص والأعیان المدنیة في البر والبحر والجو ضد آثار الأعمال العدائیة.  

     

     

  الفصل الثاني : الأشخاص المدنیون والسكان المدنیون  

     

  المــادة 50 : تعریف الأشخاص المدنیین والسكان المدنیین  

  1- المدني ھو أي شخص لا ینتمي إلى فئة من فئات الأشخاص المشار إلیھا في البنود الأول والثاني والثالث والسادس من الفقرة (أ) من المادة الرابعة من الاتفاقیة
الثالثة والمادة 43 من ھذا اللحق "البروتوكول". وإذا ثار الشك حول ما إذا كان شخص ما مدنیاً أم غیر مدني فإن ذلك الشخص یعد مدنیاً.  

  2- یندرج في السكان المدنیین كافة الأشخاص المدنیین.  

  3- لا یجرد السكان المدنیون من صفتھم المدنیة وجود أفراد بینھم لا یسري علیھم تعریف المدنیین.  

     

  المــادة 51 : حمایة السكان المدنیین  
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  1- یتمتع السكان المدنیون والأشخاص المدنیون بحمایة عامة ضد الأخطار الناجمة عن العملیات العسكریة ویجب، لإضفاء فعالیة على ھذه الحمایة مراعاة القواعد
التالیة دوماً بالإضافة إلى القواعد الدولیة الأخرى القابلة للتطبیق.  

  2- لا یجوز أن یكون السكان المدنیون بوصفھم ھذا وكذا الأشخاص المدنیون محلاً للھجوم. وتحظر أعمال العنف أو التھدید بھ الرامیة أساساً إلى بث الذعر بین
السكان المدنیین.  

  3- یتمتع الأشخاص المدنیون بالحمایة التي یوفرھا ھذا القسم ما لم یقوموا بدور مباشر في الأعمال العدائیة وعلى مدى الوقت الذي یقومون خلالھ بھذا الدور.  

  4- تحظر الھجمات العشوائیة، وتعتبر ھجمات عشوائیة :  

  أ ) تلك التي لا توجھ إلى ھدف عسكري محدد،  

  ب) أو تلك التي تستخدم طریقة أو وسیلة للقتال لا یمكن أن توجھ إلى ھدف عسكري محدد،  

  ج ) أو تلك التي تستخدم طریقة أو وسیلة للقتال لا یمكن حصر آثارھا على النحو الذي یتطلبھ ھذا اللحق "البروتوكول"، ومن ثم فإن من شأنھا أن تصیب، في كل
حالة كھذه، الأھداف العسكریة والأشخاص المدنیین أو الأعیان المدنیة دون تمییز.  

  5- تعتبر الأنواع التالیة من الھجمات، من بین ھجمات أخرى، بمثابة ھجمات عشوائیة :  

  أ ) الھجوم قصفاً بالقنابل، أیاً كانت الطرق والوسائل، الذي یعالج عدداً من الأھداف العسكریة الواضحة التباعد والتمیز بعضھا عن البعض الآخر والواقعة في مدینة
أو بلدة أو قریة أو منطقة أخرى تضم تركزاً من المدنیین أو الأعیان المدنیة، على أنھا ھدف عسكري واحد،  

  ب) والھجوم الذي یمكن أن یتوقع منھ أن یسبب خسارة في أرواح المدنیین أو إصابة بھم أو أضراراً بالأعیان المدنیة، أو أن یحدث خلطاً من ھذه الخسائر والأضرار،
یفرط في تجاوز ما ینتظر أن یسفر عنھ ذلك الھجوم من میزة عسكریة ملموسة ومباشرة.  

  6- تحظر ھجمات الردع ضد السكان المدنیین أو الأشخاص المدنیین.  

  7- لا یجوز التوسل بوجود السكان المدنیین أو الأشخاص المدنیین أو تحركاتھم في حمایة نقاط أو مناطق معینة ضد العملیات العسكریة ولاسیما في محاولة درء
الھجوم عن الأھداف العسكریة أو تغطیة أو تحبیذ أو إعاقة العملیات العسكریة. ولا یجوز أن یوجھ أطراف النزاع تحركات السكان المدنیین أو الأشخاص المدنیین بقصد

محاولة درء الھجمات عن الأھداف العسكریة أو تغطیة العملیات العسكریة.  

  8- لا یعفي خرق ھذه المحظورات أطراف النزاع من التزاماتھم القانونیة حیال السكان المدنیین والأشخاص المدنیین بما في ذلك الالتزام باتخاذ الإجراءات الوقائیة
المنصوص علیھا في المادة 57.  

     

     

     

  الفصل الثالث : الأعیان المدنیة  

     

  المــادة 52 : الحمایة العامة للأعیان المدنیة  

  1- لا تكون الأعیان المدنیة محلاً للھجوم أو لھجمات الردع. والأعیان المدنیة ھي كافة الأعیان التي لیست أھدافاً عسكریة وفقاً لما حددتھ الفقرة الثانیة.  

  2- تقصر الھجمات على الأھداف العسكریة فحسب. وتنحصر الأھداف العسكریة فیما یتعلق بالأعیان على تلك التي تسھم مساھمة فعالة في العمل العسكري سواء كان
ذلك بطبیعتھا أم بموقعھا أم بغایتھا أم باستخدامھا، والتي یحقق تدمیرھا التام أو الجزئي أو الاستیلاء علیھا أو تعطیلھا في الظروف السائدة حینذاك میزة عسكریة

أكیدة.  

  3- إذا ثار الشك حول ما إذا كانت عین ما تكرس عادةً لأغراض مدنیة مثل مكان العبادة أو منزل أو أي مسكن آخر أو مدرسة، إنما تستخدم في تقدیم مساھمة فعالة
للعمل العسكري، فإنھ یفترض أنھا لا تستخدم كذلك.  

     

  المــادة 53 : حمایة الأعیان الثقافیة وأماكن العبادة  

   تحظر الأعمال التالیة، وذلك دون الإخلال بأحكام اتفاقیة لاھاي المتعلقة بحمایة الأعیان الثقافیة في حالة النزاع المسلح المعقودة بتاریخ 14 آیار / مایو 1954
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وأحكام المواثیق الدولیة الأخرى الخاصة بالموضوع :  

  أ ) ارتكاب أي من الأعمال العدائیة الموجھة ضد الآثار التاریخیة أو الأعمال الفنیة أو أماكن العبادة التي تشكل التراث الثقافي أو الروحي للشعوب،  

  ب) استخدام مثل ھذه الأعیان في دعم المجھود الحربي،  

  ج ) اتخاذ مثل ھذه الأعیان محلاً لھجمات الردع.  

     

  المــادة 54 : حمایة الأعیان والمواد التي لا غنى عنھا لبقاء السكان المدنیین  

  1- یحظر تجویع المدنیین كأسلوب من أسالیب الحرب.  

  2- یحظر مھاجمة أو تدمیر أو نقل أو تعطیل الأعیان والمواد التي لا غنى عنھا لبقاء السكان المدنیین ومثالھا المواد الغذائیة والمناطق الزراعیة التي تنتجھا
والمحاصیل والماشیة ومرافق میاه الشرب وشبكاتھا وأشغال الري، إذا تحدد القصد من ذلك في منعھا عن السكان المدنیین أو الخصم لقیمتھا الحیویة مھما كان الباعث

سواء كان بقصد تجویع المدنیین أم لحملھم على النزوح أم لأي باعث آخر.  

  3- لا یطبق الحظر الوارد في الفقرة الثانیة على ما یستخدمھ الخصم من الأعیان والمواد التي تشملھا تلك الفقرة :  

  أ ) زاداً لأفراد قواتھ المسلحة وحدھم،  

  ب) أو إن لم یكن زاداً فدعماً مباشراً لعمل عسكري شریطة ألا تتخذ مع ذلك حیال ھذه الأعیان والمواد في أي حال من الأحوال إجراءات قد یتوقع أن تدع السكان
المدنیین بما لا یغني عن مأكل ومشرب على نحو یسبب مجاعتھم أو یضطرھم إلى النزوح،  

  4- لا تكون ھذه الأعیان والمواد محلاً لھجمات الردع.  

  5- یسمح، مراعاة للمتطلبات الحیویة لأي طرف في النزاع من أجل الدفاع عن إقلیمھ الوطني ضد الغزو، بأن یضرب طرف النزاع صفحاً عن الحظر الوارد في الفقرة
الثانیة في نطاق مثل ذلك الإقلیم الخاضع لسیطرتھ إذا أملت ذلك ضرورة عسكریة ملحة.    

     

  المــادة 55 : حمایة البیئة الطبیعیة  

  1- تراعى أثناء القتال حمایة البیئة الطبیعیة من الأضرار البالغة واسعة الانتشار وطویلة الأمد. وتتضمن ھذه الحمایة حظر استخدام أسالیب أو وسائل القتال التي
یقصد بھا أو یتوقع منھا أن تسبب مثل ھذه الأضرار بالبیئة الطبیعیة ومن ثم تضر بصحة أو بقاء السكان.  

  2- تحظر ھجمات الردع التي تشن ضد البیئة الطبیعیة.  

     

  المــادة 56 : حمایة الأشغال الھندسیة والمنشآت المحتویة على قوى خطرة  

  1- لا تكون الأشغال الھندسیة أو المنشآت التي تحوي قوى خطرة ألا وھي السدود والجسور والمحطات النوویة لتولید الطاقة الكھربیة محلاً للھجوم، حتى ولو كانت
أھدافاً عسكریة، إذا كان من شأن مثل ھذا الھجوم أن یتسبب في انطلاق قوى خطرة ترتب خسائر فادحة بین السكان المدنیین. كما لا یجوز تعریض الأھداف العسكریة
الأخرى الواقعة عند ھذه الأشغال الھندسیة أو المنشآت أو على مقربة منھا للھجوم إذا كان من شأن مثل ھذا الھجوم أن یتسبب في انطلاق قوى خطرة من الأشغال

الھندسیة أو المنشآت ترتب خسائر فادحة بین السكان المدنیین.  

  2- تتوقف الحمایة الخاصة ضد الھجوم المنصوص علیھ بالفقرة الأولى في الحالات التالیة :  

  أ ) فیما یتعلق بالسدود أو الجسور، إذا استخدمت في غیر استخداماتھا العادیة دعماً للعملیات العسكریة على نحو منتظم وھام ومباشر، وكان مثل ھذا الھجوم ھو
السبیل الوحید المستطاع لإنھاء ذلك الدعم،  

  ب)  فیما یتعلق بالمحطات النوویة لتولید الكھرباء، إذا وفرت ھذه المحطات الطاقة الكھربیة لدعم العملیات العسكریة على نحو منتظم وھام ومباشر، وكان مثل ھذا
الھجوم ھو السبیل الوحید المستطاع لإنھاء مثل ھذا الدعم،  

  ج ) فیما یتعلق بالأھداف العسكریة الأخرى الواقعة عند ھذه الأعمال الھندسیة أو المنشآت أو على مقربة منھا، إذا استخدمت في دعم العملیات العسكریة على نحو
منتظم وھام ومباشر، وكان مثل ھذا الھجوم ھو السبیل الوحید المستطاع لإنھاء مثل ھذا الدعم.  

  3- یظل السكان المدنیون والأفراد المدنیون، في جمیع الأحوال، متمتعین بكافة أنواع الحمایة التي یكفلھا لھم القانون الدولي، بما في ذلك الحمایة التي توفرھا التدابیر
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الوقائیة المنصوص علیھا في المادة 57. فإذا توقفت الحمایة أو تعرض أي من الأشغال الھندسیة أو المنشآت أو الأھداف العسكریة المذكورة في الفقرة الأولى للھجوم
تتخذ جمیع الاحتیاطات العملیة لتفادي انطلاق القوى الخطرة.  

  4- یحظر اتخاذ أي من الأشغال الھندسیة أو المنشآت أو الأھداف العسكریة المذكورة في الفقرة الأولى، ھدفاً لھجمات الردع.  

  5- تسعى أطراف النزاع إلى تجنب إقامة أیة أھداف عسكریة على مقربة من الأشغال الھندسیة أو المنشآت المذكورة في الفقرة الأولى ویسمح مع ذلك بإقامة المنشآت
التي یكون القصد الوحید منھا الدفاع عن الأشغال الھندسیة أو المنشآت المتمتعة بالحمایة ضد الھجوم. یجب ألا تكون ھي بذاتھا ھدفاً للھجوم بشرط عدم استخدامھا في
الأعمال العدائیة ما لم یكن ذلك قیاماً بالعملیات الدفاعیة اللازمة للرد على الھجمات ضد الأشغال الھندسیة أو المنشآت المحمیة، وكان تسلیحھا قاصراً على الأسلحة

القادرة فقط على صد أي عمل عدائي ضد الأشغال الھندسیة أو المنشآت المحمیة.  

  6- تعمل الأطراف السامیة المتعاقدة وأطراف النزاع على إبرام المزید من الاتفاقات فیما بینھا، لتوفیر حمایة إضافیة للأعیان التي تحوي قوى خطرة.  

  7- یجوز للأطراف، بغیة تیسیر التعرف على الأعیان المشمولة بحمایة ھذه المادة أن تسم الأعیان ھذه بعلامة خاصة تتكون من مجموعة من ثلاث دوائر برتقالیة
زاھیة توضع على المحور ذاتھ حسبما ھو محدد في المادة (16) من الملحق رقم (1) لھذا اللحق "البروتوكول". ولا یعفي عدم وجود ھذا الوسم أي طرف في النزاع

من التزاماتھ بمقتضى ھذه المادة بأي حال من الأحوال.  

     

     

  الفصل الرابع : التدابیر الوقائیة  

     

  المــادة 57 : الاحتیاطات أثناء الھجوم  

  1- تبذل رعایة متواصلة في إدارة العملیات العسكریة، من أجل تفادي السكان المدنیین والأشخاص والأعیان المدنیة.  

  2- تتخذ الاحتیاطات التالیة فیما یتعلق بالھجوم :  

  أ ) یجب على من یخطط لھجوم أو یتخذ قرار بشأنھ :  

  أولا : أن یبذل ما في طاقتھ عملیاً للتحقق من أن الأھداف المقرر مھاجمتھا لیست أشخاصاً مدنیین أو أعیاناً مدنیة وأنھا غیر مشمولة بحمایة خاصة، ولكنھا أھداف
عسكریة في منطوق الفقرة الثانیة من المادة 52، ومن أنھ غیر محظور مھاجمتھا بمقتضى أحكام ھذا اللحق "البروتوكول".  

  ثانیاً : أن یتخذ جمیع الاحتیاطات المستطاعة عند تخیر وسائل وأسالیب الھجوم من أجل تجنب إحداث خسائر في أرواح المدنیین، أو إلحاق الإصابة بھم أو الأضرار
بالأعیان المدنیة، وذلك بصفة عرضیة، وعلى أي الأحوال حصر ذلك في أضیق نطاق.  

  ثالثاً : أن یمتنع عن اتخاذ قرار بشن أي ھجوم قد یتوقع منھ، بصفة عرضیة، أن یحدث خسائر في أرواح المدنیین أو إلحاق الإصابة بھم، أو الأضرار بالأعیان
المدنیة، أو أن یحدث خلطاً من ھذه الخسائر والأضرار، مما یفرط في تجاوز ما ینتظر أن یسفر عنھ ذلك الھجوم من میزة عسكریة ملموسة ومباشرة.  

  ب) یلغى أو یعلق أي ھجوم إذا تبین أن الھدف لیس ھدفاً عسكریاً أو أنھ مشمول بحمایة خاصة أو أن الھجوم قد یتوقع منھ أن یحدث خسائر في أرواح المدنیین أو
إلحاق الإصابة بھم، أو الأضرار بالأعیان المدنیة، أو أن یحدث خلطاً من ھذه الخسائر والأضرار، وذلك بصفة عرضیة، تفرط في تجاوز ما ینتظر أن یسفر عنھ ذلك

الھجوم من میزة عسكریة ملموسة ومباشرة،  

  ج ) یوجھ إنذار مسبق وبوسائل مجدیة في حالة الھجمات التي قد تمس السكان المدنیین، ما لم تحل الظروف دون ذلك.  

  3- ینبغي أن یكون الھدف الواجب اختیاره حین یكون الخیار ممكناً بین عدة أھداف عسكریة للحصول على میزة عسكریة مماثلة، ھو ذلك الھدف الذي یتوقع أن یسفر
الھجوم علیھ عن إحداث أقل قدر من الأخطار على أرواح المدنیین والأعیان المدنیة.  

  4- یتخذ كل طرف في النزاع كافة الاحتیاطات المعقولة عند إدارة العملیات العسكریة في البحر أو في الجو، وفقاً لما لھ من حقوق وما علیھ من واجبات بمقتضى
قواعد القانون الدولي التي تطبق في المنازعات المسلحة، لتجنب إحداث الخسائر في أرواح المدنیین وإلحاق الخسائر بالممتلكات المدنیة.  

  5- لا یجوز تفسیر أي من أحكام ھذه المادة بأنھ یجیز شن أي ھجوم ضد السكان المدنیین أو الأشخاص المدنیین أو الأعیان المدنیة.  
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  المــادة 58 : الاحتیاطات ضد أثار الھجوم  

  تقوم أطراف النزاع، قدر المستطاع، بما یلي :  

  ( أ ) السعي جاھدة إلى نقل ما تحت سیطرتھا من السكان المدنیین والأفراد المدنیین والأعیان المدنیة بعیداً عن المناطق المجاورة للأھداف العسكریة، وذلك مع عدم
الإخلال بالمادة 49 من الاتفاقیة الرابعة،  

  (ب) تجنب إقامة أھداف عسكریة داخل المناطق المكتظة بالسكان أو بالقرب منھا،  

  ( ج)  اتخاذ الاحتیاطات الأخرى اللازمة لحمایة ما تحت سیطرتھا من سكان مدنیین وأفراد وأعیان مدنیة من  

  الأخطار الناجمة عن العملیات العسكریة.  

       

     

  الفصل الخامس : مواقع ومناطق ذات حمایة خاصة  

     

  المــادة 59 : المواقع المجردة من وسائل الدفاع  

  1- یحظر على أطراف النزاع أن یھاجموا بأیة وسیلة كانت المواقع المجردة من وسائل الدفاع.  

  2- یجوز للسلطات المختصة لأحد أطراف النزاع أن تعلن مكاناً خالیاً من وسائل الدفاع في أي مكان آھل بالسكان یقع بالقرب من منطقة تماس القوات المسلحة أو
داخلھا. ویكون مفتوحاً للاحتلال من جانب الخصم، موقعاً مجرداً من وسائل الدفاع. ویجب أن تتوافر في مثل ھذا الموقع الشروط التالیة :  

  أ ) أن یتم إجلاء القوات المسلحة وكذلك الأسلحة المتحركة والمعدات العسكریة المتحركة عنھ،  

  ب) ألا تستخدم المنشآت أو المؤسسات العسكریة الثابتة استخداماً عدائیاً،  

  ج ) ألا ترتكب أیة أعمال عدائیة من قبل السلطات أو السكان،  

  د ) ألا یجري أي نشاط دعماً للعملیات العسكریة.  

  3- لا تتعارض الشروط الواردة في الفقرة الثانیة مع وجود أشخاص في ھذا الموقع مشمولین بحمایة خاصة بمقتضى الاتفاقیات وھذا اللحق "البروتوكول"، ولا مع
بقاء قوات للشرطة یقتصر الھدف من بقائھا على الحفاظ على القانون والنظام.  

  4- یوجھ الإعلان المنصوص علیھ في الفقرة الثانیة، إلى الخصم، وتحدد فیھ وتبین بالدقة الممكنة، حدود الموقع المجرد من وسائل الدفاع. ویقر طرف النزاع الذي
یوجھ إلیھ ھذا الإعلان، باستلامھ ویعامل الموقع على أنھ موقع مجرد من وسائل الدفاع، ما لم تكن الشروط التي تتطلبھا الفقرة الثانیة غیر مستوفاة فعلاً، وفي ھذه

الحالة یقوم بإبلاغ ذلك فوراً إلى الطرف الذي أصدر الإعلان. ویظل ھذا الموقع، حتى في حالة عدم استیفائھ للشروط التي وضعتھا الفقرة الثانیة، متمتعاً بالحمایة التي
تنص علیھا الأحكام الأخرى لھذا اللحق "البروتوكول" وقواعد القانون الدولي الأخرى التي تطبق في المنازعات المسلحة.  

  5- یجوز لأطراف النزاع الاتفاق على إنشاء مواقع مجردة من وسائل الدفاع حتى ولو لم تستوف ھذه المواقع الشروط التي تنص علیھا الفقرة الثانیة، ویجب أن یحدد
الاتفاق وأن یبین بالدقة الممكنة، حدود الموقع المجرد من وسائل الدفاع، كما یجوز أن ینص على وسائل الإشراف، إذا لزم الأمر.  

  6- یجب على الطرف الذي یسیطر على موقع یشملھ مثل ھذا الاتفاق أن یسمھ قدر الإمكان بتلك العلامات التي قد یتفق علیھا مع الطرف الآخر، على أن توضع بحیث
یمكن رؤیتھا بوضوح وخاصة على المحیط الخارجي للموقع وعلى حدوده وعلى طرقھ الرئیسیة.  

  7- یفقد أي موقع وضعھ كموقع مجرد من وسائل الدفاع إذا لم یعد مستوفیاً الشروط التي وضعتھا الفقرة الثانیة أو الاتفاق المشار إلیھ في الفقرة الخامسة. ویظل
الموقع، عند تحقق ھذا الاحتمال، متمتعاً بالحمایة التي تنص علیھا الأحكام الأخرى لھذا اللحق "البروتوكول" وقواعد القانون الدولي الأخرى التي تطبق في المنازعات

المسلحة.  

       

  المــادة 60 : المناطق منزوعة السلاح  

  1- یحظر على أطراف النزاع مد عملیاتھم العسكریة إلى مناطق تكون قد اتفقت على إسباغ وضع المنطقة منزوعة السلاح علیھا إذا كان ھذا المد منافیاً لأحكام ھذا
الاتفاق.  
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  2- یكون ھذا الاتفاق صریحاً، ویجوز عقده شفاھة أو كتابة، مباشرة أو عن طریق دولة حامیة أو أیة منظمة إنسانیة محایدة ویجوز أن یكون على شكل بلاغات
متبادلة ومتوافقة. ویجوز عقد الاتفاق في زمن السلم كما یجوز عقده بعد نشوب الأعمال العدائیة ویجب أن یحدد ویبین بالدقة الممكنة، حدود المنطقة منزوعة السلاح

وأن ینص على وسائل الإشراف، إذا لزم الأمر.  

  3- یكون محل ھذا الاتفاق عادة أي منطقة تفي بالشروط التالیة :  

  أ ) أن یتم إجلاء جمیع المقاتلین وكذلك الأسلحة المتحركة والمعدات العسكریة المتحركة عنھا،  

  ب) ألا تستخدم المنشآت والمؤسسات العسكریة الثابتة استخداماً عدائیاً،  

  ج ) ألا ترتكب أیة أعمال عدائیة من قبل السلطات أو السكان،  

  د ) أن یتوقف أي نشاط یتصل بالمجھود الحربي.  

  وتتفق أطراف النزاع على التفسیر الذي یعطى للشروط الوارد بالفقرة الفرعیة (د) وعلى الأشخاص الذین یسمح لھم بدخول المنطقة منزوعة السلاح فضلاً على أولئك
المشار إلیھم في الفقرة الرابعة.  

  4- لا تتعارض الشروط الواردة في الفقرة الثالثة مع وجود أشخاص في ھذه المنطقة مشمولین بحمایة خاصة بمقتضى الاتفاقیات وھذا اللحق "البروتوكول"، ولا مع
قوات للشرطة یقتصر الھدف من بقائھا على الحفاظ على القانون والنظام.  

  5- یجب على الطرف الذي یسیطر على مثل ھذه المنطقة أن یسمھا، قدر الإمكان بالعلامات التي قد یتفق علیھا مع الطرف الآخر، على أن توضع بحیث یمكن رؤیتھا
بوضوح ولا سیما على المحیط الخارجي للمنطقة وعلى حدودھا وعلى طرقھا الرئیسیة.  

  6- لا یجوز لأي طرف من أطراف النزاع، إذا اقترب القتال من منطقة منزوعة السلاح، وكانت أطراف النزاع قد اتفقت على جعلھا كذلك، أن یستخدم المنطقة في
أغراض تتصل بإدارة العملیات العسكریة أو أن ینفرد بإلغاء وضعھا.  

  7- إذا ارتكب أحد أطراف النزاع انتھاكاً جسیماً لأحكام الفقرتین الثالثة والسادسة یعفى الطرف الآخر من التزاماتھ بمقتضى الاتفاق الذي یسبغ على المنطقة وضع
المنطقة منزوعة السلاح. فإذا تحقق ھذا الاحتمال، تفقد المنطقة وضعھا، ولكنھا تظل متمتعة بالحمایة التي توفرھا الأحكام الأخرى لھذا اللحق "البروتوكول" وقواعد

القانون الدولي الأخرى التي تطبق في المنازعات المسلحة.  

     

     

     

  الفصل السادس : الدفاع المدني  

     

  المــادة 61 : التعاریف ومجال التطبیق  

  یقصد بالتعابیر التالیة لأغراض ھذا اللحق "البروتوكول" المعنى المبین قرین كل منھا :  

  ( أ ) "الدفاع المدني"، أداء بعض أو جمیع المھام الإنسانیة الوارد ذكرھا فیما یلي، والرامیة إلى حمایة السكان المدنیین ضد أخطار الأعمال العدائیة أو الكوارث
ومساعدتھم على الفواق من آثارھا الفوریة، كذلك تأمین الظروف اللازمة لبقائھم، وھذه المھام ھي :  

  1. الإنذار  

  2. الإجلاء  

  3. تھیئة المخابئ  

  4. تھیئة إجراءات التعتیم  

  5. الإنقاذ  

  6. الخدمات الطبیة ومن ضمنھا الإسعافات الأولیة والعون في المجال الدیني  

  7. مكافحة الحرائق  
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  8. تقصي المناطق الخطرة ووسمھا بالعلامات  

  9. مكافحة الأوبئة والتدابیر الوقائیة المماثلة  

  10. توفیر المأوى والمؤن في حالات الطوارئ    

  11. المساعدة في حالات الطوارئ لإعادة النظام والحفاظ علیھ في المناطق المنكوبة  

  12. الإصلاحات العاجلة للمرافق العامة التي لا غنى عنھا  

  13. مواراة الموتى في حالات الطوارئ  

  14. المساعدة في الحفاظ على الأعیان اللازمة للبقاء على قید الحیاة  

  15. أوجھ النشاط المكملة اللازمة للاضطلاع بأي من المھام السابق ذكرھا ومن ضمنھا التخطیط والتنظیم على سبیل المثال لا الحصر  

  (ب) "أجھزة الدفاع المدني" : المنشآت والوحدات الأخرى التي تنظمھا أو ترخص لھا السلطات المختصة لأحد أطراف النزاع للاضطلاع بأي من المھام المذكورة في
الفقرة (أ) والتي تكرس وتستخدم لتلك المھام دون غیرھا.  

  ( ج)"أفراد أجھزة الدفاع المدني" : الأشخاص الذین یخصصھم أحد أطراف النزاع لتأدیة المھام المذكورة بالفقرة (أ) دون غیرھا من المھام ومن ضمنھم الأفراد
العاملون الذین تقصر السلطة المختصة للطرف تعیینھم على إدارة ھذه الأجھزة فحسب.  

  ( د )"لوازم" أجھزة الدفاع المدني : المعدات والإمدادات ووسائل النقل التي تستخدمھا ھذه الأجھزة لأداء المھام المذكورة في الفقرة (أ).  

     

     

  المــادة 62 : الحمایة العامة  

  1- یجب احترام وحمایة الأجھزة المدنیة للدفاع المدني وأفرادھا، وذلك دون الإخلال بأحكام ھذا اللحق "البروتوكول" وعلى الأخص أحكام ھذا القسم، ویحق لھؤلاء
الأفراد الاضطلاع بمھام الدفاع المدني المنوطة بھم، إلا في حالة الضرورة العسكریة الملحة.  

  2- تطبق أیضاً أحكام الفقرة الأولى على المدنیین، الذین یستجیبون –رغم عدم كونھم من أفراد الأجھزة المدنیة للدفاع المدني– لنداء السلطات المختصة ویؤدون
مھام الدفاع المدني تحت إشرافھا.  

  3- تسري المادة (52) على المباني واللوازم التي تستخدم لأغراض الدفاع المدني وكذلك المخابئ المخصصة للسكان المدنیین. ولا یجوز تدمیر الأعیان المستخدمة
لأغراض الدفاع المدني، أو تحویلھا عن غرضھا الأصلي إلا من قبل الطرف الذي یمتلكھا.  

     

  المــادة 63 : الدفاع المدني في الأراضي المحتلة  

  1- تتلقى الأجھزة المدنیة للدفاع المدني في الأراضي المحتلة التسھیلات اللازمة من السلطات لأداء مھامھا. ولا یرغم أفراد ھذه الأجھزة في أي حال من الأحوال على
القیام بأوجھ نشاط تعیق التنفیذ السلیم لمھامھم، ویحظر على سلطة الاحتلال أن تجري في بنیة مثل ھذه الأجھزة أو في أفرادھا أي تغییر قد یخل بالأداء الفعال لمھامھا.

ولا تلزم الأجھزة المدنیة للدفاع المدني بمنح الأولویة لرعایا أو لمصالح ھذه السلطة.  

  2- یحظر على سلطة الاحتلال أن ترغم أو تكره أو تحث الأجھزة المدنیة للدفاع المدني على أداء مھامھا على أي نحو یضر بمصالح السكان المدنیین.  

  3- یجوز لسلطة الاحتلال، لأسباب تتعلق بالأمن، أن تجرد العاملین بالدفاع المدني من السلاح.  

  4- لا یجوز لسلطة الاحتلال أن تحول المباني أو اللوازم المتعلقة بأجھزة الدفاع المدني أو التي تستخدمھا تلك الأجھزة، عن استخدامھا السلیم أو أن تستولي علیھا إذا
كان ھذا التحویل أو الاستیلاء مؤدیاً إلى الإضرار بالسكان المدنیین.  

  5- یجوز لسلطة الاحتلال أن تستولي على ھذه الوسائل أو أن تحولھا عن استخدامھا شریطة أن توالي مراعاة القاعدة العامة التي أرستھا الفقرة الرابعة، ومع التقید
بالشروط الخاصة التالیة :  

  أ ) أن تكون المباني واللوازم ضروریة لأجل احتیاجات أخرى للسكان المدنیین،  

  ب) وألا یستمر الاستیلاء أو التحویل إلا لمدى قیام ھذه الضرورة،  
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  6- لا یجوز لسلطة الاحتلال أن تحول أو أن تستولي على المخابئ الموضوعة تحت تصرف السكان المدنیین أو اللازمة لاحتیاجات ھؤلاء السكان.  

     

  المــادة 64 : الأجھزة المدنیة للدفاع المدني التابعة للدول المحایدة أو للدول الأخرى  

  التي لیست أطرافاً في النزاع وتلك التابعة لأجھزة التنسیق الدولیة  

  1- تطبق المواد 62، 63، 65، و66 أیضاً على أفراد ولوازم الأجھزة المدنیة للدفاع المدني التابعة للدول المحایدة أو الدول الأخرى التي لیست أطرافاً في النزاع،
وتضطلع بمھام الدفاع المدني المذكورة في المادة 61 داخل إقلیم أحد أطراف النزاع، بموافقة ذلك الطرف وتحت إشرافھ. ویتم إخطار أي خصم معني بمثل ھذه

المساعدة في أسرع وقت ممكن. ولا یجوز بأي حال من الأحوال اعتبار ھذا النشاط تدخلاً في النزاع، ویجب مع ذلك أداء ھذا النشاط مع المراعاة الواجبة لمصالح الأمن
لأطراف النزاع المعنیین.  

  2- یجب على أطراف النزاع التي تتلقى المساعدة المشار إلیھا في الفقرة الأولى، وعلى الأطراف السامیة المتعاقدة التي تبذل ھذه المساعدة، أن تعمل على تسھیل
التنسیق الدولي لأعمال الدفاع المدني ھذه كلما كان ذلك ملائماً. وتسري أحكام ھذا الفصل على الأجھزة الدولیة ذات الشأن في مثل ھذه الحالات.  

  3- لا یجوز لسلطة الاحتلال في الأراضي المحتلة أن تمنع أو تقید نشاط الأجھزة المدنیة للدفاع المدني التابعة للدول المحایدة أو الدول الأخرى التي لیست أطرافاً في
النزاع وتلك التابعة لأجھزة التنسیق الدولیة، إلا إذا استطاعت أن تكفل الأداء المناسب لمھام الدفاع المدني بمواردھا الخاصة أو موارد الأراضي المحتلة.  

     

  المــادة 65 : وقف الحمایة  

  1- لا توقف الحمایة المكفولة التي تتمتع بھا الأجھزة المدنیة للدفاع المدني وأفرادھا ومبانیھا ومخابئھا ولوازمھا إلا إذا ارتكب أفرادھا خارج نطاق مھامھم أعمالاً
ضارة بالعدو، أو استخدمت مبانیھا ومخابئھا ولوازمھا لذلك. بید أن ھذه الحمایة لا توقف إلا بعد توجیھ إنذار تحدد فیھ كلما كان ذلك ملائماً مھلة معقولة ثم یبقى ھذا

الإنذار بلا استجابة.  

  2- لا تعتبر الأعمال التالیة ضارة بالعدو :  

  أ ) تنفیذ مھام الدفاع المدني تحت إدارة السلطات العسكریة أو إشرافھا،  

  ب) تعاون أفراد الدفاع المدني المدنیین مع الأفراد العسكریین في أداء مھام الدفاع المدني أو إلحاق بعض الأفراد العسكریین بالأجھزة المدنیة للدفاع المدني،  

  ج ) ما قد یسفر عنھ أداء مھام الدفاع المدني من نفع عارض للضحایا العسكریین وخاصة أولئك العاجزین عن القتال،  

  3- لا یعد أیضاً عملاً ضاراً بالعدو أن یحمل أفراد الدفاع المدني المدنیون أسلحة شخصیة خفیفة ومع ذلك یتخذ أطراف النزاع في المناطق التي یجري فیھا أو یحتمل
أن یجري فیھا قتال في البر، الإجراءات المناسبة لقصر ھذه الأسلحة على البنادق الیدویة مثل المسدسات أو الطبنجات، وذلك من أجل المساعدة في التمییز بین أفراد
الدفاع المدني والمقاتلین. ویجب احترام وحمایة أفراد الدفاع المدني بمجرد التعرف علیھم بصفتھم ھذه رغم ما یحملونھ من أسلحة شخصیة خفیفة أخرى في مثل ھذه

المناطق.  

  4- لا یحرم كذلك تشكیل أجھزة الدفاع المدني على النمط العسكري ولا الطابع الإجباري للخدمة فیھا، ھذه الأجھزة من الحمایة التي یكفلھا ھذا الفصل.  

     

  المــادة 66 : تحقیق الھویة  

  1- یسعى كل طرف في النزاع لتأمین إمكانیة تحدید ھویة أجھزة دفاعھ المدني وأفرادھا ومبانیھا ولوازمھا أثناء تكریسھا للاضطلاع بمھام الدفاع المدني دون سواھا
ویجب أن یكون من الممكن تحدید ھویة المخابئ الموضوعة تحت تصرف السكان المدنیین على نحو مماثل.  

  2- یسعى كل طرف في النزاع أیضاً لإقرار وتنفیذ أسالیب وإجراءات تسمح بالتعرف على المخابئ المدنیة وكذلك أفراد الدفاع المدني والمباني ولوازم الدفاع المدني
التي یجب أن تحمل أو تعرض العلامة الدولیة الممیزة للدفاع المدني.  

  3- یجب أن یكون التعرف على أفراد الدفاع المدني المدنیین في الأراضي المحتلة وفي المناطق التي یجري فیھا أو یحتمل أن یجري فیھا القتال، عن طریق العلامة
الدولیة الممیزة للدفاع المدني وبطاقة ھویة تشھد بوضعھم.  

  4- تتكون العلامة الدولیة الممیزة للدفاع المدني من مثلث أزرق متساوي الأضلاع على أرضیة برتقالیة حین تستخدم لحمایة أجھزة الدفاع المدني ومبانیھا وأفرادھا
ولوازمھا أو لحمایة المخابئ المدنیة.  
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  5- یجوز لأطراف النزاع أن تتفق على استعمال إشارات ممیزة لأجل الأغراض الخاصة بتحدید الھویة بالنسبة للدفاع المدني، وذلك فضلاً على العلامة الممیزة.  

  6- ینظم الفصل الخامس من الملحق رقم (1) لھذا اللحق "البروتوكول" تطبیق أحكام الفقرات من الأولى إلى الرابعة.  

  7- یجوز في زمن السلم أن تستخدم العلامة الموصوفة في الفقرة الرابعة لأجل الأغراض الخاصة بتحدید الھویة بالنسبة للدفاع المدني وذلك بموافقة السلطات الوطنیة
المختصة.  

  8- تتخذ الأطراف السامیة المتعاقدة وأطراف النزاع الإجراءات الضروریة لمراقبة استخدام العلامة الدولیة الممیزة للدفاع المدني ومنع وقمع أیة إساءة لاستخدامھا.  

  9- تنظم المادة (18) لھذا اللحق "البروتوكول" أیضاً أحكام تحدید ھویة أفراد الخدمات الطبیة وأفراد الھیئات الدینیة والوحدات الطبیة ووسائط النقل الطبي للدفاع
المدني.  

     

  المــادة 67 : أفراد القوات المسلحة والوحدات العسكریة المخصصون  

  لأجھزة الدفاع المدني  

  1- یجب احترام وحمایة أفراد القوات المسلحة والوحدات العسكریة المخصصین لأجھزة الدفاع المدني، وذلك وفقاً للشروط التالیة :  

  أ ) أن یخصص ھؤلاء الأفراد وتلك الوحدات بصفة دائمة ویتم تكریسھم لأداء أي من المھام المذكورة حصراً في المادة 61،  

  ب)  ألا یؤدي ھؤلاء الأفراد أیة واجبات عسكریة أخرى طیلة النزاع إذا تم تخصیصھم على ھذا النحو،  

  ج ) أن یتمیز ھؤلاء الأفراد بجلاء عن الأفراد الآخرین في القوات المسلحة وذلك بوضع العلامة الدولیة الممیزة للدفاع المدني في مكان ظاھر، على أن یكون حجمھا
كبیراً بالقدر المناسب وأن یزود ھؤلاء الأفراد ببطاقات الھویة المشار إلیھا في الفصل الخامس من الملحق رقم (1) لھذا اللحق "البروتوكول" تشھد على وضعھم،  

  د ) أن یزود ھؤلاء الأفراد وھذه الوحدات بالأسلحة الشخصیة الخفیفة دون غیرھا بغرض حفظ النظام أو للدفاع عن النفس، وتطبق أیضاً في ھذه الحالة أحكام الفقرة
الثالثة من المادة 65،  

  ھـ) ألا یشارك ھؤلاء الأفراد في الأعمال العدائیة بطریقة مباشرة وألا یرتكبوا تلك الأعمال أو یستخدموا لكي ترتكب –خارج نطاق مھامھم المتعلقة بالدفاع المدني–
أعمالاً ضارة بالخصم،  

  و ) أن یؤدي ھؤلاء الأفراد وھذه الوحدات مھامھم في الدفاع المدني في نطاق الإقلیم الوطني للطرف التابعین لھ دون غیره.  

  2- یصبح الأفراد العسكریون العاملون في أجھزة الدفاع المدني أسرى حرب إذا وقعوا في قبضة الخصم، ویجوز في الأراضي المحتلة في سبیل صالح السكان المدنیین
فیھا فحسب، أن یوظف ھؤلاء الأفراد في أعمال الدفاع المدني على قدر ما تدعو الحاجة ومع ذلك یشترط إذا كان مثل ھذا العمل خطراً أن یكون أداؤھم ھذه الأعمال

تطوعاً.  

  3- توسم المباني والعناصر الھامة من المعدات ووسائط النقل الخاصة بالوحدات العسكریة المخصصة لأجھزة الدفاع المدني بالعلامة الدولیة الممیزة للدفاع المدني
وذلك بصورة جلیة.ویجب أن تكون ھذه العلامة كبیرة بالقدر المناسب.  

  4- تظل لوازم ومباني الوحدات العسكریة التي تخصص بصفة دائمة لأجھزة الدفاع المدني وتكرس لأداء مھام الدفاع المدني فحسب، خاضعة لقوانین الحرب إذا
سقطت في قبضة الخصم. ولا یجوز تحویلھا عن أغراضھا الخاصة بالدفاع المدني ما بقیت الحاجة إلیھا لأداء أعمال الدفاع المدني إلا في حالة الضرورة العسكریة

الملحة ما لم تكن قد اتخذت مسبقاً ترتیبات لتوفیر الإمدادات المناسبة لحاجات السكان المدنیین.  

     

  القسم الثاني : أعمال الغوث للسكان المدنیین  

     

  المــادة 68 : مجال التطبیق  

  تسري أحكام ھذا القسم على السكان المدنیین بمفھوم ھذا اللحق "البروتوكول" وتكمل أحكام المواد 23، 55، 59، 60،  

  61، و62 والأحكام المعنیة الأخرى في الاتفاقیة الرابعة.  
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  المــادة 69 : الحاجات الجوھریة في الأقالیم المحتلة  

  1- یجب على سلطة الاحتلال، فضلاً على الالتزامات التي حددتھا المادة 55 من الاتفاقیة الرابعة بشأن المدد الغذائي والطبي، أن تؤمن، بغایة ما تملك من إمكانیات
وبدون أي تمییز مجحف، توفیر الكساء والفراش ووسائل للإیواء وغیرھا من المدد الجوھري لبقاء سكان الأقالیم المحتلة المدنیین على الحیاة وكذلك ما یلزم للعبادة.  

  2- تخضع أعمال غوث سكان الأقالیم المحتلة المدنیین للمواد 59 إلى 62 و108 إلى 111 من الاتفاقیة الرابعة وللمادة 71 من ھذا اللحق "البروتوكول" وتؤدى ھذه
الأعمال بدون إبطاء.  

     

  المــادة 70 : أعمال الغوث  

  1- یجري القیام بأعمال الغوث ذات الصبغة المدنیة المحایدة وبدون تمییز مجحف للسكان المدنیین لإقلیم خاضع لسیطرة طرف في النزاع، من غیر الأقالیم المحتلة،
إذا لم یزودوا بما یكفي من المدد المشار إلیھ في المادة 69، شریطة موافقة الأطراف المعنیة على ھذه الأعمال. ولا تعتبر عروض الغوث التي تتوفر فیھا الشروط

المذكورة أعلاه تدخلاً في النزاع المسلح ولا أعمالاً غیر ودیة. وتعطى الأولویة لدى توزیع إرسالیات الغوث لأولئك الأشخاص كالأطفال و أولات الأحمال وحالات الوضع
والمراضع الذین ھم أھل لأن یلقوا معاملة مفضلة أو حمایة خاصة وفقاً للاتفاقیة الرابعة أو لھذا اللحق "البروتوكول".  

  2- على أطراف النزاع وكل طرف سام متعاقد أن یسمح ویسھل المرور السریع وبدون عرقلة لجمیع إرسالیات وتجھیزات الغوث والعاملین علیھا والتي یتم التزوید
بھا وبھم وفقاً لأحكام ھذا القسم حتى ولو كانت ھذه المساعدة معدة للسكان المدنیین التابعین للخصم.  

  3- أطراف النزاع وكل طرف سام متعاقد سمح بمرور إرسالیات وتجھیزات الغوث والعاملین علیھا وفقاً للفقرة الثانیة :  

  أ ) لھا الحق في وضع الترتیبات الفنیة بما فیھا المراقبة التي یؤذن بمقتضاھا بمثل ھذا المرور،  

  ب) یجوز لھا تعلیق مثل ھذا الإذن على شرط أن یجري توزیع ھذه المعونات تحت الرقابة المحلیة لدولة حامیة،  

  ج ) لا یجوز لھا أن تحول بأي شكل كان إرسالیات الغوث عن مقصدھا ولا أن تؤخر تسییرھا إلا في حالات الضرورة القصوى ولصالح السكان المدنیین المعنیین.  

  4- تحمي أطراف النزاع إرسالیات الغوث وتسھل توزیعھا السریع.  

  5- یشجع أطراف النزاع وكل طرف سام متعاقد معني ویسھل إجراء تنسیق دولي فعال لعملیات الغوث المشار إلیھا في الفقرة الأولى.  

     

  المــادة 71 : الأفراد المشاركون في أعمال الغوث  

  1- یجوز، عند الضرورة، أن یشكل العاملون على الغوث جزءاً من المساعدة المبذولة في أي من أعمال الغوث وخاصة لنقل وتوزیع إرسالیات الغوث. وتخضع
مشاركة مثل ھؤلاء العاملین لموافقة الطرف الذي یؤدون واجباتھم على إقلیمھ.  

  2- یجب احترام مثل ھؤلاء العاملین وحمایتھم.  

  3- یساعد كل طرف یتلقى إرسالیات الغوث بأقصى ما في وسعھ العاملین على الغوث المشار إلیھم في الفقرة الأولى في أداء مھمتھم المتعلقة بالغوث، ویجوز في
حالة الضرورة العسكریة الملحة فحسب الحد من أوجھ نشاط العاملین على الغوث أو تقیید تحركاتھم بصفة وقتیة.  

  4- لا یجوز بأي حال للعاملین على الغوث تجاوز حدود مھامھم وفقاً لھذا اللحق "البروتوكول". ویجب علیھم بوجھ خاص مراعاة متطلبات أمن الطرف الذي یؤدون
واجباتھم على إقلیمھ، ویمكن إنھاء مھمة أي فرد من العاملین على الغوث لا یحترم ھذه الشروط.  

     

     

     

  القسم الثالث : معاملة الأشخاص الخاضعین لسلطات طرف النزاع  

     

  الفصل الأول :  مجال التطبیق وحمایة الأشخاص والأعیان  
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  المــادة 72 : مجال التطبیق  

  تعتبر أحكام ھذا القسم مكملة للقواعد المتعلقة بالحمایة الإنسانیة للأشخاص المدنیین والأعیان المدنیة، التي تكون في قبضة أحد أطراف النزاع، وھي القواعد
المنصوص علیھا في الاتفاقیة الرابعة وبوجھ خاص في البابین الأول والثالث من الاتفاقیة المذكورة وكذلك لقواعد القانون الدولي المعمول بھا والمتعلقة بحمایة الحقوق

الأساسیة للإنسان أثناء النزاع الدولي المسلح.  

     

  المــادة 73 : اللاجئون والأشخاص غیر المنتمین لأیة دولة  

  تكفل الحمایة وفقاً لمدلول البابین الأول والثالث من الاتفاقیة الرابعة وذلك في جمیع الظروف و دونما أي تمییز مجحف للأشخاص الذین یعتبرون –قبل بدء العملیات
العدائیة– ممن لا ینتمون إلى أیة دولة، أو من اللاجئین بمفھوم المواثیق الدولیة المتعلقة بالموضوع والتي قبلتھا الأطراف المعنیة أو بمفھوم التشریع الوطني للدولة

المضیفة أو لدولة الإقامة.  

     

  المــادة 74 : جمع شمل الأسر المشتتة  

  تیسر الأطراف السامیة المتعاقدة وأطراف النزاع قدر الإمكان جمع شمل الأسر التي شتتت نتیجة للمنازعات المسلحة، وتشجع بصفة خاصة عمل المنظمات الإنسانیة
التي تكرس ذاتھا لھذه المھمة طبقاً لأحكام الاتفاقیات وھذا اللحق "البروتوكول" واتباعاً للوائح الأمن الخاصة بكل منھا.  

     

  المــادة 75 : الضمانات الأساسیة  

  1- یعامل معاملة إنسانیة في كافة الأحوال الأشخاص الذین في قبضة أحد أطراف النزاع ولا یتمتعون بمعاملة أفضل بموجب الاتفاقیات أو ھذا اللحق "البروتوكول"
وذلك في نطاق تأثرھم بأحد الأوضاع المشار إلیھا في المادة الأولى من ھذا اللحق "البروتوكول". ویتمتع ھؤلاء الأشخاص كحد أدنى بالحمایة التي تكفلھا لھم ھذه
المادة دون أي تمییز مجحف یقوم على أساس العنصر أو اللون أو الجنس أو اللغة أو الدین أو العقیدة أو الآراء السیاسیة أو غیرھا من الآراء أو الانتماء القومي أو

الاجتماعي أو الثروة أو المولد أو أي وضع آخر أو على أساس أیة معاییر أخرى مماثلة. ویجب على كافة الأطراف احترام جمیع ھؤلاء الأشخاص في شخصھم وشرفھم
ومعتقداتھم وشعائرھم الدینیة.  

  2- تحظر الأفعال التالیة حالاً واستقبالاً في أي زمان ومكان سواء ارتكبھا معتمدون مدنیون أم عسكریون :  

  أ ) ممارسة العنف إزاء حیاة الأشخاص أو صحتھم أو سلامتھم البدنیة أو العقلیة وبوجھ خاص :  

   أولاً : القتل  

   ثانیاً : التعذیب بشتى صوره بدنیاً كان أم عقلیاً  

   ثالثاً : العقوبات البدنیة  

   رابعاً : التشویھ  

  ب) انتھاك الكرامة الشخصیة وبوجھ خاص المعاملة المھینة للإنسان والمحطة من قدره والإكراه على الدعارة وأیة صورة من صور خدش الحیاء.  

  ج ) أخذ الرھائن،  

  د ) العقوبات الجماعیة،  

  ھـ)  التھدید بارتكاب أي من الأفعال المذكورة آنفاً.  

  3- یجب أن یبلغ بصفة عاجلة أي شخص یقبض علیھ أو یحتجز أو یعتقل لأعمال تتعلق بالنزاع المسلح بالأسباب المبررة لاتخاذ ھذه التدابیر وذلك بلغة یفھمھا.
ویجب إطلاق سراح ھؤلاء الأشخاص في أقرب وقت ممكن وعلى أیة حال بمجرد زوال الظروف التي بررت القبض علیھم أو احتجازھم أو اعتقالھم عدا من قبض علیھم

أو احتجزوا لارتكاب جرائم.  

  4- لا یجوز إصدار أي حكم أو تنفیذ أیة عقوبة حیال أي شخص تثبت إدانتھ في جریمة مرتبطة بالنزاع المسلح إلا بناءً على حكم صادر عن محكمة محایدة تشكل
ھیئتھا تشكیلاً قانونیاً وتلتزم بالمبادئ التي تقوم علیھا الإجراءات القضائیة المرعیة والمعترف بھا عموماً والتي تتضمن ما یلي :  

  أ ) یجب أن تنص الإجراءات على إعلان المتھم دون إبطاء بتفاصیل الجریمة المنسوبة إلیھ وأن تكفل للمتھم كافة الحقوق وجمیع الوسائل الضروریة للدفاع عن نفسھ
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سواء قبل أم أثناء محاكمتھ،  

  ب) لا یدان أي شخص بجریمة إلا على أساس المسئولیة الجنائیة الفردیة،  

  ج ) لا یجوز أن یتھم أي شخص أو یدان بجریمة على أساس إتیانھ فعلاً أو تقصیراً لم یكن یشكل جریمة طبقاً للقانون الوطني أو القانون الدولي الذي كان یخضع لھ
وقت اقترافھ للفعل. كما لا یجوز توقیع أیة عقوبة أشد من العقوبة الساریة وقت ارتكاب الجریمة. ومن حق مرتكب الجریمة فیما لو نص القانون –بعد ارتكاب

الجریمة– على عقوبة أخف أن یستفید من ھذا النص،  

  د ) یعتبر المتھم بجریمة بریئاً إلى أن تثبت إدانتھ قانوناً،  

  ھـ)  یحق لكل متھم بجریمة أن یحاكم حضوریاً،  

  و ) لا یجوز أن یرغم أي شخص على الإدلاء بشھادة على نفسھ أو على الاعتراف بأنھ مذنب،  

  ز ) یحق لأي شخص متھم بجریمة أن یناقش شھود الإثبات أو یكلف الغیر بمناقشتھم كما یحق لھ استدعاء ومناقشة شھود النفي طبقاً للشروط ذاتھا التي یجري
بموجبھا استدعاء شھود الإثبات،  

  ح ) لا یجوز إقامة الدعوى ضد أي شخص أو توقیع العقوبة علیھ لجریمة سبق أن صدر بشأنھا حكم نھائي طبقاً للقانون ذاتھ والإجراءات القضائیة ذاتھا المعمول بھا
لدى الطرف الذي یبرئ أو یدین ھذا الشخص،  

  ط) للشخص الذي یتھم بجریمة الحق في أن یطلب النطق بالحكم علیھ علناً،  

  ي ) یجب تنبیھ أي شخص یصدر ضده حكم ولدى النطق بالحكم إلى الإجراءات القضائیة وغیرھا التي یحق لھ الالتجاء إلیھا وإلى المدد الزمنیة التي یجوز لھ خلالھا
أن یتخذ تلك الإجراءات،  

  5- تحتجز النساء اللواتي قیدت حریتھن لأسباب تتعلق بالنزاع المسلح في أماكن منفصلة عن أماكن الرجال ویوكل الإشراف المباشر علیھن إلى نساء. ومع ذلك ففي
حالة احتجاز أو اعتقال الأسر فیجب قدر الإمكان أن یوفر لھا كوحدات عائلیة مأوى واحد.  

  6- یتمتع الأشخاص الذین یقبض علیھم أو یحتجزون أو یعتقلون لأسباب تتعلق بالنزاع المسلح بالحمایة التي تكفلھا ھذه المادة ولحین إطلاق سراحھم، أو إعادتھم
إلى أوطانھم أو توطینھم بصفة نھائیة حتى بعد انتھاء النزاع المسلح.  

     

     

  7- یجب، تفادیاً لوجود أي شك بشأن إقامة الدعوى ضد الأشخاص المتھمین بجرائم الحرب أو بجرائم ضد الإنسانیة ومحاكمتھم، أن تطبق المبادئ التالیة :  

  أ ) تقام الدعوى ضد الأشخاص المتھمین بمثل ھذه الجرائم وتتم محاكمتھم طبقاً لقواعد القانون الدولي المعمول بھا،  

  ب) ویحق لمثل ھؤلاء الأشخاص ممن لا یفیدون بمعاملة أفضل بمقتضى الاتفاقیات أو ھذا اللحق "البروتوكول" أن یعاملوا طبقاً لھذه المادة سواء كانت الجرائم التي
اتھموا بھا تشكل أم لا تشكل انتھاكات جسیمة للاتفاقیات أو لھذا اللحق.  

  8- لا یجوز تفسیر أي من أحكام ھذه المادة بما یقید أو یخل بأي نص آخر أفضل یكفل مزیداً من الحمایة للأشخاص الذین تشملھم الفقرة الأولى طبقاً لأیة قاعدة من
قواعد القانون الدولي المعمول بھا.  

     

  الفصل الثاني : إجراءات لصالح النساء والأطفال  

     

  المــادة 76 : حمایة النساء  

  1- یجب أن تكون النساء موضع احترام خاص، وأن یتمتعن بالحمایة، ولاسیما ضد الاغتصاب والإكراه على الدعارة، وضد أیة صورة أخرى من صور خدش الحیاء.
 

  2- تعطى الأولویة القصوى لنظر قضایا أولات الأحمال وأمھات صغار الأطفال، اللواتي یعتمد علیھن أطفالھن، المقبوض علیھن أو المحتجزات أو المعتقلات لأسباب
تتعلق بالنزاع المسلح.  

  3- تحاول أطراف النزاع أن تتجنب قدر المستطاع، إصدار حكم بالإعدام على أولات الأحمال أو أمھات صغار الأطفال اللواتي یعتمد علیھن أطفالھن، بسبب جریمة
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تتعلق بالنزاع المسلح، ولا یجوز أن ینفذ حكم الإعدام على مثل ھؤلاء النسوة.  

     

  المــادة 77 : حمایة الأطفال  

  1- یجب أن یكون الأطفال موضع احترام خاص، وأن تكفل لھم الحمایة ضد أیة صورة من صور خدش الحیاء. ویجب أن تھیئ لھم أطراف النزاع العنایة والعون
اللذین یحتاجون إلیھما، سواء بسبب سنھم، أم لأي سبب آخر.  

  2- یجب على أطراف النزاع اتخاذ كافة التدابیر المستطاعة، التي تكفل عدم اشتراك الأطفال الذین لم یبلغوا بعد سن الخامسة عشره في الأعمال العدائیة بصورة
مباشرة، وعلى ھذه الأطراف، بوجھ خاص، أن تمتنع عن تجنید ھؤلاء الصغار في قواتھا المسلحة. ویجب على أطراف النزاع في حالة تجنید ھؤلاء ممن بلغوا سن

الخامسة عشرة ولم یبلغوا بعد الثامنة عشرة أن تسعى لإعطاء الأولویة لمن ھم أكبر سناً.  

  3- إذا حدث في حالات استثنائیة، ورغم أحكام الفقرة الثانیة، أن اشترك الأطفال ممن لم یبلغوا بعد سن الخامسة عشرة في الأعمال العدائیة بصورة مباشرة، ووقعوا
في قبضة الخصم، فإنھم یظلون مستفیدین من الحمایة الخاصة التي تكفلھا ھذه المادة، سواء كانوا أم لم یكونوا أسرى حرب.  

  4- یجب وضع الأطفال في حالة القبض علیھم، أو احتجازھم، أو اعتقالھم لأسباب تتعلق بالنزاع المسلح، في أماكن منفصلة عن تلك التي تخصص للبالغین. وتستثنى
من ذلك حالات الأسر التي تعد لھا أماكن للإقامة كوحدات عائلیة، كما جاء في الفقرة الخامسة من المادة 75.  

  5- لا یجوز تنفیذ حكم الإعدام لجریمة تتعلق بالنزاع المسلح، على الأشخاص الذین لا یكونون قد بلغوا بعد الثامنة عشرة من عمرھم وقت ارتكاب الجریمة.  

     

  المــادة 78 : إجلاء الأطفال  

  1- لا یقوم أي طرف في النزاع بتدبیر إجلاء الأطفال –بخلاف رعایاه– إلى بلد أجنبي إلا إجلاءً مؤقتاً إذا اقتضت ذلك أسباب قھریة تتعلق بصحة الطفل أو علاجھ
الطبي أو إذا تطلبت ذلك سلامتھ في إقلیم محتل. ویقتضي الأمر الحصول على موافقة مكتوبة على ھذا الإجلاء من آبائھم أو أولیاء أمورھم الشرعیین إذا كانوا

موجودین. وفي حالة تعذر العثور على ھؤلاء الأشخاص فإن الأمر یقتضي الحصول على موافقة مكتوبة على مثل ھذا الإجلاء من الأشخاص المسئولین بصفة أساسیة
بحكم القانون أو العرف عن رعایة ھؤلاء الأطفال. وتتولى الدولة الحامیة الإشراف على ھذا الإجلاء، بالاتفاق مع الأطراف المعنیة، أي الطرف الذي ینظم الإجلاء،

والطرف الذي یستضیف الأطفال، والأطراف الذین یجري إجلاء رعایاھم. ویتخذ جمیع أطراف النزاع، في كل حالة على حدة، كافة الاحتیاطات الممكنة لتجنب تعریض
ھذا الإجلاء للخطر.  

  2- ویتعین، في حالة حدوث الإجلاء وفقاً للفقرة الأولى، متابعة تزوید الطفل أثناء وجوده خارج البلاد جھد الإمكان بالتعلیم بما في ذلك تعلیمھ الدیني والأخلاقي وفق
رغبة والدیھ.  

  3- تتولى سلطات الطرف الذي قام بتنظیم الإجلاء، وكذلك سلطات البلد المضیف –إذا كان ذلك مناسباً– إعداد بطاقة لكل طفل مصحوبة بصورة شمسیة، تقوم بإرسالھا
إلى الوكالة المركزیة للبحث عن المفقودین التابعة للجنة الدولیة للصلیب الأحمر وذلك من أجل تسھیل عودة الأطفال الذین یتم إجلاؤھم طبقاً لھذه المادة إلى أسرھم

وأوطانھم وتتضمن كل بطاقة المعلومات التالیة، كلما تیسر ذلك، وحیثما لا یترتب علیھ مجازفة بإیذاء الطفل :  

  أ ) لقب أو ألقاب الطفل،  

  ب) اسم الطفل (أو أسماؤه)،  

  ج ) نوع الطفل،  

  د ) محل وتاریخ المیلاد (أو السن التقریبي إذا كان تاریخ المیلاد غیر معروف)،  

  ھـ) اسم الأب بالكامل،  

  و ) اسم الأم، ولقبھا قبل الزواج إن وجد،  

  ز ) اسم أقرب الناس للطفل،  

  ح) جنسیة الطفل،  

  ط) لغة الطفل الوطنیة، و أیة لغات أخرى یتكلم بھا الطفل،  

  ي) عنوان عائلة الطفل،  
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  ك) أي رقم لھویة الطفل،  

  ل) حالة الطفل الصحیة،  

  م) فصیلة دم الطفل،  

  ن) الملامح الممیزة للطفل،  

  س) تاریخ ومكان العثور على الطفل،  

  ع ) تاریخ ومكان مغادرة الطفل للبلد،  

  ف) دیانة الطفل، إن وجدت،  

  ص) العنوان الحالي للطفل في الدولة المضیفة،  

  ق) تاریخ ومكان وملابسات الوفاة ومكان الدفن في حالة وفاة الطفل قبل عودتھ.  

     

     

     

  الفصل الثالث : الصحفیــــــــون  

     

  المــادة 79 : تدابیر حمایة الصحفیین  

  1- یعد الصحفیون الذین یباشرون مھمات مھنیة خطرة في مناطق المنازعات المسلحة أشخاصاً مدنیین ضمن منطوق الفقرة الأولى من المادة 50.  

  2- یجب حمایتھم بھذه الصفة بمقتضى أحكام الاتفاقیات وھذا اللحق "البروتوكول" شریطة ألا یقوموا بأي عمل یسيء إلى وضعھم كأشخاص مدنیین وذلك دون
الإخلال بحق المراسلین الحربیین المعتمدین لدى القوات المسلحة في الاستفادة من الوضع المنصوص علیھ في المادة 4 (أ – 4) من الاتفاقیة الثالثة.  

  3- یجوز لھم الحصول على بطاقة ھویة وفقاً للنموذج المرفق بالملحق رقم (2) لھذا اللحق "البروتوكول".  

  وتصدر ھذه البطاقة، حكومة الدولة التي یكون الصحفي من رعایاھا، أو التي یقیم فیھا، أو التي یقع فیھا جھاز الأنباء الذي یستخدمھ، وتشھد على صفتھ كصحفي.  

     

     

     

  الباب الخامس  

  تنفیذ الاتفاقیات وھذا اللحق "البروتوكول"  

     

  القسم الأول : أحكام عامة  

     

  المــادة 80 : إجراءات التنفیذ  

  1- تتخذ الأطراف السامیة المتعاقدة وأطراف النزاع دون إبطاء، كافة الإجراءات اللازمة لتنفیذ التزاماتھا بمقتضى الاتفاقیات وھذا اللحق "البروتوكول".  

  2- تصدر الأطراف السامیة المتعاقدة وأطراف النزاع الأوامر والتعلیمات الكفیلة بتأمین احترام الاتفاقیات وھذا اللحق "البروتوكول"، وتشرف على تنفیذھا.  

     

  المــادة 81 : أوجھ نشاط الصلیب الأحمر والمنظمات الإنسانیة الأخرى  
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  1- تمنح أطراف النزاع كافة التسھیلات الممكنة من جانبھا للجنة الدولیة للصلیب الأحمر لتمكینھا من أداء المھام الإنسانیة المسندة إلیھا بموجب الاتفاقیات وھذا
اللحق "البروتوكول"، بقصد تأمین الحمایة والعون لضحایا المنازعات، كما یجوز للجنة الدولیة للصلیب الأحمر القیام بأي نشاط إنساني آخر لصالح ھؤلاء الضحایا

شریطة موافقة أطراف النزاع المعنیة.  

  2- تمنح أطراف النزاع التسھیلات اللازمة لجمعیاتھا الوطنیة للصلیب الأحمر (الھلال الأحمر، الأسد والشمس الأحمرین) لممارسة نشاطھا الإنساني لصالح ضحایا
النزاع، وفقاً لأحكام الاتفاقیات وھذا اللحق "البروتوكول" والمبادئ الأساسیة للصلیب الأحمر المقررة في مؤتمرات الصلیب الأحمر الدولیة.  

  3- تیسر الأطراف السامیة المتعاقدة وأطراف النزاع، بكل وسیلة ممكنة، العون الذي تقدمھ جمعیات الصلیب الأحمر (الھلال الأحمر، الأسد والشمس الأحمرین)
ورابطة جمعیات الصلیب الأحمر لضحایا المنازعات وفقاً لأحكام الاتفاقیات وھذا اللحق "البروتوكول"، والمبادئ الأساسیة للصلیب الأحمر المقررة في مؤتمرات الصلیب

الأحمر الدولیة.  

  4- توفر الأطراف السامیة المتعاقدة وأطراف النزاع، قدر الإمكان، تسھیلات مماثلة لما ورد في الفقرتین الثانیة والثالثة للمنظمات الإنسانیة الأخرى المشار إلیھا في
الاتفاقیات وفي ھذا اللحق "البروتوكول"، والمرخص لھا وفقاً للأصول المرعیة من قبل أطراف النزاع المعنیة، والتي تمارس نشاطھا الإنساني وفقاً لأحكام الاتفاقیات

وھذا اللحق "البروتوكول".  

     

  المــادة 82 : المستشارون القانونیون في القوات المسلحة  

   تعمل الأطراف السامیة المتعاقدة دوماً، وتعمل أطراف النزاع أثناء النزاع المسلح على تأمین توفر المستشارین القانونیین، عند الاقتضاء، لتقدیم المشورة للقادة
العسكریین على المستوى المناسب، بشأن تطبیق الاتفاقیات وھذا اللحق "البروتوكول" وبشأن التعلیمات المناسبة التي تعطى للقوات المسلحة فیما یتعلق بھذا

الموضوع.  

     

  المــادة 83 : النشــر  

  1- تتعھد الأطراف السامیة المتعاقدة بالقیام في زمن السلم وكذا أثناء النزاع المسلح بنشر نصوص الاتفاقیات ونص ھذا اللحق "البروتوكول"، على أوسع نطاق
ممكن في بلادھا، وبإدراج دراستھا بصفة خاصة ضمن برامج التعلیم العسكري، وتشجیع السكان المدنیین على دراستھا، حتى تصبح ھذه المواثیق معروفة للقوات

المسلحة وللسكان المدنیین.  

  2- یجب على أیة سلطات عسكریة أو مدنیة تضطلع أثناء النزاع المسلح بمسئولیات تتعلق بتطبیق الاتفاقیات وھذا اللحق "البروتوكول" أن تكون على إلمام تام
بنصوص ھذه المواثیق.  

     

  المــادة 84 : قواعد التطبیق  

   تتبادل الأطراف السامیة المتعاقدة فیما بینھا، بأسرع ما یمكن، تراجمھا الرسمیة لھذا اللحق "البروتوكول" وكذلك القوانین واللوائح التي قد تصدرھا لتأمین تطبیقھ،
وذلك عن طریق أمانة الإیداع للاتفاقیات، أو عن طریق الدول الحامیة، حسبما یكون مناسباً.  

     

     

     

  القسم الثاني : قمع الانتھاكات للاتفاقیات ولھذا اللحق "البروتوكول"  

     

  المــادة 85 : قمع انتھاكات ھذا اللحق "البروتوكول"  

  1- تنطبق أحكام الاتفاقیات المتعلقة بقمع الانتھاكات والانتھاكات الجسیمة مكملة بأحكام ھذا القسم على الانتھاكات والانتھاكات الجسیمة لھذا اللحق "البروتوكول".  

  2- تعد الأعمال التي كیفت على أنھا انتھاكات جسیمة في الاتفاقیات بمثابة انتھاكات جسیمة كذلك بالنسبة لھذا اللحق "البروتوكول" إذا اقترفت ضد أشخاص ھم في
قبضة الخصم وتشملھم حمایة المواد 44، 45 و73 من ھذا اللحق "البروتوكول"، أو اقترفت ضد الجرحى أو المرضى أو المنكوبین في البحار الذین ینتمون إلى
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الخصم ویحمیھم ھذا اللحق "البروتوكول"، أو اقترفت ضد أفراد الخدمات الطبیة أو الھیئات الدینیة، أو ضد الوحدات الطبیة أو وسائط النقل الطبي التي یسیطر علیھا
الخصم ویحمیھا ھذا اللحق "البروتوكول".  

  3- تعد الأعمال التالیة، فضلاً على الانتھاكات الجسیمة المحددة من المادة 11، بمثابة انتھاكات جسیمة لھذا اللحق "البروتوكول" إذا اقترفت عن عمد، مخالفة
للنصوص الخاصة بھا في ھذا اللحق "البروتوكول"، وسببت وفاة أو أذى بالغاً بالجسد أو بالصحة :  

  أ ) جعل السكان المدنیین أو الأفراد المدنیین ھدفاً للھجوم،  

  ب) شن ھجوم عشوائي، یصیب السكان المدنیین أو الأعیان المدنیة عن معرفة بأن مثل ھذا الھجوم یسبب خسائر بالغة في الأرواح، أو إصابات بالأشخاص المدنیین
أو أضراراً للأعیان المدنیة كما جاء في الفقرة الثانیة "1" ثالثاً من المادة 57،  

  ج ) شن ھجوم على الأشغال الھندسیة أو المنشآت التي تحوي قوى خطرة عن معرفة بأن مثل ھذا الھجوم یسبب خسائر بالغة في الأرواح، أو إصابات بالأشخاص
المدنیین، أو أضراراً للأعیان المدنیة كما جاء في الفقرة الثانیة " أ " ثالثاً من المادة 57،  

  د ) اتخاذ المواقع المجردة من وسائل الدفاع، أو المناطق المنزوعة السلاح ھدفاً للھجوم،  

  ھـ) اتخاذ شخص ما ھدفاً للھجوم، عن معرفة بأنھ عاجز عن القتال،  

  و ) الاستعمال الغادر مخالفة للمادة 37 للعلامة الممیزة للصلیب الأحمر أو الھلال الأحمر أو الأسد والشمس الأحمرین، أو أیة علامات أخرى للحمایة یقرھا الاتفاقیات
أو ھذا اللحق "البروتوكول".  

  4- تعد الأعمال التالیة، فضلاً على الانتھاكات الجسیمة المحددة في الفقرات السابقة وفي الاتفاقیات، بمثابة انتھاكات جسیمة لھذا اللحق "البروتوكول"، إذا اقترفت
عن عمد، مخالفة للاتفاقیات أو اللحق "البروتوكول" :  

  أ ) قیام دولة الاحتلال بنقل بعض سكانھا المدنیین إلى الأراضي التي تحتلھا أو ترحیل أو نقل كل أو بعض سكان الأراضي المحتلة داخل نطاق تلك الأراضي أو
خارجھا، مخالفة للمادة 49 من الاتفاقیة الرابعة،  

  ب) كل تأخیر لا مبرر لھ في إعادة أسرى الحرب أو المدنیین إلى أوطانھم،  

  ج ) ممارسة التفرقة العنصریة (الأبارتھید) وغیرھا من الأسالیب المبنیة على التمییز العنصري والمنافیة للإنسانیة والمھینة، والتي من شأنھا النیل من الكرامة
الشخصیة،  

  د ) شن الھجمات على الآثار التاریخیة وأماكن العبادة والأعمال الفنیة التي یمكن التعرف علیھا بوضوح، والتي تمثل التراث الثقافي أو الروحي للشعوب، وتوفرت لھا
حمایة خاصة بمقتضى ترتیبات معینة، وعلى سبیل المثال في إطار منظمة دولیة مختصة، مما یسفر عنھ تدمیر بالغ لھذه الأعیان، وذلك في الوقت الذي لا یتوفر فیھ أي
دلیل على مخالفة الخصم للفقرة "ب" من المادة 53، وفي الوقت الذي لا تكون فیھ ھذه الآثار التاریخیة وأماكن العبادة والأعمال الفنیة في موقع قریب بصورة مباشرة

من أھداف عسكریة،  

  ھـ) حرمان شخص تحمیھ الاتفاقیات، أو مشار إلیھ في الفقرة الثانیة من ھذه المادة من حقھ في محاكمة عادلة طبقاً للأصول المرعیة.  

  5- تعد الانتھاكات الجسیمة للاتفاقیات ولھذا اللحق "البروتوكول" بمثابة جرائم حرب وذلك مع عدم الإخلال بتطبیق ھذه المواثیق.  

     

  المــادة 86 : التقصیـــر  

  1- تعمل الأطراف السامیة المتعاقدة وأطراف النزاع على قمع الانتھاكات الجسیمة واتخاذ الإجراءات اللازمة لمنع كافة الانتھاكات الأخرى للاتفاقیات ولھذا اللحق
"البروتوكول"، التي تنجم عن التقصیر في أداء عمل واجب الأداء.  

  2- لا یعفي قیام أي مرؤوس بانتھاك الاتفاقیات أو ھذا اللحق "البروتوكول" رؤساءه من المسئولیة الجنائیة أو التأدیبیة، حسب الأحوال، إذا علموا، أو كانت لدیھم
معلومات تتیح لھم في تلك الظروف، أن یخلصوا إلى أنھ كان یرتكب، أو أنھ في سبیلھ لارتكاب مثل ھذا الانتھاك، ولم یتخذوا كل ما في وسعھم من إجراءات مستطاعة

لمنع أو قمع ھذا الانتھاك.  

     

  المــادة 87 : واجبات القادة  

  1- یتعین على الأطراف السامیة المتعاقدة وعلى أطراف النزاع أن تكلف القادة العسكریین بمنع الانتھاكات للاتفاقیات ولھذا اللحق "البروتوكول"، وإذا لزم الأمر،
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بقمع ھذه الانتھاكات وإبلاغھا إلى السلطات المختصة، وذلك فیما یتعلق بأفراد القوات المسلحة الذین یعملون تحت إمرتھم وغیرھم ممن یعملون تحت إشرافھم.  

  2- یجب على الأطراف السامیة المتعاقدة وأطراف النزاع أن یتطلبوا من القادة –كل حسب مستواه من المسئولیة- التأكد من أن أفراد القوات المسلحة، الذین یعملون
تحت أمرتھم على بینة من التزاماتھم كما تنص علیھا الاتفاقیات وھذا اللحق "البروتوكول"، وذلك بغیة منع وقمع الانتھاكات.  

  3- یجب على الأطراف السامیة المتعاقدة وأطراف النزاع أن یتطلبوا من كل قائد یكون على بینة من أن بعض مرءوسیھ أو أي أشخاص آخرین خاضعین لسلطتھ على
وشك أن یقترفوا أو اقترفوا انتھاكات للاتفاقیات أو لھذا اللحق "البروتوكول"، أن یطبق الإجراءات اللازمة لیمنع مثل ھذا الخرق للاتفاقیات أو لھذا اللحق

"البروتوكول"، وأن یتخذ، عندما یكون ذلك مناسباً، إجراءات تأدیبیة أو جنائیة ضد مرتكبي ھذه الانتھاكات.  

     

  المــادة 88 : التعاون المتبادل في الشئون الجنائیة  

  1- تقدم الأطراف السامیة المتعاقدة كل منھا للآخر أكبر قسط من المعاونة فیما یتعلق بالإجراءات الجنائیة التي تتخذ بشأن الانتھاكات الجسیمة لأحكام الاتفاقیات أو
ھذا اللحق "البروتوكول".  

  2- تتعاون الأطراف السامیة المتعاقدة فیما بینھا بالنسبة لتسلیم المجرمین عندما تسمح الظروف بذلك ومع التقید بالحقوق والالتزامات التي أقرتھا الاتفاقیات والفقرة
الأولى من المادة 85 من ھذا اللحق "البروتوكول"، وتولي ھذه الأطراف طلب الدولة التي وقعت المخالفة المذكورة على أراضیھا ما یستأھلھ من اعتبار.  

  3- ویجب أن یطبق في جمیع الأحوال قانون الطرف السامي المتعاقد المقدم إلیھ الطلب. ولا تمس الفقرات السابقة، مع ذلك، الالتزامات الناجمة عن أحكام أیة معاھدة
أخرى ثنائیة كانت أم جماعیة تنظم حالیاً أو مستقبلاً كلیاً أو جزئیاً موضوع التعاون في الشئون الجنائیة.  

     

  المــادة 89 : التعـــــاون  

   تتعھد الأطراف السامیة المتعاقدة بأن تعمل، مجتمعة أو منفردة، في حالات الخرق الجسیم للاتفاقیات وھذا اللحق "البروتوكول"، بالتعاون مع الأمم المتحدة وبما
یتلاءم مع میثاق الأمم المتحدة.  

     

  المــادة 90 : لجنة دولیة لتقصي الحقائق  

  1- ( أ )  تشكل لجنة دولیة لتقصي الحقائق یشار إلیھا فیما بعد باسم "اللجنة"، تتألف من خمسة عشر عضواً    

  على درجة عالیة من الخلق الحمید والمشھود لھم بالحیدة.  

   (ب) تتولى أمانة الإیداع، لدى موافقة ما لا یقل عن عشرین من الأطراف السامیة المتعاقدة على قبول  

  اختصاص اللجنة حسب الفقرة الثانیة الدعوة عندئذ، ثم بعد ذلك على فترات مدى كل منھا خمس سنوات، إلى عقد اجتماع لممثلي أولئك الأطراف السامیة المتعاقدة من
أجل انتخاب أعضاء اللجنة. وینتخب ممثلو الأطراف السامیة المتعاقدة في ھذا الاجتماع أعضاء اللجنة بالاقتراع السري من بین قائمة من الأشخاص ترشح فیھا كل من

الأطراف السامیة المتعاقدة شخصاً واحداً.  

   ( ج) یعمل أعضاء اللجنة بصفتھم الشخصیة ویتولون مناصبھم لحین انتخاب الأعضاء الجدد في الاجتماع  

  التالي.  

   ( د ) تتحقق الأطراف السامیة المتعاقدة –عند إجراء الانتخاب– من أن الأشخاص المرشحین للجنة  

  یتمتعون شخصیاً بالمؤھلات المطلوبة وأن التمثیل الجغرافي المقسط قد روعي في اللجنة ككل.  

   (ھـ) تتولى اللجنة ذاتھا ملء المناصب الشاغرة التي تخلو بصورة طارئة مع مراعاة أحكام الفقرات الفرعیة  

  المذكورة آنفاً.  

   ( و ) توفر أمانة الإیداع للجنة كافة التسھیلات الإداریة اللازمة لتأدیة مھامھا.  

  2- ( أ ) یجوز للأطراف السامیة المتعاقدة، لدى التوقیع أو التصدیق على اللحق "البروتوكول" أو الانضمام  

  إلیھ، أو في أي وقت آخر لاحق، أن تعلن أنھا تعترف –اعترافاً واقعیاً ودون اتفاق خاص، قبل أي  
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  طرف سام متعاقد آخر یقبل الالتزام ذاتھ– باختصاص اللجنة بالتحقیق في ادعاءات مثل ھذا الطرف الآخر، وفق ما تجیزه ھذه المادة.  

  (ب) تسلم إعلانات القبول المشار إلیھا بعالیھ إلى أمانة الإیداع لھذا اللحق "البروتوكول" التي تتولى  

  إرسال صور منھا إلى الأطراف السامیة المتعاقدة.  

   ( ج) تكون اللجنة مختصة بالآتي :  

   أولاً : التحقیق في الوقائع المتعلقة بأي ادعاء خاص بانتھاك جسیم كما حددتھ الاتفاقیات  

   وھذا اللحق "البروتوكول".  

   ثانیاً : العمل على إعادة احترام أحكام الاتفاقیات وھذا اللحق "البروتوكول" من خلال  

    مساعیھا الحمیدة.  

   ( د) لا تجري اللجنة تحقیقاً، في الحالات الأخرى، لدى تقدم أحد أطراف النزاع بطلب ذلك، إلا بموافقة  

  الطرف الآخر المعني أو الأطراف الأخرى المعنیة.  

   (ھـ) تظل أحكام المواد 52 من الاتفاقیة الأولى و53 من الاتفاقیة الثانیة و132 من الاتفاقیة الثالثة  

  و149 من الاتفاقیة الرابعة ساریة على كل ما یزعم من انتھاك للاتفاقیات وتنطبق كذلك على ما یزعم من انتھاك لھذا اللحق "البروتوكول" على أن یخضع ذلك
للأحكام المشار إلیھا آنفاً في ھذه الفقرة.  

  3- ( أ ) تتولى جمیع التحقیقات غرفة تحقیق تتكون من سبعة أعضاء یتم تعیینھم على النحو التالي، وذلك ما لم  

  تتفق الأطراف المعنیة على نحو آخر :  

  1- خمسة من أعضاء اللجنة لیسوا من رعایا أحد أطراف النزاع یعینھم رئیس اللجنة على أساس  

   تمثیل مقسط للمناطق الجغرافیة وبعد التشاور مع أطراف النزاع.  

  2- عضوان خاصان لھذا الغرض، ویعین كل من طرفي النزاع واحداً منھما، ولا یكونان من رعایا  

    أیھما.  

  (ب) یحدد رئیس اللجنة فور تلقیھ طلباً بالتحقیق مھلة زمنیة مناسبة لتشكیل غرفة التحقیق. وإذا لم یتم  

  تعیین أي من العضوین الخاصین خلال المھلة المحددة یقوم الرئیس على الفور بتعیین عضو أو عضوین إضافیین من اللجنة بحیث تستكمل عضویة غرفة التحقیق.  

  4- ( أ )  تدعو غرفة التحقیق المشكلة طبقاً لأحكام الفقرة الثالثة بھدف إجراء التحقیق أطراف النزاع  

  لمساعدتھا وتقدیم الأدلة ویجوز لھا أیضاً أن تبحث عن أدلة أخرى حسبما یتراءى لھا مناسباً كما یجوز لھا أن تجري تحقیقاً في الموقف على الطبیعة.  

   (ب) تعرض جمیع الأدلة بكاملھا على الأطراف، ویكون من حقھا التعلیق علیھا لدى اللجنة.  

  ( ج) یحق لكل طرف الاعتراض على ھذه الأدلة.  

  5- ( أ ) تعرض اللجنة على الأطراف تقریراً بالنتائج التي توصلت إلیھا غرفة التحقیق مع التوصیات التي  

  تراھا مناسبة.  

  (ب) إذا عجزت غرفة التحقیق عن الحصول على أدلة كافیة للتوصل إلى نتائج تقوم على أساس من  

  الوقائع والحیدة فعلى اللجنة أن تعلن أسباب ذلك العجز.  

  ( ج) لا یجوز للجنة أن تنشر علناً النتائج التي توصلت إلیھا إلا إذا طلب منھا ذلك جمیع أطراف النزاع.  

  6- تتولى اللجنة وضع لائحتھا الداخلیة بما في ذلك القواعد الخاصة برئاسة اللجنة ورئاسة غرفة التحقیق. ویجب أن تكفل ھذه القواعد ممارسة رئیس اللجنة لمھامھ
في جمیع الأحوال وأن یمارس ھذه المھام، لدى إجراء أي تحقیق، شخص لیس من رعایا أحد أطراف النزاع.  

  7- تسدد المصروفات الإداریة للجنة من اشتراكات الأطراف السامیة المتعاقدة التي تكون قد أصدرت إعلانات وفقاً للفقرة الثانیة، ومن المساھمات الطوعیة. ویقدم
طرف أو أطراف النزاع التي تطلب التحقیق الأموال اللازمة لتغطیة النفقات التي تتكلفھا غرفة التحقیق ویستد ھذا الطرف أو الأطراف ما وفتھ من أموال من الطرف أو
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الأطراف المدعي علیھا، وذلك في حدود خمسین بالمائة من نفقات غرفة التحقیق. ویقدم كل جانب خمسین بالمائة من الأموال اللازمة، إذا ما قدمت لغرفة التحقیق
ادعاءات مضادة.  

     

  المــادة 91 : المســـئولیة  

   یسأل طرف النزاع الذي ینتھك أحكام الاتفاقیات أو ھذا اللحق "البروتوكول" عن دفع تعویض إذا اقتضت الحال ذلك. ویكون مسئولاً عن كافة الأعمال التي یقترفھا
الأشخاص الذین یشكلون جزءاً من قواتھ المسلحة.  

     

  الباب السادس  

  أحكام ختامیة  

     

  المــادة 92 : التوقیـــع  

  یعرض ھذا اللحق "البروتوكول" للتوقیع علیھ من قبل أطراف الاتفاقیات بعد ستة أشھر من التوقیع على الوثیقة الختامیة ویظل معروضاً للتوقیع طوال فترة اثنى
عشر شھراً.  

     

  المــادة 93 : التصـــدیق  

  یتم التصدیق على ھذا اللحق "البروتوكول" في أسرع وقت ممكن، وتودع وثائق التصدیق لدى المجلس الاتحادي السویسري، أمانة الإیداع الخاصة بالاتفاقیات.  

     

  المــادة 94 : الانضمام  

   یكون ھذا اللحق "البروتوكول" مفتوحاً للانضمام إلیھ من قبل أي طرف في الاتفاقیات لم یكن قد وقع علیھ، وتودع وثائق الانضمام لدى أمانة الإیداع.  

     

  المــادة 95 : بدء السریان  

  1- یبدأ سریان ھذا اللحق "البروتوكول" بعد ستة أشھر من تاریخ إیداع وثیقتین من وثائق التصدیق أو الانضمام.  

  2- ویبدأ سریان اللحق "البروتوكول" بالنسبة لأي طرف في الاتفاقیات یصدق علیھ أو ینضم إلیھ عقب ذلك، بعد ستة أشھر من تاریخ إیداع ذلك الطرف لوثیقة
تصدیقھ أو انضمامھ.  

     

  المــادة 96 : العلاقات التعاھدیة لدى سریان اللحق " البروتوكول "  

  1- تطبق الاتفاقیات باعتبارھا مكملة بھذا اللحق "البروتوكول" إذا كان أطراف الاتفاقیات أطرافاً في ھذا اللحق "البروتوكول" أیضاً.  

  2- یظل الأطراف في اللحق "البروتوكول" مرتبطین بأحكامھ في علاقاتھم المتبادلة ولو كان أحد أطراف النزاع غیر مرتبط بھذا اللحق "البروتوكول"، ویرتبطون
فضلاً على ذلك بھذا اللحق "البروتوكول" إزاء أي من الأطراف غیر المرتبطة بھ إذا ما قبل ذلك الطرف أحكام اللحق "البروتوكول " وطبقھا.  

  3- یجوز للسلطة الممثلة لشعب مشتبك مع طرف سام متعاقد في نزاع مسلح من الطابع المشار إلیھ في الفقرة الرابعة من المادة الأولى أن تتعھد بتطبیق الاتفاقیات
وھذا اللحق "البروتوكول" فیما یتعلق بذلك النزاع، وذلك عن طریق توجیھ إعلان انفرادي إلى أمانة إیداع الاتفاقیات. ویكون لمثل ھذا الإعلان، أثر تسلم أمانة الإیداع

لھ، الآثار التالیة فیما یتعلق بذلك النزاع :  

  أ ) تدخل الاتفاقیات وھذا اللحق "البروتوكول" في حیز التطبیق بالنسبة للسلطة المذكورة بوصفھا طرفاً في النزاع، وذلك بأثر فوري.  

  ب) تمارس السلطة المذكورة الحقوق ذاتھا وتتحمل الالتزامات عینھا التي لطرف سام متعاقد في الاتفاقیات وھذا اللحق "البروتوكول".  

  ج ) تلزم الاتفاقیات وھذا اللحق "البروتوكول" أطراف النزاع جمیعاً على حد سواء.  
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  المــادة 97 : التعدیلات  

  1- یمكن لأي طرف سام متعاقد أن یقترح إجراء تعدیلات على ھذا اللحق "البروتوكول" ویبلغ نص أي تعدیل مقترح إلى أمانة الإیداع التي تقرر بعد التشاور مع كافة
الأطراف السامیة المتعاقدة واللجنة الدولیة للصلیب الأحمر ما إذا كان ینبغي عقد مؤتمر للنظر في التعدیل المقترح.  

  2- تدعو أمانة الإیداع كافة الأطراف السامیة المتعاقدة إلى ذلك المؤتمر، وكذلك أطراف الاتفاقیات سواء كانت موقعة على ھذا اللحق "البروتوكول" أم لم تكن موقعة
علیھ.  

     

  المــادة 98 : تنقیح الملحق رقم (1)  

  1- تجري اللجنة الدولیة للصلیب الأحمر خلال فترة لا تتجاوز أربع سنوات أثر سریان ھذا اللحق "البروتوكول"، ثم على مدى فترات لا تقل كل منھا عن أربع سنوات،
مشاورات مع الأطراف السامیة المتعاقدة تتعلق بالملحق رقم (1) لھذا اللحق "البروتوكول". ولھا أن تقترح، إذا رأت ضرورة لذلك، عقد اجتماع للخبراء الفنیین بغیة
تنقیح الملحق رقم (1)، وأن تقترح ما قد یكون مرغوباً فیھ من تعدیلات. وتقوم اللجنة الدولیة للصلیب الأحمر بالدعوة إلى عقد ھذا الاجتماع ودعوة مراقبین عن

المنظمات الدولیة المعنیة إلیھ، وذلك ما لم یعترض ثلث عدد الأطراف السامیة المتعاقدة على عقد مثل ھذا الاجتماع خلال ستة أشھر من تاریخ إبلاغھم الاقتراح بعقده.
وتوجھ اللجنة الدولیة للصلیب الأحمر الدعوة إلى عقد مثل ھذا الاجتماع أیضاً في أي وقت بناءً على طلب ثلث الأطراف السامیة المتعاقدة.  

  2- تدعو أمانة الإیداع إلى عقد مؤتمر للأطراف السامیة المتعاقدة وأطراف الاتفاقیات للنظر في التعدیلات التي اقترحھا اجتماع الخبراء الفنیین، إذا طلبت ذلك أثر ھذا
الاجتماع اللجنة الدولیة للصلیب الأحمر أو ثلث الأطراف السامیة المتعاقدة.  

  3- یتم إقرار التعدیلات المقترحة على الملحق رقم (1) في ھذا المؤتمر بأغلبیة ثلثي الأطراف السامیة المتعاقدة الحاضرة والمشتركة في التصویت.  

  4- تقوم أمانة الإیداع بإبلاغ أي تعدیل یتم إقراره بھذا الأسلوب إلى الأطراف السامیة المتعاقدة وإلى أطراف الاتفاقیات، ویعتبر التعدیل مقبولاً بعد انقضاء عام من
تاریخ إبلاغھ على النحو السابق ما لم تخطر أمانة الإیداع خلال ھذه المدة ببیان عدم قبول التعدیل من قبل ما لا یقل عن ثلث الأطراف السامیة المتعاقدة.  

  5- یبدأ سریان التعدیل الذي اعتبر مقبولاً وفقاً للفقرة الرابعة بعد ثلاثة أشھر من تاریخ قبولھ بالنسبة لجمیع الأطراف السامیة المتعاقدة ما عدا الأطراف التي أصدرت
بیان عدم القبول وفقاً لتلك الفقرة. ویمكن لأي طرف یصدر مثل ھذا البیان أن یسحبھ في أي وقت، ومن ثم یسري التعدیل بالنسبة إلیھ بعد انقضاء ثلاثة أشھر على

سحب البیان.  

  6- تتولى أمانة الإیداع إخطار الأطراف السامیة المتعاقدة وأطراف الاتفاقیات بتاریخ بدء سریان أي تعدیل، وبالأطراف الملتزمة بھ، وبتاریخ بدء سریانھ بالنسبة لكل
طرف، وبیانات عدم القبول الصادرة وفقاً للفقرة الرابعة وبما تم سحبھ منھا.  

     

  المــادة 99 : التحلل من الالتزامات  

  1- إذا ما تحلل أحد الأطراف السامیة المتعاقدة من الالتزام بھذا اللحق "البروتوكول" فلا یسري ھذا التحلل من الالتزام، إلا بعد مضي سنة على استلام وثیقة تتضمنھ،
ومع ذلك إذا ما كان الطرف المتحلل من التزامھ عند انقضاء ھذه السنة مشتركاً في وضع من الأوضاع التي أشارت إلیھا المادة الأولى، فلا یصبح التحلل من الالتزام
نافذاً قبل نھایة النزاع المسلح أو نھایة الاحتلال، وعلى أیة حال، قبل انتھاء العملیات الخاصة بإخلاء سبیل الأشخاص الذین تحمیھم الاتفاقیات نھائیاً أو إعادتھم إلى

أوطانھم أو توطینھم.  

  2- یبلغ التحلل من الالتزام تحریریاً إلى أمانة الإیداع وتتولى الأمانة إبلاغھ إلى جمیع الأطراف السامیة المتعاقدة.  

  3- لا یترتب على التحلل من الالتزام أي أثر إلا بالنسبة للدولة التي أبدتھ.  

  4- لا یكون للتحلل من الالتزام الذي یتم بمقتضى الفقرة الأولى، أي أثر على الالتزامات التي تكون قد ترتبت فعلاً على الطرف المتحلل من التزامھ بموجب ھذا اللحق
"البروتوكول" نتیجة للنزاع المسلح، وذلك فیما یتعلق بأي فعل یرتكب قبل أن یصبح ھذا التحلل من الالتزام نافذاً.  

     

  المــادة 100 : الإخطـــارات  
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  تتولى أمانة الإیداع إبلاغ الأطراف السامیة المتعاقدة، وكذلك أطراف الاتفاقیات الموقعة وغیر الموقعة على ھذا اللحق "البروتوكول" بما یلي :  

  ( أ ) التواقیع التي تذیل ھذا اللحق "البروتوكول" وإیداع وثائق التصدیق والانضمام طبقاً للمادتین 93 و94.  

  (ب) تاریخ سریان ھذا اللحق "البروتوكول" طبقاً للمادة 95.  

  ( ج) الاتصالات والبیانات التي تتلقاھا طبقاً للمواد 84 و90 و97.  

  ( د) التصریحات التي تتلقاھا طبقاً للفقرة الثالثة من المادة 96 والتي تتولى إبلاغھا بأسرع الوسائل.  

  (ھـ) وثائق التحلل من الالتزام المبلغة طبقاً للمادة 99.  

     

  المــادة 101 : التسجیل  

  1- ترسل أمانة إیداع الاتفاقیات في ھذا اللحق "البروتوكول" بعد دخولھ في حیز التطبیق إلى الأمانة العامة للأمم المتحدة بغیة التسجیل والنشر طبقاً للمادة 102 من
میثاق الأمم المتحدة.  

  2- تبلغ أیضاً أمانة إیداع الاتفاقیات الأمانة العامة للأمم المتحدة عن كل تصدیق أو انضمام أو تحلل من الالتزام قد تتلقاه بشأن ھذا اللحق "البروتوكول".  

     

  المــادة 102 : النصوص ذات الحجیة  

   یودع أصل ھذا اللحق "البروتوكول" لدى أمانة إیداع الاتفاقیات وتتولى الأمانة إرسال صور رسمیة معتمدة منھ إلى جمیع الأطراف في الاتفاقیات. وتتساوى نصوصھ
العربیة والصینیة والإنكلیزیة والفرنسیة والروسیة والأسبانیة في حجیتھا.  

     

  الملحق الأول  

  اللائحة المتعلقة بتحقیق الھویة  

     

  المادة 1 : أحكام عامة  

  (مادة جدیدة)  

  1- تنفذ القواعد المتعلقة بتحقیق الھویة والواردة في ھذا الملحق الأحكام ذات الصلة من اتفاقیات جنیف واللحق "البروتوكول" وتستھدف تیسیر التحقق من ھویة
الموظفین والمعدات والوحدات ووسائط النقل والمنشآت، موضع الحمایة بموجب اتفاقیات جنیف واللحق "البروتوكول".  

  2- لا تنشئ ھذه القواعد في حد ذاتھا الحق في الحمایة، و إنما تحكمھ المواد ذات الصلة من اتفاقیات جنیف واللحق "البروتوكول".  

  3- یجوز للسلطات المختصة أن تنظم في وقت استعمال الشارات والإشارات الممیزة وعرضھا وإضاءتھا، وكذلك إمكانیة كشفھا، مع مراعاة الأحكام ذات الصلة من
اتفاقیات جنیف واللحق "البروتوكول".  

  4- تدعى الأطراف السامیة المتعاقدة، ولا سیما أطراف النزاع، في كل وقت إلى الاتفاق على الإشارات أو الوسائط أو النظم الإضافیة أو المختلفة التي تحسن إمكانیة
تحقیق الھویة، وتستفید كل الاستفادة من التطور التكنولوجي في ھذا المجال.  

     

     

     

  الفصل الأول  

  بطاقة تحقیق الھویة  
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  المادة 2 : بطاقة الھویة الخاصة بالأفراد المدنیین الدائمین  

  في الخدمات الطبیة و الھیئات الدینیة  

  1- ینبغي أن تتوافر في بطاقة الھویة الخاصة بالأفراد المدنیین الدائمین في الخدمات الطبیة والھیئات الدینیة، المنصوص علیھا في الفقرة الثالثة من المادة 18 من
اللحق "البروتوكول" الشروط التالیة :  

   (أ)أن تحمل العلامة الممیزة، وأن یسمح حجمھا بحملھا في الجیب.  

   (ب)أن تكون مقواة قدر المستطاع .  

   (ج)أن تحرر باللغة القومیة، أو باللغة الرسمیة، فضلاً عن اللغة المحلیة للإقلیم المعني إن كان ذلك مناسباً.  

   (د)أن یذكر بھا اسم حاملھا، وتاریخ میلاده (أو سنھ وقت إصدارھا إذا لم یتوفر تاریخ المیلاد)، ورقم قیده الشخصي إن وجد.  

  (ھـ)أن تقرر الصفة التي تخول لحاملھا التمتع بحمایة الاتفاقیات واللحق "البروتوكول".  

  (و)أن تحمل صورة شمسیة لصاحب البطاقة، وكذلك توقیعھ أو بصمتھ أو كلیھما.  

  (ز)أن تحمل خاتم وتوقیع السلطة المختصة.  

  (ح)أن تقرر تاریخ إصدار البطاقة وتاریخ انتھاء صلاحیتھا.  

  (ط)أن تبین فیھا بقدر الإمكان فئة دم صاحب البطاقة على ظھر صفحتھا.  

  2- یجب أن تكون بطاقة الھویة موحدة النموذج داخل إقلیم دولة الطرف السامي المتعاقد وأن تكون قدر الإمكان على النسق ذاتھ بالنسبة لجمیع أطراف النزاع. ویمكن
لأطراف النزاع انتھاج النموذج المحرر بلغة وحیدة، المبین في الشكل رقم "1". وتتبادل أطراف النزاع فیما بینھا حین نشوب الأعمال العدائیة عینة من النموذج الذي
یستخدمھ كل منھا، إذا اختلف ذلك النموذج عن المبین في الشكل رقم "1". وتستخرج بطاقة الھویة من صورتین، إذا أمكن، تحفظ إحداھما لدى سلطة الإصدار، التي

یجب أن تباشر مراقبة البطاقات الصادرة عنھا.  

  3- لا یجوز بأي حال تجرید الأفراد المدنیین الدائمین في الخدمات الطبیة والھیئات الدینیة من بطاقات ھویتھم. ویحق لھم الحصول على نسخة بدیلة لھذه البطاقة في
حالة فقدھا.  

     

  المادة 3 : بطاقة الھویة للأفراد المدنیین الوقتیین  

  في الخدمات الطبیة و الھیئات الدینیة  

  1- ینبغي أن تكون بطاقة الھویة الخاصة بالأفراد المدنیین الوقتیین في الخدمات الطبیة والھیئات الدینیة مماثلة قدر الإمكان لتلك المنصوص علیھا في المادة الثانیة
من ھذه اللائحة. ویجوز لأطراف النزاع انتھاج النموذج المبین في الشكل رقم "1".  

  2- یمكن، حین تحول الظروف دون تزوید الأفراد المدنیین الوقتیین في الخدمات الطبیة والھیئات الدینیة ببطاقات ھویة مماثلة لتلك المبینة في المادة الثانیة من ھذه
اللائحة، أن یزود ھؤلاء الأفراد بشھادة توقعھا السلطة المختصة وتشھد بأن الشخص الذي صدرت لھ قد أسندت إلیھ مھمة كفرد وقتي، وتقرر، إذا أمكن، مدة ھذه

المھمة وحقھ في حمل العلامة الممیزة. ویجب أن تذكر الشھادة اسم حاملھا وتاریخ میلاده (أو سنھ وقت إصدار الشھادة إذا لم یتوفر تاریخ المیلاد) ووظیفتھ ورقم قیده
الشخصي إن وجد. ویجب أن تحمل الشھادة توقیع حاملھا أو بصمتھ أو كلیھما.  

     

     

  الوجھ الخلفي الوجھ الأمامي  

       

     

  الفصل الثاني  

  الشارة الممیزة  
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  المادة 4 : الشكل  

  یجب أن تكون الشارة الممیزة (حمراء على أرضیة بیضاء) كبیرة بالحجم الذي تبرره ظروف استخدامھا. ویجوز للأطراف السامیة المتعاقدة أن تنتھج النماذج المبینة
في الشكل رقم "2" في تحدیدھا لشكل الصلیب أو الھلال أو الأسد و الشمس* * لا تستعمل أي دولة شارة الأسد والشمس منذ سنة 1980 .  

     

     

        

     

     

  شكل (2) الشارات الممیزة (حمراء على أرضیة بیضاء)  

     

     

  المادة 5 : الاستخدام  

  1- توضع الشارة الممیزة، كلما أمكن ذلك، على مسطح مستو أو على أعلام أو بأي طریقة أخرى تتمشى مع تضاریس الأرض بحیث یسھل رؤیتھا من جمیع
الاتجاھات الممكنة، و من أبعد مسافة ممكنة، لا سیما من الجو.  

  2- یجوز أن تكون الشارة الممیزة مضاءة أو مضیئة لیلاً أو حین تكون الرؤیة محدودة.  

  3- یجوز صنع الشارة الممیزة من مواد تسمح بالتعرف علیھا بالوسائل التقنیة للكشف، وینبغي رسم الجزء الأحمر على طبقة طلاء سوداء اللون تسھیلاً للتعرف
علیھ، لا سیما بآلات الكشف دون الحمراء.  

  4- یجب قدر الإمكان أن یرتدي أفراد الخدمات الطبیة والھیئات الدینیة العاملون في ساحة القتال أغطیة للرأس وملابس تحمل الشارة الممیزة.  

     

     

     

  الفصل الثالث  

  الإشارات الممیزة  

     

  المادة 6 : الاستخدام  

  1- یجوز للوحدات الطبیة ووسائط النقل الطبي أن تستعمل كافة الإشارات الوارد ذكرھا في ھذا الفصل.  

  2- یحظر استعمال ھذه الإشارات التي ھي تحت تصرف الوحدات الطبیة ووسائط النقل الطبي دون غیرھا في أیة أغراض أخرى، مع التحفظ في استعمال الإشارة
الضوئیة (انظر الفقرة 3 أدناه).  

  3- إذا لم یوجد اتفاق خاص بین أطراف النزاع یقصر استخدام الأضواء الزرقاء الوامضة على تحدید ھویة المركبات والسفن والزوارق الطبیة، فإن استخدام ھذه
الإشارات للمركبات والسفن والزوارق الأخرى لا یحظر.  
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  4- یجوز للطائرات الطبیة الوقتیة التي لم یمكن وسمھا بالشارة الممیزة، إما لضیق الوقت أو بسبب نوعیتھا، أن تستخدم الإشارات الممیزة التي یجیزھا ھذا الفصل.  

     

  المادة 7 : الإشارة الضوئیة  

  1- الإشارة الضوئیة التي تتكون من ضوء أزرق وامض، كما حددت في الدلیل التقني لصلاحیة الملاحة الصادر عن منظمة الطیران المدني الدولي (الوثیقة 9051)،
مخصصة لكي تستخدمھا الطائرات الطبیة للدلالة على ھویتھا. ولا یجوز لأي طائرة أخرى أن تستخدم ھذه الإشارة. وینبغي للطائرات الطبیة التي تستخدم الضوء

الأزرق أن تظھره بحیث یمكن رؤیة ھذه الإشارة الضوئیة من كل الاتجاھات الممكنة.  

  2- ینبغي للزوارق المحمیة بموجب اتفاقیات جنیف لعام 1949 واللحق "البروتوكول" أن تظھر ضوءاً واحداً أو أكثر من الأضواء الزرقاء الوامضة التي یمكن
رؤیتھا في كل أنحاء الأفق، وفقاً لأحكام الفصل الرابع عشر، الفقرة 4، من التقنین الدولي للإشارات الذي أصدرتھ المنظمة الدولیة للملاحة البحریة.  

  3- ینبغي للمركبات الطبیة أن تظھر ضوءاً واحداً أو أكثر من الأضواء الزرقاء الوامضة التي یمكن رؤیتھا من أبعد مسافة ممكنة. وینبغي للأطراف السامیة المتعاقدة،
وعلى الأخص أطراف النزاع، التي تستخدم أضواء مختلفة اللون أن تقدم إخطاراً بذلك.  

  4- یمكن الحصول على اللون الأزرق المفضل إذا كان تلوینھ ضمن نطاق المخطط اللوني للجنة الدولیة للإضاءة، وتحدده المعادلات التالیة الذكر :  

   حدد للون الأخضر  ص=0.065 + 0.805 س  

   حدد للون الأبیض  ص=0.400 – س   

   حدد للون الأرجواني س=0.133 + 0.600 ص  

     

  ویفضل أن یتراوح معدل تردد ومضات اللون الأزرق فیما بین 60 و100 ومضة في الدقیقة الواحدة.  

     

  المادة 8 : الإشارات اللاسلكیة  

  1- تتكون الإشارة اللاسلكیة من إشارة للطوارئ وإشارة ممیزة، كما ورد وصفھما في لائحة الاتصالات اللاسلكیة للاتحاد الدولي للاتصالات السلكیة واللاسلكیة
(المادتان 40 ون 40).  

  2- تبث الرسالة اللاسلكیة التي تسبقھا إشارات الطوارئ والإشارات الممیزة المشار إلیھا في الفقرة 1 باللغة الإنكلیزیة على فترات مناسبة بذبذبة واحدة أو أكثر من
الذبذبات المنصوص علیھا لھذا الغرض في لائحة الاتصالات اللاسلكیة، وتنقل البیانات التالیة الذكر المتعلقة بوسائط النقل الطبي :  

   (أ)دلالة النداء أو الوسائل الأخرى المقررة لتحقیق الھویة.  

   (ب)الموقع.  

   (ج)العدد والنوع.  

   (د)خط سیر المتبع.  

   (ھـ)الوقت المقدر للرحلة والموعد المتوقع للرحیل والوصول حسب الحالة.  

   (و)أیة بیانات أخرى، مثل مدى ارتفاع الطیران، والذبذبات اللاسلكیة المتبعة، واللغات المستعملة، ونمط وشفرة نظم أجھزة التحسس (الرادار) الثانویة للمراقبة.  

  3-  یجوز للأطراف السامیة المتعاقدة أو لأطراف النزاع أو لأحد أطراف النزاع أن تحدد وتعلن، متفقة أو منفردة، ما تختاره من الذبذبات الوطنیة لاستخدامھ من قبلھا
في مثل ھذه الاتصالات وفقاً لجدول توزیع موجات الذبذبات بلائحة الاتصالات اللاسلكیة الملحقة بالاتفاقیة الدولیة للاتصالات السلكیة واللاسلكیة، وذلك تیسیراً

للاتصالات المشار إلیھا في الفقرتین الأولى والثانیة، وكذلك الاتصالات المشار إلیھا في المواد 22، 23، 25، 26، 27، 28، 29، 30، 31 من اللحق "البروتوكول".
ویجب أن یخطر الاتحاد الدولي للاتصالات السلكیة واللاسلكیة بھذه الذبذبات وفقاً للإجراءات التي یقرھا مؤتمر إداري عالمي للاتصالات اللاسلكیة.  

     

  المادة 9 : تحدید الھویة بالوسائل الإلكترونیة  

  1- یجوز استخدام نظام أجھزة التحسس (الرادار) الثانویة للمراقبة، كما ھو محدد في الملحق العاشر لاتفاقیة شیكاغو الخاصة بالطیران المدني الدولي المعقودة في 7
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كانون الأول/دیسمبر 1944 وما یجري علیھا من تعدیلات بین الوقت والآخر، لتحدید ھویة الطائرات الطبیة ومتابعة مسارھا. ویجب على الأطراف السامیة المتعاقدة
وعلى أطراف النزاع أو أحد أطراف النزاع، سواء متفقة أو منفردة، أن تقرر طرق ورموز نظام التحسس (الرادار) الثانویة للمراقبة المخصصة لاستعمال الطائرات

الطبیة وحدھا، وفقاً للإجراءات التي توصي بھا منظمة الطیران المدني الدولي.  

  2- یجوز لوسائط النقل الطبي أن تستعمل أجھزة للإجابة راداریة قیاسیة للملاحة الجویة و/أو أجھزة للإجابة للبحث والإنقاذ البحري، لأغراض تحقیق الھویة وتحدید
الموقع.  

  وینبغي أن تتمكن السفن أو الطائرات المزودة بأجھزة رادار للمراقبة من التحقق من ھویة وسائط النقل الطبي المحمیة عن طریق الشفرة التي یبثھا جھاز للإجابة
للرادار، على نمط A/3 مثلاً، ویكون مركباً على ظھر ھذه الوسائط.  

  وینبغي للسلطات المختصة أن تعین الشفرة التي یبثھا جھاز الإجابة بالرادار لوسیطة النقل الطبي، وتخطر بھا أطراف النزاع.  

  3- یمكن للغواصات أن تتحقق من ھویة وسائط النقل الطبي عن طریق بث إشارات صوتیة مناسبة تحت الماء.  

  ویجب أن تتكون الإشارة الصوتیة تحت الماء من دلالة نداء السفینة (أو من أي وسیلة أخرى مقررة للتحقق من ھویة وسائط النقل الطبي)، على أن تكون مسبوقة
بمجموعة (yyy) التي تبث بشفرة مورس على موجة تردد صوتي مناسب، أي خمسة كیلوھرتز مثلاً.  

  على أطراف النزاع الراغبة في استعمال الإشارة الصوتیة تحت الماء للتحقق من الھویة، والوارد وصفھا أعلاه، أن تبلغ ذلك للأطراف المعنیة في أقرب وقت ممكن،
وتخطرھا بموجة التردد التي تستخدمھا السفن المستشفیات التابعة لھا.  

  4- یجوز لأطراف النزاع، باتفاق خاص فیما بینھا، أن تنشئ نظاماً إلیكترونیاً مماثلاً كي تستخدمھ في تحدید ھویة المركبات الطبیة والسفن والزوارق الطبیة.  

  الفصل الرابع  

  الاتصالات  

     

  المادة 10 : الاتصالات اللاسلكیة  

  1- یجوز أن تسبق إشارة الطوارئ والإشارة الممیزة المنصوص علیھما في المادة الثامنة الاتصالات اللاسلكیة الملائمة التي تقوم بھا الوحدات الطبیة ووسائط النقل
الطبي تطبیقاً للإجراءات المعمول بھا وفقاً للمواد 22، 23، 25، 26، 27، 28،  

  29، 30، 31 من اللحق "البروتوكول".  

  2- یجوز أیضاً لوسائط النقل الطبي المشار إلیھا في المادة 40 (القسم الثاني، رقم 3209) والمادة ن 40 (القسم الثالث، رقم 3214) من لائحة الاتصالات اللاسلكیة
للاتحاد الدولي للاتصالات السلكیة واللاسلكیة أن تستعمل في اتصالاتھا نظم الاتصالات عبر الأقمار الصناعیة، وفقاً لأحكام المواد 37 ون 37 و59 من اللائحة

المذكورة، في الخدمات المتنقلة عبر الأقمار الصناعیة.  

     

  المادة 11 : استخدام الرموز الدولیة  

  یجوز أیضاً للوحدات الطبیة ووسائط النقل الطبي أن تستخدم الرموز والإشارات التي یضعھا الاتحاد الدولي للمواصلات السلكیة واللاسلكیة ومنظمة الطیران المدني
الدولي والمنظمة الدولیة للملاحة البحریة. وتستخدم ھذه الرموز والإشارات عندئذ طبقاً للمعاییر والممارسات والإجراءات التي أرستھا ھذه المنظمات.  

     

  المادة 12 : الوسائل الأخرى للاتصال  

  یجوز، حین تعذر الاتصالات اللاسلكیة الثنائیة، استخدام الإشارت المنصوص علیھا في التقنین الدولي للإشارات الذي أقرتھ المنظمة الدولیة للملاحة البحریة، أو في
الملحق المتعلق باتفاقیة شیكاغو بشأن الطیران المدني الدولي المؤرخة في 7 كانون الأول/دیسمبر 1944 وما یجري علیھا من تعدیلات بین الوقت والآخر.  

     

  المادة 13 : خطط الطیران  

  تصاغ الاتفاقات والإخطارات الخاصة بخطط الطیران المنصوص علیھا في المادة 29 من اللحق "البروتوكول" قدر الإمكان، وفقاً للإجراءات التي وضعتھا منظمة
الطیران المدني الدولي.  



15/09/16 05:18 pmالملحق (البروتوكول) الأول الإضافي إلى اتفاقيات جنيف، 1977 - اللجنة الدولية للصليب الأحمر

Page 43 of 45https://www.icrc.org/ara/resources/documents/misc/5ntccf.htm

     

  المادة 14 : الإشارات والإجراءات الخاصة باعتراض الطائرات الطبیة  

  إذا استخدمت طائرة اعتراضیة للتحقق من ھویة طائرة طبیة أثناء طیرانھا أو لحملھا على الھبوط وفقاً للمادتین 30 و31 من اللحق "البروتوكول" فیجب على كل من
الطائرة الاعتراضیة والطائرة الطبیة أن تستخدم إجراءات الاعتراض البصریة واللاسلكیة النمطیة المنصوص علیھا في الملحق الثاني لاتفاقیة شیكاغو بشأن الطیران

المدني الدولي المؤرخة في 7 كانون الأول/دیسمبر 1944 وما یجري علیھا من تعدیلات بین الوقت والآخر.  

     

     

  الفصل الخامس  

  الدفاع المدني  

     

  المادة 15: بطاقة تحقیق الھویة  

  1- تخضع بطاقة تحقیق الھویة لأفراد الدفاع المدني، المنصوص علیھم في الفقرة الثالثة من المادة 66 من اللحق "البروتوكول" للأحكام ذات الصلة من المادة الثانیة من ھذه
اللائحة.  

  2- یجوز أن تكون بطاقة تحقیق الھویة لأفراد الدفاع المدني مطابقة للنموذج الموضح في الشكل رقم "3".  

  3- یجب، إذا كان مصرحاً لأفراد الدفاع المدني بحمل الأسلحة الشخصیة الخفیفة، أن تتضمن بطاقة الھویة بیاناً یشیر إلى ذلك.  

     

  المادة 16 : العلامة الدولیة الممیزة  

  1- تكون العلامة الدولیة الممیزة للدفاع المدني، المنصوص علیھا في الفقرة الرابعة من المادة 66 من اللحق "البروتوكول"، على شكل مثلث متساوي الأضلاع
أزرق اللون على أرضیة برتقالیة اللون. ویشكل الشكل رقم "4" التالي نموذجاً لھا :  

     

     

  الشكل رقم "4" :مثلث متساوي الأضلاع أزرق اللون على أرضیة برتقالیة اللون  

     

  2- یحسن اتباع ما یلي :  

   (أ)إذا كان المثلث الأزرق سیوضع على علم أو شارة توضع على الساعد أو الظھر، یجب أن یشكل كل  

    من العلم أو الشارة أرضیة المثلث البرتقالیة اللون.  

   (ب)تتجھ إحدى زوایا المثلث إلى أعلى، في اتجاه رأسي .  

   (ج)ألا تمس أي زاویة من زوایا المثلث حافة الأرضیة.  

  الوجھ الخلفي الوجھ الأمامي  

     

     

  3- یجب أن تكون العلامة الدولیة الممیزة كبیرة بالقدر المناسب وفقاً للظروف. و یجب قدر الإمكان أن توضع العلامة الممیزة على سطح مستو أو على أعلام تتاح
مشاھدتھا من كافة الاتجاھات الممكنة ومن أبعد مسافة مستطاعة. ویرتدي أفراد الدفاع المدني، قدر الإمكان، أغطیة رأس و ملابس تحمل العلامة الدولیة الممیزة، وذلك
دون الإخلال بتعلیمات السلطة المختصة. ویجوز أن تكون العلامة مضاءة أو مضیئة في اللیل أو حین تكون الرؤیة محدودة. كما یجوز أن تصنع من مواد تتیح التعرف

علیھا بوسائل التحسس التقنیة.  
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  الفصل السادس  

  الأشغال الھندسیة والمنشآت المحتویة على قوى خطرة  

     

  المادة 17 : العلامة الخاصة الدولیة  

  1- تتكون العلامة الخاصة الدولیة الممیزة للأشغال الھندسیة والمنشآت المحتویة على قوى خطرة، كما نصت الفقرة السابعة من المادة 56 من ھذا اللحق
"البروتوكول" من مجموعة من ثلاث دوائر باللون البرتقالي الزاھي، متساویة الأقطار وموضوعة على المحور ذاتھ بحیث تكون المسافة بین كل دائرة وأخرى مساویة

لنصف القطر، طبقاً للنموذج الموضح في الشكل رقم "5" أدناه.  

  2- یجب أن تكون العلامة كبیرة بالقدر المناسب وفقاً للظروف. ویمكن أن تكرر بالعدد المناسب، وفقاً للظروف، إذا وضعت على سطح ممتد. ویجب قدر الإمكان أن
توضع العلامة الممیزة على سطح مستو أو على أعلام تتاح مشاھدتھا من كافة الجھات الممكنة ومن أبعد مسافة مستطاعة.  

  3- یراعى في العلم أن تكون المسافة بین الحدود الخارجیة للعلامة وأطراف العلم المجاورة مساویة لنصف قطر الدائرة. وتكون أرضیة العلم بیضاء ومستطیلة الشكل.
 

  4- یجوز أن تكون العلامة مضاءة أو مضیئة، وذلك في اللیل أو حین تكون الرؤیة محدودة. كما یجوز أن تصنع من مواد تتیح التعرف علیھا بوسائل التحسس التقنیة.
 

     

              

  الشكل رقم "5" : العلامة الخاصة الدولیة الممیزة للأشغال الھندسیة  

  والمنشآت المحتویة على قوى خطرة  

  الملحق رقم 2  

  بطاقة الھویة الخاصة بالصحفیین المكلفین بمھمات  

  مھنیة خطرة  

     

  الوجھ الأمامي  

     

  الوجھ الخلفي  
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